Сооф!е 


Сһег ФДезев Васһ 


Піев 15( ет ФДепа!ез Ехетр]аг етез ВисПез, 4а зе Сепегапопеп іп еп Кегайеп дег ВЪПошШеКеп ашБеууайг! ууигде, Беуог ез уоп Соов1е іт 
Кайтеп еіпев Ргојекіѕ, ти ает Фе Вісһег Дезег Мей опПпе уегГазЪфаг гсетас 1 \ег4еп зоПеп, зоге ае гезсапи! уиге. 


Раз Вась Пас даз ОтреБеггеср! Прегаацеті опа Капп поп ОНепШсй х21ейпейс  гетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ Висй 156 ет Вис, 
аӢаѕ пепа!5 ОтреБеггестеп шиепас одег Бет дет Ше хсъшу в! баев ОтћеБеггесһѕ аБеейашЕеп 15. ОБ ет Васһ ОНепШсй хисйпейПсй 15, Капп 
уоп Гапд 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОҒ еп ісһ гпейпе спе Вісһег ѕіпа ипзег Тог 2г Меггапеепрей ипа ѕќеПеп ет севсһісһ(Іісһев, КийигеПез 
опа улззепзспайпсйез Мегтбееп Яаг, даѕ Баше пиг зсрулепе 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипееп опа апаеге КапаһететКипсеп, Де іт ОпоіпаІБапа епшаПеп зтд, бпаер вісһ апсһ іп деѕег Рае! – еше Егш- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Де даз Висһ уот Уепегег 71 етег В:1Бпоек опа \ецег 71 Шпеп Бищег вісһ сеһгасһ( Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Сооге 151 51017, ши ВЪПпошеКеп іп раплегзсрай сег заптепагрен оНеп 1сЬ гпейпеПсвез Магепа! хи ДейаПятегеп опа еіпег Бгецеп Маѕѕе 
гаейпе си 71 тасһеп. ОНепШсв 7лейпеісһе Вісһег сеһбгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ншег. №Фсыздезюно 15 Фезе 
Атрей Козврепе. От ФДезе Кеззоигсе мешегһіп таг Уегійешпо ѕѓеПеп 20 Кӛппеп, һабеп мг ӛсйгійе ищегпоттеп, ит деп МпззЪгаиср аогсћ 
Коттегилейе Рацееп 70 уегһіпдегп. Рахо сеһдгеп ќесһпіѕсһе ЕшзсртапКипееп г ашотайветіе АЫгасеп. 


Маг Ъшеп 51е ит ЕшПаЦипо Гогепдег Кос шиеп: 


+ Микипо аег Пагетеп ги пісікоттеггіеПеп ?угесКеп Уи һаһеп Соов1е Васһвисһе Ал Епаапуепаег Копгіртегі апа тӛсһееп, Чазв 51е Дезе 
Раќѓееп пог Гіг регвбиісһе, псћКоттегтлеПе УлуесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе ашотапзтепеп АБ/тагеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АБ гагеп пеепдууе сег Атї ап даз Соог1е-Бу ет. У\епп сле Кесһегсһеп 
Шег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп депеп ег Хисап 7 Техііп етобеп Мепееп 
піќтПпеһ 151, уепдеп 51е вісһ ќе ап ипѕ. Маг Гогаег Ше Ушгипе баев ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ г Дезе /меске апа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп һе1ѓеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "УУавветгеісһеп" уоп Сооов1е, 4аз 51е іп ]едег Рае Ппдеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп ШБег 
Фезез Рго]еке ипд БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Магепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Ппдеп. Ве епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веиереп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! ЦпаБПапеоте уоп гет Уегууепачповлугеск тйѕѕеп біе вісһ тег Уегапруогите беуиѕѕі зеш, 
вісһег”іиіеПеп, дазз те Хшгхипсе |ега! 15. Сеһеп 51е пісһі дауоп аи, даз5 ет Висһ, даз пасһ ипзегет Пайштайеп Гг Мшег іп деп /5А 
ОНепсЬ ?поӛпопеВ 154, апсһ Ви Мимег іп апдегеп Гапдет б Теп сһ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһ дет ОтреБегеси ппіетпесі, 154 
уоп Гапа хо Гапа уегзседепт. У Кӛппеп Кепе Веташпо 1еі5(еп, об еше Безишпие Миллпое етез Безитпиеп Висһев сезеі? Ісһ 720145510 
151. Сеһеп 51е пісһ дауоп аи, ӣаѕѕ (ав Егөсһеіпеп етез Висһѕ іп Соое Висһѕисһе Бедешег, 4а55 ез іп |едег Когт опа ШегаП аш дег 
Ме! уегуепаеїѓ \ег4деп Капп. Еіпе ОтпреБегесизуепегте Капп зсПууегулегепде Ео!геп ПаБеп. 


ПЬег Сооте Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп Сооте Безтен д4агіп, Ше уе \ецеп ШшТогтайопеп 21 огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пшхБаг опа 7пеӛпейсһ ха тасһеп. Соос!е 
Висбзиспе ПИ Геѕегп дабе:, Де Вісһег Дезег Мей 71 епійескеп, ипд шиегзпигх! Ашогеп опа Уепегег абе, пеџе Уле]отирреп хи епетсвеп. 


Реп гезапиеп Висшех! Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е тр: //Боокз.дооа1е. сом дигсПзисПеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Соог1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на нее авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


е Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

е Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

е Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

е (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еше совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Сюооріе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу НЕТр: / /роокз. Е 
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Рисупо дъ крышки для переилета иллюстрированной 


и знографи- ь 7% | 
«МИФЫ ВЪ ИСКУССТВ СТАРОМЪ И НОВОМЪ», 
Историко-художоственная монографія съ 985 иллюстра- | 
цілями. (Пособе при чеши классическихь писателей и 
дай үйененіл позтическихъ аллегорій и сичволовъ въ про- 
исведелінхь некуествь и поза). Издане редасцін «Но- 
ваго Журпата Нностранией Литературы». Ц. 2 р. 50 к. 
Ученым Комитетом Министерства Народното Просвтце- 
мія одобрено Оля фчсяическитз и фундаментальных библ 
отек» средимтб учебнытг заведеній, дад учмтельскита инсти- 
тутовг и семинарій, горойскитё в ушздимго училище и дах 
безплатныт читалена. 
Крышки дтя переилета изъ англійскаго коленкора сътиспе- 
н1емь крассой и золотомь. ЦБна БО коп. ‚ съ порес. 70 кол, ' 


_ АДРЕСОВАТЬСЯ: С.-Петербургь, М. Морсная, 9. Редакц 
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Рисунокь крышки для переплета иллюстрированной ху- 
дожественной монографии: 


„ЖИВОПИСЬ ПРЕРАФАЭЛИТОВЪ", | 
составляющей особое безплатное приложеше къ < НОВОМУ | 
ЖУРНАЛУ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ» 1950 г. 


Изъ англійскаго коленкора разныхъ цвЪговъ съ тиспе- | 


шомъ красками и золотомъ, 
Цна 62 коп., сь перзсилкой 70 коп. 
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| 
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Тае н ал тт 7. ағалы: -- 1 с 
т с строфа А ЧЛЕН, чара -- ит | 
море носо ууа кв, 
пад е рн т таг. Каси ра 
А т. (52 


Задна пила | 


= 1. 


Рисунокь крышки для пореплета иллюстрированио1 
художественно-исторической монографии 


ЖЕНСКАЯ КРАСОТА 


Съ древнъйшихъ времень до нашихъ 


дней. 


Крышка изъ апглійскаго коленко 
ніехъ. 
Цна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 


ін «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ». 


” 


ра съ золотшмъ тисно- 





Рис. крышки дтя перепл. обильно иллюстриров. килги 


„ПОРФЗТЯ ФЛОРЫ“, 


Цвфточный катендарь въ письмахъ. Съ изображенісуъ и 
описатемъ цвЪтовь для любителей природы... 
Издаше редакщи «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИ- 
ТЕРАТУРЫ». 1[+на 2 руб. 
| Ученым Комитетомв Министерства Народвато Просвъщенга 
допущена вэ ученическіл библіотеки средиитв учебнытв за- 
беденій Министерства Народнаю Просвьщемя. 
‚ Крышки для переплета изь англійск. коленкора сърлго 
цвбта сь изяшц. тиснешехь различными, красками и се- 
| ребромъ. ЦЪна 50 кош., съ перусълкой 70 коп. 


АДРЕСОВАТЬСЯ: С.-Летербургъ, М. Морская, 9. Радзищя «НОЗАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЯ ЛИТЕРАТУРЫ». 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


| 
г. Ка 


„8 


ТОМЪ Ш Ф/У 


(ПОЛЬ-- АВГУСТЪ — СЕНТЯБРЬ 1901 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМБСЯЧНОЕ ИЗДАШЕ 


(Годъ пятый.—Т. ХУП-Й). 





1901 
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Рисунокъ крышки для переплета изданія: 


МУЗЫКА ВЪ ХІХ В, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОНАЛЬНАЯ" 


СОСТАВЛЯЮЩАГО ОТДЪЛЬНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНІЕ КЪ 
«НОВОМУ ЖУРНАЛУ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ 1901г. 


Изъ англійскаго коленкора съ изящнъшмъ тисненіемъ различными 
красками. 


Цена 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 
Адресоваться: С.-Летервургь, Малая гы 9. Редакція ,,Новаго Журнала 
| 


тературы“. 


- В ттнен ИР, 





Подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, 

уплативиие годовую цфну журнала за 

ставки или 5 р. съ пересылкой), получають при январской 
ннигь БЕЗПЛАТНО особое приложене: 


МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЂЕВ, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНА. 


1901 г. (4 р. безъ до- 


Әто безплатное приложеніе 
заключаетъ въ себћ серіоәное 
и веселое изъ области зву- 
ковъ-- изъ сочинен!й: Бетхо- 
вена, Бизе, Брамса, Бел- 
лини, Р. Венера, Вебера, 
Верди, Годара, Гра, Гу- 
но, Доницетти, Зупие, Ле- 
кока, Леонкавалло, Листа, 
Масканы, Мейербера, Мен- 
дельсона-Бартольди, Мил- 
лёкера, Оффенбаха, Росси- 
ни, А. Рубинштейна, Фло- 
това, Целлера, Чайков- 
сказо, Шопена, Шуберта, 
І. Штрауса, Шумана. 

Воспроизведенныя туть Н0- 
ты представляютъ собой 06- 
разды музыки инструменталь- 
ной, оперной, опереттъ и тан- 
цевъ, а также ндиболБе краси- 
въхъ романсовъ. 


45 музыкальныхь 
пьесь, 


съ очеркомъ истори му- 
зики ХІХ В. 


Съ біографіями и портретами 
поименованныхъ иномпозито- 
ровъ. 

Желающіе получить крышки 
для переплета этого приложе- 
вія (см. рисувокъ крышки) 
уплачиваютъ 60 ноп. безъ 
доставни, съ пересылкой 
70 ноп. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛ? 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т. Ш. СЕНТЯБРЬ 1901 г. № 9. 
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СТРАН. СТРАН, 
1. Застигнутые дождемъ. Съ кар- УШ. Искусство Элленъ Терри. Бра- 
тины Жирардэ......... 185 ма Стокора. (Съ 7 илл.) . . . . 207 
П. Когда на земпомь шар ста- ІХ. Непоб Ђдим ые. Скульптура г-жи 
нетъ тЪсно? (Сь 5 илл.) . . . . 186 Рибъс 2254 822 Ж. СА 214 
Ш. Художники и ихъ модели. Х. Рожденіе и смертьлуны. Эду- 
(Съ 8 илл.). ....... ... 191 арда Хольдена. (Съ 5 илл.). . 216 
[У. Калина. (Лепартовича). Стихо- ХІ. Фридрихъ Нитцше. (Его ум- 
творене И. Гриневской.... 198 ственный и нравственный обликъ 
У. Атлантида—была. В. Розано- въ годы студенчества). ..... 221 
ва. (Съ ВИН.). ......... 199 ХИ. Тайна (изъ Гейне). Стихотворе- 
УІ. Колдунья. Скульптура г-жи Рисъ. 203 не П. Гриневской....... 226 
УП. Вліяніе солнечныхъ пятенъ ХПІ. Пандора. Съ картины Джона Але- 
на земную жизнь. (Съ 3 илл.). 204 Бсандра ............ 226 
ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
13 статей съ 25 иллюстр. (Подробное оглавлене см. на стр. 228) ..... 221 
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Застигнутые дождомъ. 


(Съ картины Жирардә). 





КОГДА НА ЗЕМНОМЪ ШАР СТАНЕТЪ ТЪСНО? 


« Плодитесь и множитесь» — сказалъ Го- 
сподь Адаму.... выгоняя его изъ Рая. Судьбы 
Божия неисповЪдимы, какъ извЪстно, въ 0со- 
бенности для нашего куцаго разума, а по- 
тому мы и до спхъ поръ не можемъ р5шить, 
были ли эти слова сказаны нашему праотцу 
въ видЬ благословенія, или въ вид прокля- 
пя; радоваться лп намъ тому, что мы пло- 
димся, или горевать? 

Разные люди и въ разное время рЪшали 
әтоть вопросъ разно, да и до сихъ поръ онъ, 
какъ въ частной, такъ и въ общественной 
жизни разно ръшается. Иные считаютъ д%- 
тей благословеніемъ Божимъ, друг!е— нака- 
заніемъ. Иные соціологи и политико-9коно- 
мы саптають большую рождаемость призна- 
комъ жизнеспособности и грядущаго про- 
цввтанія племени, а другіе, озабочпваясь 
грядущей тБенотою на земномъ шарф, совЪ- 
түютъ заблаговременно принимать противъ 
нея общественныя мЪрн. Кое-какія мЪры 
(нельзя сказать, чтобы очень нравственныя) 
рекомендуются ими и для частныхъ дпць, не 
желающихъ «плодить нищихъ>. 

Вс эти совёты и рекомендащи были 
вполнЬ естественны, конечно, въ архипро- 
свъщенномъ ХІХ столБпи, мечтавшемъ с0- 
всЪмъ устранить вліяніе «судебъ Божихъ» на 
жизньчедов ческую, учредивъ свой собствен- 
ный, самодфльный рай п свое собственное, 
самодБльное безсмертие (см., вапр., «ІГІтте- 
Патоп 4е Гауеп1т» Гюйо, равно какъ дру- 


пя сочиненія того же автора п вообще фи- 
лософовъ послЪдняго времени такъ же какъ и 
множество различныхъ «утопій» на развыхъ 
языкахъ), но насколько они однакожь, резон- 
ны? Нужпо ли намъ, въ самомъ дъл%, и въ 
частной и въ общественной жизни, прини- 
мать м5ры противъ переполненія земного 
шара обывателям? Знаемъ лп мы, что нүж- 
но не только для прпроды, но и для насъ 
самихъ? Знаемъ ли мы даже, что такое пере- 
полненіе? ВЪдь для номадовъ, наприм%ръ, 
теперешнее населене Европейской Росси 
показалось бы чрезмЪрно густымъ, не допу- 
скающимъ возможности питаться въ доста- 
точной степени, а между тъмъ оно въ 30— 
40 разъ жиже, чЪмъ въ Бельми, и, несмотря 
на это, гг. бельгійцы, повидимому, не умп- 
раютъ съ голоду. ИзобрЪли же они какя- 
нибудь средства кормиться, несмотря на не- 
достатокъ земли; почемъ звать, каня сред- 
ства пз0брВтеть еще челов чество, когда ему 
дЪйствительно станеть тЪсно на земномъ 
шарф? Да и допустить ли такую гЪсноту 
сама природа? ВБдь какъ ни боремся мы съ 
заразными болЪзнями, какъ ни вопимь про- 
тивъ войны, а то и другое уноситъ теперь го- 
раздо больше жизней, чЪмъ уносило когда-то. 

Что-нибудь одно, господа: или перестанем- 
те заботиться объ устранени грядущей т5с- 
ноты, признавая, что это не нашего ума дЪ- 
ло, пли ужъ, на-ряду съ вашими собствен- 
ными заботами объ уменьшени народона- 


«КОГДА НА ЗЕМНОМЬ |ШАРВ СТАНЕТЪ ТБСНО? 


ТТЫ 
- них. 


селеня, не кенін уБшать природ забо- 
титься о томъ же. Она справится съ зтимъ 
дъломъ можеть быть болЬе грубо, чъмъ мы, 
во п болфе нравственно, а ужъ во Всякомъ 
случаЪ гораздо умнфе, п%лесообразнћъе и 
усобшн е. 

Заботы 0 грядущей тВснотЬ на земномъ 
шарф даютъ, однако же, людямъ поводъ про- 
изводитъ весьма любопытныя статистпческія 
пзелЪдованія. Вотъ, вапримъръ, результаты 
одного изъ нихъ, произведеннаго американ- 
цемъ Холътъ Шудивгомъ (Ной Хспоойла), на 
основани народныхъ переписей, состояв- 
шихся въ различньхъ цивилизованныхъ 
странахъ наканунъ ХХ сто- 
ЛЬ. 

Рость населенія всего міра 
шелъ, въ ХІХ стол%8ті, слЪ- 
дующимъ образомъ: 


| 
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Діаграхма № 1. 


(Населеніе всего мра. Верхними 

цифрами обозначаются года, ни- 

жними число жителей въ милло- 
нахь). 


Народонаселеніе 
земного шара. 


082 мил. душъ. 


Годы. По чьему исчисленію. 
1810 Готскій Альман... 


1828 Бальби....... 847 » » 
1845 Мишло....... 1.009 » » 
1874 Бэмъ-Вагнеръ. . . 1.391 » » 
1886 Левассеръ. . . . . 1.483 » » 


Графически эта табличка изображена на 
діаграхи® № 1. 

`Приращене населевія обусловливается, 
какъ извЪстно, избыткомъ рождающихся 


МНАРОДСНАСЕЛЕНЕ 
а> /400ғ /вь жил 
““ОМАХ» 





БЕТ 


АВА А ит ли. «щи 


надъ умершими; бока этотъ называется 
приростомъ. По изельдованіямь автора, при- 
ростъ, по вышеозваченнымъ періодамъ вре- 
мени, колебался слъдующимъ образомъ: 


Приростъ населешя во всемъ мрЪ равнялся: 


Съ 1810 по 1828 годъ. . . . 12 на 1.000 
» 1828 » 1845 » 10 » - 
» 1815 » 1874 » 1» - 
» 1874 > 1846 » 9» -- 


Вотъ, значитъ, какъ природа сама прини- 
маетъ ры къ ограничено населения, хотя 
легко можетъ быть, что въ странахъ цивили 


МАРОДОЧАСЕЛЕНГЕ 
вь > /830г/въ мен 
е омяхь 
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Даграмма № 2. 


зованныхъ, подобно Франщи, особенно за 
послЪдив годы, природ нЪскодъко посодвй- 
ствовала и теорія Мальтуса. 

Если разсматривать прпростъ не по періо- 
дамъ, а за цфлое столћтіе сразу, то онъ 
окажется равнымъ 10 ва тысячу въ годъ. 
По различнымъ націямъ, однако же, какъ 
абсолютный, такъ и относительный при- 
ростъ распространялся неравном рно, какъ 
это можно видЪть изъ СЛЪДУЮЩИХЪ табли- 
чекъ: 


1" 
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Діаграмма № 8. 


Плотность народонаселения въ различнихъ странахъ 
въ 1900 г. 
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Результаты первой изъ этихъ табличекъ 
графически представлены на длаграммЪ № 2. 
Анализируя ее боле подробно, мы откроемъ 
фактъ весьма важный и многозначительный 
какъ для истори человфчества, такъ и для 
разъяснения вопроса о томъ, составляютъ ли 
двти благословеніе или наказане Божие. 
Факть этоть состоитъ въ возрастающемъ 
преобладаніи тевтонской расы надъ латин- 
скою. 

Въ 1800 году веъхъ тевтоновъ (считая та- 
ковыми только сЪверо-американцевъ, англп- 
чанъ и нЪмцевъ) было 43!:: милліона, а ла- 
тинянъ (французовъ, испанцевъ и италан- 
цевъ)— 29 миллюяовъ, почти на 14 болЪе. 
Въ концЬ же столЪтія, въ 1890-мъ году, тев- 
тоновъоказалось 149 миллоновъ, а латинянъ 
только 86 миллоновъ- -почти вдвое мен +е! 
Положимъ, авторъ упускаетъ изъ виду, что 
такой громадный приростъ тевтонской расы 
обусловленъ, главнымъ образомъ, увеличе- 
шемъ населенія Соединенныхь Штатовъ, въ 
составъ котораго, за сто лЪтъ, вошли пе 
одни же только тевтоны, а и негры, и славя- 
не, и латинске народы. Но овъ, зато, не счи- 


1) Въ Соединенныхь Штатахь приростъ 
зависитъ главнымһ образом отъ иммиграции. 


ааа 


таетъ въ числ тевтоновь населеніл Шве- 
ци, Норвегін, Данш, Голландін, нӛмдевь 
Австри и Россіп, а также тВхъ нЪмцевъ, 
которые переселились въ Австралію, Канаду, 
Африку и проч. 

Если счесть ихъ всЪхъ, то разница, по- 
жалүй, выйдеть еще больше, такъ какъ вЪдь 
латиняне-то вошли въ его разсчеть почти 
цЪликомъ. Что же еще остается помимо 
Франщи, Итали п Испаніи? Румыны, да ка- 
надскіе французы. 

Итакъ, въ началь ХІХ столвтія, на ка- 
ждуютысячу тевтоновъ приходилось1.266 ла- 
тинянъ, а въ конц его--только 226... Если 
въ течеше ХХ столЪтія дЪла пойдуть все 
также, то, по разсчету автора, отношение 
тевтоновъ къ латинянамъ будетъ измЪняться 
слъдующимъ образомъ: 


Въ1900 г. на тыс. тевтон. приход. латин. 526 


» 1930» » » » » » 407 
» 190» » » » » » 311 
» 1990» » » » » » 241 
» 2000» » » » » » 222 


А всБхъ тевтоновъ бүдеть тогда на зем- 
номъ шарф 671 миллюнъ, латинявъ же толь- 
ко 149 милліоновъ. И такое вычислене 
нельзя считать преүвеличеннымь. 

Посмотримъ теперь на плотность населе- 
нія, относительно занимаемой имъ террито- 
ри. Какъ эта плотность развивалась въ те- 
ченіе прошлаго столЪтія, авторь не указы- 
ваетъ, говоря только, что въ Соединенныхъ 
Штатахъ она возросла съ 15 человЪкъ на 


Въ 1900 г., населене земного шара— 
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10 квадратныхь миль до 21 человћка на 
одну такую милю. Но въ настоящее время, 
по различныхъ странамъ, она распредьляетея 
такъ: 


Въ России (опять таки Европейской, 
вЪроятно), на квадратную милю 


приходится .......... 15 чел 
Въ Соединенныхъ Штатахъ. 21 » 
> Китай: аа бор ал ооо Ша а. 95 » 
» Испани, ....... 96 » 
» Франци......... . 186 » 
» Германи........... 263 » 
> Итали 55555 5-5 52% 289 » 
» Великобританіи. а 339 » 
» Голланди........... ПІ » 
>»: Болып; 55% 55% аа 572 » 


Что прекрасно иллюстрируется даграммой 
№ З 

Все это факты, и очень интересные, хотя 
представлены въ грубомъ, необработанномъ 
вид. Но дальше авторъ начинаетъ уже меч- 
тать. 


Призвавая, что земной шаръ окажется 
переполненнымъ обитателями тогда, когда 
на каждаго изъ нихъ придется, въ среднемъ, 
не болБе двухъ третей акра (меньше полуде- 
сятины), то-есть когда на каждую квадрат- 
ную милю будеть приходиться по тысячЪ 
человзкъ (при чемъ, по его манію, хватить 
мвста и для земледЪлія, п для фабрикъ, п 
для дорогъ, й даже для парковъ), и приви- 
мая, что ежегодный приростъ населения не 
измЪнится, онъ дБлаетъ слЪдующий раз- 
счетъ: 


1.600 мил. то-есть 31 на кв. милю.(?!) 


» 2000 » » » » 1,328 » » 83 » » » 
» 2100 » » » » 11.706 » » 225 ә» » » 
» 2200 » » » » 31.662 » » 609 » » » 
» 2250 » » » » 52.073 » » 1001» >» М 


Черезъ 350 л%тъ, стало быть, ва земномъ 
шаръ придется във сить объявленіе, какъзто 
сдБлано ва прилагаемомъ рисүнк (см. стр. 
190). 

Не доживемь, а потому и не увидимъ... 

Но даже если бы и дЪйствительно такъ 
случидось, то это все же не уполномочиваетъ 
нась заблаговременно принимать м®ры про- 
тивъ переполненія мра, потому что не наше 
дЪло заботиться объ зкономш природы, она 
сама о себЪ позаботится. Наше дЪло состоить 
не въ томъ, чтобы искусственно уменьшать 


количество рождаемыхъ нами дБтей, а въ 
томъ, чтобы рождать ихъ сильными, твер- 
дыми, сиособными жить и бороться за свое 
сүществованіе, какъ дфлаютъ лагоразум- 
ные Тевтоны, мало-по-малу овладфвающе 
міромъ. При этихъ условяхъ, наши дЪти 
сами сүмБють отпарировать всякую 0Ъду 
и устроиться такъ, какъ устроились мы, 
на такомь пространствЪ, на какомъ на- 
ши предки, номады, умерли бы съ го- 
лода. 

НЪтъ, не проклятіе заключалось въ сло- 
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вахъ Господа, обращенныхъ къ Адаму (Богъ 
и проклятіе — понятия вообще несовмЪсти- 
мыя), а благословеніе, но не на райскую, 
безпечальную жизнь, не на сытое тунеядство, 
а на плодотворный трудъ, на борьбу, на 
страданія ради будущности рода человЪче- 
скаго. Эта будущность---въ нашихъ дБтяхъ, 
а потому они всегда бъши, есть и будутъ 
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благословевіемъ Божемъ. Только дрянныя, 
со всБмъ своимъ потомствомъ осужденныя 
на гибель натуришки могутъ заботиться объ 
уменьшении двторожденія и, какими бы гром- 
кими фразами о благЬ человвчества он ни 
прикрывались, изъ-за этихъ фразъ всегда, 
бүдеть торчать свиное ухо обжоры-эпикурей- 
ца или козлиное копыто сатира. 


ОБЪЯВЛЕН[ Е 


мъстънътъ 
| ЯНВАРЯ 


2950г 





Спустя три съ половиной столЪтія. 






Въ «СовтороШап» собраны интересныя 
свЪдБн!я о моделяхъ, или, какъ ихъ у насъ 
называють, натурщицахъ, американскихъ 
художниковъ. «Однажды я собрался»,--ПИ- 
шетъ Кобэ, — «посЪтить мастерскую одного 
очень извёстнаго живописца въ Нью-[орк$; 
поднимаясь къ нему, я почти столкнулся съ 
бЪдно одзтой и далеко не первой молодости 
женщиной, печальное и очень выразительное 
лицо которой обратило на себя мое внимане 
и невольно запечатл лось у меня въ памяти. 
Войдя въ мастерскую, я увидблъ на моль- 
бертЬ холстъ съ набросаннымъ на немъ эски- 
зомъ, въ которомъ я сейчасъ же узналъ чер- 
ты Лица женщины, встрЪченной мной на 
лЪстницЬ. Мой пріятель-художникь разска- 
залъ мнЪ ея исторю: дней пять тому назадъ 
она погтучалась къ нему въ мастерскую, съ 
ней были ея дЪти, съ которыхъ она предло- 
жила ему работать. Ему не нужны были дът- 
скія модели, но его поразила почти трагиче- 
ская красота ея печальнаго лица, и онъ 
спроситъ ее, не согласится ли она позиро- 
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вать для картины, на что она съ ВИДИМЫМЪ 
удоволъствемъ согласилась. Въ нЪсколькихъ 
словахъ объяснилъ онъ ей, какую позу она 
должна принять, а также, что должна изо- 
бражать его картина, и былъ очень удивленъ 
тЬмъ, какъ она быстро поняла то, чего онъ 
желалъ, какъ красива и натуральна была 
поза, принятая ею, п какое подходящее къ 
сюжету выраженіе она придала своему лицу. 
Изъ разспросовъ оказалось, что лЪтъ двад- 
цать пять тому назадъ она была одной изъ 
изтюбленнъйшихъ моделей нью-1іоркскихъ 
художниковъ, вышла затвмъ замужъ, поки- 
нула городъ. ОвдовВвь и оставшись съ тремя 
дЪтьми безъ всякпхъ средствъ къ существо- 
ванію, она вспомнила 0 своей прежней про- 
фессти и то, съ какою въжливостью, даже съ 
үважевіемъ, относились къ ней художники, 
а также, какъ приятно и разнообразно про- 
ходила ея жизнь въ ихъ мастерскихъ, и р$- 
шилась вернуться въ Нью-[оркъ, отправиться 
по мастерскимъ и предлагать своихъ дЪтей, 
считая себя уже слишкомъ непригодной по 
своимъ годамъ для этого занятия. 

Разсказъ приятеля меня зайнтересовалъ 
тъмъ болће, что я не разъ слышалъ, что про- 
фессія натурщицы имЪетъ, повидимому, для 
многихъ женщинъ какую-то притягательную 
силу, и этотъ только что разсказанный факть 
возврата послЪ двадцатипятилътняго переры- 
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ва къ прежней профессіп является далеко не 
единичнъмъ. Я зналъ также, что женщины 
очень часто избираютъ ее не по принужде- 
нію или недостатку средствъ, а какъ бы по 
призванію и любви къ ней. НсрЪдки такіе 
случаи, когда бывшая натурщица выходитъ 
замужъ, живетъ очень счастливо п даже въ 
довольствЪ, но тъмъ пе менфе начинаеть 
упрашивать мужа, не даетъ ему покоя до 
твхъ поръ, пока онъ, наконець, позволитъ 





Беатриса 5%. С1очд. 


ей позирсвать художникамъ «для головы». 
Можно даже сказать, что подіумъ въ мастер- 
ской художника является для женщинъ та- 
кимъ же притягивающамъ магвитомъ, какъ 
и сценическе подмостки. 

Я обратился къ одному американскому 
иллюстратору Вилламу Смедлэй, прося его 
объяснить МН5, въ чемъ, по его мнЪню, за- 
ключается притягательная спла этой профес- 
сти для женщинъ. Онъ отвътилъмнъ, что одна 
изъ главныхъ причпнъ, ВЪроятно, Та, что въ 
мастерскихъ художниковъ съ хорошей и по- 
нятливой натурщицей обращаются съ боль- 
шей въжливостью и уваженемъ, зМЪ въ ма- 
газинахъ съ приказчицами плп въ мастер- 
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скихъ портвихъ и цвЪточницъ, поэтому болће 
пнтеллигентныя и порядочныя женщины, к0- 
торыхъ судьба заставляетъ искать заработка, 
предпочитають избирать эту професстю, не 
говоря уже отомъ, что она и выгодн$е въсмы- 
сл заработка: хорошая натурщица можетъ 
заработать до трехъ долларовъ въ день и 
больше. Да при томъ, на нихъ есть всегда 
спросъ, и имъ почти никогда не приходится 
сидБть безъ дБла, такъ какъ одинъ худож- 
нпкъ рекомендуетъ пхъ другому, въ особен- 
ности такихъ, а ихъ не мало, у которыхъ 
положительно художественная натура, мож- 
но даже сказать, художественное чутье, поз- 
воляющее имъ въ позахъ, въ выражевіи ли- 
ца, въ движеніяхъ передавать именно тъ. 
чувства, настроенія, дъйствія, которыя ху- 
дожникп желаютъ выразить. 

Әтоть отвЪтъ, по моему, довольно ясно: 
объясняеть, почему эта профессіятакъ охотно 
избирается женщинами. Многія изъ нихъ обла- 
даютъ дЪйствительно художественнымъ тем- 
перамевтомъ, прекрасно понимаютъ и любятъ 
искусство, но лишены возможности или спо- 
собности выражать это кистью, карандашомъ 
или рБзцомь, позируя же художникамъ, во- 
площая, такъ сказать, ихъ идеи, влагая при 
этомъ отчасти и свое собственное художе- 
ственное пониманте, он$ какъ бы помогаютъ 
пли участвують въ создани художественнаго- 
произведеня. Многія модели соглашаются 
позировать только талантливымъ и извЪст- 
нъмъ художникамъ, онЪ находять, что суще- 
ствуетъизвЪстная художественная связь меж- 
ду художникомъ и моделью, и что хорошая 
натурщица, часто позируя передъ плохимъ ху- 
дожникомъ, какъ бы унижаетъ свое достойн- 
ство иутрачиваетъсвоехудожественноечутье. 

Художникъ п натурщица бываютъ часто 
до такой степени погружены каждый въ 
свое дЪло, что все время, пока одинъ ра- 
ботаетъ, а другая позируетъ, проходитъ въ 
полномъ безмолвін. Разсказъваютъ про од- 
ного извЪстнаго скульптора слъдующій ане- 
кдотъ: онъ пригласилъ позировать прекрасно 
сложенную натурщицу, но она болтала все 
время, пока онъ работалъ, и онъ не позвалъ 
ея вторично; когда же его-спросили, почему 
онъ не хочетъ работать съ такой прекрасной 
натуры, онъ пресерьезно отвфтилъ: «статуи 
никогда не говорятъ, а эта болтаеть 0ез- 
умолку». Художники не любятъ также рабо- 
тать съ натурщицы, стыдящейся своей про- 
фессіп, такъ какъ они считаютъ это занятіе 
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очень почетнымъ и относятся къ моделямъ 
съ такимъ же уваженемъ, какъ и каждый 
порядочный докторъ къ своимъ пащенткамъ. 

Маъ пришлось говорить съ однимъ ху- 
дожвикомъ 0 женской стыдливости п 0 
томъ, не есть ли это признакъ отсутствя 
такой стыдливости у тЪхъ женщинъ, кото- 
рыя соглашаются позировать для тфла. Онь 
быль того мня, что вообще женская стьд- 
ливость есть вещь въ высшей степени услов- 
ная и что каждый человЪкъ смотритъ на нее 
со своей точки зрёня, большинство же хо- 
рошихъ и опытныхъ натурщицъ, позирую- 
щихъ для тЪла, совершенно забываютъ объ 
этомъ и проникаются только созванемъ того, 
что помогаютъ или присутствують при со- 
эданін художественнаго произведенія. Инте- 
ресенъ также тоть факть, что большинство 
ватурщицъ, совершенно спокойно позирую- 
щихъ нагими, ни за что не согласятся п0- 
казаться въ обществЪ въ такихъ декольтиро- 
ванныхъ платьяхъ, въкакихъ являются дамы 
и даже двушки высшаго общества. 

Появленіе нЪкоторыхъ талантливыхъ на- 
турщицъ на горизонт художественнаго міра 
составляетъ какъ бы цфлую эпоху. За послЪд- 
нее время въ Нью-ІоркЪ самой извЪстной плуч- 
шей натурщицей считалась Меджи Кинонъ. 
Она была такъ называемая «костюмная на- 
турщица», т.е. ум5ющая носить костюмъ и 
передавать въ своей поз» и движеніяхь эпоху 
извЪстнаго костюма. Она соглашалась бывать 
только исключительно у талантливыхъ ху- 
дожниковъ и үм5ла, позируя, прекрасно во- 
площать ихъ идей, такъ сказать, поддълн- 
ваться подъ ихъ индивидуальный стиль. Она 
позировала для историческихъ картинъ ивъ 
теченіе нЪсколькихъ лЪтъ съ нея написали 
множество христіанскихъ мученицъ и свя- 
тыхъ. Она пользовалась всеобщимъ уваже- 
шемь, художвики неръдко обращались къ 
ней за совЪтами и спрашивали ея мићнія; 
въ КОНДЬ концовъ, она вышла замужъ за 
извЪстнаго живописца. 

Многіе полагаютъ, что художникъ, найдя 
хорошую натурщицу, способенъ жениться 
на ней, чтобы не платить ей, но только 
за весьма рЪдкими исключевіями натур- 
шида, сдЪлавшись женой художника, со- 
глашается ему позировать, считая это ра- 
ботой, а вЪдь не для того же она выхо- 
дила замужъ, чтобы продолжать ту же 
трудовую жизнь, и она предоставляетъ мужу 
искать другую натурщицу. Часто, впрочемъ, 
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Позированіе для фигуры музыки. 


изъ ревности она не позволяетъ ему работать 
съ женской натуры, и бывали прим%ры, ко- 
гда художники благодаря этой ревности вы- 
нуждены были превращаться изъ жанристовъ 
въ пейзажистовъ. Другая извЪстная натур- 
щица въ Нью-Іорк%, миссъ Квинтонъ, полу- 
чпла прекрасное образоване въ одномъ изъ 
Канадскихъ институтовь; ова, кром того, 





Фигура Зимы. 
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очень искусная кружевница п обладаетъ 
необычайной способностью выбирать пригод- 
ный матеріалъ для историческихъ костюмовъ, 
и үмбеть ихъ шить такъ, что многіе худож- 
ники обращаются къ ней за совЪтами и про- 
сятъ изготовлять имъ костюмы. Неръдко на- 
турщецы содержать своимъ трудомъ цфлую 
семью, и имъ приходится позировать по цБ- 
лъмъ днямъ, другія же, кром% того, по вече- 
рамъ фигурпруютъ въ разныхъ балетахъ и 
фееріяхъ въ маленькихъ пригородныхъ теа- 
трахъ. Есть и такія, которыя позпруютъ 
только тогда, когда у нихъ нЪтъ театраль- 
наго ангажемента, такъ, напримфръ, теперь 
въ Нью-[оркЪ пользуется большой славой 
какъ натурщица, черноволосая, черноглазая 
шведка, обладающая очень красивымъ голо- 
сомъ и довольно порядочнымъ сценическимъ 
талантомъ. Можно ветрБтить среди натур- 
щицъ и профессіовальныхъ танцовщицъ и 
даже укротительнацъ зм И. 

Многія ватурщицы, являясь въмастерския 
съпредложенемъ позировать, называютъсебя 
съ гордостью оригиналомъ того или другого 
образа, созданнаго извЪствымъ художникомъ 
или скульпторомъ. Такъодна натурщица всег- 
да говорить о себ, что она «Дана въ саду», 
потому что извЪстный американски скульп- 
торъ 5. Оапйепѕ лъпилъ съ нея колоссаль- 
нуюстатую Даны украшающуютеперь Одинъ 
изъ садовъ Нью-Іорка. Впрочемъ, эта натур- 
щаца могла бы назваться всевозможными 
именами, такъ какъ врядъ ли найдется за 
послЪднее время живописецъ или скулъпторъ 
въ Нью-Іорк%, которымъ бы она не позиро- 
вала. Она такъже прекрасна почертамъ лица, 
какь и по формамъ тЪла, съ нея писали са- 
мые разнообразнье образы, и про нее можно 
сказать, «ЧТо она чаще сидбла натрон5, чЪмъ 
иная коронованная особа». Почти нЪтъ деко- 
ративной картины, исполненной за послЪднее 
десятил%тіе, въ которой бы она не являлась 
во всевозможныхъ видахъ; ее можно видЪть 
по очереди: Херувимомъ, Позатей, Музыкой, 
Скульптурой, Живописью, Званіемъ, Астро- 
номей и Т.Д. 

Обыкновенно, позируя, натуршицы стоятъ 
на деревянномъ возвъшени — подіум, но 
для декоративныхъ картинъ имъ прихо- 
дится принимать такія позы, которыя тре- 
буютъ совершенно особенныхь приспособ- 
левій; такъ, напримфръ, одному художнику 
надо было изобразить летящую фигуру. 
Какими бы различными способностями на- 
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турщицы ни обладали, но летать он% все же 
еще не пробовали. да и этому пскусству пока 
имъ не у кого было поучиться, а между тъмъ, 
чтобы изобразить вЪрно движеніе при полетЬ, 
художнику необходимо было, чтобы его на- 
тура держалась въ извЪстной позћ на воз- 
ДүхЬ. Въ мастерскихъ же нЪтъ никакихъ 
гимнастическихъ приспособленій, такъ что 
натурщацу пришлось положить на спинки 
двухъ - трехъ стульевъ, и такимъ образомъ. 
была написана эта летящая фигура. Избало- 
ванныя и капризныя знатния, богатыя за- 
казчицы не хотятъ долго позировать, и ху- 
дожнику-портретисту приходится прибзгать 
къ ватурщиц для того, чтобы писать платье, 
да нерБдко и всю фигуру. 

Впрочемъ, не каждая натурщаца согла- 
сится на это, большинство изъ НИХЬ на- 
столько самолюбивы и даже честолюбивы, что 
желаютъ, чтобы именно ихъ черты были үв%- 
ковЪчены въ картин или стату%. Но это не 
всегда возможно, такъ какъ рЪдко встрЪча- 
ются натурщицы, удовлетворяющія всЪмъ 
требованямъ, въ большинствъ же случаевъ 
у одной красивия черты лица, у другой фи- 
гура, у третьей руки или волосы, и вотъ 
почему художники иногда пишутъ одинъ и 
тоть же образъ съ трехъ-четырехъ натур- 
щицъ. У многихъ художниковъ можно встрв- 
тить въ ИХЬ записнъхъ книжкахъ, рядомъ 
съ именамп и адресами натурщицъ, такія 
замфчаня: «англичанка, бЪлокурая, гибкая, 
стройная, пригодная для фигуры», или: «М0- 
лодая, изящная еврейка, умБетъ носить ко- 
стюмъ» и болће лаконическія: «роскошные 
волосы», «узкая, длинная нога», «интерес- 
НЫЙ ЦВБТЬ лица», «красивые глаза», И Т. д. 

Способъ работы съ натуры также очень 
разнообразенъ: одинъ художникъ, задумавъ 
написатькартину ,0бдумываетьи компонуетъ 
ее сначала въум%, затБмь пишеть красками 
или ристеть карандашомъ эскизь, распо- 
лагаетъ въ немъ фигуры, группируетъ дБй- 
ствүющія лица такъ, какъ она потомъ бу- 
дуть написаны на картин% и, приступая къ 
исполненю картины, онъ уже прямо сажаетъ 
натуру въ надлежащую позу. Другіе же тре- 
буютъ отъ натуры несравненно большаго: у 
нихъ является какая-нибудь идея, но они еще 
не вполнф уясняютъ себЪ, какимъ обра- 
зомъ они выразять эту идею. Они пригла- 
шають натурщицу, разсказываютъ ей въ 
общихъ чертахъ свою идею, заставляютъ ее 
принимать разныя позы, движения в смо- 
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трать, насколько она можетъ проникнуться 
пхъ идеей, и какъ она сумћетъ воплотить ее. 
Есаи натурщица обладаетъ художественнымъ 
течцераментомъ, понятливостью, она неръд- 
ко сразу принимаеть ту позу, то выраженіе 
пли движеніе, которыя больше всего выра- 
жаютъ идею художника, и такимъ образомъ 
она является дЪйствительной помощницей 
его, даже иногда вдохновительницей. Каза- 
лось бы, хорошія актрисы, такъ часто во- 
площающія всевозможные образы, могли бы 
быть и ‘талантливыми натурщицами, а на 
самомъ дЪлЪ это не такъ: ихъ позы всегда 
отзываются чЪмъ-то искусственнымъ, имен- 
но театральнымъ, этимъ позамъ недостаетъ 
той самопроизвольности, естественности и 
натуральности, которыя такъ цЪнны для ху- 
ДОЖНИКОВЪ. 

Многія женщины полагають, что для 
пабранія професеш натурщицы вполнЪ до- 
статочно обладать миловиднымъ личикомъ 
и красивой фигурой. НЪть ничего болЪе 


Позированіе 


ХУДОЖНИКИ И ИХЪ МОДЕЛИ 


195 


<= м лынды алы бы 





ошибочнаго, какъ такое маћ- 
не — хорошей натурщицв не- 
только необходимъ извъетный 
умъ, начитанность, художе- 
ственный темпераментъ и лю- 
бовь къ искусству, но должна 
существовать между ней п ху- 
дожникомъ извфетная идейная 
и художественная связь. Натур- 
щица должна инстинктивно по- 
нимать, чего желаетъ и ожи- 
даетъ отъ нея художникъ. Ея 
позы, выраженія, движенія 
должны быть естественны, кра- 
сивы, дЪйствительно художе- 
ственны, п такая натурщица— 
неоцфнимый кладъ для худож- 
ника, который дорожить ею, и 
нътьъ ничего удивительнаго, 
что у нея Всегда есть заняте. Нельзя ска- 
зать, чтобы такихъталантливыхънатурщиць 























для изображенія чувства обонян!я. 
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было много, п художникъ, которому удастся 
заполучить такую, пишетъ съ нея, въ особен- 
ности, если исполняетъ какой-нибудь боль- 
шой декоративный заказь, почти всё фигуры. 
Но кром% ума и художественнаго понимая, 
натурщицЬ нужны и физическія силы, 910- 
бы выносить всю утомительность сеансовъ, 
а объ этомъ-то п не думаютъ многія МОЛОДЫЯ 
женщины, избирающія эту професстю, пола- 
гаясь только на силу своей красоты. 

Къ каждой работ, къ каждому длу люди 
относятся двояко: ваприм%ръ, есть чиновни- 
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ки, которые бросаютъ свое до ва полусловъ, 
не дописавъ даже буквы, едва часы пробьютъ 
магическіе пять ударовъ; другіе же любятъ 
свое дБло и доводятъ его до конца, не спра- 
вляясь съ часами. Такъ же точно есть натур- 
щацы, думающія только 0 томь, какъ-бы 
скорый прошелъ часъ ихъ сеанса, и какъ бы 
скорЪй заполучить за него деньги; другія же 
смотрятъ на свое занятие съ художественной 
п эстетической точки зря, деньги и часы 
не имЪютъ для нихъ почти никакого значе- 
ня, и онъ охотно продолжаютъ позировать, 
если художникъ увлеченъ своей работой. 

Обыкновенно сеансъ продолжается три чет- 
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верти часа съ пятнадцатью минутами отдыха, 
и плата въ Америк% установлена слъдующая: 
пятьдесятъ центовь натурщиц%, позирую- 
шей для тБла, и на одну треть меньше для 
той, которая позируетъ въ плать%. 

Газета «Е1саго» неразъ вьсвойхьстатьяхь 
отдавала дань справедливости американско- 
му типу красоты и высказала даже лестное 
предположение, не послужитъ ли зтотъ тапъ 
образцомъ для будущей Венеры, такъ какъ 
большинство художниковъ въ Париж при- 
знають единодушно его превосходство. Я 
разсказалъ объ этихъ статьяхъ «Е ра- 
го» нЪсколькемъ американскимъ ху- 
дожникамъ п попросилъ высказать ихъ 
маъне о сравнительныхъ достоин- 
ствахъ натурщицъ американокъ и дру- 
гихъ націй, и всБ они отдають преиму- 
щество американкамъ. По ихъ манію, 
лини лица и тЪла американскихъ на: 
турщицъ болБе симметричны, болБе 
чисты и указываютъ на боле утон- 
ченную породу, на лучшее происхо- 
жденіе и питате, чЪмъ у натурщицъ 
другихъ наций. у американокъ почти 
не встрБчается неуклюжихъ пли боль- 
шихъ ногъ и рукъ, на красивыхъ ли- 
цахъ выражается удивительная смЪсь 
утонченнаго изящества, миловидности 
и гордой самостоятельности. И такія 
лица— сущий кладь для иллюстрато- 
ровъ по выразительности пхъ мимики 
и по разнообразю отражающихся на 
вихъ чувствъ. Кели присоединить къ 
красотъ американокъ еще ихъ тмъ, 
понятливость, сообразительность, ихъ 
умЪніе быстро усваивать то, что отъ 
нихъ требуетъ художникъ, то ста- 
нетъ понятнымъ, почему художники 
признаютъ американскихъ натурциць 
самыми лучшими моделями на всемъ свтЊ. 
Кром% того, въ Америк художникамъ пре- 
доставляется гораздо болышй выборь на- 
турщицъ, чЪмъ въ другихъ странахъ, по- 
тому, что тутъ можно найти представитель- 
ницъ веБхъ націй: англичанокъ, француже- 
нокъ, нЪмокъ, скандинавокъ и другихъ. Боль- 
шинство и 1 Бажаеть въ Америку, чтобы улуч- 
шить свое матеріальное подоженте; это жен- 
шаны предпріимчпвыя, умныя, развития, Н 
находящія только въ Е врош8 примфненя 
свопмъ способностямъ. Въ Америк он тот- 
чась же находять возможность больше за- 
рабатывать, жить въ лушпихъ условяхъ, 
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лучше питаться и такимъ образомъ луч- 
ше развиваться физически, это особенно 
замБтно на дБтяхъ иностранцевъ, рождаю- 
щихся въ Америк. Въ другихъ странахъ 
натурщицы набираются препмущественноизъ 


низшихъ и ОЪднЪйшихъ классовъ населенія; 
онъ меньше зарабатывають, чЪмъ американ- 
ки, не могутъ такъ заботиться о своемъ здо- 
ровъБ и своей внЪшностп, не могутъ такъ 
много тратить на себя, такъ хорошо и эле- 
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гантно одфваться, какъ т5. Пмъ ведо- 
стаетъ т5хь хорошихъ, даже прекрасныхъ 
манерь, составляющихь одну изь хара- 
ктерныхъ особенностей амерпканокъ-натур- 
щицъ, которыя большей частью принадле- 
жать къ среднему классу общества, полу- 
чають хорошее образоване и воспитане и 
избираютъ эту профессію по тъмъ причи- 
намъ, 0 которнхъ я выше упоминалъ. Мой 
пріятель художникъ, проживший нБсколько 
лЪтъ подъ рядъ въ ПарижБ, разсказывалъ 
мн%, что, когда онъ вернулся въ Нью-[оркъ, 
и натурщицы стали появляться у дверей 
его мастерской такія красивыя, такъ эле- 
гантно одътыя и съ такими прекрасными 
манерами, то онъ ихъ сначала принималъ за 
какихъ-вибудь важныхь посЪтателъницъ. 
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‚ Одно изъ главныхъ достоинствъ америка- 
нокъ-натурщацъ заключается въ пропорціо- 
нальности ихъ формъ, въ удивительной ма- 
нер5 держать себя и въ изяществЪ ихъ дви- 
женій и позъ. Американцы — демократиче- 
ская нація, а между тъмъ американка по 
своей фигур, лицу, манерамъ, врожденному 
такту и граци можетъ считаться одной изъ 
самыхъ аристократическихъ женщинъ на 
свътБ. И все же, несмотря на превосходство 
и на всЪ достоинства американскихъ нагур- 
щицъ, дЪйствительно хорошихъ, серіозно 
относящихся къ дБлу, такъ сказать, худо- 
жественно-талантливыхъ ватурщицъ и тамъ 
немного; по словамъ художниковъ, ихъ едва 
ли наберется нЪсколько десятковъ. 


КАЛИНА. 


(ЛЕНАРТОВИЧА). 


Надъ синимъ потокомъ въ зеленомъ лЪсочкЪ 
Калпна стыдливая тихо росла. 

Въ рос серебристой купала листочки 

И въ солнышк% майскомъ она зацв5ла. 
Силелись ея вфтви средь знойнаго 25та, 
Какъ волосы дъвушки, вставшей отъ сна, 
Въ кораллахъ, невЪстой счастливой одЪта, 
Глядфлась въ потокЪ зеркальномъ она. 

Ей ласковый вЪтеръ свободвыя косы 

Съ зарей ежедневно любовно чесалъ 

И мыли ихъ свфтлыя, чистыя росы. 

У этой калины искусно свивалъ 

Пастухъ блЪдволицый изъ ивы свиръли. 


Съ разсвътомъ калинЬ онъ пЪсенки пы. 
По росамъ искристымъ т5 пЪсни летЪли. 
Въ кустахъ соловей передъ ними нЪмБлъ. 
И пЪъснямъ печальнымъ калина внимала, 
Дрожа вся листами надъ синей рБкой. 
Но въ часъ, какъ могилу пЪвца закопали, 
Когда подъ распятіемъ вфчный покой 
Нашелъ онъ осенней порою въ долин%, 
РазвБяла листья калина съ вЪтвей, 
Кораллы въ рЪку побросала... Калин, 
Знать, дорогъ пфвецъ быль, знать, дорогъ 
быть ей! 
И. Гриневская. 





Прочитавъ въ «Новомъ 
Журнал Иностранной Лите- 
ратуры» интересную 

статью: «ДЪйствительно 

ли существовала Атлан- 

тида» ‘), я вспомнилъ те- 

му, давно меня занимав- 

шую, и ръшаюсь предложить 
читателямъ журнала рядъ мы- 
слей, уже много лЪтъ назадъ 
ү меня сложившихся на дан- 
ную тему. Отъ Атлантиды со- 
хранились не извъстія, а вос- 
поминан!я. Самое обширное 
изъ нихъ принадлежитъ Пла- 
тону и изложено пмъ въ «Ти- 
мев», діалогъ, трактующемъ 
объ устройствъ мірозданія. Но 
тамъ слова объ Атлантид% от- 
личаются чрезвычайною кон- 
кретностью и такимъ тономъ, 
который заставляетъ видЪть 
въ ЭТОМЬ воспоминанш относи- 
тельную свъжесть. Въ средніе 
ввка и въ началБ новыхъ въ 
существованти Атлантиды такъ 
мало сомнЪвались, что именемъ 
ея былъ названъ одинъ поли- 
тикоутопически трактат»ъ. 
Туда переосили ид валы поли- 
тико-сощалънаго > устройства, 
какихъ не находили зъ совре- 
менности. Но была ли въ самомъ 
дьл% Атлантида! Стропе и су- 
хів ученые видять въ вопросЪ 
зтомъ праздное любопытство, 
не поддерживающееся ника. 


АТЛАНТИДА -— БЫЛА. 
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менЪе занимателънъмъ,чБмъ 
точное измђреніе высоты ка- 
кого-нибудь пика въ Ази 
или Африк%. «Наука есть 
точный и нужный фактъ», 
говорятъ они. Ноесть дру- 
гая часть ученыхъ, не 
худшая, которая требуеть оть 
науки и нЪкоторой поэзіи, не 
изоЪгаеть вопросовъ изъ чи- 
стаго любопытства и пользует- 
ся методами воображенія, с0- 
ображеня, догадки. Әта часть 
ученыхъ въ общей массъ ихъ 
занимаетъ роль фермента, бро- 
дила. Наука закисла бы, наука 
прокисла бы, если бы зти уче- 
ные «грибки» своимъ вообра- 
женіемъ не приводили въ дви- 
жене массу старыхъ мнӛній в 
фактовъ, всегда имвющихътен- 
денцію пасть на дно и тамъ ле- 
жать неподвижно. 

Вопросъ объ Атлантид% 
вовсе не лишенъ интереса и съ 
точки зрБвія пониманя точна- 
го факта теперешняго устрое- 
нія земли. Именно, въ связи съ 
послЪднимъ, у меня и возникъ 
н5когда вопросъ: «не была ли 
Атлантида?» Вопросъ зтотъ 
вскорЪ перешелъ въ убЪ ждене, 
что Атлантида «должна была 
существовать», и если бы ея 
не было, въ устройств земныхъ 
материковъ была бы ясная не- 
достача, нехватка. Слова Воль- 


кимъ серіозвымъ интересомъ. Была или не тера: «і ешпеж ай раз, 1] їаџйга1і Гіпуеп- 
была Атлантида, это имъ представляется (ег» ясъ улыбкой перефразировалъ оматерикъ 


--- ----- 


1) См. «Новый Журналъ Ин. Литер.» №№ 6 и 7 («Изъ прошлаго»). 
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Платова, о которомъ, если бы не сохрани- 
лось даже никакихъ древле - псторическихъ 
воспоминаній, то его пришлось бы новымъ 
географамъ все равно гипотетически доба- 
вить къ числу существующихъ материковъ. 


Преподавая въ теченіе дв5надцати лЪтъ 
географію и всегда имбя на стьн5 класса 
карту стБннихъ полушарй, я не могъ не 
замЪтить очень скоро, что суша среди океа- 
новъ не имфеть характера набросавныхъ 
комьевъ, какъ это должно бы быть, если бы 
происхождене материковъ было абсолютно 
случайно. Земля устроена, а не произошла 
кое-какъ. Читатель, который мыслеяно срав- 
нитъ поверхность луны, какъ она видна въ 
-силънбйпие телескопы, съ землею, пойметъ, 
9 чемъ я говорю: въ возвышеніяхъ луны есть 
глубокая разнохарактерность съ земными; 
тамъ плоскогорія и горы дЪйствительно бро- 
шены, и ихъ можно приравнять къ тому ви- 
ду, какой получился бы на бЪлой стЪн%, 
если бы мы на нее бросили, разбръзгивая, 
пригоршню жидкой грязи. Луна испещрена 
возвышенностями. Но земля среди водъ не 
пестритъ, она явно сгруппирована, и 
если мы не смЬемъ говорить о план, то, во 
всякомъ случаБ, съ полнымъ правомъ упо- 
требляемъ терминъ, какъ-то самъ собою при- 
вившійся у географовъ, объ ея устроенпи. 
Эднако, брезжется нашему уму, что гдЪ 
устроене — тамъ и планъ. Планъ, можеть 
фыть, не сознательный, планъ, можеть быть, 
безотчетный, но, во всякомъ случаЪ, планъ 
какъ порядокъ, какъ отрицане непослдо- 
вательности и случайности. Әтоть порядокъ, 
очевидный, бьющій въ глаза, и заставилъ 
географовъ установить главныя точки своей 
науки —материки. 

Ихъ считается три: восточный (Азія, Аф- 
рика и Европа), западный (Америка) и юж- 
ный (Австралія). ЗдЪсь материкомъ считается 
непрерывность огромвой массы суши. 
Однако, понятіе это такъ искусственно или 
шатко, что оно не нравилось общему созна- 
нію, и всегда, говоря оземл%, распредъляютъ 
ее въ такъ называемыя части свЪта: Европу, 
Азію, Африку, Америку и Австралію, кото- 
рыя на самомъ дЪлЂ и представляють на- 
стоящіе члены видной изъ-подъ водъ части 
пашей планеты. Но каждый сейчасъ же үбЪ- 
дится, что изъ нихъ Европа есть «часть свЪ- 
та» только по вашему самолюбію. Черезъ 
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Һавказь п Ураль она такъ мощно слита 
съ Азіей, какъ слита одна половина туло- 
вища съ другою черезъ спинной позвоноч- 
никъ и идущія отъ него ребра. Горная цъпь, 
какъ утолщене материка, какъ особенно 
твердая, каменная его основа — конечно, сли- 
ваетъ. Она раздъляетъ лишь народы, исто- 
рію, во это гуманитарное дълевіе ни мальй- 
ше не затрогиваетъ планетное и геологиче- 
ское. Члены раздфляются выемками, впади- 
нами, т. е. морями и, отчасти, низменностя- 
ми. Но гдЪ горбъ — тамъ слипе. Европа въ 
географическомъ смысл есть сЪверо-запад- 
ный, далеко-вылвинутый впередъ, уготь Аз, 
«морда Азіп». Настоящихъгеографическихъ, 
планетныхъ членовь четыре: Америка, Азія 
(съ Европой), Африка и Австралія. 

Если бы спросить кого - нибудь, который 
изъ атихъ членовъ полнфе развить, то, ВЪ- 
роятно, всякій, присмотръвшись къ полуша- 
ріямъ, отвътилъ бы: Америка. Въ самомъ 
дБлЪ,--отвбтимъгипотетически, —чтотакой 
развитый членъ есть Азія. Конечно, она ве- 
лика, извплиста, но достаточно спросить, 
есть ли у нея что-нибудь, что отвЪчало бы 
Южной Америк, этому плотному, сжатому 
туловищу Америки, или ея нижнимъ конеч- 
ностямъ, слившимся, сросшимся, какъ у 
рыбы, ея задняя половина— И мы ОТВЪТИМЪ: 
«НЪть! Конечно, въ Аз1и ничего подобнаго и 
аналогичнаго н5ты» Въ Ази--нЪгъ, а ВЪ 
Америк® — есть; Америка— полне. Обратно: 
въ Австрали и Африкь нзтъ этой широкой 
головки Америки, гдЪ она тянется между 
Аляскою и Лабрадоромъ; между тБмъ, у Аме- 
рики есть австралійско-африканская часть: 
это именно Южная Америка. Но мы еше не 
сравниваемъ, а только избираемъ идеально 
развитый членъ суши, дабы имЪть въ немъ 
мБрило для другихь. Әто--Америка. 

Она — двучленна. Члены необыкновенно 
тъено связаны, ибо Кордильеры идутъ черезъ 
шейку, черезъ Панамскій перешеекъ, и они 
идутъ до самыхъ оконечностей какъ ниж- 
няго, такъ и верхняго члена. Мы имћемъ 
перетянутый (какъ поясомъ) водами океана 
полный материкъ, но совершенно разнаго 
устройства въ сЪверной половин» и въ юж- 
ной. () южной мы уже говорили: она сжата, 
стБенена, похожа на рыбу въ нижней сужи- 
вающейся ея половин, но на рыбу, которая 
въ этой своей части не имъла бы ни одного 
плавательнаго пера. Ибо Америка здБсъ на 
колоссальномъ своемъ протяженіи не нмфетъ 
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№ вого полуострова и ни одного залива: 
(тъ прямо поразительный, прямо отрица- 
юй, чтобы материки происходили хаоти- 
чеки и случайно по аналопи кома грязи, 
брошеннаго на стъну. Общий планъ, какъ бы 
покрой этого южнаго члена, — опрокинутый 
треугольникъ, котораго одна длинная сто- 
рова обращена къ западу, а двъ короткая, 
сходящіяся въ үголь,-кь востоку. Южная 
Америка имфеть три угла: острый, около 
Панамскаго перешейка, острый около Магел- 
лавова пролива и Огненной земли, и ту- 
пой--къ востоку. Три лиани, три угла, ни 
одного полуострова; западная линія чуть- 
чуть ломанная, вдавленная внутрь, соотвЪт- 
ственно огромной выпуклости на востокъ 
правой (если смотръть къ сЪверу) лини. 

Планъ устроевія сфверной половины этого 
пдеальнаго, прототипическаго материка 00- 
ратенъ только-что описанному. Отъ шейки 
(отъ Панамскаго перешейка) онъ все ши- 
рится къ сӛверу, раздаваясь между Лабра- 
доромъ и Аляскою на необычайную длину. 
Но овъ ширится не сразу: онъ какъ будто 
играетъ съ моремъ, то побЪждая его тягость, 
то побЪждаясь его тягостью. Повсюду вн- 
пускаются члены (полуострова). Перья ры- 
бы — вс Ъ здЬсь, но голова — не сжата, а какъ 
у молота - рыбы раздвинулась въ одну и въ 
другую сторону. Калифорния и Юкатанъ ви- 
сятъ, какъ руки. Воть еще сравнение: за- 
ставьте у человЪка сростись ногамъ, и его 
верхняя развитая половина— грудь, плечи, 
руки, особенно руки растопыренныя, напо- 
мнятъ вамъ (Ъверную Америку въ ея проь 
тивоположени южной. Мы накидываемъ 
сравненія, чтобы ярче у читателя запеча- 
тлЪлся образъ. Еще эту Америку, по ея не- 
прерывному распиренію къ верху (къ с5- 
веру), можно сравнить съ чашечкою цвътка. 
А сидитъ она суженнымъ нижнимъ бугор- 
комъ на ножкЪ-стебелькъ- -Панамскомъ пе- 
решейкв. 

Азія (съ Европой) аналогична СБверной 
Америк%. Та же чашечка на стебелькъ — Ма- 
лаккЪ. То же суженіе къ этому стебельку, 
но еще большая раскинутость по параллели 
(съ востока на западъ) въ верхнихъ частяхъ. 
И та же побёда или поражене моремъ, за- 
ливы, полуострова, полное отрицание сжато- 
сти сторонь, слитности формь. Наконецъ, 
какъ СЬверная Америка явно тянется къ 
сЪверо-западу н имћетъ западную линію 
длинн е восточной; такъ, начиная отъ Ма- 
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лакки и кончая Пиренейскимъ полуостро- 
вомъ, Азия (съ Европой) вевъроятно далеко 
забрала къ западу, а восточная ея линия 
кручеподнимается къ сБверу боле краткимъ 
путемъ. Однако, Азія (съ Европой) передъ 
СЪверной Америкой то же, что кить передъ 
моржемъ. Әто--материковый колоссъ. Одна- 
ко, н центръ тяжести, высочайшее плоско- 
горе съ горами, тамъ и здЪсь расположены 
одинаково относительно ножки— стебелька: 
Гималаи съ восточно-азатскимъ плоского- 
ріемъ, какъ и плоскогоре Ута съ двойной 
цЪпью скалистыхъ и утесистнхъ горъ, оди- 
наково лежатъ: а) не подалеку оть Малакки 
п Панамскаго перешейка и Ъ) въ направле- 
ній сЪверо-запада отъ него. Но главное, что 
намъ нужно запомнить, это—что Азія есть 
колоссально развитый сБверный членъ, по- 
давляющій, чудовищный. 

Если земля имБетъ мЪры, если она вообще 
скроена и уравновъшена въ частяхъ, то мы 
должны около этого кита-материка искать 
рыбку «безъ перышекъ» , небольшую, но ко- 
торая слитностью, сжатостью отвфтила бы 
Южной Америк В. ВЪдь пдеально полный ма- 
терикъ— двучлененъ. Азія же явно одночлен- 
на, явно есть только сЪверная половина ка- 
кого-то сБверо-южнаго сцфиленя, комплекса, 
цлаго. это— Австралия. Воть рыбка около 
кита. Она--тоть же опрокинутый треуголь- 
никъ, выпуклый къ востоку, вдавленный съ 
запада, безъ полуострововъ, безъ заливовъ, 
кром% единственнаго — съ сфвера. Заливъ 
этотъ большой, ярый, входить въ Шань ма- 
терика. Обращаясь къ Южной АмерикБ, мы 
и на ней находимъ именно въ соотвЪтствую- 
щей же точкЬ, на сЪверЬ, крошечный заливъ 
и отдЪленное отъ него тонкою пленкою су- 
ши значительное озеро: какъ бы точками и 
блъдно намЪчено то, что въ Австраліп про- 
ведено толстою, жирною чертою. И въ ана- 
тома есть «рудиментарные» , «зачаточные» 
органы, коихъ физіологическое значене ни- 
чтожно, но они важны, какъ указатели 
сродства организмовъ, параллелизма орга- 
новъ. Въ углубленіяхъ пещеръ есть вЪчно 
темныя озера; въ нихъ--рыбы. Глазъ имъ 
не нуженъ, имъ нечего видфть. И его нЪТЪ. 
Но есть точки, пятнышки на м5еть-глаза, 
«рудиментарныя очи», увидя которыя, уче- 
ный говорить. «узнаю единый планъ все- 
ленной». Такъ эти неболыше, но совершенно 
единственные заливы Южной Америки, с00т- 
вфтственны заливу Карпентари въ Австра- 
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ли, также единственному. Далће, по отно- 
шеню къ Азіи Австралія такъ жеотброшена 
на юго-востокъ, какъ Южвая Америка въ 
отношени къ СЪверной. И весь материкъ 
Австралія — Азія (съ Европой), какъ и ДвБ 
Америки, тянется въ сБверо-западвомъ на- 
правленіи. | 
Теперь мы имвемъ Африку, аналопя ко- 
торой съ Австралей и Южной Америкой бро- 
сается въ глаза. Әтоть же горбъ съ востока, 
упирающися въ мысъ Гвардафуй, впадина 


съ запада. Какъ бы живое существо, надлом- 


ленное посерединЪ, согнувшееся къ западу: 
это есть типъ строенія вс хъ трехъ южныхъ 
членовъ. То же отсутстве заливовъ и полу- 
острововъ, за исключеніемъ единственнаго 
съ сЪвера: Габеша и Сидры, и между ними 
моря, что суммою своею напоминаетъ типъ 
и планъ Карпентари. До извЪстной степени 
громадный Нилъ напоминаетъ собою Ама- 
зонку: вЪдь если точку Южной Америки, 
примыкающую къ Панамскому перешейку, 
въ Африк% искать, гдъ-то около Гибралтар- 
скаго пролива, то мы получимъ, что Ниль 
впадаетъ въ море въ той же части этого ма- 
терика, какъ и Амазонка въ Америк5: на 
'|з высоты правой линии берега. Во всякомъ 
случаЪ Амазонка и Нилъ суть двЪ самыя 
огромныя рЪки земного міра, и въ нихъ есть 
аналогія, въ нихъ больше аналогія, чЪмъ 
между Ниломъ и Миссисипи, или Ниломъ и 
Волгою, или Ниломъ и Енисеемъ или Янъ- 
Тце-Юангомъ. Едва мы назвали послъдния 
невозможния аналоги, какъ читатель вос- 
кликнетъ: «конечно, только съ Амазонкою 
есть у Нила аналогія». Но гдъ же сЬверный 
членъ этого комплекса? Мы имфемъ Австра- 
лію—и около нея есть Азія; имћемъ Южную 
Америку — и около нея есть СЪверная. Но 
третій опрокинутый треуголъникъ не имБетъ 
надъ собою распускающагося цвЪтка, или, 
пожалуй, старое, безчленное туловище не 
имБетъ плечъ и головы и раскинутыхъ рукъ. 
Это— Атлантида... 

Она исчезла. Потому что если бы она не 
исчезла, ее «пришлось бы > изобрЪтать». 
Чуть-чуть влвво отъ Гибралтарскаго проли- 
ва должна была быть узенькая, длинная 
шейка, гибкая, не линейная, въ сЪверо-за- 
падномъ направлении проложенная, которая 
должна была оканчиваться небольшимъ ма- 
терикомъ, развъ немногимъ побольше Австра- 
лін, и въ сЪверной своей линіи чрезвычай- 
но раскинутымъ по параллельному кругу. 
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ВполнЪ даже возможно, что ея «Лабрадо- 
ромъ» была [Ірландія или Великобритания, 
а ея сБверо-западный түпичекь, аналогич- 
ный тому, который въ Америк% примыкаетъ 
къ Берингову проливу, остался въ формъ 
Исланди. Во всякомъ случа%ъ если въ Аме- 
рик мы имфемъ почти равенство сБвернаго 
и южнаго членовъ, въ Австрали имћемъ 
крошечный южный членъ при колоссальномъ 
сЪверномъ, то, разъ «мърн міра соблюдены», 
въ Африк мы должны видфть огромный 
южный членъ, при которомъ сфверный былъ 
сравнительно не великъ, даже малъ. Но при 
измЬняющихся величинахъ, типъ строенія 
сохраняется. Именно въ тип строенія всЪхъ 
сЪверннхъ членовъ и ВСБХЬ южныхъ лежитъ 
что-то главное. Вотъ почему строеніе бере- 
говой лиши Атлантиды, какъ и ея общее 
протяженіе, ея, такъсказать, уткнутость но- 
сомъ въ сБверо-заладный уголъ (Исландія?), 
чрезвычайная длина западной линін и крат- 
ность восточной, обиліе именно у восточной 
лини заливовъ, полустрововъ, острововъ--- 
суть факты, хорошо обезпеченные для 
географа. 

Острова Әондекіе, Филиппинскіе и полу- 
островъ Малакка суть разорванные «руди- 
ментарвые органы» сохравившагося въ Аме- 
ракв въ цфльномъ видъ Панамскаго пере- 
шейка. Между Африкою и Атлантидой также 
могли лежать или цЪпи острововъ, или цБль- 
ный перешеекъ: во всякомъ случав въ Азор- 
скихъ и Канарскихъ островахъ мы находимъ 
несомвънвые остатки когда-то бывшаго здъсь 
боле полнаго цфлаго. Вообще цЪльность 
или разрывъ такой-то массы суши уже не 
входить въ планъ планеты. Между тъмъ 
строеніе материковъ и ихъ взаимное соотно- 
шеніе суть непремнные очерки плана. Въ 
самомъ дБлЬ, рБшительно невозможно отри- 
цать, что сЪверо-западное үстремденіе вс5хь 
названныхъ нами земляныхъ группъ имћетъ 
такое въ (605 единство, которое исключаетъ 
мысль 0 случайности. «Случайность» распо- 
ложила бы материки —одни вдоль и друпе 
поперекъ, одни бросила бы къ сӛверо-запа- 
ду носомъ, друпе--къ сВверо-востоку; раз- 
вЪтвила бътвъ одвомъ случавсвверньй членъ, 
въ Другомь--южный; или еще лучше: соз- 
давъ Америку такъ, какъ она лежитъ, шлеп- 
нула бы восточную сушу круглымъ пятномъ. 
Воть случай каприза и фантазии. Но если, 
имя передь собой кучу раскиданныхъ 
игральныхъ картъ, вы къ одной подносите 


АТЛАНТИДА--БЫЛА 


тана сала А дарыны АИИ НИ е сана ааа ч атана атаана ты 


большой палецъ, покрытый клеемъ, къ дру- 
гой— указательный, къ третьей — средни, 
къ четвертой — безыменный и къ пятой ми- 
зивецъ, и, приподнявъ ладонь находите, что 
къ нимъ прилипли шестерка червей, ше- 
стерка пикъ, шестерка трефъ и шестерка 
Оубенъ, а къ пятому пальцу при всЪхъ ва- 
шихъ усиліяхъ боле ничего не прилипло 
какъ бы за недостачей пятой масти въ ко- 
10158 и пятой шестерки, вы воскликнете: 
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«түтъ—порядокъ Зто--заковъ, планъ, уго- 
воръ. подтасовка, хитрость, но во всякомъ 
случа это не удача, не случай, не капризъ 
фортуны». 

П вотъ зтотъ «үговорь» пли «подтасов- 
ку» подземныхъ силъ или космическаго 
«игрока» и раскрываеть существоване 
Атлантиды. Въ этомъ-то отношении ВОСПОМИ- 
нанія Платона имЪють волнующий инте- 
ресъ. В. Розановъ. 





КА ми ми М аһ а» ^^ 





2 ‚Колдунья. 
Скульптура г-жи Т. Ө. Рисъ. 


(Г-жа Рисъ — наша соотечественница, 
стяжав шая себЪ извЪстность за границей. 
Постоянные читатели «Новаго Журнала 
Иностранной Литературы» ознакомлены съ 
ея біографіей, которая была напечатана, 
въ № 4 (октябрь) за 1897 г. Г-жа Рись-- 
ученица, московской школы живописи и 
ваянія, ГДЪ она, получивъ золото ме- 
даль за «Портреть крестьянина», бросила 


живопись и занялась скульптурой. Ея 
работы и въ этой отрасли искусства вско- 
рф обратили на себя внимане. Отпра- 
вившись въ Парижъ. она по пути оста- 
новилась въ Вънъ и тамъ стала рабо- 
тать подъ руководствомъ проф. Гелль- 
мера. Теперь ея произведенія занимаютъ 
почетное мЪсто на заграничныхъ ныстав- 
кахъ). 


Ммм к Ағ 








Спектроскопъ для наблюден!я спектовъ солнечныхь пятенъ. 


ВЛЯНТЕ СОЛНЕЧВЫХЪ ПЯТЕНЪ НА ЗЕМНУЮ ЖИЗНЬ. 


Еще тридцать лЪтъ тому назадъ молодой 
англиски астромомъ и астрофизикъ, сэръ 
Нормавъ Локіеръ (ГосКуег) замЪтилъ, что 
перлоды засухъ, обильныхъ дождей, грозъ и 
сЪверныхъ сіяній на землћ связаны какимъ- 
то образомъ съ появленіемъ солнечныхъ пя- 
тень. Въ настоящее время сэръ Норманъ, те- 
перь уже директоръ Южно - Кенсингтонской 
астрофизической обсерваторіи, берется за- 
ране предсказывать крупныя перемны въ 
атмосфер земли, со всфми ихъ послЪдствия- 
ми, то-есть голодомъ, наводненями и проч. 
Такая возможность, по его словамъ, явилась 
вслЪдстве мвоголътнихъ, тщательныхъ, изо 
дня въ день ваблюденій надъ величиною про- 
странства, занимаемаго пятнами на солнеч- 
ной поверхности, а также и надъ измБне- 
ніями ихъ спектра. 

Наблюденія эти производятся сэромъ Ло- 
кіеромъ, во-первыхъ, при помощи большой 
фотографической камеры, придћланной къде- 
‘сятидюймовому рефрактору (см. рис. 205)и по 


нЪскольку разъ въ день снимающей фото- 
граммы солнца (см. рис. 206), которыя затБмъ. 
подвергаются тщательному микрометриче- 
скому изм%ренію, а во-вторыхъ, при помо- 
щи спеціально придуманнаго Лоюеромъ. 
спектроскопа, дозволяющаго наблюдать. 
спектры собственно пятенъ (рис. 204). 
Наблюдая, такимъ образом”, за солнцемъ. 
изо Дня въ день, въ течение болЪе тридцати 
л5ть, Локіеръ убБдилея, во-первыхъ, въ. 
томъ, что площадь, занимаемая на солнцЬ 
пятнами, періодически измБняется, то уве- 
личиваясь, то уменьшаясь, а во-вторыхъ, въ. 
томъ, что и спектръ пятевъ періодически 
претерпфваетъ измбненя. Линіи этого спек- 
тра, среди которыхъ Локіерь отличастъ со- 
отвътствующія желвзу отъ соотвЪтствую- 
щпхъ другимъ, неизвЪстныхъ пока, химиче- 
скимъ веществамъ, то суживаются и блЁд- 
нЬютъ, то расширяются и становятся р%з- 
че, при томъ разновременно, то-есть иногда. 
преобладаютъ первыя, а иногда вторыя. При- 
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Камера, пристроенная къ 10-ти дюймовому әкваторіальному рефрактору, для полученія фо- 
| тографическихъ снимковъ солнца. 


писывая эти измфненя колебанямъ темпе- съ затушованными максимумами и миниму- 
ратуры солнца, сэръ Норманъ въ течение по- мами, представляетъ собою колебаня пло- 
слъднихъ двадцати лЪтъ тщательно ихь ре- щади, занимаемой солнечными пятнами, по 
гистрируетъ и выражаеть кривыми линія- годамъ; сплошная линя безъ растушовки— 
ми, изъ которыхъ теперь составилась діа- колебанія рЪзкости спектральныхъ лин 
грамма. Сплошная линія на этой діаграммЪ, жел5за; тонкая точечная кривая — колеба- 





206 


вія другихъ спектральвыхълиній; толстая т0- 
чечная линія--колебанія атмосферныхьосад- 
ковъ на остров% Св. Маврикія; затушованные 
квадраты внизу— голодные годы въ Инди. 

Съ перваго взгляда на эту діаграмму вид- 
но, что лини, обозначающия всевозможныя 
измБненя солнечныхь пятенъ, не совпа- 
даютъ другъ съ другомъ, что пересъкаются 
он почти въ однихъ и ТБХЬ же м5стахъ; 
что концы голодовокъ въ Инди, а отчасти 
и минимумы атмосферныхъ осадковь на 
островъ Св. Маврикія точно совпадаютъ съ 
пересъченемъ лин, обозначающихъ яр- 
кость спектровъ жел за и другихъ химиче- 
скихъ веществъ. Ясное дЪло, что такимъ 
совпадевіемъ и вообще видимой зависимо- 
стью земныхъ дождей и засухъ отъ состоя- 
нія солвечныхъ пятенъ можно воспользо- 
ваться для предсказанй погоды на земл%, 
а стало быть, и тёхъ экономическихъ явле- 
ній, которыя ею обусловливаются. 

Но еще большихъ результатовъ сэръ Нор- 
манъ ждеть отъ правильной регистраціи 
протуберанцевъ солнечной фотосферы, кото- 
рая, однако же, недавно еще начата. ІІ это, 
конечно, вполнф естественно. Разъ земля 
все свое тепло получаетъ отъ солнца, а тем- 
пература послЪдняго зависить отъ интен- 
сивности химическихъ процессовъ, проявля- 
ющихся различными измбненями въ ІЛ0- 
щади и спектр пятенъ, въ силЪ взрывовъ, 
обусловливающихъ протуберанцы фотосфе- 
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ры и проч., то всъ эти проявленія дадүть 
намъ со временемъ возможность точно пред- 
сказывать, по крайней мБрБ, крупныя коле- 
бавія количества тепла, до насъ доходяща- 
го, а стало быть, и всЪ экономическія по- 
елӛдетвія такихъ колебаній. Да и только ди 
одни крупныя? Легко можетъ быть, что да- 
же и мелкія иәмӛненія погоды на земл% за 
висятъ отъ усилевій и ослаблевій химиче- 
ской дЪятельности солнца. Легко мо жетъ 
быть, что не только жары и холода, засухи 
и наводненія, но и громадное количество 
другихъ явленій въ земной природ зави- 
сятъ отъ причинъ, внф земли лежащихъ. 
Недаромь францүзекій академикъ Жиарь 
(лага) подм5тиль періодичность появленія 
саранчи въ Южной Франщи, перодичность, 
тЬсно связанную тоже съ колебавіями пло- 
шади пятенъ на солнц. По его словамъ, 
саранча появляется или за годъ до или 
годъ спустя посл появлемя минимума 
этой площади. Такъ, саранча опустошала 
поля Франци въ 1867, 1875, 1888 и 
1900 годахъ. Взглянувъ ва діаграмму Ло- 
кіера, убЪждаешься, что эти ГОДЫ дЪйстви- 
тельно совпадають съ нанболће низкими 
стояніями кривой солнечньхъ пятенъ. 

Вообще изслЪдованія Локіера обратили 
уже на себя вниманіе пндійскаго и египет- 
скаго правительствъ. Остается пожелать, 
чтобы п наши «подлежащия вЪдомства» по- 
слЪдовали ихъ прим5ру. 





Фотографія солнечнаго диска, сдвланная въ Индии. 
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Миссъ Элленъ Терри (въ настоящее время). 


ИСКУССТВО ЗЛЛЕНЪ ТЕРРИ. 


Брама Стокера. 


Әллень Терри, англійская артистка, 
стяжала себЪ извЪстность въ истории со- 
временнаго сценическаго искусства бла- 
Годаря крупному дарованію, сочетавшемуся 
съ большимъ пониманемь дЪда и по- 
стояннымъ трудомъ. Сила, съ какою она 
выражаетъ чувства, не есть плодъ изу- 
ченія искусства, а зависитъ исключительно 
отъ ея таланта. Такого рода таланть не- 


разрывно связанъ съ другимъ свойствомъ, — 
искренностью. Хотя человвкъ, отъ при- 
роды не одаренный крушной художествен- 
ной силой, и можеть, благодаря искус- 
ству, занять выдающееся мЪсто въ немъ, 
но, при отсутстви искренности. овъ ни- 
когда не достигнетъ полной высоты, такъ 
какъ первое условіе искусства — правда. Пол- 
ныя смысла слова Попа: «Природа, одЪтая къ 
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лицу», выражають вкратцЬ сущность искус- 
ства, его цЪль и предълы. Въ искусств 
не обязательно творчество; зтимодопя агі 
указываеть на то, что его цБль СОСТОИТЪ 
скорВе въ томъ, чтобы строить изъ готоваго 
матеріала, чъмъ создавать этотъ матералъ, 
начиная съ зародыша. Слово агі значить 
соединять, слЪдовательно артистъ—чело- 
вӛкь сочетающій. Работа актера одновре- 
менно и созидательная и артистическая; но, 
разъ создана роль, то каждое отдЪльное 
исполнене ея, по необходимости, требүеть 
работы чисто артистической. Работа эта со- 
вәршается при помощи урегулированныхъ 
үсилій, напряженя ума, самонаблюдевія и 
самообузданія. Работа эта такова, что то, 
что кажется по временамъ сущимъ вихремъ 
страстей или пучиною отчаяня, уравно- 
въшивается и контролируется напряженіемъ 
ума и руководящими принципами, столь же 
ясными иопредфленными, какъ ТБ, которые 
устанавливаютъ границы въ работ худож- 
ника, скульптора и архитектора. Такъ какъ 
актеръ имћетъ дВло съ разнообразными и 
сложными эмоціями человЪческой души, то и 
матералъего до безконечности разнообразенъ; 
но, имБя въ виду, что обликъ человЪчества 
настолько опредьлень извфстными грани- 
цамп, что, какъ бы ни отличались отдБльньге 
пндивидуумъ, типъ все-таки остается неиз- 
м%ннымь, то и работа артиста, какъ бы она 
ни бъла безконечно разнообразна въ своемъ 
выражени, однако же должна всегда оста 
ваться въ гранпцахъ типа. Когда какой бы 
то ни было артистъ соблюдаетъ это правило, 
то его трудъ признается критикой правди- 
въмъ, и онъ дБйствуетъ на зрителей съ тою 
силою, какую могуть дать только правда 
и искренность. Развитю природныхъ даро- 
ваній и искусства Элленъ Терри много спо- 
собствовало ея воспитане съ дБтсгва. 
Происходя изъ семьи сценическихь д5яте- 
лей, она, съ дЪтства, близко стояла къ 
сценическому искусству. Можно выучить 
маленькаго ребенка, заставляя его подра- 
жать; но такой методъ долженъ въ широ- 
кой мр соотвЪтствовать естественньмъ 
эмоціямъ, пначе трудъ какъ учителя, такъ 
и ученика пропадеть даромъ, и плоды 
его быстро исчезнутъ. Әллень Терри была 
еще дБвочкой, когда появилась въ «Зим- 
ней сказкВ», съ игрушкой въ вид кро- 
шечной тргумфалъной колесницы. Случай- 
ности этой точно суждено было предв5- 
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щать т почести, которыми Элленъ Терри 
стала пользоваться въ послЪдующей своей 
ЖИЗНИ. 

Въ самой ранней молодости она уже имЪла 
передъ собой примБры огромной опытности, 
и такіе велике а какъ Чарльзъ Кинъ, 
наставляли ее. Когда Әлленъ была еще ма- 
ленькой дБвочкой, она со старшей сестрой 
своей, Кэтъ, пграла съ значительнымъ успЪ- 
хомъ дётеюмя роли. Опытность, прюбрЪтен- 
вая ею такимъ исполненіемъ цфлаго ряда 
ролей, сослужила ей виослъдствіи хорошую 
службу, потому, что хотя бы ребенокъ и не 
вподнЬ понималъ значене выговариваемыхъ 
имъ словъ и передаваемыхъ пуъ эмоцій, но 
дЪйстве изученя остается, п понпманіе Д5- 
лается полн е при развит жизненной опыт- 
НОСТИ. 

Когда Элленъ Терри, еще очень молодою 
женщиною, завоевала себЪ симпат1и публики, 
ея артистическія достоинства, благодаря 
сценическому воспитанію, могли вполнЪ 
проявиться. Она уже не была стЪснена, нелов- 
кими движевіями, происходящими отъ не- 
знакомства съ разницею между перспекти- 
вой сцены и той, которая существуетъ 
въ дБйствительной жизни. Не слЪдуетъ за- 
бывать, что на сценЬ мЪра предметамъ с0- 
вершенно иная, чЪмъ въ обыкновенной жпз- 
ни. Для точности критики слЪдовало бъ 
ввести, помимо качественнаго, еше ко- 
личественный анализъ площади сцены. При 
освъщени рампы и среди сценическахъ 
эффектовъ, перспектива декорацій короче 
той, которую преподають художнпкамъ, 
п «даль» ближе къ зрителю, чЪмъ на 
пейзаж. Въ мір, въ которомъ все уве- 
личено, или усилено, или концентрировано 
для удовлетворевія драматическихъ требова- 
вій, обыденныя условія неум%стны и кажутся 
несогласными съ дЪйствительностью. Ка- 
ждое искусство имБеть свои особыя не- 
обходимыя условія. Искусство не должно 
быть реальнымъ, — оно должно казаться 
реальнымъ; и, хотя артисту слЪдуетъ на- 
столько понимать реальность вещей, чтобы 
быть въ состояни стремиться къ идеалт, 
однако же онъ долженъ пользоваться прото- 
ТИПОМЬ, какъчћмъ-тотакимъ, что нужно ско- 
рве изобразить, чЪмъ воспроизвести. Отно- 
сительно хотя бы только звуковъ театръ 
требтетъ большей силы, чЪмъ сколько ея не- 
обходимо во всякомъ другомъ мВстЬ при ка- 
жущихся одинаковыхъ үсловіяхъ; а потому 
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актерь должень обладать громкимъ да- 
леко слышнымъ голосомъ. Недостаточно 
одной обширности голоса и также недоста- 
точно, чтобы манера говорить была изящна 
и естественна. того, чтобы можно 
было преодолъть пагубное воздЪйствіе ты- 
сячи человЪкъ, дышашихь на встрЪчу го- 
ворящему, необходимо обладать совокуп- 
ностью всфхъ указанныхъ качествъ. Если ак- 
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его үголка, передавая все время зрителямъ 
до мельчайшихъ подробностей идею поэта и 
его истолковательницы. 

Какъ относительно звучностп, такъ и во 
всъхъ другихъ отношеніяхь, требованія сце- 
ны дБлаютъ необходамымъ полное ознаком- 
леніе актера съ методами изучен!я искус- 
ства. Этому нельзя научиться въ одинъ день 
пли въ оданъ мЪсяцъ и даже въ одинъ 
















теръ желаетъ 5 годъ. «Искус- 
имбтьусибхъ, 3,229 97-7 уау рн ство долгое», 
таалаа Се У 
онъ долженъ и д брест, К | ум 5 ПОВНО требуетъ 
преодолёть /-%-> ға ат ХЫ. ес терпънія по- 
механическ1я | Оне Е И =. тому, что 
препятстаяи | (27: учиться ему 
тогдаонъ ско- | / надо до без- 
ропознаетъ | |) конечности. 
границы сво- | / Исполнитель 
ихъ физиче || | на сценЪ дол- 
скихъ силъ. Я | | |] женъ настоль- 
не могу посо- М | ко освоиться 
вЪтовать М0- цу щъ съ нею, 0с0- 
додой артист- | | ЗА бенно съ тБми 
кБничего луч- ще! ея сторонами, 
шаго, какъ | А у которыя отли- 
изучить ме- По  чаются отъ 
ТОЛЪ ДИКДІН (3// обыденной 
ӘлленъТерри, БИ жизни, чтобы 
напримЪръ, 19 До овъмогъ всег- 
въ МОНОЛОГБ | да приноро- 
Порщи «Свой- | ВИТЬСЯ КЪ 
ство милосер- \ окружаю шей 
дя», въ «Ве- | его средь, а 
нец1а нскомъ для этого не- 





| обходимы вре- 


кущ» и ма- 

ленькую п0- мя, практика 
эму «Радуга, и репетици. 
не уходи» въ Одна уже тех- 
«ВесКкеі%» / ника безко- 
Теннисона. Вь нечна, ибо на 
каждомъ изъ Элленъ Терри въ роли Порціи. сцен в недо- 
ӘТИХЬМОН0Л0- статочно, что- 


говъ вполнЬ соблюдены правдивость и тон- 
кость, точно говорящій и слушатель си- 
дять съ глазу на глазъ въ гостиной; но 
помимо выразительности есть еще сила та- 
ланта, которая дополвяетъ и усиливаетъ 
ее до безконечности. Со ецены раздается за- 
мЬчательно звучный голосъ съ явственною 
дикціею, уодулнрующий и измёняющися съ 
каждою мыслю, пробфгающею въ головЪ 
говорящаго и, вмЪств съ тБмъ, достаточно 
сильный, чтобы наполнить всеобширное про- 
странство театра п достигать до каждаго 


бы работа была исполнена правильно со 
вс5хь сторонь, какъ скульптурное про- 
изведевіе; каждое дБйствіе, каждая поза, 
каждый жестъ, каждое движеніе должны 
быть приноровлены къ такому положенію, 
которое дзлаетъ ИХЬ видимыми только съ 
одной сторовы; весь обиходъ жизни долженъ 
быть примБневъ къ условіямъ картины, 
вставленной въ раму и видимой только 
съ одной точки зрънія. Даже тогда, когда 
актеръ почти не виденъ на сцен%, онъ не 
долженъ забывать, что играетъ, и оставаться 
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выразительнымь тою своею стороною, кото- 
рая видна зрителю. Въ старину, когда мракъ 
бодъшого театра плохо побЪждался свЪчами 
и масляными лампами, большинство акте- 
ровъ, сознавая, что въ темнотБ игра ихъ 
пропадаеть, ста- 
НОВИЛИСЬВЬЛИНІЮ 
у рампы и тамъ, 
выражевіемъ лица 
и жестами, пере- 
давади зрителямъ 
свою идею. Но вре- 
мя и наука все 
это измЪнили, и 
актеръ долженъ 
бъть виденъ, кого 
бы онъ ни изобра- 
жалть,-слушате- 
ля, спящаго или 
трупъ, отъ него 
требуется, чтобы 
и ВО ВСБХЬ ЭТИХЪ 
положеніяхъ онъ 
бълъ в%- 
ренъ исти- 
нЪи не на- 
рушалъ 
сущест- 
венныхъ 
үсловій 
бездйствія. СлЪдовательно, если принять 
въ соображене необыкновенное разнообразие 
условій, подчась совершенно противорћча- 
щихъ естественной сред%, а иногда только 
отличающихся отъ нея въ различныхь степе- 
няхъ и, если помнить, что 060 всемъ зтомъ 
долженъ думать актеръ для того, чтобы имЪть 
возможность возбуждать въ зрителяхъ идлю- 
зію, побъждая стЪсненя, при которыхъ онъ 
работаетъ, то можно составить себЪ понятіе о 
томъ,какимъразносторовнеразвитымъ умомъ 
долженъ обладать великій артисть. Страст- 
ность и холодность, цфлесообразность и обду- 
манность, инстинктивная готовность зам%- 
тить случайности и примЪниться кЪНИМЪ,— 
все это усломя успфха, совершенно не- 
зависимыя отъ творческой силы и дара ми- 
мики, составляющихъ личное богатство ар- 
таста. Преодолбвая вс эти трудности и из- 
учая всЪ отличительные признаки искусства, 
Элленъ Терри никогда не отводила глазъ отъ 
великой учительницы— природы, и всЪ свои 
художественныя намфреня она исполняла 
при помощи уроковъ, даваемыхъ природою. 





















Элленъ Терри въ роли Корделіи. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Разнообразіеея ролей весьма значительно, и 
она имфла үспвхь въ разнообразныхь произ- 
веденияхъсценическаго искусства. Когда она, 
во всей своей прелести, появилась передъ 
публикой въ пьәсь Чарльза Рида, то всЪъхъ 
очаровала превращевіемъ привлекательной 
дБвушки въ очаровательнаго мальчика; ког- 
да же, позже, она играла роль Олив!и въ 
передълкъ Уиллемъ «Вәкфильдекаго вика- 
рія», она довела трагический паеосъ до со- 
вершенства. Кто видфль ее въ третьемъ 
дЪйстви, когда Скуайеръ Торнгилль раз- 
вертываетъ передъ нею низкую исторію 
своего обольщенія и измфны, ть никогда 
не забудутъ звука ужаса и удивленя, съ 
какимъ она новторяетъ фразу: «Истину?» 
пли цфломудреннаго выраженія отчаявія, ко- 
гда, ударивъ его за попытку ее обнять, она 
опускается на стулъ съ воплемъ тоски и жа- 
лости къ себъ и говорить. «Все пропало... 
пропала даже моя женственность». Къ та- 
кому привлекательному характеру мы подго- 
товлены съ самаго начала пьесы: очевид- 
ная симпатія между отцомъ и дочерью 
можеть возникнуть только въ сердцахъ, 
изъ которыхъ бьютъ ключемъ свътъ и лю- 
бовь. 

Вь теченіе своей артистической карьеры 
Элленъ Терри исполняла не только очень 
разнообразныя роли, но и число ихъ было 
очень велико, если даже исключить ея ран- 
вів годы, когда молодыя актрисы исполня- 
ютъ незначительныя роли. 0бъ актер5, да ио 
всякомъ артистБ можно судить вполнЪ лишь 
по крупному произведевію. Когда одна и та 
же актриса можеть исполнять роль ләди Мак- 
бетъ и Віолы («ДвЪнадцатая ночь»), Офе- 
ли, Дездемоны и Волюмніи, Беатрисы, Пор- 
щи, Кордели, Розамунды и Мадате 8ап5- 
(бле, Маргариты, Нансъ Ольдфильдь и Люси 
Аштонъ, когда она уметь ихъ освътить и 
украсить каждую изъ нихъ одной ей свой- 
ственными качествами, то не можетъ быть 
сомнБнія въ разнообрази таланта артистки 
и въ томъ, что она владеть своимъ искус- 
СТВОМЪ. 

Изображенемь нЪкоторнхъ характеровъ 
она не имфеть себъ равныхъ въ сцениче- 
скомъ искусств Англи, какъ, напр. , въ 
роляхъ Іоланты въ «Дочери короля Рене» 
(«Толанта» въ передлкЪ Уилля) или Әлла- 
линъ въ поэтической пьесь Кальмора «ЛЯн- 
тарное сердце». Въ первой изъ этихъ ро- 
лей изображене ею слћпой двушки полно 


ИСКУССТВО ЭЛЛЕНЪ ТЕРРИ 


вфжной красоты, каждое прикосновеніе, ка- 
ЖДЫЙ поворотъ, каждое слово, каждый жесть 
н каждое движене--воплощенная грація и 
прелесть. Во второй роли павосъ доведенъ 
до послъднихъ предфловъ, горечь утраты п 
радость прюбрЪтеня выражены съ глуби- 
ною чувства, дйствующею сильнфе на во- 
ображете и разумъ, чёмъ сказочная поэма 
п самая доказательная идейная пьеса. 

Но индивидуальная привлекательность 
Элленъ Терри бол%е всего видна въпьесахъ, 
пзобилующихъ жизненностью. Түть ея лич- 
ный характерь охотн е всего идетъ на встрЪ- 
чу требовавіямъ искусства. Ея Беатриса, на- 
примвръ, существо полное ЖИЗНИ, и въ ЖИ- 
Јахъ ея, виБсть съ красною кровью, есть ка- 
ке-то особые атомы шутки. «И родилась въ 
веселый часъ» „говоритъ она дону Педро и въ 
продолженіе всей пьесы доказываетъ это зри- 
телямъ болБе краснорбчиво, чЪмъ произне- 
севіемъ словъ Шекспира. Эффектъ отъ шут- 
ки, какъ и должно быть во всЪхъ хорошихъ 
комедіяхъ, усиливается контрастомъ, и ак- 
триса, чтобы быть великою, должна под- 
няться до самыхъ сильныхъ эмоцій. Въ 
<Мвого шума изъ ничего» существуетъ 
пменно такой контрасть, и Әлленъ Терри до- 
ходить въ немъ до высокаго совершенства. 
дто та сцена, когда Клодіо оскорбляетъ въ 
церкви ея кузину. Беатриса исполнена бла- 
городваго негодованія отъ низости оскорбле- 
пя и отъ жалости къ бЪдной дъвушк%, по- 
лучившей такую сердечную рану. Пылая 
страстнымъ негодованіемъ и плача отъ жа- 
лости, она, ходить по сценф, обличая Клодо 
за его поведене и упрекая Бенедика за его 
иБшкотность въ отмщеніи, пока, наконецъ, 
ея возгласъ: «0, если бы я была мужчиной!» 
ве заставляетъ ея застьнчиваго любовника 
сразу стать достойнымъ ея любви и при- 
нять участіе въ ея мщени. Игра Элленъ 
Терри въ этой сцен — сущее откровеніе 
женской силы въ привлекательности п 
страсти, въ жалости и любви, въ дасқ5 и 
ненависти. 

Между «Много шума изъ ничего» и 
«Мадате Запз-Обпе» — цілая пропасть, а 
между тъмъ для обфихъ пьесъ требуются 
одинаковыя качества. Разлияны время, 
страна, већ условя нащюнальности, эпохи, 
общественныхь свойствъ, продолжитель- 
ности въ дЪйстви, воспитанія и приспо- 
соблевія, но въ обфихъ пьесахъ вполнЪ 
выражена сущность женскаго характера. 
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Примфромъ тому, какъ развивается игра 
актера въ какой-нибудь пьес, можеть слу- 
жить игра Әлленһ Терри въ «Мадаше бапз- 
бёле». На первомъ представлеши пьесы ха- 
рактеры никогда не бываютъ такъ вырабо- 
Таны, какъ впослЪдстви; болће глубокое 
пзучеше роли даеть всегда возможность 
умфлому актеру прибавить мелочи, особен- 
но въ томъ, ЧТО касается развития характе- 
ровъ. Въ «Мадаше 5апв-08пе» прачка-гер- 
цогиня береть урокъ у профессора, хореогра- 
фическаго искусства. По ходу пьесы она 
должна въ стараніяхь танцовать быть не- 
ловкой и неуклюжей, что для женщины, по 
натурБ гращозной, составить не малый 
трудъ для изученія. Она надћла длинную 
амазонку для того, чтобы пріучить себя 00- 
ращаться во время танцевъ со шлейфомъ 
придворнаго костюма, и этотъ хвость такъ 
смущаеть ее, что она, наконецъ, накиды- 
ваетъ его себЪ на руку п такимъ образомъ 
учится выдЪлывать па. Шлейфъ постоянно 





Әлленъ Терри въ роли СПагзве де Мошасоп 
въ «Робеспьерћ». 


скользитъ съ ея руки, и она постоянно дол- 
жна водворять его на исто; зтотъ эпизодъ 
служитъ предметомъ бурнаго веселья. Мно- 
го вечеровъ подрядъ, и въ Лондон, и въ 
провинціяхъ, сцена эта воспроизводилась 
почти бевъ всякаго измЪненія. 
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Однажды вечеромъ, въ одномъ большомъ 
мануфактурномъ город, Элленъ Терри иг- 
рала эту роль съ бӧльшимъ настроевіемъ, 
чфмъ обыкновенно. Она дотого была погло- 
щена изображаемымъ характеромъ, что онъ 
стать для нея дЪйствительностью, и бывшая 
прачка, измученная тяжелыми үсловіями 
своей искусственной придворной жизни, ин- 
стинктивно возвращается къ привычкамъ 
своей молодости. Въ минуту разсЪянности, 
чувствуя ва своей рукЪ толстый комокъ ма- 
терін, ова инстинктивно начала его выжи- 
мать. Это произвело электрическое дЪйствіе 





ИА РАЛИ И ИРА 
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Знаменитая артистка Сиддонсъ, Напри- 
МЫрь, имфвшая совершенно отличные отъ 
другихъ взгляды на характеръ, который она 
должна была воспроизвести, изображала лэди 
Макбетъ особой властною, управлявшей сво- 
имъмужемъ жел зной рукой и заставлявшей 
его поступать противъ его желанія. Она такъ 
играла эту роль, потому что была прекрас- 
но сложена и имфла величественную осан- 
ку, глаза ея могли бросать искры, а черты 
лица у нея были таковы, что выражение 
ихъ могло быть видно и при тускломъ осв%- 
щени, какимъ пользовались театры сто 


- 





Элленъ Терри вь роли Маргариты. 


на зрителей; всякій, кто видБлъ когда-ни- 
будь прачекъ за ихъ работой, призналъ 
правдивость этого жеста. Әтоть моменть 
творческаго инстинкта запечатлълся въ 
ум актрисы, и жесть съ т5хь поръ всегда 
повторяется ею. Мелочь эта, пожалуй, мо- 
жеть яснЬе дать понятіе о преобладаю- 
щей вВрности природф и характеру и объ 
инстинктивности великой актрисы, чЪмъ иной 
болБе крупный п значительный эпизодъ. 

Другимъ прим%ромъ ея искренности мо- 
жетъ служить ея исполнене роли Волюмніи 
въ «ГороланЪ». Вс велике актеры напра- 
вляютъ свои старанія къ тому, чтобы быть 
вфрными своей собственной индивидуально- 
сти; въ искусствБ иллюзий было бы нел%- 
пымъ создавать ненужныя препятствия для 
воздЬйствія на зрителей. 


лътъ тому назадъ. П Волюмнія выходила 
въ ея исполнении суровымъ, античнымъ ти- 
помъ; она направляла мрачныя намБренія 
своего сына еще большею властностью. Та- 
кое изображеніе соотвЪтствовало ея лично- 
му характеру и наружности; въ немъ урав- 
новъшивались актриса п женщина. Власт- 
ность была почти единственнниъ атрибу- 
томъ ея темной, царственной красоты, п она 
такъ пользовалась ею, что отъ начала до 
конца не видно было. ни малъйшаго про- 
явленія мягкости въ ея характер. Даже 
любовь Волюмвій къ гордому сыну была ско- 
рве основана на ея собственной гордости, 
чЪуъ на радостяхъ материнства, и въпсиол- 
нен1и Сиддонсь такой исключительный ха- 
рактерь быть всегда выраженъ вополн%. 

Но иныя времена — иные нравы. Истек- 
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какъ укоризны ея, такъ п мольбы, знаетъ, 
что въ сущности он$ правдивы; то же самое 
впечатлЬвіе проникаетъ вь сердца зрите- 
лой и спасаетъ великаго римдянина отъ 
инстинктивнаго осужденя въ нерБшитель- 
ности, когда видятъ, какъ онъ не разъ 


шее столЬтіе предоставило женщинамъ болће 
соотвЪтствующее ихъ свойствамъ мЪсто въ 
мрБ, «Бмъ каков онф занимали при наро- 
жденін ХІХ-го вЪка, и, съ большей терпи- 
хостью къ женскимъ требованямъ и труду, 
явилось лучшее понимате предБловъ жен- 
скихъ силъ. Въ настоящее время 
ни женщина, ни мужчина не ожи- 
1зютъ, чтобы сильный мужчина 
подчинялся приказанямъ, какъ 
бы пн были они повелительны. 
«Кроткое же благоразуме» мо- 
жетъ заставить измЪнить свое же- 
лате. 

По этой причин5, а также для 
того, чтобы манеры ея игры 60- 
156 соотввтствовали ея собствен- 
нымъ убъжденіямъи цфли, Зллевъ 
Терри дала намъ иную Волюмнію. 
Не измбняя смысла ни едпнаго 
слова Шекспира, она одухотвори- 
Ја созданный имъ типъ своею ИН- 
дивидуальностью. Ея Волюмн!я--- 
настоящая женщина, не слабая 
женщина, но женщина со всБмИ 
ея существенными свойствами. 
Она была того мнЪнія, что сила 
такой матери заключается одина- 
ково, какъ въ молчани, такъ п 
върћчахъ: въ краткой и благора- 
зумной домашней жизни хозяйки 
въ большомъ домЪ и въ ТЪХЪ м0- 
ментахъ надменнаго честолюбія, 
когда она подстрекаетъ своего 
великаго сына-побфдителя къ 
еше болБе великимъ и побЪдо- 
носвымъ дъйствямъ. ЦБль авто- 
ра достигается обоими способами 
исполвевія, но средствами столь 
же различными, на сколько раз- 
лична индивидуальность обћихъ 
актрисъ. Когда МЫ видимъ Әл- 
ленъ Терри сидящей у себя дома, 
интересующейся мелочами повсе- 
дневной жизни п, согласно древ- 
нему обычаю, властвующей надъ 
женою своего сына; когда она 
ее кротко жүрить за ея страхи, мы по- 
нимаемъ, что эта женщина заговорить 
не безцъльно. Такое пониманіе характера 
совершенно согласно съ человЪческой на- 
Трой, и та искренность, съ какою Элленъ 
Терри его изображаеть, только усили- 
ваетъ впечатл те. Корюланъ, выслушивая 
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Элленъ Терри въ роли ләди Макбеть. 


внезапно отказмвается отъ свопхъ намфревій. 

Первоначальное воспитаніе Әллепъ Терри 
совершилось въ благопріятныхъ условіяхъ. 
Хотя уроки, преподаваемые ребенку въ очень 
раннемъ его возраст, рёдко остаются въ его 
умЬь, какъ руководящіе принципы, однако 
же, они имЬютъ большое значене, если не 
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навязываются насильно, а ведутся вполеъ какъ въ пониманін характеровъ, такъ 
естественно. Ее никогда не принуждали и въ инстинктивномъ уразумӛніп ихь мЪ- 


играть роль и не учили ее до 
утомленія, какъ это часто бы- 
ваеть при воспитани дБтей. 
Она естественно усвоивала роли 
п никогда не отетупала оть прав- 
дивости, какъона ее чувствовала, 
въ своемъ изображени самьхъ 
даже противорфчивыхъ эмоцій. 
Чвмъ болБе мы знакомимся 
съ ея сценическимъ методомъ, 





Элленъ Терри-Офелія. 


Ба АР АР ДАР АТ АТ АТ ^^ И 


ста въ перспективћ пьесы; чЪмъ 
болБе мы видимъ искренность ея 
отвошевія къ сущности правды 
и очаровательную манеру переда- 
вать свое понимане зрителямъ, 
пользуясь всБми средствами тон- 
каго и крайве разнообразнаго ис- 
кусства,тЬмъ болБе мы сознаемъ, 
что усоЪхъ и почести достались ей 
вполнЪ заслуженно. 





Непоб%димые. 


Скульптурная группа г-жи Рисъ (си. о ней выше на стр. 208). (За эту группу «Буртаковъ» г-жа Рись 
получила золотую медаль на Парижской всемірвой выставкВ 1900 г.). 





Апенины на Лүн%. 


РОЖДЕШЕ И СМЕРТЬ ЛУНЫ) 


Эдуарда Хольдена. 


Самыя широкія научныя заключенія ча- 
сто могуть быть выражены весьма кратко и 
самыми простыми словами. Понять эти сло- 
ва, въ данномъ случав, еще не значитъ по- 
нять ту идею, которую они выражають, 
представить ее себЪ осуществленной, вопло- 
щенной во вс5хь подробностяхъ. Для тако- 
го понимая нуженъ не только большой 
трудъ, но и сильно развитое воображеніе. 

Весь мы прекрасно знаемъ, напрамЪръ, 
что Земля, наша родина, вращается вокругъ 
Солнца, а Луна, освъщающая наши ночи, 
такимъ же образомъ вращается вокругъ 
Земли. Кажется, ничего не можеть быть 
проще, и всякій школьникъ это знаетъ; 
между тЪмъ, не только школьники, но и МЫ- 


то сами, взрослые и образованные люди, мо- 
жемъ ли мы себъ ясно представить такое 
движене? Пуля вылетаеть изъ ружья со 
страшной скоростью; для того, чтобы посл$- 
довать за ней мысленно, нужно не малое 
усилие воображенія. А между тъмъ движе- 
не Земли по орбит совершается въ сорокъ 
разъ скорће. Попробуйте вообразить себЪ 
это движене! Во время морского сраженія 
при Сантъ-Яго на КубЪ одинъ снарядъ, по- 
павъ въ стальную броню судна, расплавилъ 
ве около мъста своего проникновенія, пре- 
вратилъ въ полужадкое тЪсто. Что же было 
бы, если бы Земля столкнулась съ какимъ- 
нибудь небеснымь тБломъ столь же зна- 
чительныхъ разм ровъ? Оба, вБроятно, тот- 


1) Приводимъ этоть любопытный очеркъ изъ «Нагрегв Моп&у», въ виду ясности 
и красоты изложенія, хотя не со всёми выводами автора можно безусловно согласиться. 
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чась же превратились бы вь раскаленный 
газъ. 

Различів между Солнцемъ и Землею за- 
виситъ только отъ температуры. Солнце 
есть постоянная звЪзда, то-есть масса рас- 
каленныхъ газовъ, окружающахъ страшво 
сильно нагрЪтое ядро. Охладите все это въ 
достаточной степени, и вы получите темное 
тБло, во всемъ подобное ЗемлЪ. Охладите 
Землю до температуры межпланетнаго про- 
странства, и вы получите Луну. Напротивъ 
того, нагрЪйте въ достаточной степени Зе- 
млю, и вы получите Солнце, нич5мь, кромБ 
величины, не отличающееся отъ того, кото- 
рое насъ грБеть. Однимъ словомъ, жизнь и 
смерть небесныхъ тЪдъ обусловливаются пхъ 
температурою. 

РЪдко кто пробовалъ представить (60%, 
до какой степени узки предЪлъ температуры, 
въ которыхъ возможна человъческая жизнь 
на Земл%. 

Если бы скала термометра, вы щающая въ 
себЪ всЪ возможныя во вселенной темпера- 
туры, была высотою съ большую колоколь- 
ню, то эти предЪълы заняли бы въ ней всего 
одивъ кирпичъ. Человвкъ можетъ жить сре- 
ди палящихъ жаровъ Сахары, подобно ара- 
бамъ, и среди морозовъ сЪверной Сибири и 
Гревландій, подобно эскимосу. Но только и 
всего —нЪеколькими градусами больше рли 
меньше, и человБческая жизнь уже невоз- 
можна. Почти навърво можно сказать, что 
въ минуту своего образования Земля не 00- 
лучала тепла ни откуда, крои Солнца. ВсЪ 
перемъны, въ ней происшедшія, были, слЪ- 
довательно, обусловлены одвимъ только ея 
охлажденемъ. Въ настоящее время внутрен- 
ность Земли болће нагрћта, чъмъ ея поверх- 
ность и гораздо болће, чфмъ межпланетное 
пространство. Звачитъ, ова постоянно дол- 
жна терять тепло черезъ излучене. Вну- 
треннев тепло Земли постоянно проби- 
рается сквозь ея кору и пропадаетъ въ 
пространств. Если бы этого не было, то ко- 
ра земная не отличалась бы, по температу- 
ръ, отъ внутренности планеты. Такая поте- 
ря тепла продолжается уже, можетъ быть, 
МИЛЛІОНЫ 18ТЬ. 

Заглянувъ немножко назадъ, мы найдемъ, 
что Земля тогда была теплЬе; продолжая 
заглядывать въ прошлое все далЪе и дал Бе, 
мъ дойдемъ, наконецъ, до той зпохи, когда 
Земля представляла собою массу раскален- 
наго газа. 
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Совершенно то же разсуждене приложп- 
мо и къ Солнцу. Сегодня оно должно быть 
холодн$е, чЬмъ вчера; въ этомъ году — хо- 
лоднће, чЪмъ въ прошломъ. И чЪмъ далБе 
заглянемь мы въ это прошлое, тфмъ боле 
горячимъ найдемъ Солнце. 

Но объемъ увеличивается параллельно 
увеличеню температуры. Раскаленное пу- 
шечное ядро занимаетъ большее простран- 
ство, чЪмъ холодное. Превратите его въ паръ, 
и оно займеть еще больше м5ста. 

Въ ирошломъ была, слЬдовательно, эпоха, 
когда Солвце занимало все то пространство, 
которое занято теперь его планетной систе- 
мой. Планетъ тогда не было; онъ предста- 
вляли собою только въкоторыя уплотненія 
въ огненномъ түман5 солнечной матери. 

Оначала вся масса Солнца представляла 
собою, вЪроятно, однородный по плотности 
шаръ раскаленныхъ газовъ, медленно вра- 
щающійся въ томъ направленш, въ кото- 
ромъ теперь планеты идутъ по своимъ ор- 
битамъ. По мЪрЪ охлаждения, масса эта дол- 
жна была все болфе и боле уплотняться, 
сжиматься и дБлиться на части, двигающія- 
ся все скорће и скорБе. А такъ какъ всякая 
вращающаяся жидкая или газообразная 
сфера неминуемо сплющится у полюсовъ, то 
и солнце сплющилось въ громадный дискъ, 
наиболфе уплотненныя мЪста котораго пре- 
вратились въ отдфльныя планеты, связанныя 
другъ съ другомъ общимъ движентемъ и вза- 
имнымъ притяженемъ. 

Образоване планетъ, то-есть выдфлене 
уплотнившихся мфсть изъ общей массы га- 
за, должно было совершаться постепенно. 
Ядро каждой планеты составилось, вћроят- 
но, изъ веществъ, плавящихся при очень 
высокой температур% (платины и проч.), а 
вокругъ этого ядра образовалась атмосфера 
изъ раскаленнаго пара веществъ боле ле- 
тучихъ— желЪза, цинка, магия и проч. Бла- 
годаря такому же процессу уплотненя, сжа- 
тя и дӛленія въ планетной средБ могли 00- 
разоваться спутники. Наша Луна именно 
такимъ образомъ выдфлилась, должно быть, 
изъ нЪдръ своей матери, земли. 

Въ началЪ всё планеты были раскалены 
и представляли собою маленькія солнца. По 
мр охлажденія, на ихъ поверхностяхъ 00- 
разовалась корка, трескавшаяся, погружав- 
шаяся въ расплавленную массу и замвняе- 
мая новыми порціями отвердфвшей матерін. 
Вся планета кипЬьла, такъ сказать. Съ те- 





чевіемъ времени, однако жь, на ея поверхно- 
ста образовалась корка болЪе постоянная, и 
потому охлаждене внутреннихъ частей ста- 
ло совершаться медленн$е. | 

Птакъ, въ раннихь стадяхъ своего раз- 
витія Земля была подобна теперешнему Солн- 
цу. Расилавленное ядро ея было окружено 
огненной атмосферой, изъ которой выпадали 
ртутные, м%дные, желвзвье дожди. Роль 
вБтровъ въ этой атмосфер играли страшные 
ураганы, гнавшіе передъ собою тучи метал- 
дическихъ облаковъ. При- 
ливы на поверхности тог- 
дашней Земли были ужа- 
сны. Волны расплавлен- 
нато металла періодиче- 
скп заливали эту поверх- 
ность, нагромождая на 
ней все новые и новые 
слои коры. 

Чвмь стала теперь 
Земля, всЪ мы знаемъ. 
Что съ ней будетъ вио- 
слЪдствти, МЫ вадимъ по 
прим%ру Луны. Земля 
есть солнце, потерявшее 
большую часть своего 
тепла, а Луна есть Земля, 
потерявшая все тепло, 
какое въ ней заключа- 
лось. 

Такова, въ общихъ 
чертахъ, такъ называе- 
мая небулярная гппо- 
теза Лапласа (одновре- 
менно и независпмо отъ 
послъдняго предложен- 
ная также Кантомъ и 
Оведенборгомъ). Объ- 
ясняя довольно удовле- 
творительно вс перем$- 
ны, происшедшія въ солнечной систем, она, 
однако жь, ничего не говоритъ ни о происхо- 
жденін матеріа, ни о началь жизни. 

Широчайший п важнЪйшй по значеню 
въводъ, который можно изъ нея извлечь, с0- 
стоить въ томъ, что шаръ первоначальнаго 
Солнца долженъ быль содержать въ себ всю 
матерію, входящую теперь въ составъ сол- 
нечной системы, п всю энергію (тепло, свътъ, 
электричество), какъ нынъ ей присущую, 
такъ п растраченную за время эволющи. Но 
разъ әнергія системы постоянно тратятся, 
то рано или поздно она будеть совсъмъ рас- 


т. хүп—8. 
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трачева; разъ система имфла начало, то 
она должна имфть и конецъ. Изъ того гро- 
маднаго запаса тепла, которымъ обладало 
первоначальное Солнце, значительная часть 
уже потеряна излученемъ въ міровое про- 
странство. 

По приблизительному расчету, черезъ 
двадцать миллоновъ лЪтъ весь этотъ запасъ 
будетъ истраченъ, и тогда солнечная спсте- 
ма умретъ. Солнце, Земля и всЪ остальныя 
планеты дойдутъ тогда до того состоянія, въ 





Луна (десятидневная). Снимокъ сдБдань на Ликской обсерваторін. 


которомъ находится теперь Луна—станутъ 
трупами. 

Въ законности такого вывода изъ небу- 
лярной гипотезы Лапласа нельзя сомнБватъ- 
ся. Точное число лЪтъ, въ течене которыхъ 
солнечная система будетъ еще жива, неопре- 
дЪлимо, разумБется, но принципы, положен- 
ные въ основу вышеприведенныхъ разсу- 
жденій, вполн% здравы и неоспоримы. Со вре- 
менъ Лапласа, въ его гипотезу было введено 
только одно важное измЪненіе, такъ назы- 
ваемая теорія приливовъ, предложенная 
Юліемъ Мейромъ въ 1848 году и математи- 
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Жаны И ар ма Е В В атаана 


чески разработанная проф. Георгомъ Дарви- 


номъ, сыномъ знаменитаго естествоиспыта- 
теля. 

Небулярная гипотеза разсматриваетъ Әем- 
лю какъ твердое тЪло, вращающееся, по 
инерции, съ постоянно одинаковой скоростью. 
Но такъ ли это? Земля вЪдь не однородна, 
кромБ суши на ней есть и океаны, а мы 
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Атлась Луны. (Лун% 20 дней 14 часовъ). 


знаемъ, что послдніе, подчиняясь притяже- 
вію Луны, подвергаются приливамъ п отли- 
вамъ. Громадныя массы воды передвигаются 
ежедневно съ одного мЪста на другое и при 
томъ такъ, что передвижене ихъ должно 
дЪйствовать замедляющимъ образомъ на 
вращенте Земли около оси. 

Дни или, лучше сказать, сутки— время 
нужное для полнаго такого оборота —долж- 
нъ поэтому становиться все продолжитель- 
не и продолжительнфе. Сегодня сутки тя- 
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нутся долЪе, чЬмъ вчера, а вчера —долће 
чЪмъ третьяго дня. Приростъ продолжитель- 
ности сутокъ до такой степени малъ, что 
его нельзя опредБлить никакимъ опытомъ 
или наблюдевіемъ. Въ тысячу лЪтъ къ сут- 
камъ прибавляется только одна секунда. Но 
причина такого прибавленія постоянно су- 
ществуетъ, постоянно дЪйствуетъ и всегда 
въ одномъ напряженпи. 

Земля обращается те- 
перь вокругъ своейоси въ 
двадцать четыре часа. 
Миллоны ЛВТь тому на- 
задъ она тратила на это 
только двадцать два ча- 
са, а еще раньше--двад- 
цать одинъ. ЧЪмъ дальше 
заглянемъ мн въ про- 
шлое, тёмъ скорБе долж- 
на была вращаться Зем- 
ля. Било время---задолго 
до образован! я земной 
коры — когда Земля с0- 
вершала полный свой 
дневной обороть вокругь 
оси въ пять часовъ. (0- 
храняя свою цлость, СКО- 
рБе она вращаться не 
могла. 

Нашъ день теперь рав- 
няется двадцати четыремъ 
часамъ, а разстояніе отъ 
Земли доЛувы— 240,000 
миль. Когда земной день 
продолжался всего пять 
часовъ, то границы Зем- 
ли п Лувы должны ӧыли 
соприкасаться. Луна тог- 
да только что отдЪлилась 
отъ своей матери. По м$- 
р замедленя вращентя 
Земли, разстоявіе между 
планетой и ея спутникомъ 
росло. ДвЪ эти величины находятся въ ТБ- 
сной зависимости другь оть друга. Когда 
измфняется одна, должна измЪнятъся и дру- 
гая. Если время вращенія планеты вокругь 
оси короче періола обращенія ея спутника 
вокругъ ея самой, то это обращеніе должно 
ускоряться, а дистанція между обоими не- 
бесными тёлами рости, такъ какъ спутвикъ, 
при ускоренш своего движенія, будеть про- 
ходить все большія и большія орбиты. Зем- 
ной день короче мёсяца— времени полнаго 








РОЖДЕНІЕ И СМЕРТЬ ЛУНЫ 


обращения Луны по ея орбитЬ, поэтому Луна 
должна оть насъ отдаляться, какъ она это 
дЬлала въ теченіе нЪсколькихъ тысячъ в - 
ковъ. Но земной день, какъ мы видћли, ста- 
вовится все короче и короче; приливы ме- 
дленно, но постоянно задерживають двпже- 
ні нашей планеты. Придеть, поэтому, время, 
въ отдаленномъ будущемъ, когда она будетъ 
совершать полный 060- 
роть на своей оси въ те- 
ченіе пятидесяти семи те- 
перешнихъ дней. Къ тому 
же времени и Луна будетъ 
обращаться вокругъ Зем- 
ла тоже въ пятьдесятъ 
сзмь дней. Совокупность 
зтахъ двухъ небесныхъ 
ты превратится тогда 
въ нЪкое подобіе гимна- 
стаческой гири съ двумя 
шарами по концамъ: Зем- 
ля, съодной стороны, и Лу- 
на, съ другой, будутъ 
вёчно обращены другъ къ 
другу однбми и тёми же 
сторонами, какъ будто бы 
085 были дествительно 
скрёплены другъ съ дру- 
гомъ твердой перемычкой. 
Луна вЪчно будетъ стоять 
надъ одной и той же точ- 
кой земной поверхности, 
ввотътогда-то наступить 
для нея смерть, такъ какъ 
самой характерной чертой 
жизни является измЪне- 
юе, а его-то тогда и не 
будетъ. 

Изуіненія въ тоногра- 
Фа Луны—личная ея 
жизнь, такъ сказать -- 
давно уже прекрати- 
лась !). Въ прилагаемыхъ при семь рисун- 
кахъ изображены подробности луннаго 
ландшафта въ томъ вид, въ какомъ онъ 
существуетъ уже несчетное множество лЪтъ. 
На ЛунЬ нтъ агентовъ всякаго изм%не- 
Ня— воды и воздуха, а потому ландшафтъ 
этоть измБнитъся не можетъ. Какь лич- 


1) Кто знаетъ! Земля, тотчась же по обра- 
зованіи прочной коры и до начала жизни, 
Должна была им%ть какъ разъ такой же впдъ, 
какъ и теперешняя Луна. Прим. пер. 
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ность, Луна умерла уже мплліоны 15тЬ тому 
назадь, а когда приливы обусловятъ устой- 
чивое равновЪсе между нею и Землею, то 
она умретъ и какъ членъ системы. 

Прим чан1е. Прилагаемые рисунки сня- 
ты фотографически, при помощи большого ре- 
фрактора Ликской обсерватори, п затБмъ 
въ разной степени увеличены съ негати- 





Лунный кратеръ Клав!я. 


вовъ. Снимки Ликской обсерваторш, при- 
веденные къ масштабу 10 дюймовъ--дпа- 
метру Луны, послужили профессору Вейнеку, 
директору Пражской обсерватори, для с0- 
ставленія атласа Луны. 

Рис. 1 представляетъ всю Луну во второй 
четверти. Темныя мета суть такъ назы- 
ваемыя моря. Среди множества кратеровъ, 
видимыхъ на рисункахъ, заслүживають 
вниманя: кратеръ Гассенди — большой 
и совершенно круглый, въ верхней части 
рисунка, на неосвъщенной половин5; кра- 

3* 
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теръ Тихо — вверху, ярко освъщенъ, на 
томъ мЪсгЬ, гдЬ находился бы стебелекъ, 
если бы Луна была апельсиномъ, громад- 
ный кратеръ Копернпка--почти на зква- 
тор5, на границЬ освъщенной части съ не- 
освъщенною. іаметръ послЪдняго кратера 
равняется 56 мплямъ. Отъ него, такъ же 
какъ п отъ кратера Тихо, идутъ на н%- 
сколько сотъ миль во већ стороны, лучами, 
ярко блестящія струйки или полосы. 

Рис. 2 (взятый изъ Луннаго Атласа) пред- 
ставляетъ маленькую площадь въ западной 
части поверхности увы, находившейся 
тогда въ третьей четверти. Снизу, налБв0- 
часть Моря Спокойствия (Магебатепиа! 15), 
окруженнаго высокими пиками и кратерами. 
_ Выше этого моря видна большая попереч- 
пая трещина, теряющаяся въ неосвъщен- 
ной части; это—такъ называемый Ручей 
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Аридэя. Справа отъ этой трещины водна 
другая, маленькая, въ вид очень тупого 
угла, обращеннаго вершиной кверху; это— 
Ручей Хигина. Между его ножками впд- 
нфется знаменитый кратеръ, въ которомъ, 
за пост5днее время, замфчены нЪкоторыя. 
измЪненія. 


Рис. З представляетъ самое маленькое 
изъ лүнвыхъ морей — Мате (тівіші, съ 
окружающими его горами. 


Рис. 4 представляеть горную ЦЪОЬ— 
Лүнныя Апеннины, съ кратеромъ Әра- 
тосеена на правомъ конц п тремя крате- 
рами: Архимеда, Аристилла и Авто- 
лика, лежащими нЪсколъко ниже. 


Рис. 5 представляеть кратеръ Клавія, 
около южнаго полюса Луны, и громадвьа 
горы, его окружающія. 


Маге Сизит. 





ОРИДРИХЪ НИЩШЕ. 


УТ *) 


Его умственный и нравственный обликъ въ годы студенчества. 


Въ предшествующемъ очеркъ передъ на- 
чи прошелъ образъ Нитцше —гпмназиста и 
студента, поскольку онъ отразился въ вос- 
поминаніяхъ его школьнаго товарища и дру- 
га, профессора Дейссена, и въ его писъмахъ 
къ послЪднему. Для полноты и вЪрности су- 
жденія объ умственной п нравственной лич- 
чости нашего философа въ его годы үченія, 
ззглянемъ теперь на относящиеся къ этому 
времени портреть его, который даеть въ 
жизнеописания брата дивная сестра-б1ографъ 
Яптцше. Біографическая кисть этой рӛдкой 
женщины заслуживаетъ тћмъ большаго до- 
въря, что ея изображения и характернястики 
основываются на несомнфнныхъ фактахъ и 
документальньхъ данныхъ, внушены лю- 
бовью къ изображаемому предмету, чистою 
«любовью сестры», и исходятъ отъ самаго 
Олизкаго къ философу сердца, умбвшаго не 
только обожать его и передъ нимъ прекло- 
няться, но и критически къ нему относить- 
ся п даже изъ-за противоположныхъ взгля- 
довъ расходиться съ нимъ На ц5лые годы. 

сестра, «воздвигшая написанною ею пре- 
восходною книгой «Жизнь Фридриха Нптц- 
ше» трогательный памятникъ своей нъжной 
привязанности къ брату, съ дътства приняв- 
шая на себя по отношеню къ нему роль 
замы, терпБливо несущей вс взваливаемыя 
На нее тяжести, не жалующейся, не отка- 





зывающейся ихъ носить, когда онћ ей ста- 
новятся не подъ силу, но ложащейся на земь 
и испускающей духъ» *), оглядываясь на 
студенческіе годы своего брата п ихь пдеа- 
лы, такъ ихъ характеризуеть: «Въ нихъ съ 
одпваковою почти силою вьдЪляются два 
главныхъ момента: любовь къ Шопенгауэру 
и къ филологи. Все, что онъ объ этихъ 
предметахъ въ то время высказываль въ 
своихъ бесъдахъ и письмахъ, дышало энту- 
зіазмомъ и благоговЪніемъ. Но относился ли 
онъ дЪйствительно безъ всякой критики и 
беззавЪтно къ зтимъ обоимъ объектамъ сво- 
ихъ ревностныхъ занят!!’—Замфтки въ его 
записныхъ книжкахъ отъ 1866 — 1868 го- 
довъ содержатъ удивительно ясный отвЪтъ 
на этотъ вопросъ, особливо для тБхъ, кто 
знаетъ лишь «офищальнаго Нитцше» то- 
го времени. «Нитцше съ самимъ собою» 
зачастую совершенно другой человъкъ, чБмъ 
тоть, которому слишкомъ делпкатное чув- 
ство такта приказываетъ наружно являться 
представителемъ опредБленной, чтимой пмъ 
личности или избранной пмъ наукп». 
«Чтобы понимать моего брата», продол- 
жаетъ сестра Нитцше характеризовать его 
въ годы студенчества, «необходимо имЪть въ 
виду, что два природныхъ склада, которые 
вообще другъ съ другомъ враждуютъ, въ его 
существЪ слилпсь въ удивительно прекрас- 


1) См. «Новый Жур. Иностр. Лит.» 1901 г. №№ 1, 2, 8, 4, 5, 6, Ти 8. 
2) См. предшествующий очеркъ въ «Нов. Жур. Иностр. Лит.» 1901 г. февр. стр. 167. 
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ное, гармоничное единство: теплое, поэтиче- 
ское, нБжно чувствующее, склонное къ по- 
клоненю сердце и острый, критическа, не- 
преклонно къ истинв стремящийся умъ. Но 
сердечная теплота брала у него верхъ, п 
мучительное чувство деликатности внушало 
ему во многихъ случаяхъ крайнюю сдержан- 
ность. Какъ трогательно нфжны были его 
чувства во всъхъ его отношеняхъ къ друзь- 
ямъ, какъ священно звучало для него с.1080 
«другъ»--до того, что передъ таковымъ 
наружно умолкала всякая критпка съ его 
стороны, это, конечно, знаютъ всЪ, стоявше 
близко къ его сердцу. Какую чрезвычайную 
цъву онъ придавалъ дружескимъ отноше- 
тямъ, можно лучше всего судить по слћ- 
дующимъ трогательнымъ строкамъ, займ- 
ствованнымъ изъ его письма къ другу, писан- 
наго на РождествЪ 1868 года: 

«Кто привыкъ чувствовать себя отшельни- 
комъ, кто холоднымъ взоромъ видить насквозь 
Т% общественныя и товарищескія узы и тЪ 
немногія, тонкія нити, которыя связываютъ 
человвка съ человЪкомъ,--ниточви, до того 
тонкія, что малБйшее дуновеніе ихъ разры- 
васть: кто къ тому же еще носитъ въ себћ глу- 
бокое убБжденіе, что не священное пламя 
геніальности дФлаеть его отшельникомъ, то 
пламя, изъ круга лучей котораго все улетаетъ 
прочь, оттого, что въ его освъщени оно ока- 
зываотся столь напоминающимъ собою пляску 
смерти, столь шутовскимъ, узкимъ, сухимъ 
и сустнымъ: нЪть, кто пребываеть въ одино- 
чествЪ, въ силу врожденной прихоти и склон- 


ности, въ силу странной въ немъ смъси же- 


лан! й, талантовъ и стремленій воли,--тотъ зна- 
етъ, что это за «непостижимо высокое чудо»-- 
другъ; и, если онъ принадлежитъ къ идоло- 
покдонникамъ, то прежде всего онъ должень 
воздвигнуть алтарь «невВдомому богу, сотво- 
рившему друга». 

«Не слЪдуеть только», говорить дал е се- 
стра Нптцше, «никогда забывать, что то, что 
въ его глазахъ больше всего представлялось 
другомъ, была истпна. Ахь, какихъ терзаний 
стоило его теплому, поклоняющемуся серд- 
цу, когда эта суровая подруга требовала отъ 
него жертвы!» 

«Можеть быть», продолжаеть цитируе- 
мый нами бографъ философа, «благодаря 
тому, что ему самому лучше всего было зна- 
комо, какъ горько, со сколькимп жестокими 
разочарованіями сопряжено это стремлене 
къ истпнЪ, ОНЪ и ЦБНИЛЬ въ Ч0ЛОВБК5 выше 
всего неумолимов стремлене къ истин : его 
друзья—избранники и обнаружпваютъ эту 
черту характера въ напболће сильной сте- 
пени. Въ этомъ отношенш Нптцше обладалъ 
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чрезвычайно тонкимъ нюхомъ и способно- 
стью распознавать людей: разъ онъ держаз- 
ся на почтительномъ разстоянін отъ людей, 
съ которыми его связывали какія-лпбо от- 
ношенія, это ужь было вЪрнымъ признакомъ 
того, что здБсь приходилось имЪть дъло съ 
неправдавой натурой, показывающею ли- 
чину совершенно другого характера, чЪмъ 
тотъ, которымъ она въ дЪйствителъноста 
обладала, и не имфющей достаточно муже- 
ства казаться такою, какая она есть. Трү- 
сость и неправдивость были моему брату въ 
высшей степенп противны. Часто высказы- 
валь онъ такую мысль: «Что раздъляетъ 
меня отъ иныхъ людей цБлою пропастью, 
есть не различіе природвыхъ дарованій, или 
же то, что они меня не понимають, но уди- 
вительная лживость ихъ натуры; я часто 
стараюсь пересилать себя, но я не могу пхъ 
выносить и бЪгу отъ нихъ прочь». 

Нитцше, говорить его сестра, «всегда под- 
ходилъ первоначально ко всфмъ убъжде- 
НІЯМЬ и людямъ со свойственнымъ ему чув- 
ствомъ уважения и почтительности къ чужой 
личности; лишь медленно затЬмъ начинали 
въ немъ раздаваться твердые, какъ сталь, 
звуки боевой пЪсни неумолимой критпки. 
Поэтому ему и приходплось переживать го- 
раздо сплънЬе п больше другихъ людей, по: 
пережитое и событія онъ всегда впдълъ съ 
двухъ пли еще больше сторонъ и точно такъ. 
же многосторонне онъ ихъ на себъ испыты- 
валь. Но частенько тяжело приходились ему 
переносить всЪ эти различные опыты жизни! 
То обстоятельство, что на свътЬ такъ мало 
пдеаловъ, которые заслужпваютъ прододжи- 
тельнаго и полнаго поклонснія, составляло 
боль, глодавшую его сердце, въ то лүчеза?- 
ное время его юности, правда, еще слабо 
п малозначительно». 

Въ одной изъ своихъ замБтокъ, относя- 
щихся къ тому времени, Нитцше говорить: 
«Отъ безпорядочной разбросанностп по мно- 
гимъ направленямъ моихъ природныхъ да- 
ровавій меня охранила извЪстная философ- 
ская серіозность, находившая лишь удо- 
влетвореніе предъ лицомъ голой истины, & 
также неустрашимость, даже влечене къ 
суровъмъ и жестокимъ выводамъ». — «Во 
всякомъ случаЪ» , говорить его сестра, <сло- 
во «другъ» въ его глазахъ окружало гу- 
стымъ, лучезарнымъ ореоломъ любимое и 
чтимое существо: оно представлялось ему на- 
дБленнъмъ всфмп лучшими качествами, ко- 
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торыми онъ самъ обладалъ, и онъ изъ него 
дълалъ настоящее художественное произ- 
веденіе>. 

«Шопенгауэръ», продолжаетъ она, «былъ 
для него не только книгой, но и другомъ. 
Философа уже не было въ живыхь, когда 
Нитцше познакомился съ его трудами, иначе 
онъ немедленно бы отправился къ нему, что- 
бы привЪтствовать его, какъ друга и отца; 
ибо всю свою молодость съ самаго дЪтства 
овъ испытывалъ тоску по другЪ-отц, ли- 
шене котораго овъ, благодаря безвремен- 
ной смерти нашего отца, такъ горько чув- 
ствовалъ. Велӛдетвіе этого онъ и старался 
всегда понимать Шопенгауэра, какъ чело- 
вЪка, совершенно иначе, чЪмъ какимъ его 
изображали его тогдашніе ученики. «Что 
знаютъ эти ограниченныя, пустыя головы о 
человъкЪ ШопенгауэрЪ!» бывало восклица- 
етъ онъ часто, возмущенный». 

Елизавета Нитцше-Фёрстеръ задается во- 
просомъ о томъ, принималъ ли, пспов5дываль 
ли ея брать безъ всякой критаки всЬ воз- 
зря Шопенгауэра, по крайней мЪрь, въ 
періодъ его высшаго энтүзіазма и увлеченя 
ученемъ франкфуртскаго философа? Къ от- 
рицательному отвфту на этоть вопросъ, по 
ея справедливому замбчантю, приводитъ зна- 
комство съ помфщенвымъ ею въ конц 1-го 
тома ея Дографи брата отрывкомъ изъ 
«Критики Шопенгауэровской философи», 
набросанной Нитцше еще во времена студен- 
чества въ его интимнЪйшихъ записвыхъ 
книжкахъ. «Уже осенью 1867 г. его кри- 
тическій умъ въ глубинЪ его сознанія расхо- 
дитея съ үченіями чтимаго философа, хотя 
обнаружить это передъ другими запрещало 
ему благоговвніе передъ учителемъ. Если 
бы точное время возникновения этихъ крити- 
ческихъ замЪтокъ — университетске годы 
Нитцше— не стояло ви всякаго сомнЪ ня, 
врядъ ли кто допустилъ бы, что онЪ наши- 
саны въ тотъ, повидимому, не критически 
періодъ его Шопенгауэровскаго правовърія: 
нхь бы не задумались отнести «по вьутрен- 
нимъ основавіямъ» къ позднъйшему време- 
ни его отчуждения отъ Шопенгауэра». 

Раннюю самостоятельность Нитцше так- 
же проявляетъ въ своемъ отношени къ из- 
бранной имъ, въ качествЪ спеціальности, 
науки, филологи. «Ободренный», говорить 
его сестра, «Ричлемъ, своими успфхами въ 
филологическихъ изслЪдовантяхъ, своими до- 
Кладами въ основанномъ имъ филологиче- 
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скомъ ферейнв, живо поощряемый всеоб- 
щимъ признанемъ его талантовъ и трудовъ, 
Нотцше отдался филологии съ великимъ үсер- 
демъ. И тъмъ не мен е среди его записей, 
относящихся къ періоду 1506 до осени 
1868 года, находится цфлый рядъ замътокъ, 
показывающихъ, съ какимъ скептицизмомъ 
овъ относился къ господствующей спстемћ 
и методамъ изученя филологи». Какъ онъ 
самъ смотрБлъ на свою сухую науку, кото- 
рая въ томъ вид%, какъ она разработывается 
и изучается, въ его глазахъ не стоила того, 
чтобы ей посвящалась жизнь и већ духовныя 
силы человфка; какь широко онъ ставитъ 
ея задачи, какъ опъ ее углубляетъ и къ ка- 
кимъ высокимъ и великпиъ цЪлямъ онъ ее 
призываеть,-00Ь зтомъ можно судить по 
приводимымъ Елизаветою Нитцше въ богра- 
фіп брата мыслямъ его объ этомъ предмет, 
заимствованнымь изъ его записныхъ кни- 
жекъ того періода. Воть нЪкоторня изъ 
этихъ мыслей: 

«Филология и Нравственность. 

«Въ методЪ: отреченіе отъ эгоизма, субъ- 
ективныхъ причудъ и склонностей и т. д. 
Вымиране міра и т. д. (сообща со всякимъ 
научнымъ занят!емъ). 

«Этическое направленіе занятий. 

«Прежде всего фплологическія занятия 
представляются гораздо больше обособлен- 
ными отъ этики, чЪмъ дрүгія научныя из- 
сльдованія, юриспруденція, богословіе, даже 
медицина и естественныя науки. 

«Они не анають свЪта и людей. ЦБнять 
вӛше, чЪмъ слБдуетъ, незначительные тру- 
ды. Склонность къ микрологіи. 

Лучшее, что намъ даетъ история, по Гёте, 
знтузазмъ, который она вызываетъ». 








«Петорія фплолопи показываеть чрез- 
мЪрно усердное завятіе предметами, пони- 
маніе которыхъ является лишь очень поздно. 
Почти вс жүють тупыми зубами кругомъ 
да около скорлупы. ЗрБлище этого смЪшно 
и печально. Страшное количество времени и 
головной работы Богь знаеть на что по- 
трачено. 

«Всегда бываетъ трудно найти нить, свя- 
зывающую человЪка даже съ традицюнной 
привычкой. ля того, чтобы придти къ 
оц5нк8 и испытать вліяніе древняго міра, 
мы слишкомъ ужъ возимся, слишкомъ много 
учимъ и слишкомъ мало мыслимъ. Что еще, 
сверхъ того, даеть занятие древностью, есть, 


собственно говоря, ненужный хламъ. То, что 
было, слЬдүетъ изучать, не потому, что оно 
было, а потому, что оно было лучше, чЪмъ 
оно теперь, п представляется поучитель- 
НЫМЪ. 

«Итакь усердно проводить сравненія 
между настоящимъ и прошедшимъ, но от- 
нюдь не извлекать На свътъ безучастно и 
равнодушно мертвыя вещи прошлаго! Насъ 
всегда привлекаетъ въ немъ единственно 
его отношенів къ настоящему. Кто рабо- 
таеть надъ предшествующими періодами 
жизни человё чества, у того всегда есть своя 
публика: интересно вЪдь сравнить свою соб- 
ственную толстую башку съ головою какого- 
нибудь микроцефала. 

«Зарождевіе науки у грековъ точно такъ 
же представляеть большой интересъ для 
современныхь научвыхъ людей. Стоить 
обратить внимане на то, что за научные 
типы фигурировали въ то время, какъ вн- 
рабатываетея, напр., поняте «философъ» 
или «филологь»; какую роль играетъ «ма- 
тематикъ»:— общественное положеніе фило- 
софовъ. 

«Уже наступаетъ, наконецъ, пора не за- 
ниматься больше буквобдствомъ. Стремленя 
ближайшаго поколћнія филологовъ должны 
быть, наконецъ, направлены на то, чтобы 
съ ЭТИМЪ покончить и вступать во владЪніе 
великимъ наслъдемъ прошедшаго. П эта 
наука должна служить прогрессу. 

«Цфлью стремленій молоднхъ силъ должно 
быть дестойное приложене своей жизни. По- 
этому слфдуеть поставить (605 соотвЪт- 
ствүюшія этой цфли задачи. Пусть прибли- 
зятъ науки къ сфер стремлевій тепереш- 
нихъ людей, пусть уже больше не вытаски- 
ваютъ изъ чулана всякій хламъ, который 
тамъ хранится. Пережевыван!е жвачки долж- 
но быть оставлено. 

«Но прежде всего необходимо привести 
въ должныя границы не знающее удержу, 
безпорядочное увлечене историческими за- 
няпями. У человЪка есть болфе серіозное 
дъло, чЪмъ заниматься исторей. Но разъ 
онъ ею занимается, пусть онъ хоть ищетъ 
въ ней творческія, поучительныя стороны. 
Если я изслЪдую точнЪйшимъ образомъ п 
стараюсь установить, что я дЪлалъ 20 де- 
кабря 1866 г., то это не что иное, какъ 
пустая игра, забава, безплодная трата 
остроумя, особливо, если цЪлью такого 
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изысканя бываеть констатированіе такихъ 
вещей, которыя изучевіемъ современной дБй- 
ствительности даются гораздо скорће и на- 
глядн е. И все же наблюденя надъ жизнью 
одного лица являются хоть точными п 
даютъ известные результаты. Исторія же 
есть знаніе многихъ вещей, и въ ихъ числ 
множество случайныхъ, т. е. возникшихъ 
совершенно нецфлесообразно въ причинной 
связи явленій. 

«Излишнее усерд1е замбчается также въ 
литературныхъ изелЪдованіяхъ. Пусть боль- 
ше читають самого Шекспира, чёмъ 0 немъ. 
Пусть распространяютъ чтеше и знакомство 
съ Платономъ. 

«Въ филологи чувствуется отсутствие ве- 
ликихъ мыслей, обусловливающее въ ся из- 
учени недостатокъ надлежащаго подъема п 
взмаха крыльевъ. Работники стали фабрич- 
ными рабочими, изъ глазъ ихъ уходить 06- 
щая картина механики всего научнаго про- 
изводства. 

«Пора уже найти настоящия мБрила цЪн- 
носта для литературы древняго міра, чтобы 
можно было ненужный среди нея балластъ 
выбросить за бортъ. 

«Нашимъ филологамъ слћдуетъ научить- 
ся үмӛнію судить больше о цЪломъ и пере- 
мЪнить дешевое корпніе надъ отдфльными 
мелочами на велик философекіе вопросы и 
соображенія. Если желаешь получить новые 
отвфты, необходимо умБне ставить новые 
вопросы. 

«Предшествующий періодъ методически 
возстановилъ, наконецъ, тексты. Әто была 
вспомогательная работа. Настояшему поко- 
лЪню предетонть бодфе серозное дЪЛО, 
чБмъ играть роль корректоровъ. Изумитель- 
ныхь үспЪховъ достигло языкознаніе. Въ 
этой области открыты законы, п такимъ 
образомъ изъ нея люди вступили прямо въ 
область естествознанія. ЗдЪсь мысляще умы 
поднялись до первыхъ зачатковъ всякой 
культуры, здЪсь они искали пути къ разръ- 
шенію проблемь мышленія. Многое еще 
остается сдБлать. Законы истори литера- 
туры должны быть обнаружены при помощи 
сравнительнаго метода. 

«И научныя занятія должны поконться 
на принцип%® труда на благо ближних ъ. 

«Поэтическая сила и творческое стремле- 
не создали все, что есть лучшаго въ фило: 
логи. Величайшаго ВЛІЯНІЯ достигли НБК0Т0- 
рыязаманчивыя своею красотой заблуждения. 
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«Великая заслуга, конечно, —придти къ 
совершенно новому во33рБнію; но еще болће 
великое дЪло—такъ энергично его отстай- 
вать, чтобы со всЪъхъ сторонъ изъ него сы- 
пались искры. Мудрость безмолвнаго мышле- 
вія, остающаяся запертой въ четырехь ст%- 
нахъ ученой кельи, имБетъ незначительное 
право претендовать на признательность со 
стороны истори науки». 


= 


«Слӛдүеть, наконецъ, осудить чрезвы- 
чайную вялость, замъчающуюся въ литера- 
турныхъ изелЪдованіяхъ. Въ этой области 
оказывается мало законовъ, за то несмътное 
число аналогій всякому явлевію; самое 
лучшее, что здЪсь осуществимо, это — со- 
знательное поэтическое новосозданіе ду- 
ховныхъ индивидуальностей, событій, харак- 
теровъ и т. д. Совпадаеть ли всегда такая 
картина съ прошедшей дЪйствительностью, 
еще вопросъ, но совпаденіе ея возможно. 

«Единичное историческое событіе не за- 
служиваеть столь тщательныхъ изслЪдова- 
ній, если оно не возбуждаетъ дальн йшихъ 
вопросовъ. 

«Или: осужденія достоинъ плохой вкусъ, 
позволяющій вдаваться въ изслЪдоване раз- 
розненныхъ единичныхъ явленій. Мой ме- 
тодъ—остывать къ отдфльному факту, какъ 
только предо мною открывается болће шп- 
рокій горизонть и т. д. Такимъ образомъ, 
наше стремленіе есть странствіе въ область 
веизвЪстнаго, сопровождаемое время отъ 
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времени надеждой найти когда-нибудь цль, 
у которой можно будетъ отдохнуть. 

«Но такими цфлями являются ЛИШЬ В03- 
зрЬнія, могүшія оказать на насъ самихъ 
глубокое вліяніе. Результать какого-нибудь 
изслЪдования возбуждаеть нашъ умъ, но 
ядро нашего существа остается нетронутымъ. 
Въ конц5 же концовъ все-таки натыкаешь- 
ся на точки зрЪня, аналогі п т. д., ко- 
торыя вызываютъ въ насъ могүчія броженія 
МЫСЛИ. 

«Не иначе дБло обстоить п въ естествен- 
но-научныхь изслфдованяхъ. Движущимъ 
началомъ, рычагомъ являются здфеь т5 не- 
вЪдомыя далекія области, въ которыхъ вамъ 
виднӛютея результаты научныхь изысканий 
гармонично сливающимися съ результатами 
житейскаго опыта. 

«У нвкоторыхь стремления болЪе скромны: 
они довольны уже тъмъ, что идутъ впередъ, 
для НИХЬ достаточно направляться лишь къ 
цБлямъ, они довольны тъмъ, что обладаютъ 
стремлевіемъ къ цфлямъ». 

«Въ чемъ заключается плодотворность 
филологи, могущая насъ съ нею до извЪст- 
ной степени примирить и заставить насъ 
признать, что вся эта безконечная масса 
вложеннаго въ нее труда дала хоть нЪкото- 
рые ростки, объщающіе плодъ? — Во всемъ, 
гдБ ея изслЬдованія затрогиваютъ общече- 
ловЪческів вопросы. Такъ прекраснъйшимъ 
трумфомъ ея является сравнительное языко- 
знавіе съ его философской перспективой». 


(Продолженіє будет»). 


ТАЙНА 


(ИЗЪ ГЕЙНЕ). 


Мы слезъ не льемъ и мы не стонемъ: 
'лыбки... даже смЬхъ подчасъ! 

Не видно горькой, скорбной тайны 
Въ движеньяхъ и глазахъ у насъ. 


Въ груди израненной глубоко 

ВсЪ тайны скорбныя лежатъ. 

Хотя бы въ ней они рыдали, — 

Но ротъ безмолвный крБпко сжатъ. 


Спросп младенца въ колыбели, 
Спроси въ гробу у мертвецовь,- 
Пускай они теб разскажутъ, 

Что скрылъ безъ стоновъ я и словъ. 


И. Гриневская. 





Пандора. 
Сь картины Джона Александра. 
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На современныя темы. 
Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 


Художественныя новости. 





Научная хроника. 
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Изъ артистическаго 
міра. 


Изъ газеть и журна- 
ЛОВЪ. 
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НА (ОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Виктор!я, вдовствующая императрица германская. 


Старшая дочь королевы англШекой 
Виктори еще въ 1851 году, когда ей бы- 
ло только десять лЪтъ, обратила на себя 
вниманіе двадцатилЪтняго кронъ-принца, 
тогда еще только прусскаго, Фридриха. 
Пятнадцати лЪтъ отъ ролу она была съ 
НИМЪ ее а восемнадцати (25-го 
января 1858 года) вышла за него замужъ. 
Воспитанная своимъ отцомъ, принцемъ 
Альбертомъ, и очень на него похожая, 
она, подобно большинству англійскихъ 
женщинъ, была, повидимому, образцомъ 
семейныхъ добродЪтелей. Прекрасная же- 
на и мать—всЪхъ дЪтей у нея было во- 
семь: четыре мальчика и четыре дЪвочки 
(двое умерли ещевъ дЪтствЪ)--очень обра- 
зованная женщина, художница, глубоко 
чувствующая, но чуждая үвлеченій на- 
тура, добрая и, вмЪстЪ съ тЪмъ, строгая, 
простая, но полная достоинства, либе- 
ральная (подобно отцу), но дисциплини- 
рованная, экономная и благоразумная, 
она прожила бы жизнь счастливо, соста- 
вивь и счаспе любимаго человфка, если 
бы послЪдвій былъ простымъ смертнымъ, 
а не наслЪдникомъ одного изъ самыхъ 
могущественныхъ троновъ въ ЕвропЪ, да 
еще въ такое время, когда этотъ тронъ 
только создавался. 

Кронъ-принцъ, а впослЪдстви импера- 
торъ германски, Фридрихъ Ш, процар- 
ствовалъ всего только 99 дней, при чемъ 
провелъ ихъ почти уже въ агоніи. а по- 
тому трудно сказать, какимъ оказалось 
бъ его царствоване при другихъ усло- 
віяхь, но въ качествЪ кронъ-принца онъ 
открыто заявлялъ себя противникомъ то- 
го режима, которому слЪдовала при его 


отцЪ германская политика, руководимая 
Бисмаркомъ. Несогласіе его съ .посл5д- 
нимъ проявилось еще въ 1864 году, по 
поводу стЪсненй печати, противъ кото- 
рыхъ энергично протестовалъ членъ со- 
віта министровъ, ехо с1о0--кронъ-принцъ, 
рискуя навлечь на себя гнфвъ отца, что 
и случилось на самомъ дЪлЪ. Съ тЪхъ 
самыхъ поръ будущій императоръ Фрид- 
рихъ Ш уже не участвуеть болБе въ со- 
вЪтЪ министровь и ограничивается толь- 
ко протестами противъ мЪропріятій, ко- 
торыя ему почему-либо не нравятся. Такъ, 
онъ протестовалъ противъ Ки{агкатрРа, 
противь войны съ Даней и съ Анстріей,. 
а впослЪдствіи —противъ бомбардировки 
Парижа, однимъ словомъ, противь всей. 
тогдашней политики Германи. Протесты 
эти, выводившіе изь себя всемогушаго 
тогда «желЪзнаго канцлера», обусловили 
полное устранене наслЪднаго принца отъ 
государственныхъ дфлъ. Исполняя свой 
долгъ въ качеств военнаго, онъ не толь- 
ко не вмфшивался въ политику, но даже 
не быль допускаемъ къ участію въ ней. 
Во время франко-прусской войны Бис- 
маркь старается скрывать отъ кронъ- 
принца свои намЪренія, почти открыто- 
заявляя, что боится, какь бы они не 
сдЪлались извБстными въ Англии. Вооб- 
ще онъ обвинялъ кронь-принцессу, имЪв-. 
шую вліяніе на мужа, не только въ край- 
немъ либерализмЪ, но даже во вражд% 
ко всему германскому, и называлъ ее не 
иначе, какъ «англичанка, ученица Глад- 
стона». «Не везеть намъ», — говорилъ 
онъ, — «германскія принцессы, выходя 
замужъ, перестаютъ быть нЪмками и при-- 
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нимаютъ даже религію своего мужа, а 
иностранки, выходя замужъ за нашихъ 
принцевъ, не становятся нЪмками, а со- 
храняютъ нащональностъ и дорожатъ 
интересами родины бол%е, чЪмъ интере- 
сами Германи», что, «вмъстЪ съ наклон- 
ностью Гогенцоллерновъ подчиняться сво- 
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имъ женамъ», представляетъ большая не- 
удобства. 

Но борьба, кронъ-принцессъ съ Бисмар- 
жомъ особенно ожесточилась въ 1883 го- 
ду, когда кронъ-принцъ захворалъ ракомъ 
гортани, а между тБмъ состояніе здо- 
ровья престарБлаго императора Виль- 
гельма І заставляло съ минуты на мину- 
ту ожидать его кончины. Жел$зный кан- 
цлеръ, понимая, что съ восшествемъ на 
престолъ Фридриха Ш всемогущество его 
должно кончиться и, основываясь на мнЪ- 
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ни нЪмецкихъ врачей, настаивалъ на 
экстирпащи гортани у кронъ-принца, что, 
продолживъ нЪсколько жизнь послЪдня- 
го, устранило бы его отъ престола, такъ 
какъ, по семейному закону Гогенцолле 
новъ, императоръ не можеть быть н$- 
мымъ. Но самъ больной и его супруга, 
не гоняясь за безполезной 
‚и бездБятелъной жизнью, 
‚ желали царствовать, мо- 
жетъ быть, именно для 
того, чтобы положить ко- 
нецъ режиму, введенному 
Бисмаркомъ. Кронъ-прин- 
цесса поэтому, чтобы с0- 
ставитьпротивовъсъ мн - 
нію нЪмецкихъ врачей съ 
Бергманомъ во глав%, вы- 
писала изъ Англіи тамош- 
нюю знаменитость, Мо- 
реля Макэнси, который 
и настоялъ на томъ, что- 
бы операція не была 
произведена. 

ПотерпЪвъ неудачу, 
Бисмаркъ не щадилъ 
несчастныхъ супруговъ, 
навлекшихъ на себя его 
гнЪвъ, и въ особенности 
кронъ-принцессу.«Онаего 
мучаетъ»,--говорилъ же- 
лЪзнъй канцлеръ докто- 
ру Макэнси,—«онъ радъ, 
когда я его выручаю, 
такъ какъ съ нею вЪдь 
не сговоришь. Она все 
говоритъ, говоритъ безъ 
конца и совершенно его 
заговорила. Онъ боленъ, 
любитъ семью и неспо- 
собенъ бороться съ же- 
ною. Разъ при мнЪ она 
такъ его заговорила, что 
онъ сидЪлъ, какъ въ воду 
опущенный. Поэтому-то 
онъ и радуется всегда, 
когда я приду». 

Не довольствуясь рас- 
пространеніемъ такихъ 
слуховъ о кронъ-принцес- 
сБ, Бисмаркъ употребилъ 
все свое вліяніе для то- 
го, чтобы отдалить отъ 
нея сына, будущаго им- 
ператора Вильгельма Н. 
Увлекающійся юноша, какимъ былъ тогда 
послЪдній, началъ смотрЪть глазами Бис- 
марка даже на своихъ родителей. «Импе- 
ря похожа, теперь на армію, потерявшую 
своего вождя во время битвы»,—сказалъ 
онъ 1-го апрБля 1888 года,—«а тотъ, кто 
замф$нилъ убитаго — смертельно раненъ. 
Сорокъ шесть миллюновъ нЪмцевъ, нахо- 
дясь въ такомъ критическомъ положени, 
поневолъ обращаютъ свои взоры къ зна- 
мени и знаменосцу, которому привыкли 
вЪрить. Әтоть знаменосецъ есть нашъ 
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знаменитый, нашъ великій канцлеръ! 
Пусть онъ ведеть насъ, мы за нимъ слЪ- 
дуемъ! Да здравствуетъ онъ на долпе го- 
ды» Әта рЬчь не могла не оскорбить 
Фридриха ПІ и въ особенности его су- 
пругу, а Бисмарку только того и было 
нүжно. Онъ разсчитывалъ остаться ру- 
ководителемъ германской политики при 
новомъ царствованіи, но обстоятельства 
показали, что онъ жестоко ошибался. 

Если отвлечься отъ показаній смер- 
тельнаго врага покойной императрицы и 
послушать ея друзей, то окажется, что 
она до конца пребыла любящей сидЪл- 
кой и утБшительницей своего умпрающа- 
го мужа, а по кончинЪ его, гордо устра- 
нившись отъ всякаго вліянія на госу- 
дарственныя дла, до самой своей смер- 
ти осталась тЪмъ, чЬмъ всегда была, то 
есть, въ политик — убфжденной сторон- 
ницей англійскихъ конститущонныхъ по- 
рядковъ, а въ частной жизни — честной, 
доброй и благоразумной женщиной, за- 
нимающейся, главнымъ образомъ, благо- 
творительностью, любящей литературу и 
художество--она прекрасно рисовала, лЪ- 
пила, играла и компонировала. 

Събздивъ въ 1801 году инкогнито въ 
Парижъ, гдЪ была плохо принята, импе- 
ратрица Викторя окончательно посели- 
лась въ ФридрихсдорфЪ, гдЪ и вела 
тихую жизнь, никуда не въ Бзжая и почти 
никого къ себф не принимая. Скончалась 
она отъ той же болЪзни, какъ и покой- 
ный ея супругъ--отъ рака, при чемъ по- 
слЬдній мъсяцъ страшно мучилась. Импе- 
раторъ Вильгельмь засталъ ее уже въ 
АГОНІН... 

Такь печально, среди вражды, униже- 
НЙ и неудачъ, протекла и кончилась 
жизнь женщины, которая, при другихъ 
үсловіяхъ, могла бы быть вполнЪ счаст- 
лива и, конечно, вполнБ заслуживала 
счасия. 


------------ 


Франческо Криспи. 


Двадцать девятаго іюля, въ 7 часовъ 
вечера, въ НеаполЪ, скончался извВстный 
италіанскій государственный и обще- 
ственный дБятель Франческо Криспи. Имя 
его извъстно каждому, кто слЪдилъ за 
политикой въ послЪдн!я сорокъ лЪтъ. Оно 
тЪсно связано съ именемъ другого итал!- 
анскаго героя--Джузеппе Гаррибалъди и 
съ объединенемъ Италін, совершившимся 
благодаря энергін этихь двухъ людей, 
главнымъ образомъ по крайней мЪрЪ. Но 
зная Криспи по имени, рЪдко кто подо- 
зрЪвалъ, что онъ не италанецъ по про- 
исхожденію, а грекь или можеть быть 
славянинъ изъ Албанін и даже внукъ 
православнаго священника. Предки его, 
въ числ прочихъ странниковъ Скандер- 
бека, бЪжали въ Сицилію, гдЪ и посели- 
лись отдфльной колоніей,въ которой семья 

риспи ноставляла священниковъ. 
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Франческо, однако же, былъ католи- 
комъ. Должно быть. отецъ его перешелъ 
въ католичество. Родился онъ 4 октября 
1819 года, въ маленькомъ сицилійскомъ 
городкЪ РиберЪ, около Селинунтэ. Полу- 
чилъ юридаческое образоване въ Па- 
лермо, гдЬ и состоялъ сначала прокуро- 
ромъ, но потомъ, разойдясь съ свонмъ 
началъствомъ во взглядахъ на божествен- 
ное право короля Бомбы облагать народъ 
произвольными 
данями, пере- 
шелъ въ адво- 
катуру и посе- 
лился въ Неа- 
полф. Это было 
въ 1812 году. 

Но Криспи 
былъ не соз- 
данъ для мир- 
ной, профессіо- 
нальной дъЪя- 
тельности, да 
и время тогда 
было не такое. 
чтобы зани- 
маться ею-- 
разрозненная и 
угнетаемая ма- 
ленькими де- 
спотиками,Ита- 
лія вышла изъ 
терпЪнія и на- 
чала, дфятельно 
подготевляться 
къ возстанію 
во имя един- 
ства и свободы. 
Еще будучи въ 
Палермо, Кри- 
спи примкнулъ 
къ этому обще- 
ственному дви- 
женію, осно- 
вавъ журналъ 
«Орэтэо», ста- 
равшійся бо- 
роться съ де- 
спотизмомъ ко- 
роля Бомбы, 
поскольку это 
допускалось тогдашней цензурою. Въ Неа- 
полЪ, начиная съ 1813 года, онъ стано- 
вится душою заговоровъ, вызывавшихъ 
возсташя въ КозенцЪ, въ Реджю-ди-Ка- 
лабрія, въ МессинЪ и другихъ мЪстахъ. 
Шесть лътъ Криспи проводить въ аги- 
таторской дЪятельности, счастливо избЪ- 
гая ареста, но въ 1849 году онъ прину- 
жденъ бълъ бЪжать сначала въ Мар- 
сель, а потомъ въ Туринъ, гдъ и жилъ 
до 1853 года, кое-какъ пропитываясь мел- 
кой литературной работой. 

Будучи ярымъ республиканцемъ, съ 
Кавуромъ онъ не сходился и на пригла- 
шеше участвовать въ журнал послЪд- 
няго отвЪчалъ: «что жъ онъ думаетъ, что 
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публицистъ, подобно сапожнику, долженъ 
шить сапоги на всякую ногу?» Поздн е, 
однако жь,Криспи созналъ необходимость 
для Италш сплотиться вокругъ Савой- 
скаго дома, а такъ какъ главной его 
цБлью всегда было единство родины, то 
онъ, во имя этой цЪли, примирился и съ 
монархизмомъ. « Монархія насъсоединитъ, 
а республика разрознить», говорилъ 
Криспи впослЪдств!. 

Попытка Мадзини поднять Ломбардію, 
въ 1853 году, заставила пьемонтскія вла- 
сти изгнать изъ Милана и Турина всЪхъ 
политическихь змигрантовъ. ВмЪстЪ съ 
ними и для Криспи начался перодъ бро- 
дячей жизни. Сначала онъ уфхалъ на 
Мальту, потомъ—въ Лондонъ, гдЪ лично 
познакомился съ Мадзини, изъ Лондона 
убхалъ въ Парижъ, гдЪ былъ арестованъ 
по дфлу Орсини, но скоро выпущенъ за 
недостаткомъ уликъ. Несмотря на это, въ 
1858 году, ему предложено было выБхать 
изъ Францш, при чемъ онъ опять пере- 
селился въ Лондонъ. ВсЪ зти пять лЪтъ 
Криспи провелъ весьма бездЪятельно въ 
смысл агитащи и принуждень былъ 
поддерживать свое существоване скуд- 
нымъ литературнымъ заработкомъ. Но въ 
1858 году, когда король Бомба умеръ, италі- 
анскіе эмигранты, собравшиеся въ Лон- 
донЪ, рвшились вновь попытать счастія 
и послали Криспи въ Сицилію подгото- 
вить почву. Изъ Сицилін онь, съ тою же 
цфлью, съфздиль на Балканскій полу- 
островъ, и результаты этихъ пофздокъ 
были таковы, что въ умЪ Криспи тутъ же 
созрБла мысль о возможности начать во- 
оруженное возстаніе. 

Съ зтихъ поръ онъ является душою 
всБхъ предпрятш, направленныхъ къ 
оспобождешю и  объединеню Итали: 
убБждаетъ Гаррибальди начать знаме- 
НИТУО «экспедищю тысячи», заручается 
сочувствемъ къ ней англичанъ, стано- 
вится помощникомъ начальника штаба 
зкспедищи и главою кабинета Гарри- 
бальди--его министромъ иностранныхъ 
дЪлъ, а въ концф концовъ даже отли- 
чается на полЪ битвы при Калотафилш 
и получаетъ чинъ полковника. 

Когла образовалось временное прави- 
тельство и Гаррибальди сталъ диктато- 
ромъ, то Криспи сохранилъ при немъ 
званіе перваго министра, въ каковомъ и 
оставался вплоть до сліянія королевства 
объбихъ Сицилій съ объединенной Ита- 
лей. Между тБмъ Кавуръ, не переставав- 
пий непріязненно относиться къ Криспи, 
всячески старался поссорить его съ Гар- 
рибалъди, а когда объединене Италш 
состоялось, то приказалъ арестовать не- 
угомоннаго агитатора, находившагося 
тогда въ Палермо. Попытка исполнить 
это приказаніе вызвала, однако же, такой 
взръвъ народнаго негодовашя, что испол- 
нительего--королевекій губернаторъСици- 
ліп,долженъбылъ б жать на военноесудно. 
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Равнымъ образомъ не удалась и по- 
пытка Гавура устранить Криспи отъ 
избранія въ первый парламенть Италі- 
анскаго королеветва, созданію котораго 
Криспи такъ сильно содЪфйствовалъ. Ста- 
раніями друзей онъ былъ избранъ, хотя 
и не въ Палермо, а въ Кастельвистрано. 
Вообще вражда Кавура и его сторонни- 
ковь преслЪдовала Криспи до самой 
смерти, несмотря на постоянния его за- 
явлен!я, что, будучи убъжденнымъ респу- 
бликанцемъ,онъ все-таки вполнЪ искренно 
стоить за монархію и Савойскій домъ, 
какъ за цементъ, связуюшій Италію вь 
одно цфлое. Не примиривъ Криспи съ мо- 
нархистами, это заявлене оттолкнуло 
отъ него республиканскую партію, вмЪстЪ 
съ Мадзини, такъ что онъ, съ того са- 
маго времени, стоялъ въ политикЪ оди- 
нокимъ. 

Одиночество, впрочемъ, вполнЪ соотвЪт- 
ствовало характеру Криспи. Онъ всегда 
быль очень молчаливъ п сдержанъ, не 
сплачивалъ вокругъ себя никакихъ пар- 
тій и, разь заявивь свою программу-- 
единство Италш подъ властью Савой- 
скаго дома --никогда не изм5няль ей и 
не шелъ ни на каше компромиссы. Бла- 
годаря такому стойкому поведенію и мол- 
чаливости, онъ прослыль опаснымъ че- 
ловЪкомъ, котораго король во что бы то 
ни стало хотБлъ залучить въ составъ 
кабинета, такъ какъ «безопаснБе имЪть 
его съ нами, чБмъ противъ насъ>. 

Въ первый разъ онъ попалъ въ этотъ 
составъ при Депретис, страшномъ интри- 
ганЪ, и хотя самъ, по увЪреніямъ близко 
знавшихъ его лицъ, никогда ни въ ка- 
кихъ интригахъ не участвовалъ и ни- 
чего не только безчестнаго, но даже и 
непослЪдовательнаго- что такъ легко въ 
политикЪ-- не совершаль, но все же, въ те- 
ченіе долгихъ лЪтъ, служилъ мишенью 
для самыхъ разнообразныхъ нападокъ 
со всЪхъ сторонъ и отъ вс5хь партій. 
Въ чемъ только его не обвиняли! И въ 
измънЪ и и. убЪжденямъ, 
и въ изм5нБ үбіжденіямь монархиче- 
скимъ; въ стремленш къ деспотизму, къ 
диктатурЪ и въ апатичной индифферент- 
ности къ дфламъ правленя; въ милита- 
ризм%, въ отдаленін Италш отъ Франціи; 
вь дружбЪ съ Бисмаркомъ, въ устрой- 
ствЪ тройственнаго союза, въ двоежен- 
ствБ, въ отягощени страны долгами и 
проч. и проч. Но, несмотря на эти обви- 
ненія и на то, что самъ Криспи никогда 
не оправдызался и не защищался, страна 
очевидно, не могла обходиться безъ его 
услугъ, такъ какъ онъ чуть ли не до самой 
смерти игралъ крупную роль въея судь- 
бахъ. 

ЧЪмъ же все это объясняется? Да именно 
тЪмъ, должно быть, что Криспи бъдъ 
черезчуръ самостоятельный  человЪкъ, 
чтобы плыть по теченію и принадлежать 
къ какой - нибудь парпи. «Вьг мадзи- 
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нистъ?» спрашивають у него, напри- 
мбъръ.-« НЪтъ»;ктакъ, значитъ, гаррибаль- 
децъ?ъ--« Тоже нЪтъ»! «Такъкто же вы?»- 
«Д--Криспи». 

И воть на этого Криспи, стоявшаго 
вн$ партій и одиноко шествующаго сво- 
имь собственнымь, пожалуй даже че- 
резчурь прямолинейно лаютъ, конечно, 
всЪ политичесыя шавки, а онъ даже 
не хочеть нагнуться, чтобы бросить въ 
нихъ камнемь «Не желаете ли, ва- 
ше превосходительство, чтобы «Гаймсъ» 
поддержалъ вашъ кабинетъ?» спраши- 
ваетъ у Криспи корреспонденть зтой мо- 
гущественной газеты. «Кабинетъ не ну- 
ждается въ поддержк$ прессы», спокойно 
отвЪчаеть всЪми преслБдуемый министрь. 
Не только въ поддержкФ прессы, но даже 
въ сочувствіи короля, двора и парла: 
ментскаго большинства, этоть министръ, 
повидимому, не нүждался. Медленно и 
настойчиво шелъ онъ къ своей цЪли, а 
когда его постигали неудачи, то гово- 
рилъ: Јо пи сһіато Рота (меня зовутъ 
Завтра). 

Вообще Криспи во многомъ напоми- 
наеть «желфзнаго канцлера» и не да- 
ромъ они, во-первыхъ, физически похожи 
другь на друга, а во-вторыхъ, были 
друзьями до смерти посл дняго. <Я всегда 
думалъ, что имфю честь быть самымъ 
ненавидимымъ человЪкомъ своего вре- 
мени», сказаль Бисмаркь Криспи, при 
личномъ свиданін, «но теперь вижу, что 
ваше превосходительство представляете 
серіозную для меня конкуренцію въ зтомъ 
отношеніи». Криспи принүждень былъ 
согласиться съ этимъ. хотя и недоумЪ- 
вая, за что собственно его ненавидятъ 
французы. 

Въ частной жизни Криспи былъ, по- 
видимому, такимъ же медлительнымъ, 
молчаливымъ, несообшительнымъ, но твер- 
дъмъ, чес1нымъ и рӛшительнымһ чело- 
вЪкомъ, какъ въ жизни общественной. 
Двоеженство его обусловливалось жела- 
немъ узаконить дочь, прижитую посл 
расхожденія со второй законной женою 
и страстно имъ любимую. Донъ-Жуаномъ 
онъ никогда не былъ, но и монахомъ 
тоже, а единственная женщина, которую 
онъ дЪйствительно любилъ и ради ко- 
торой, въ ранней юности, поссорился съ 
отцомъ, его первая жена--умерла родами, 
черезъ два года послЪ свадьбы. 


Принцъ Генрихъ Орлеанекій. 


Скончавшійся принцъ Генрпхъ Орлеан- 
скій, сынъ герцога Роберта Шартрскаго и 
принцессы Франциски Орлеанской, род. 
16 октября 186: г. Онъ —двоюродный братъ 
претендента на французскій престолъ гер- 
цога Филиппа, сына покойнаго графа 
Парижскаго. Старшая сестра покойнаго 
принца, принцесса Марія, – замужемъ за 
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датскимъ принцемъ Вальдемаромъ. Вто- 
рая, младшая сестра, принцесса Марга- 
рита, —въ настоящее время замужемъ за 
герцогомъ Рашсе Че Мас МаЦоп, а млад- 
пий братъ--принцъ 2Канъ, герцогъдеГизъ, 
женился на Изабелл Орлеанской, сестрЪ 
претендента. Принцесса Маргарита была 
уже помолвлена съ претендентом герцо- 
гомъ Филиппомь, но онъ увлекся побздкой 
въ Петербургъ, Москву и на Кавказъ, и, 
само собой разумЪется,—свадьба разстро- 
илась. Несмотря на то, что въ ПарижЪ 
принць Генрихъ слылъ за «вабалмошна- 
го» человЪка, въ немъ нельзя было отри- 
цать нБкотораго рыцарства. Онъ не могь 
простить принцу-претенденту оскорбле- 





Принць Генрихъ Орлеанск!й +. 


нія, нанесеннаго принцесс}; Маргарит%, 
и, какъ говорять, имБль даже личное 
серюзное съ нимъ столкновеніе. КромЪ 
того, онъ примнилъ оригинальный спо- 
соот, мести къ своему кузену, напечатавъ 
въ монархическомь органы «бСашібіз» 
статью, подъ заглавемъ «Аристокрапя и 
Трудъ», гд разъясняетъ своему кузену 
Филиппу, который не прочь пожуировать, 
что настояшую аристократію слЪдуетъ 


искать среди рабочихъ и что лишь тру- 


домъ можно заслужить себЪ извиненіе въ 
титулЪ принца, какъ когда-то выразился 
герцогь Орлеанскій. Въ политическомъ 
смысл принцъ Генрихъ также фрондиро- 
валь противъ принца Филиппа и даже 
дБлалъ, впрочемъ, неудавшуюся попытку 
отбить у него претендентстно на франиуз- 
скій престолъ. Лишь единственный разъ, 
да и то на одинъ день принцъ Генрпхъ 
очутился героемъ дня. 

По возвращеніи его изъ Тибетскаго и 
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Тонкинскаго путешеств!я министръпрези- 
дентъ Буржуа пожаловалъ его орденомъ 
Почетнаго Легіона. Радикалъ Буржуа, 
управлявшій вмЪстф съ сощалистами и 
всей республиканской партіей, могъ отва- 
житься на это. Другое дЪло, если бы ми- 
нистръ, солидарный съ правой стороной, 
вздумалъ декорировать какого-нибудь изъ 
Орлеановь,-тогда въ глазахъ крайнихъ 
республиканцевъ онъ явился бы предате- 
лемъ. Но остроумный Буржуа, не лишен- 
ный юмора, -- зналъ, что дЪлалъ, зналъ, 
дитятей какого духабылъ этотъ Орлеанъ, 
и декорировалъ Генриха не столько съ 
цЪлью возвеличеніяего достоинствъ,сколь- 
ко для констатирован!я его безвредности. 
Красная ленточка должна была означать: 
« ВполнЪ безопасенъ». У крашенньйтакимъ 
образомъ, принцъ прочел ь научную лекцію 
въбольшомъ залЪ Сорбонны. Лекція эта не 
представляла особеннаго интереса, и ТЪ, 
кто утверждалъ, что якобы она была напи- 
сана умнымъ спутникомъ принца--кора- 
белънъмъ а Ру, — несомнЪънно 
ошибались. Почему же бы и принцу не 
написать какого-нибудь посредетвеннаго 
сочиненія? Многочисленная и злегантная 
публика, присутствовавшая на ученомьи 
свфтскомъ торжествЪ, устроила овацію 
«отважному изслЪдователю». Быть мо- 
жетъ, нвкоторые и мнили тутъ усмотрЪть 
какую-нибудь политику, но громко выска- 
зывать этого никто не р$шался. ВЪдь на 
первомъ планЪ была наука. 

“ НЪкоторое время еще принцъ велъ себя 
доволено тактично, представляясь доб- 
рымъ республиканцемъ. Въ глубинЪ же 
души у него было одно желаніе: понра- 
виться богатому своему насльдному дядЪ 
герцогу Омальскому и перехватить добы- 
чу у настоящаго наслЪдника, кузена, — 
претенденга Филиппа Орлеанскаго. Ста- 
рый герцогъ Омальскій заключилъ съ рес- 
публикой своего рода перемиріе. Покор- 
ный принцъ Генрихъ даль удостовЪреніе 
въ томъ, что не намъренъ, подобно кузену 
Филиппу, выступать нарушителемъ этого 
мира. Но надежды его оправдались не 
вполнъ —по смерти стараго герцога Омаль- 
скаго Филиппъ наслфдовалъ гораздо бо- 
лЪе, нежели Генрихъ. 

Въ парижскихъ кружкахъ принцъ поль- 
зовался болыпой симпатіей. Это былъ 
настоящи европейски, а не какой-нибудь 
экзотическій принць, и потому его нахо- 
дили красивъмъ и элегантнымъ. На са- 
момъ же дфлф красота и элегантность 
принца, Генриха были сомнительнаго свой- 
ства — онъ былъ очень высокаго роста 
и въ то же время тучный, былъ необы- 
чайно неподвиженъ и имбль водянистые, 
безцвӛтные глаза, очень выпуклые. 

Четыре года тому назадъ онъ совер- 
шилъ величайшую глупость въ своей 
жизни. Обманутый въ своихъ надеждахъ 
на наслЪдство, принцъ попробовалъ на 
мгповеніе окунуться въ политику. Онъ 
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протестовалъ противъ пересмотра Дрей- 
фусовскаго процесса. Пріятели его на- 
вербовали нЪсколько продажныхъ кри- 
куновъ, которые должны были воскли- 
цаты «Да здравствуеть Генрихь Орле- 
анскій!» Но конець этой карьеры почти 
совпалъ съ ея началомь, такь какь 
принцъ дебютировалъ, правда, смБлътмъ, 
но въ высшей степени злополучнымъ фор- 
телемъ: онъ обнялъ и облобъзалъ Әстер- 
гази, когда тотъ, послЪ оправданія его 
военнымъ судомъ, среди привЪтственныхъ 
восклицаній толпы спускался съ лЪст- 
ницы въ зданіи суда. ВскорЪ послЪ того 
даже Рошфору и Дрюмону пришлось от- 
крещиватъся отъ Әстергази. Но принц 
желалъ такимъ образомъ зарекомендовать 
себя передъ арміей. 

Посл% того принцъ предпринималъ еще 
нЪъсколько поъздокъ и въ благонамЪреч- 
ныхъ газетахъ напечаталъ путевыя за- 
мЪтки и статьи о колоніальныхъ вопро- 
сахъ крайне антианглійскаго направленія. 
“Бадиль онъ въ 1897 году и къ абиссин- 
скому негусу и быль прекрасно принять 
при дворБ этого замЪчательнаго и любо- 
знательнаго государя. 

Пофздка эта должна была послужить 
также политическимъ цфлямъ. Но особен- 
ной удачи въ этомъ смыслЪ у Менелика 
принцъ не имЪлъ, и колонизащонный 
проекть его рухнулъ окончательно. По 
возвращени вь Парижъ, принцъ Генрихъ 
напечаталъ въ газетахъ пережитыя имъ 
впечатлФнія. Утверждене его, будто взя- 
тые въ плънъ при Аду% италіанскіе офи- 
церы и солдаты участвовали въ празд- 
нествЪ Негуса,--възвало цфлую бурю въ 
Итали. ПослЪдствіемъ этого сообшенія, 
оскорбительнаго для чести италіанпевь, 
былъ вызовъ принца на дуэль графомъ 
Туринскимъ. Поединокь происходилъ 
15-го августа 1807 г. въ л%ӛсу Сенъ-Клу, 
и принцъ Генрихъ быль раненъ ударомъ 
шпаги. Въ томь же 1897 г. принць из- 
даль собраше путевыхъ своихъ воспоми- 
наній отдфльной книгой подъ заглавемъ 
«ра ТГопКіп апх 146$», но даже во Фран- 
щи. къ сообщеніямъ его относились съ 
болъшимъ недовЪремъ. 

Пробовалъ также принцъ Генрихъ не- 
однократно собирать капиталы на все- 
возможныя колоніяльныя предпріятія. 
За послӛднее время въ своихъ путеше- 
ствіяхъ онъ преслЪдовалъ чисто коммер- 
ческія цфли. Какъ у всъхъ Орлеановт, 
начиная съ «Регента»—единственнаго ге- 
ніальнаго члена этой фамиліи, въ немъ 
тоже была коммерческая жилка. Регентъ 
былъ спекулянтомъ, Луи Филиппъ—бере- 
жливымъ банкиромъ, а принцъ Генрихъ-- 
какъ бы разъфзжавшим по двламь фир- 
мы. Не посчастливилось ему, однако, въ 
этихъ пофздкахъ. Злая болфзнь напала 
на него вдали отъ родины, словно на 
самаго ординарнаго торговаго комми, 
отправившагося за болфе богатымъ кус- 
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комъ хлЪда по ту сторону океана, и онъ 
еше молодымъ человЪкомъ умеръ въ от- 
даленнфйшей части Аз!и. 

Кончина принца Генриха для Шартр- 
<каго дома, конечно, явилась печальным 
<обытіемъ, но политическаго значешя 
смерть его не имБеть, ибо хотя настоя- 
щій опретенденгъ, герцогъ Филиппъ, без- 
дБтень въ своемъ супружествЪ съ зрц- 
герцогиней Марей Доротеей Австрийской, 
но у него есть еще младиий брать, принцъ 
Фердинандъ. Зато, вЪроятно, искренно 
оплакивали покойнаго принца нЪкото- 
рые парижскіе рестораторы, клубные за- 
всегдатаи разныхъ «Махітѕ» и «Јаг- 
«іп де Рагіѕ». Принцъ Генрихъ слылъ за 
расточителя, что ему, какъ Орлеану, въ 
Париж% ставилось почти въ заслугу, и 
за что семья уже много лЪтъ тому назадъ 
назначила надъ нимъ опеку. Очевидно, 
и самыя путешестшя предпринимались 
нмь для самообузданія въ расточитель- 
<тв$, и семь эти пофздки обходились 
дешевле, чЪмъ пребыване его въ Па- 
риж%. 


Брентано объ индустр!ализмЪ и 
аграрной политик%. 


Въ Германіи идетъ непрерывная борьба 
между приверженцами аграрнаго типа 
государства и защитниками другого типа, 
индустріальнаго. На сторонЪ послЬднихъ 
стоитъ извБстный политико-экономъ Брен- 
тано, мюнхенскій профессоръ. Недавно въ 
своей статьЪ въ мюнхенскомъ издани 
«Хепе еп Масһгісһіеі» онъ провелъ па- 
раллель между тБмъ и другимъ типомъ, 
сравнивая ихъ вліяніе на благосостояніе 
ғосударства. За прошедшее 19-ое стол Ъ- 
пе народонаселзне Германи увеличива- 
лось въ среднемъ на 10 въ годь, а за 
послъднее время даже еще болЪе. Если 
допустить теперь, что будетъ поддержи- 
ваться аграрный типъ государства, то на- 
селеше не можеть болЪе увеличиваться 
въ томъ же отношении, и настанетъ мо- 
ментъ, когда увеличене должно остано- 
зиться. ДЪло въ томъ, что продуктивности 
почвы есть извЪстный предЪлъ, и она не 
можетъ возростать пропорціонально при- 
росту населенія; неизбЪжно придетъ вре- 
мя, когда парра продуктивности начнетъ 
падать и вслЪдъ за собою повлечетъ и па- 
деніе первой цифры. ТЪмъ боле аграрное 
государство не въ состоянін будетъ обм%- 
номъ своихъ земледфльческихъ продүк- 
товъ добыть необходимыя средства для 
поддержанія могущества государства и 
усиленія его международнаго значен!я. 
При индустріальномь же типЪ государ- 
«тва всегда возможенъ такой излишекъ 
продуктовъ промышленности, который, 
найдя себЪ сбытъ внЪ предфловъ стра- 
ны, можетъ доставить эти средства; 
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и опасенія, что этоть сбыть можеть не 
оправдаться, не имъютъ серіознаго осно- 
ванія. 

Конечно, эти соображенія извЪстны са- 
мимъ аграріямъ. Но они все-таки настаи- 
вають на своихь положеніяхъ и выста- 
вляютъ смЪлое требованіе объ искусствен- 
номъ уменьшеши народонаселенія. Только 
вьземлед5льческомь государств; лежитъ 
спасеніе и ради этого необходимы и долж- 
ны быть оправдываемы всякія жертвы. 
Главной изъ нихъ является сознатель- 
ное уменьшене народонаселенія черезъ 
повышеніе стоимости жизненныхъ про- 
дуктовъ. 

Какимъ же образомъ можетъ произойти 
это уменьшеніе? Оно можетъ быть достиг- 
нуто двумя путями: черезъ уменьшене 
рождаемости или черезь увеличеніе смерт- 
ности. Цифрой рождаемости обыкновен- 
но считается число рожденій на 1000 жи- 
телей, и эта цифра болфе или менБе 
остается одной и той же у различныхъ 
народовъ и является показателемъ при- 
роста населенія. Но Брентано думаетъ 
иначе и статистическими данными дока- 
зъгваетъ, чго народонаселене можетъ уве- 
личиваться, хотя ‘о рождаемости будетъ 
уменьшаться. Такъ въ Германи для 1876 
года рождаемость показана въ 42,610/0, 
а для 1899—37,11%. Между тЪмъ наро- 
донаселеніе значительно увеличилось. Раз- 
гадка въ томъ, что 90 смертности зл это 
время уменьшился; цифры показывають 
слъдующее: для 1872 г. смертность — 
30,62”, 1898 — 21,78%0 и 1899 — 22,68"0. 
Воть тБ благоприятные результаты, кото- 
рыхъ достигло за послЪднее время госу- 
дарство, вступивъ на путь индустріализ- 
ма. Увеличене смертности за 1809 г. 
(22,680 противъ 21,780 1898 г.) объяс- 
няется нежелательнымъ вздорожанемъ 
продуктовъ первой необходности въ свя- 
зи съ большимъ приростомъ населенія. 
Неужели же отказаться оть достигну- 
тыхъ результатовь ради поддержанія 
мнимыхъ выгодъ аграрнаго типа госу- 
дарства? 

Аграрш говорятъ, что истинная суть 
нг въ количествЪ населенія, а въ его ка- 
чествЪ. Качество же можетъ быть достиг- 
нуто, по ихъ мн5ню, только въ аграр- 
номъ государствЪ. Для достиженія его не 
должно останавливаться ни передъ ка 
кими жертвами, хотя бы это было неиз- 
ОЪжное уменьшеніе народонаселенія. ДЪ- 
лаются же народомъ жертвы для поддер- 
жанія внЪшняго престижа, для осуще- 
ствленія судебныхъ функции, для водворе- 
нія порядка,--тБмъ болЪе онБ необходимы 
для улучшенія качества населен!я. 

Такимъ образомъ,--иронизируетъ Брен- 
тано,--будушее германскаго государства 
заключается вь созданіп какихь-то сверх- 
земледӛльцевь путемъ увеличенія смерт- 
ности новорожденныхъ и ограниченія 
жизни престарълыхъ черезъ крайнее вздо- 
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рожаніе хлЪба. Населеніе Германіп уве- 
чичивается на 800 тыс. въ годъ, и это до 
сихь поръ составляло ея гордость; въ 
увеличени населенія, въ возрастанін 
цифръ рождаемости и уменьшеніи смерт- 
ности мы привыкли видФть признакъ здо- 
ровья государственнаго организма и га- 
рантію политическаго и экономическаго 
будущаго. Но аграрін говорятъ иначе: 
имъ кажется, что благосостояніе государ- 
ства наступить съ үменьшеніемь его силъ. 
Зачфмъ было проводить законы о при- 
зрӛнін престарБлыхъ? Къ чему существу- 
ютъ пени для вдовъ, сирогъ? Нужно 
отнять у нихъ эти средства къ жизни; 
излишекъ народонаселения вреденъ для 
государства; этого хотять аграрін. 
Брентано, какъ мы видимъ, чрезвычайно 
жестокъ въ своей критикЪ. Быть можеть, 
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аграрный типъ и привель бы Германю- 
къ безвыходному положенію, но нЪтъ и 
тБхъ заслугъ у индүстріальнаго типа, 
котормя такъ самоувЪренно приписы- 
ваеть ему Брентано. Уменьшене смерт- 
ности не можеть быть поставлено вь 
тЪсную связь съ развитемъ индустр!- 
ализма. Предположимъ. напр., что поло- 
вину своего военнаго бюджета государ- 
ство обратитъ на поднятіе гипеническихъ 
үсловій жизни; несомнЪънно, что смерт- 
ность сразу уменьшится независимо отъ 
того, произойдетъ ли перемфна въ раз- 
вити промышленности или нЪтъ; и нЪтъ 
основан сказать въ данномъ случа , 
что развипе индүстріализма вызываетъ 
зто уменъшене, равно какъ и то, что. 
оно наблюдается въ государствахъ съ. 
ме нъшимъ военнымъ бюджетомъ. 
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Мешепфо уіуеге. 
Съ картины Рафаэля Шустеръ-Вольдана на Мюнхенской вяставкЪ 1901 г. 
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Французъ о польской неурядиц. 


Много труда и таланта потрачено на 
изучене и объясненіе того, какими при- 
чинами вызвано было падене Польши; 
по этому вопросу написано не мало бле- 
стящихъ изслЪдованій, проницательные 
авторы которыхъ видять «начало конца» 
чуть ли не съ первыхъ шаговъ существо- 
ванія полъскаго государства. Очень жаль, 
что никто изъ ученыхъ не возьмется за 
разгадку того диковиннаго явтенія, ка- 
кимъ образомъ Польша, нося въ своемъ 
государственномъ организмЪ начала раз- 
ложенія, при тамь тЪснимая сосЪдями со 
всБхъ четырехһ концовъ, могла просу- 
ществовать такъ долго. Приходится по- 
камБстъ довольствоваться извЪстнъмъ 
парадоксальнымъ афоризмомъ, предста- 
вляющимъ прекрасное сочетаніе польской 
хвастливости и безпечности, будто « Поль- 
ша держится неурядицей» (піеглайет 
Ро!ѕКа, 5401). 

Зта польская неурядица, составлявшая 
фундаментъ государственнаго устройства, 
представляетъ собою, действительно, нЪ- 
что замфчательное, исключительное въ 
своемъ родЪ. Польскій тронъ при изби- 
рательномъ порядкЪ представлялъ за- 
манчивый кусочекъ, къ которому постоян- 
но протягивались руки нЪсколькихъ пре- 
тендентовъ; вслЪдстве этого каждая 
элекщя вызывала ожесточенную борьбу 
парт съ неизбфжными аксессуарами: 
подкупами, интригами и проч.; во време- 
на же безкоролевья почти не прекраща- 
лась внутренняя междоусобица, обагряв- 
шая польскую землю кровью ея сбита- 
телей. Значен!е сеймовъ парализовалось 
извЪ$стнымъ требованемъ, по которому 
только ТЪ постановленія пріобрЪтали за- 
конодательное значене, гдъ послЪдовало 
единогласное рЪшеніе всего состава при- 


сутствующихъ. Законодательная власть 
поэтому съ половины ХУП в. почти атро- 
Див ВИ ЯнБ-КазимірБ сорвано 

ыло семь сеймовъ, при МихаилЪ Вишне- 
вецкомь--четыре, при Янв СобЪсскомъ-- 
семь, при Августахъ--тридцать, изъ них? 
въ двадцати случаяхъ вслЪдстве оппози- 
цін одного! Съ 1690 по 1760 г. нормаль- 
нымъ порядкомъ прошелъ всего лишь, 
одинъ сеймъ (1726 г.). 

Было не мало людей, которые ясно со- 
знавали всю гибельность подобныхъ уста- 
новленй и довольно смЪло возвышали 
голосъ, требуя радикальной перемЪны по- 
рядка избран1я короля и сеймовыхъ со- 
въщаній. Канцлеръ Янъ Замойскій, авторъ 
проекта объ избраніп короля посполи- 
тымъ рушеніемъ шляхты, подъ впечатл%- 
ніемъ бурныхъ сценъ трехъ элекцій разо- 
чаровался вь своемъ доктринерскомъ 
увлечени и уже на сеймЪ 1589 г. высту- 
пилъ съ реформой въ слъдующемъ дух. 
Гегманъ и войсковые члены до ротмист- 
ровъ включительно даютъ присягү въ 
томъ, что никого насильно не возведутъ 
на тронъ; равнымъ образомъ каждый. 
үчаствующій въ злекци, даетъ присягу, 
что онъ не подкупленъ; вопросъ объ из- 
бранш короля рёшается двумя третями 
голосовь воеводствъ, въ послЪднюю же 
недфлю элекщи можеть быть рЬшенъ 
простымъ большинствомъ. Проектъ За- 
мойскаго не прошелъ; мало того: вслЪд- 
сте подозрЪн!я, будто бы Сигизмундъ Ш 
велъ переговоры о переуступкЪ польска- 
го трона австрійскому двору, по требова- 
нію шляхты былъ закрЬплень существую- 
шій порядокъ избранія короля. На сеймЪ 
1626 г. подканцлерь королевскій Лубен- 
скій говорил” о необходимости намЪтить 
пргемника умпраюшему Сигизмунду за- 
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олаговременно, но разгоряченная шляхта 
и слышать объ этомъ не хотБла, п Лу- 
бенскій едва не поплатился жизнью за 
свою смфлость. Но мысль эта не заглох- 
ла; пропагандировать ее взялась фран- 
цузская партія съ королевой .1юдови- 
кой-Маріей во глав%, и Янъ-Казиміръ на 
сеймБ 1661 г., исходя изъ той мысли, что 
безкоролевье сопровождается тяжелыми 
замфшательствами и грозить упадкомъ 
государству, настаивалъ на немедлен- 
номъ избрани преемника себф. Шляхта 
отвътила на это открытымъ возмуще- 
ніемъ, и кредить французской парти на- 
долго былъ подорванъ. Такимъ образомъ 
попытки урегулировать вопросъ о замЪ- 
щени вакантнаго трона не привели ни 
къ чему. Шляхта, видимо, очень доро- 
жила своимъ правомъ пошумЪть и по- 
гулять на элекщи, и старый порядокъ 
ея былъ вновь подтвержденъ при Авгу- 
стахь Пи Ш вь 1699 и 1736 гг. 

Неустройство сеймовыхъ совЪщаній то- 
же вызывало попытки упорядочить этоть 
шаткій пунктъ польскаго государствен- 
наго устройства. 'Гозъ же Янъ Замойскій 
въ 1588 г. совЪтовалъ точно опредЪлпть 
количество голосовъ, которымъ бы рЪ- 
шался вопросъ о приняти или отверже- 
нін внесенныхъ проектовъ. Шляхта, тогда 
еше не такъ деморализованная сеймовой 
сутолокой, согласилась было съ отимъ 
благоразумнымъ прэдложешемъ, но го: 
лосъ маршалка короннаго Опалинскаго 
удержалъ старый порядокъ. На сеймЪ 
1047 г. мечникъ коронный Янъ-Станиславъ 
Яблоновскій въступилъ съ протестомъ 
противъ требованя отъ сеймовыхъ р%- 
шеній полнаго единогласія пословъ, но 
его перекричали, и дЪло тъмъ кончилось. 
Въ 16:0 г. королевской властью было 
внесено предложене, поддерживаемое 
многими изъ пословъ, объ уничтожен! 
права ИФегит уеб», но оно осталось не- 
принятымъ. Старый порядокъ остался 
ненарушимъмъ. 

Сознаніе гибельности этихъ двухъ ос- 
новъ государственнаго устройства Поль- 
ши, очень привлекательныхъ въ теори, 
но практически совершенно несостоятель- 
ныхһ, время отъ времени находило отго- 
лосокъ и въ литературЪ польской. Уже 
въ 1572 г. нЬкій ПФсельскій въ сочиненіп 
«Ай ецийев |едато5» проектировалъ такой 
порядокъ, чтобы изь числа шляхты на 
королевскую элекцію назначаемы были 
особые избиратели, которые пусть бы и 
рЪшали дЪло тайной подачей голосовъ. 
Въ томъ же духЪ писалъ Сибенейшеръ 
(1572 г.) въ трактатЬ «Волза4е\ о ѕрга- 
масһ па ејексуі магѕиѕм»Кіеј» и Лука 
Гурницкій. сочиненіе котораго «Когшома 
РоаКа 2 У юсВот» было издано уже 
послЪ его смерти сыновьями (1616 г.). 
Какъ оказалось, даже вь литературъ 
небезопасно было возвышать голосъ про- 
тивь излюбленнаго шляхтой порядка 
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элекщи. Проектъ ЦЪсельскаго вызвалъ- 
на сеймЪ 1576 г. цфлую бурю, а Сибеней- 
шеръ за свою смЪлость поплатился за- 
ключенемъ въ темниц%, трактатъ же его 
былъ конфискованъ. 

Публицистическая литература ХУП в. 
почти сплошь наполнена похвалами и 
преклонешемъ предъ порядкомъ какъ 
элекщи, такъ и вообще сеймовъхъ сов%- 
щаній. Въ видЪ исключеня можно на- 
звать трактатъ «Бесфды плебана съ сель- 
чаниномъ о теперешнемъ положещи РЪчи- 
Посполитой и о способ% рӛшенія дЪлъ 
на сеймахъ» (1641 г.), авторь которой, 
впрочемъ, далекъ отъ мысли о какой- 
либо коренпой реформЪ сеймовыхь сов -- 
щаній. Предлагаемыя имъ поправки сво- 
дятся къ слЪдующему. На церемоніалы 
не нужно тратить времени; въ первъй же 
день избрать моршалка, засимъ выписать. 
изъ инструкщй пословъ предложещя въ 
сеймъ и вносить одно за другимъ. Важ-. 
нфйиие вопросы разсматриватъ не общимъ 
составомъ пословъ, а назначать особщя 
комиссіп, которымъ и предоставить окон- 
чательное рЪшене дфла. РаспредЪлить. 
подлежащія рӛшенію дла на обществен- 
ныя и частныя и первымъ даль первен- 
ство предъ вторыми. Послы въ т5хь слу- 
чаяхъ, когда принятое ршеше не впол- 
нф оправдываеть упованія уполномочив- 
шихъ ихъ воеводствъ, не должны все- 
таки нарушать обшественное спокойствіе. 
Виновныхъ въ сорваніи сейма безъ важ- 
нъхъ причинъ слЪдуетъ привлекать къ 
отвЪтственности. Наконецъ, сессін должны. 
быль закрытыя, безь присутствія арби- 
тровъ. 

Въ первой половинф ХУШ в. нападки: 
на элекцію и Шегит хей> въ политиче- 
ской литературЪ встрфчаются чаще и 
становятся болЪе смЪльгми, хотя все-гаки. 
никто не р шается предложить радикаль- 
ную операцію для устраненія зла, при- 
носившаго РЪчи Посполитой много бЪд- 
ств; смБлости хватаетъ только на пал- 
ліативы. Подкоморй сандомірскій Ста- 
ниславъ Дунинъ-Карвицкій въ сочинеши 
«Т» огдшапда гериђіса» (1709 г.) реко- 
мендуетъ перенести избраніе короля на 
сеймики. Что касается порядка сеймо- 
выхъ совБщани, то принципъ единогла- 
сія онъ желалъ бы оставить, но съ нЪ- 
которымъ ограничешемъ. По мнЕнію Кар- 
вицкаго, уе только тогда должно имЪтъ 
силу, когда оно заявлено всфми послами 
даннаго воеводства и когда послы дока- 
жуть данными имъ инструкщями, что 
они уполномочены къ такому шагу изби- 
рателями. ЯблоновсыЙ въ памфлет «5Кги- 
рш һе? сКгирши» (1730 г.) рвшительифе 
вооружается противь уе{о— собственно не 
противъ принципа, а противъ легкомыс- 
леннаго его примЪненія. «Если бы не уе- 
19,-гГонорить онь,-мы избфжали бы не- 
исчислимыхъ потерь, понесенныхъ вслЪд- 
стые контрибүцій, грабительствь, под- 
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жоговъ, убійствь, насилій.. Почтенные 
предки наши, которые установили хейо, 
сдБлали это въ цБляхъ обузданія коро- 
лей и знатныхъ». Король Станиславъ 
Лешинскій въ извЪстномъ своемь трак- 
татБ «Сі1ов мошу» (1733 г.) проектируеть, 
подобно Карвицкому, чтобы кандидатовъ 
на королевскій тронь избирала шляхта 
на сеймикахъ, а общій сеймъ рЪшалъ 
дфло, руководствуясь большинствомъ го- 
лосовъ. Въ этомъ же духЪ высказыва- 
лись подкоморій познанскій Францискъ 
Радзевскій въ сочинени «Кмеѕіуе ро!- 
гусгпе ОБо)е пе» (1743 г.), воевода познан- 
скій Стефань Гарчинскій въ сочиненіи 
«Апаһюот)а» (1751 г.) и Станиславъ Рже- 
вүсскій въ сочиненін «Мувіу» (1756 г.). 

Такимъ образомъ до половины ХУШ 
вка ни одинъ изъ польскихь публици- 
стовъ не ршился прямо и открыто при- 
знать, что все зло Польши въ порядкЪ 
элекщи п ПБегит уею, ни одинъ не рЪ- 
шился потребовать рвшительной отмфны 
этихь установленій. Первымъ сдЪлалъ 
это иностранецъ, французъ Цезарь Пир- 
рисъ де-Варилль (Руггһуѕ Че УагШе), по- 
ставившій вЪрный діагнозъ болЪзни, по- 
разившей государственный организмъ 
Польши, и предложившій радикальныя 
лЪкарства къ ея излЪченію. 

Пиррисъ, французскій дворянинъ, при- 
глашень былъ княгиней Варварой Сан- 
гушко въ гувернеры къ ея тремъ сыновь- 
ямъ и прибыль въ Полъшу въ 1775 г. 
Условія, въ каня попаль Пиррисъ, 
были самыя благопріятныя. ЛЪтъ за де- 
сять до пріЪзда его, князь Сангушко, 
облюбовавши мЪстечко Любартовъ, осно- 
валь тамъ свою резиденцію, выстроилъ 
роскошный палаццо, въ которомъ и по- 
селилась княгиня съ сыновьями и гувер- 
неромъ. Княгиня вела открытую жизнь, 
и Пиррисъ завязалъ множество связей 
съ представителями польской интелли- 
генцш. Ближе другихъ онъ сошелся съ 
извБстнъмъ Конарскимъ, подь вліяніемъ 
котораго и написалъ свое «Краткое раз- 
сужденіе о различныхъ н 
польскаго государства» 1). Сочиненіе имЪ- 
ло, какъ объясняетъ авторь, педагогиче- 
скую цБль--дать своимъ питомцамъ по- 
нятіе о государственномъ строф родины, 
чтобы такимь образомъ научить ихъ 
быть ей полезными. По содержанію сво- 





1) Полное заглавіе: «Сошдепф ит ройисшо 
зец һгеуіз Ч ззе Ио е уагИз ро!0п ішрегі 
уісіміз іп апа герабИсае віуе Пфегіздіз, пес 
поп іп соөтійіз уеёацаі рогіѕ огіро, ргодгеззаз 
ес 512408 ргаезепз, роуа теёћойо іпдпігапіпг 
ер ад саісшит издие дезсгрши ог». Уагзоуіае. 
1-е ИЗД.--1760 г.: 2-е изд.--1761 г. Подробный 
разооръ этого сочиненія находимъ у Вл. Смо- 
ленскаго въ сборникВ его историческихъ из- 
оя (Рівша һіѕќогуспе, #. І, Кгаком, 

101). 
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емү, однако, оно далеко выходить за рам- 
ки учебнаго руководства и скорБе пред- 
ставляеть публицистическій памфлетъ; 
оно насквозь проникнуто тенденщей, ко- 
торую туземный публицисть, изъ опасе- 
нія раздражить волковъ, не рьшался бы 
выразить. Даже Пиррисъ, хотя и ино- 
странецъ, счелъ необходимымъ смягчить 
рЪзкость своихъ основныхъ положеній 
изрядной дозой смиренной лести по адре- 
су шляхты и польскихъ магнатовъ. Не 
лишено при этомъ интереса, что Пиррисъ 
направляетъ свои льстивыя восхвале- 
нія преимущественно по адресу предста- 
вителей тЬхъ фамилій, которыя числи- 
лись въ охранительномъ лагерЪ, предста- 
вителей же а парти онъ 
обходить молчанемъ. Этимъ искусстпен- 
нымъ сервилизмомъ Пиррисъ хотБлъ под- 
сластить пилюлю, преподносимую поль- 
ской аристократін своей книгой. 
Критерій, которымъ Пиррисъ пользует- 
ся при оцфнкф общественнаго строя Р%- 
чи Посполитой, вытекаетъ изъ его взгля- 
да вообще на государство и его проис- 
хожденіе. Человъкъ рожденъ свобоцнымъ 
и изъятымъ изъ-подъ всякаго ига (һото 
ПЬег паќиѕ ез ар отрі Итачи јицуо)— 
таково основное положеніе Пирриса. Но 
прирожденная свобода не согласуется съ 
истиннымъ счастіемъ человБка, По раз- 
нымъ причинамъ вполнф неизбЪжной яв- 
ляется жизнь обществевная, которая, 
однако, была бы постоянно омрачаема 
раздорами и безпрерывной борьбой, если 
бы человБкъ захотБлъ удержать неогра- 
ниченную свободу. Позтому-то среди лю- 
цей является власть, устанавливается 
дӛленіе на высшихь и низшихъ. ПослЪд- 
нее происходитъ по двумъ причинамъ: 
первая -- превосходство духа и мысли, 
вторал--награжденіе почестями и богат- 
ствомъ съ цълью поощрить кь доброд%- 
тельности. Отсюда объясняется происхо- 
жденіе сословій. Для охраны чести, жиз- 
ни и имущества необходимо существова- 
ніе права, которое безъ подкрЪпленія си- 
лы оставалось бы мертвымъ. Въ этихъ 
цБляхъ народы вручили власть въ руки 
старшихь родовь--произошла аристокра- 
пя; друпе привлекли къ участію во вла- 
сти всъхъ гражданъ — произошла демо- 
кратія; третьи, наконецъ, призвали ко 
власти одного знатнЪйшаго — и такимъ 
образомъ создалась монарх!я. Такъ какъ 
всякій народъ раньше связалъ себя пра- 
вовыми ограниченіями, а затфмъ уже 
устроилъ правительство, поэтому стоя- 
шія у кормила власти лица должны быть 
не господами гражданъ, а лишь стража- 
ми установленій. Свободный народъ вв%- 
рилъ имь власть съ тою единственною 
цЪлью, чтобы они ограждали благо об- 
щества и отдъльныхъ гражданъ и гро- 
мили непріятелей. Не бываетт, власти 
безъ договора между народомъ и прави- 
тельствомъ, и жизнь народа течетъ порус- 
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лу, соотвЪътствующему основамь этого 
догопора. 

Взгляды Пирриса, какъ можетъ судигь 
читатель, не представляли собой чего-ли- 
бо оригинальнаго, самостоятельно выра- 
ботаннаго; это—довольно точное воспро- 
изведеше теорін происхожденія государ- 
ства путемъ договора, позаимствованной 
оть англ Йскихъ мыслителей. ЗдЪсь важ- 
но замфтить, что для польскихъ читате- 
лей эти взгляды были совершенной но- 
востью, такъ какъ польскіе публицисты 
въ своихь сүжденіяхь далеко отстали 
отъ теорій, господетвовазшихь въ запад- 
но-европейской наук%. 

Разсматривая съ точки зрЪня этой 
теорш общественное устройство РЪчи По- 
сполитой, Пиррисъ не видитъ причинъ 
желать какихъ-либо коренныхъ изм Ъ- 
неній. Собственно народомъ польскимъ 
онъ считаеть шляхту, которая отдаетъ 
свои силы на пользу общественную и 
устанавливаетъ права, регулируюшія об- 
іцественныя отношенія. Хлопство не вхо- 
дить вь составь народа, казачество же 
Пиррисъ называеть дикимъ сбродомъ. 
По мнъЪншо Пирриса, въ ПольшЪ на раз- 
валинахъ сведенной къ нулю королев- 
ской власти править нарсдомъ неограни- 
ченная человЪческая свобода. Будучи 
подь сдерживающимъ вліяніемъ права 
источникомъ славныхъ военныхъ подви- 
говъ и благородныхъ дЪянИ въ мирное 
время, эта же самая свобода, пущенная, 
такъ сказать, безъ присмотра, оставлен- 
ная безъ узды, является самымъ худ- 
шимъ зломъ. Источникъ этого зла, на- 
рушившій сраз между правомь и 
свободой, Пиррисъ видигъ въ порядкъ ко- 
ролевской элекщи и въ требованш абсо- 
лютнаго единогласія отъ сеймовыхъ по- 
становленій. 

Приступая къ критикЪ основъ польска- 
го общественнаго устройства, Пиррисъ не 
столъко опирается на своихъ теоретиче- 
скихъ взглядахъ, сколько на польской 
истори, откуда и черпаетъ свои аргумен- 
ты: онъ объясняетъ свое отрицателъное 
отношеніе къ элекщи и ИБегит үсіп тБмъ, 
что эти установленія въ первоначальный 
перодь истори Польши не существовали 
и что происхожденемъ своимъ они обя- 
заны насилію. Такой премъ доказатель- 
ствъ былъ не болЪе, какь хитрымъ манев- 
ромъ автора: Пиррисъ зналъ, что въ гла- 
захъ консервативныхъ поляковъ аргумен- 
ты историческе имБють больше силы, 
чфмъ логическіе выводы, такъ какъ все, 
отмЪЂченное печатью стародавности, ста- 
новится для поляка священнымъ. 

Исторію Польши Пиррисъ дЪлитъ, со- 
образно своей основной мысли, на три 
эпохи. Въ первую эпоху (до полов. ХІҮ в.) 
Польша представляетъ монарх!ю, сперва 
языческую, потомъ христіанскую; во вто- 
рую (до полов. ХУ в.) Польша управ- 
ляется аристокралей; въ третью — расцвф- 
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таетъ демократія, т. е. господство народа, 
иначе говоря--шляхты. 

Въ первобытной Польш%, по взгляду 
Пирриса, была неограниченная наслЪд- 
ственная монархія; хотя и существовали 
събздъг магнатовъ, но исключителъною 
цЪлью ихъ было—выслушать распоряже- 
ня королевскія, принести присягу новому 
королю или избрать новую династію, если 
старая угасала. Со времени Казимра Ве- 
ликаго монархическая власть ослабЪла. 
Крестоносцы, когда имъ уступлено было 
Польшей Поморье, потребовали, чтобы до- 
говоръ этоть скрБплень былъ сенатора- 
ми. Король согласился на это, призвавъ 
сенаторовъ разрфшать вопросъ о войнЪ 
и мир5; впослфдетыи спросилъ ихъ со- 
гласія на предоставлеше престола своему 
племяннику Людовику венгерскому--и та- 
кимъ образомъ на мЪсто неограниченной 
монарх! водворилось правленіс аристо- 
кратін. Въ эпоху Ягеллоновъ аристокра- 
тя забираетъ въ руки значительныя пра- 
ва: она избирчеть короля и совмЪстно съ 
нимъ рБшаетъ дла о мирБ или войн, 
издаетъ законы, судитъ, распоряжается 
казной, занимаетъ должностныя мЪста и 
рядить на съЪздахъ по всфмъ вопросамъ 
внутренней политики. Въ ту же эпоху на- 
чинаеть помаленьку поднимать голову и 
шляхта. Вначал% она выражала, удоволь- 
стве, что аристократія ограничиваетъ 
власть короля; но лишь только замЪтила, 
что сенатъ часть ея забралъ въ свои ру- 
ки, начала заявлять претензію на участіе 
въ управленіи. Обстоятельства сложилпсь 
на-руку шляхтЪ. Въ 1404 г. возникаютъ 
сеймики, вь 1494 г. Казимръ Ягеллон- 
чикъ призвалъ шляхту къ участю въ 
обсуждени законовь и рӛшенію дБлъ о 
войнБ и мирЪ. При Альбрехт и Але- 
ксандрЪ привилегии шляхты расширяют- 
ся; Сигизмундъ 1 устанавливаетъ непри- 
косновенность личности шляхетскихъ по- 
словъ и назначаетъ наказане за причи- 
нене имъ обиды, какъ за оскорблеше ве- 
личества. Такимъ образомъ со времени 
Казиміра Ягеллончика правленіе перехо- 
дитъ въ руки демократіи, которая, одна- 
ко, недолго удерживаеть за собою актив- 
ную роль. Фактически страной продол- 
жаютъ управлять паны, которыми руко- 
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корысть и личные интересы. Они измЪ- 
няють наслЪдственность трона на изби- 
рательный порядокь--сь тою цфлью, что- 
бы выманивать деньги отъ претендентовъ 
на корону; не позволяють точно регла- 
ментировать порядокь элекщи, чтобы 
имЪть самый широкій просторъ для свое- 
воля. При такихъ > обстоятельствахъ 
тронъ становится предметомъ торга, источ- 
никомъ междуусобицъ; безкоролевье, столь 
милое сердцу жадныхъ пановъ, дающее 
имъ самую обильную жатву, является на- 
стоящимъ бичомъ для благоразумной и 
спокойной части гражданъ. Вообще Пир- 
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рисъ нисколько не стБсняется указывать, 
что во вевхъ своихъ дЪйствяхъ польская 
арист ‚кратя преслфдовала только лич- 
ные интересы. Казну королевскую паны 
лишили необходимыхъ доходовъ, лишь 
бы освободить свои помЪстья отъ повин- 
ностей; шляхту они постарались освобо- 
дить отъ власти монарха, чтобы сдЪлать 
ее слфпымъ орудемь въ своихъ ру- 
кахъ. 

Всю вину за безладицу въ сеймовыхъ 
совфщаняхъ Пиррисъ точно также сва- 
лпваетъ на пановъ. У всфхъ народовь, и 
древнихъ, и новыхъ, всякія дфла при со- 

щательномъ порядкф рЬшаются, какъ 
это и естественно, большинствомъ голо- 
совъ. И въ Польш% до 1536 г., пока су- 
ществовали истинные сеймы, господство- 
вала точно также власть большинства 
(р]ига] ав аи огЦаз). Положеніе это со- 
хранялось до тфхъ поръ, пока шляхта 
руководствовалась идеей общественнаго 
блага и достоинства, народнаго, а затфмъ, 
когда явилось всевласте пановь, разсу- 
докь уступилъ мЪсто тшеславію, свобода 
зам$нилась своеволіемъ, честность под- 
чинилась деньгамъ. Пиррисъ при этомъ 
пускается въ объяснене той очевидной 
истины, что шляхта отъ срыванія сей- 
мовъ не получаетъ никакой выгоды; толь- 
кә дворъ, знать и сосфди собираютъ на 
поль польской анархіи хорошій урожай. 

Какой же должень быть выходъ изъ 
этого положенія? Что Пиррись желаетъ 
замфны избирательнаго порядка наслЪд- 
ственностью трона—объ зтомъ его трак- 
татъ свидЪтельствуетъ вполн% ясно. Мень- 
ше опредЪленности и категоричности за- 
уЪтно въ разсужденяхъ французскаго 
автора о правБ ИБегит уебо. Правда, онъ 
безъ колебаній высказываетъ, что здра- 
вый, такъ сказать, разсудокъ требуетъ 
"босновать совфщательное ръшеніе д5ль 
на принципЪ большинства голосовъ. Тфмъ 
не менБе всякій разъ, когда ему прихо- 
дитея коснуться ПЪейлт уе, онъ, какъ 
бы опасаясь гнфва шляхты, смягчаетъ 
свои рЪзюе отзывы и съ галантностью 
истаго француза ловко ввертываетъ ка- 
кой-нибудь комолиментъ. Онъ угрожаетъ, 
что принципъ единоглас!я сеймовыхъ рЪ- 
шеній приведетъ РЪчь Посполитую къ 
гибели--и сейчасъ же, какь бы спохва- 
тившись, изьясняеть, что нужно уничто- 
жить не принципъ, а вредное его примф- 
неніе; нужно, говорить онъ, устроить такъ, 
чтобы этотъ принципъ примфняемъ былъ 
только къ пользЪ государства, и не иначе, 
какъ только въ случаяхъ величайшей 
опасности. 

Если устранить недомолвки и разныя, 
льстивыя ужимки, допущенныя Пирри- 
сомъ страха ради шляхетскаго, то ока- 
жется, что ПЬегит хе, какъ и элекцію, 
онъ считалъ рБшительной помЪхой проч- 
наго благоустройства РЪчи Посполитой. 
Чрезь упразднене этихь шатаюшихся 


- 
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корней государственнаго строя Пиррисъ 
надБется возвысить королевскую власть 
и создать надежное и крЪпкое правитель- 
ство. Исходя изъ той мысли, что только 
подъ кровомъ права могуть процвЪтатъ: 
полная свобода гражданская и обще- 
ственное благо, Пиррисъ рекомендуетъ 
организовать особый выспий трибуналъ, 
который заставлялъ бы короля, мини- 
стровъ и гражданъ повиноваться зако- 
намъ. Впрочемъ, упомянувши н$сколь- 
го разь о желательности устройства та- 
кого трибунала, Пиррись не обьясняеть 
подробно, какую организацію, по его мнЪ- 
нію, слБдовало бы придать этому трибу- 
налу и какіе обшественные слои онъ же- 
лалъ бы ввести въ его составь. 

Перебирая на всф лады вопросъ объ 
злекщши и Прегит уею, Пиррисъ попутно 
высказываеть нЪсколько краткихъ, но 
дфльныхъ замЪчаній и сужденій по раз- 
нъмъ другимъ сторонамъ государствен- 
наго строя Польши. БЪдность польской 
казны даетъ поводъ Пиррису сказать нЪ- 
сколько словъ о необходимости ввести 
новые налоги, которые нужны для содер- 
жанія регулярной армін (желательную 
норму ея онъ исчисляетъ въ 50 тысячъ 
человЪкъ) и для устройства крЪпостей. 
Армія должна служить не только для за- 
шиты границъ, но также для усмирен!я 
бунтовъ и приведенія въ исполненіе, если 
требуется. судебвыхъ приговоровъ. Боль- 
шое вниманіе удвляеть Пиррись благо- 
устройству городовъ, торговлЪ и промыш- 
ленности. Для събздовъ шляхты должны 
быті. отведены площади, украшенныя ста- 
туями знаменитыхъ мужей. Улицы должны 
быть замощены, осввшены фонарями въ 
ночное время. Въ провинщи требуется 
осушить болота, воспользоваться негод- 
ною къ хлЪбопашеству землей для наса- 
жденія лЪсовъ, устроить трактовыя до- 
роги, починить мосты, неисправное со- 
стояніе которыхъ вошло въ поговорку; 
слЪдуетъ очистить русло Вислы и соеди- 
нить ее съ другими ръками сЪтью кана- 
ловь. Все это облегчить ввозъ и вывозъ 
продуктовь, оживить торговлю и послу- 
жить къ обогашенію населенія. 

Особенно налегаетъ Пиррисъ на необ- 
ходимость усилить заботы о развити 
просвБшенія. Онъ настаиваетъ на откры- 
ти театра, которому придаетъ просвЪти- 
тельное значеніе, совЪтуетъ реорганизо- 
вать Краковскій университетъ и учредить 
разныя академіп гражданскихъ и воен- 
ныхъ наукъ. Все, касающееся просвЪще- 
ня, Пиррисъ принимаетъ близко къ серд- 
цу. Такъ, обратинь вниманіе на сухость 
и полную безсодержательность тогдаш- 
нихъ учебниковъ по польской истори, 
Пиррисъ излагаетъ болфе широкую про- 
грамму руководства, долженствующаго за- 
ключать въ себъ начальныя основанія за- 
коновЪдБнія и историю государственныхъ 
учреждений. 
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Таково содержаніе трактата. Хотя вско- 

Ъ же посл выхода въ св5ть сочинене 

ирриса было издано въ польскомъ пе- 
реводЪ (довольно плохомъ) и такимъ об- 
разомъ сдБлалось вполнЪ доступнымъ 
для польскихъ современниковь, мы, одна- 
ко, не видимъ, чтобы смЪлая критика го- 
сударственныхъ установленій РЪчи По- 
сполитой встревожила современниковъ. 
Равнымъ образомъ прошли малозамЪчен- 
ными нЪсколько другихъ публицистиче- 
скихъ трактатовъ, принадлежащихъ Пир- 
рису 1), часть которыхъ вышла въ поль- 
скихъ переводахъ. Зафзжему французу 
не посчастливилось въ роли новаго Іоны: 
Ниневя не только не каялась, но даже 
и не выслушала толкомъ, почему ей гро- 
зить гибель. А чтобы прекратить надоъд- 
ливое карканье выходца, поляки распо- 
рядились просто--велЪли ему убраться во- 
свояси. Впрочемъ, чрезь два года ему 
разрвшено было вернуться въ Польшу, 
гдъ онъ и умеръ въ преклонныхъ лЪтахъ 
(октябрь 1800 г.), возведенный корона- 
ціоннымъ сеймомъ въ зваше польскаго 
шляхтича. Обширная корреспонденщя его 
хранится въ фамильномъ архивЪ князей 
Сангушекъ (въ м. СлавутЪ Волынской гу- 


бернін). К. Храневичъ, 


Изъ писемъ императора ІосиФа П 
къ Мари Антуанетт%. 


Въ «Кеуце роппаше её рапетептапе» 
описывается посфщене императора, Госи- 
фа П въ 1777 г, подъ именемъ гра- 
|. фонъ- Фалькенштейна, сестры 
своей Марш Антуанетты въ Пари- 
ж%. Гуть же приводятся его письма 
къ ней, изь которыхъ ясно видно, какъ 
хорошо императоръ зналъ легкомыслен- 
ную свою сестру, п какъ неоднократно 
дБлалъ ей строгія внушенія и даже вы- 
сказываль рЪзкое порицаніе. Іосифъ съ 
дЪтства любилъ Марію Антуанетту, но 
братская любовь не помрачила его про- 
ницательности. ВскорБ послЪ бракосоче- 
танія съ Людовикомъ ХҮІ Марія Антуа- 
нетта просила брата посЪтить ее въ Па- 
рижФ, но онъ не поспфшилъ откликнуть- 
ся на ея приглашеніе, узнавъ, какую ве- 
селую и легкомысленнүю жизнь она ве- 
ла. Онъ ограничился лишь настави- 
тельными письмами. Въ одномъ изъ 
писемъ онъ говоритъ: 

«Какъ вы можете желать, чтобы я по- 
сЪтилъ васъ и переступилъ порогъ ваше- 





1) Именно: Ге тез зиг Гедиса от Жап зейр- 
лег роіопаів (Уагѕотіе, 1767), Пейргез вог 1а 
Роюдпе еї вез «іе(ез (Уагз. 1769), Гейгез виг 
Іа сопзишиоп Че 1а Роіорпе ей зез фейез 
(1. 1771) и Кейемопз роПицдпев заг 1а Роіобпе 
(Гопдгез, 1772. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


т а-ы РР. 


и что 


Со ро БАРА ТАЛҒА ТАРАТА АА И ЧЕ РР ДР ЧЕ алын СИ та ыы ытты Ақ 





Т... 


го Двора. Насколько мнЪ извЪстно, вы вм5- 
шиваетесь въ массу такихъ вещей, кото- 
рыя васъ не касаются, которыхһ вы не 
понимаете, и которыя только способ- 
ствуютъ разрушенію вашего счастія, такъ 
какъ обязательно навлекають на васъ 
непріятности и должны лишить васъ до- 
ли дружбы и уваженія короля. А тогда 
вы утратите также и уваженіе публики, 
которъмъ, къ великому удивленію, вы до 
сихъ поръ пользовались. Зачфмъ же, до- 
рогая моя сестра, вы занимаетесь т5мһ, 
что смЬщаете одного министра, другого 
посылаете въ его имЪнія, это мЪсто дае- 
те тому, а то—другому; одному помогае- 
те выиграль процессъ, другому— добиться 
новой выгодной службы, такъ много раз- 
говариваете про дБла и при згомъ упо- 
требляете выраженія, совсфмъ не под- 
ходяшія вамъ въ вашемь положени! 
Задались ли вы хоть разъ вопросомъ, по 
какому праву вмӛшиваетесь вы въ дЪла 
правительства и французской монар- 
хін? Чему вы учились? Какими позна- 
ніями обладаете, что позволнете себ% ду- 
мать, будто ваше мнЪне на что-нибудь 
пригодно, и именно въ обстоятельствахъ, 
требующихъ крайне обширныхъ позка- 
ній? Вы, — любезная молодая женщина, 
въ теченіе цфлаго дня исключительно ду- 
маюшая о шалостяхъ, туалетахъ, разго- 
ворахъ, которая ничего не читаетъ и въ 
теченіе мЪсяца на четверть часа не под- 
дается голосу разума, которая не раз- 
мышляетъ, не обдумываеть и никогда-- 
я въ томъ убЪжденъ,—не взвЪшиваетъ 
послЪдствій своихъ поступковъ и рЪчей! 
Только ваши враги, старающіеся уничто- 
жить ваше вліяніе, могли довести вась 
до такого образа дЪъйствій. ПовБрьте мнЪ 
и послушайтесь голоса человЪка, о кото- 
ромъ вы знаете, что онь васъ любить. 
ВъдЪляйте этоть голосъ изъ множества 
тЪхъ голосовъ, которые воскүривають 
вамъ еимамъ, и повфрьте, что никто пе 
можетъ и не захочетъ вамъ сказать пра- 
вду, какъ я. Бросьте всф эти вещи и не 
вмфшивайтесь абсолютно ни въ какія дЪ- 
ла! Думайге только о томъ, чтобы заслу- 
жить дружбу и довБріе короля. Это пер- 
вая ваша государственная обязанность, 
и это единственный. интересъ, какой вы 
можете и смЪете имЪть. Зат$мъ читайте, 
занимайтесь, развивайте свой умъ, свои 
таланты, чтобы на старости лфтъ въ се- 
б6Ъ самой находить вспомогательные источ- 
ники, а также въ томъ случаБ, если вы 
лишитесь, —что въ одинь прекрасный день 
непремЪнно сбудется--одобренія публики. 
къ которому вы единственно стремитесь, 
составляетъ теперешнюю вашу 
отрадуг. 

Надо согласиться, что со стороны лю- 
бящаго брата слова эти звучатъ очень 
жесткими. Но они нисколько не помогли. 
Наконецъ, Тосифъ рЪшился лично отпра- 
витъся въ Парижъ, но вступилъ туда же 
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не въ качествЪ императора, какъ того же- 
лала его сестра, а простымъ графомъ 
фонъ-Фалькенштейнъ. Въ такомъ ви- 
ДЪ ему удобнЪе было д5лать свои наблю- 
деня и собирать свЪд%нія. Гутъ, во вся- 
комъ случа, въ непосредственной бли- 
зости, могъ онъ убЪдиться, что всЪ его 
совфты и предостереженія были безуспЪ ш- 
ны, и Марія Антуанетта была все же лег- 
комысленна и весела, какъ и прежде. Од- 
нако, личныхъ упрековъ онъ ей дфлать 
не сталъ. Единственный разъ позволилъ 
онъ себ сдЪлать легкій намекъ. Одна- 
жды ему случилось присутствовать при 
түалетЪ королевы. Голова ея была убра- 
на массой перьевь и цвЪтовъ, и Марія 
Антуанетта спросила брата, не правда ли, 
что это такой красивый головной уборъ? 

— Да, —сухо отвътилъ онъ. 

Королева не удовольствовалась этимъ 
сухимъ «да» и продолжала спрашивать, 
не находитъ ли императоръ, что этотъ 
головной уборъ ей особенно идетъ? Тогда 
іосифъ отвЪтилъ: 

— Если вы желаете, ваше величество, 
чтобы я искренно высказалъ вамъ свое 
мнЪніе, то я долженъ признаться, что счи- 
таю головной уборъ слишкомъ легкимъ, 
«чтобы носить корону!» 

Когда же Іосифъ покинулъ Парижъ, то 
отправилъ сестръ длинное письмо, въ ко: 
торомъ, какъ выводъ изъ сдЪланнъхъ 
пмъ наблюденій, развиль цЪлую систему 
подходящихъ совътовъ и предостереже- 
ній. Въ началЪ этого письма читаемъ: 

«Вы супруга. Это положеніе, которое 
налагаеть свяшеннвйшія и самыя суро- 
выя обязанности. Вы королева. Это до- 
стоинство, требующее выполненя своихъ 
функцій. По отношенію къ этимъ двумъ 
пунктамъ вы должны знать, что вамъ 
дЪлать». 

И воть императоръ до малЪйшихъ по- 
дробностей устанавливаетъ программу, 
которою его сестра должна руководство- 
ваться, какъ супруга и какъ королева. Въ 
особенности обстоятельно трактуеть онъ 
объ обязанностяхъ сестры, какъ супруги. 
Оть него не укрылось, что между коро- 
лемъ и королевой существовали только 
ын5шнія отнощеня и что король, не да- 
ная, впрочемъ, этого замЪтить, чувство- 
валь себя задфтымъ поведенемъ короле- 
вы. И Іосифъ старался повляль на се- 
стру, чтобы она, съ своей стороны, оза- 
ботилась о болфе сердечныхъ отноше- 
ніяхь съ королемь. ПослЪ добрыхъ на- 
ставленій слЪдуютъ выговоры и въ осо- 
бенности за то, что она въ маскЪ пос - 
шала оперные маскарадные балы. 

«Подумайте только хоть одну минуту,- 
пишетъ онъ,--0 тЪхъ непріятностяхь, ка- 
кія вы уже имЪли на оперныхъ балахъ, 
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а также и о приключении, о которомъ вы 
мнЪ разсказывали сами. Не могу скрыть. 
отъ васъ, что изъ всЪхъ другихъ это 
удовольстве, безъ сомн+нія, меньше всего 
подходить для вась, особенно вь томь 
видЪ, какъ вы являетесь туда, ибо тоть 
фактъ, что Мопѕіеиг сопровождаетъ васъ, 
не имъетъ никакого значеня. Какь же 
вы хотите сохранить инкогнито, въ то 
же время изображая особу, выдфляю- 
щуюся изъ компани. Неужели вы не 
думаете, что васъ узнаютъ, во всякомъ. 
случа$, и что къ вамъ обращаются съ. 
словами, которыхъ не слфдуетъ слушать. 
Но даже если бы васъ и не узнали, раз- 
въ вамъ не приходить въ голову, что на. 
другой день все-таки будеть извЪстно, 
что вы были тамт, такъ какъ вы сами 
съ большимъ жаромъ разсказываете о 
своихъ приключеніяхъ на балу. Самое это 
место пользуется очень дурной репута- 
щей. Чего вамъ тамъ искать? Приличнаго- 
разговора? Бы не можете этого им%ть, 
маска служитъ тому помфхой. Танцовать. 
вы также не можете. ЗачЪмъ же вмБши- 
ваетесь вы въ эту толпу разнузданныхъ 
людей, публичныхъ женщинъ, незнако- 
мыхһ» людей. чтобы выслушивать ихъ 
шуточки и, быть можеть, отвъчать имъ 
въ томъ же тон%! Что за неприличіе! 
Долженъ вамъ признаться, что это и 
есть пункть, за который всф располо- 
женные къ вамъ люди н честнаго образа. 
мыслей больше всего недовольны вами. 
Король всю ночь остается въ Версал%. 
одинъ, а вы тамъ таскаетесь со всякимъ 
сбродомъ Парижа! Случалось ли вамъ. 
хотя одинъ разь встрфчать тамъ лю- 
дей, — мужчинь или дамъ, — съ положе- 
ніемъ и добрымъ именемъ? Могли ли бы 
вы, напримЪръ, встрфтить тамъ меня?» 

Письма эти дфлаютъ большую честь 
императору Іосифу, такъ какъ свидЪтель- 
ствуютъ объ его проницательности и до- 
бромъ сердц%, старавшемся отвести несча- 
стеотъголовы сестры.Милосердная судьба 
не дала ему дожить до самаго страшна- 
го момента. Когда Людовику ХҮІ и Ма- 
ріп Антуанетть пришлось на эшафот? 
сложить свои головы, Іосифа П уже н%- 
сколько лфтъ не существовало на свЪТЪ. 
Впрочемъ, не одно легкомысле было ви- 
ною катастрофы. Жизнерадостную и лег- 
комысленную королеву парижане не под- 
вергли бы такому страшному осужденію.. 
Кто бывалъ въ Версал%, тому, навЪрное, 
бросилось нъ глаза жесткое, высоком%Ър- 
ное выраженіе лица на всЪхъ портретахъ. 
Мари Антуанетты. ВглядЪвшись въ это 
выраженіе, начинаешь понимать, почему 
этой головЪ пришлось скатиться съ эша- 
фота. Всемірная исторія можетъ иногда 
подшутить жестоко. 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Новыя черты изъ жизни Флобера. 


Болыпое значеніе въ молодости Фло- 
бера: имла его дружба съ Альфредомъ 
ле-Пуаттевэномъ. Между ними была тБ- 
снЪйшая связь, которая имЪетъ объясне- 
не и въ семейныхъ отношеніяхъ Фло- 
беровъ и Пуаттевэновъ. Мать Альфреда 
“ была подругой дЪтства г-жи Флоберъ, а 
послБ смерти ея она стала женой д-ра 
<Рлобера и мачехой будущаго писателя. 
Альфредъ Пуаттевэнъ былъ старше на 
5 л%ть своего друга, п онъ, естественно, 
являлся главой и руководителемъ въ 
юномъ кружкЪ братьевъ Флоберовъ и 
ихъ сестры Каролины, дружившей также 
съ Лаурой Пуаттевэнъ, родной сестрой 
Альфреда. 

Атмосферу, окружавшую будущаго ав- 
тора «Мааате Воуагу», нельзя назвать 
благопріятною для писателя. Отецъ Гу- 
става былъ приверженцемъ положитель- 
ной науки не только по профессіп, но и 
по своимъ взглядамъ. Онъ всегда высмЪи- 
валь фантастическія забавы своего сына 
и его друзей. А они создали себ% какого- 
то сказочнаго героя, который въ ихъ 
дЪтскомъ воображенін совершалъ подви- 
ги и отважныя пүтешествія; объ этихъ 
путешествіяхъ всегда шли среди дЪтей 
долге разговоры, которые не замолкали 
и при старшихъ. Но насмфшки отца мало 
смушали Густава. Вънемъ уже тогда начи- 
нала пробуждаться самостоятельность мы- 
сли и презрЪн!е ко всему пошлому. обыден- 
ному, къ тому, что онъ называлъ буржуаз- 
нъмъ. Когда-то при немъ зашла рЪчь объ 
одномъ преступникФ; всЪ, конечно, негодо- 
вали, какъ принято обыкновенно, а малень- 
кій Густавъ вдругь неожиданно заявилъ: 
‹а я такъ въ восторгъ отъ него: это дЪй- 
ствительно смЪльчакъ!> 


Альфредъ Пуаттевэнъ игралъ большую 
роль въ развити Флобера. Онъ угадаль 
въ Густавв будущаго писателя, и онъ 
старался навести своего друга, на наетоя- 
шій путь.. Первые опыты Флобера, какъ 
напримЪръ, его «Кошап (ап оп» не встрЪ- 
тили въ Пуаттевэн$ ни малфйшаго одо- 
бренія. По его убЪжденямъ, авторъ всегда 
долженъ оставаться скрытымъ, непрони- 
цаемымъ; только полный объективизмъ 
можеть сдЪлать произведене художе- 
ственнымъ. Эти взгляды Пуаттевэна на- 
шли себЪ выраженіе въ «Мадате Воуагу» 
его друга; но ему не пришлось увидЪть 
этой талантливой книги: онъ умеръ рань- 
ше совсБмъ молодымъ. 

Зтотъ преданный другъ остался на- 
всегда для Флобера самъмъ свЪтлъмъ 
воспоминанемъ его юности. Онъ расши- 
рялъ его умственные горизонты, тогда 
какъ съ другой стороны его давили уз- 
кіс, мертвяшіе взгляды и нравы мелкой 
буржуазін. Мрачную картину неизмЪнно 
во всЪ годы дЪтства Флобера предста- 
влялъ обширный госпиталь, при которомъ 
состояль докторомъ его отецъ: постоян- 
но передь глазами страданя, стоны, 
смерть. Еще мальчикомъ онъ бывалъ на 
вскрытіяхь, видБлъ приготовлеще скеле- 
товъ. Все отзывалось на его впечатли- 
тельной дүш%; въ немъ уже зарождался 
индифферентизмъ къ радостямъ жизни. 

Еще совсфмъ юнымъ Флоберь ршилъ 
никогда не жениться; ему казалось, что 
женитьба бүдеть для него только пом%- 
хой. Всю свою любовь онъ отдалъ своей 
семь. Онъ нЪжно любилъ свою сестру 
Каролину, красивую блондинку, всегда, 
оживленную и воспримчивую. Ея заму- 
жество было первою грустью для Фло- 


НОВЫЯ ЧЕРТЫ ИЗЬ ЖИЗНИ ФЛОБЕРА 
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бера; онь началь чувствовать свое оди- 
ночество. Но судьба готовила ему тяже- 
лый удары сестра умерла отъ родовь, 
оставивъ Флоберу маленькую племянницу; 
на нее онь и перенесь всю свою одино- 
кую любовь. Онъ елфдилъ за ея образо- 
ванемъ, старался възвать въ ней инте- 
ресь къ тому, чтд онъ любилъ и ставиль 
выше всего; сохранилось нЪсколько пи- 
сем, въ которыхъ сквозитъ эта нБжная 
любовь, эта отеческая заботливость. Это 
почти единственныя строки, гдЪ мы за- 
стаемъ автора «Маате Вотату» въ ис- 
кренній, сердечный моментъ. Вь своихъ 
писъмахъ онъ быль всегда крайне сдер- 
жанъ и не любиль говорить о своихъ 
чувствахъ. Такимъ онъ оставался даже 
въ писъмахъ къ избранницамъ своего 
сердца. Въ нихъ трудно угадать влюблен- 
наго: это скорће пишетъ литераторъ жен- 
щинЪ, живущей также исключительно 
разсужденіями. Такой характеръ носятъ 
п его письма, относящіяся ко времени, 
когда ему было всего 25 лЪтъ. Это совер- 
шенно литературная переписка, какъ по 
своей формФ, такъ и по содержанію,и по 
тем5; въ ней чаще мы встрЪътимъ разсу- 
жденя и совъты, касающіеся стиля, не- 
жели фразы любви. Въ письмахъ этих? 
нЪтъ ни малЪйшей иллюзш. «Мы сказали, 
что мы любимъ другъ друга,„-читаемъ 
мы въ одномъ письмЪ,—и вотъ ты теперь 
спрашиваешь, почему я не говорю, что 
люблю навсегда. Почему? Потому что я 
всегда вижу будүшее, и всегда обратная 
сторона откръта для меня. Ты вообра- 
жаешь, что полюбила меня навсегда. 
Дитя! ВЪдь ты уже любила, какь и я, и 
помнишь ты, что и прежде ты говорила 
также это «нансегда». 

Вообще къ женщинамъ Флобера влекло 
скорБе любопытство, нежели любовь. 
ВЪчныя разсужденія, вфчный анализь 
тушили въ немъ всякое пламя любви. 
Кь тому же онъ оставался безконечно 
вірнымъ своей дорогой литературЪ, и 
онъ могь проводить время лишь съ тёми 
женщинами, которыя раздфляли эту лю- 
бовь и были настолько развиты, чтобы 
понимать его. Отъ другихъ онъ отвора- 
чивался, нисколько не стЪеняясь. ДвЪ 
дамы изъ монда очень хотБли съ нимъ 
познакомитъся и обратились съ этою 
цілью къ г-жЪ Мопассанъ, матери писа- 
теля, рожденной Пуаттевэнъ (другь дЪт- 
ства Флобера, Лаура). Мопассанъ приве- 
ла ихъ на плажъ въ Әтрета; тамъ въ это 
время прогуливался Флоберъ. ЗамЪтивъ 
дамъ, Флоберъ однимъ взглядомъ понялъ, 
что передъ нимъ самыя пустыя, свЪтскія 
барыни, и онъ.быстро повернулъ обратно 
въ великому негодованію дамъ и сталь 
д5лать отчаянные прыжки по скаламъ, 
точно спасаясь бЪгствомъ. 
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Флобера называють мизантропомъ и 
эгоистомъ. Но на самомъ дЪлЪ онъ былъ 
способенъ на самыя нЪжнъя чувства. 
Онъ ненавидБль всякія передвиженія, но- 
когда нужно было проводить мать до 
Парижа, онь не задумываясь Ъхалъ съ 
нею. И любовь матери къ нему, конечно, 
была не мене сильная. Одна изъ при- 
вязанностей его, писательница, видя, что- 
онъ ее совершенно покинулъ и зная, что- 
на него не могуть подЪйствовать угрозы, 
написала его матери, что она сумЪетъ 
отомстить, если Флоберь броситъ ее. И 
перепуганная старушка поспршила къ 
своему сыну и сама же убЪдила его не 
ссориться съ этой женщиной и снова. 
сойтись съ нею. — 


Флоберъ быль друженъ не съ однимъ 
только Альфредомъ Пуаттевэномъ. Среди 
его друзей молодости были поэть Буйлье 
и Максимъ дю-Канъ. Поэту онъ читаль 
свои произведенія и терпЪливо выслуши- 
валь его стихи. Онъ никакъ только не 
могъ понять, что его другу кромФ міра 
поэзій нужна была еше веселая компа- 
нія, въ которой онъ часто пронодиль 
шумные вечера. Флоберь же оставался 
вЪчно погруженнымъ въ свои думы и 
образы; быть вмфет$ съ ординарными,. 
недалекими ЛЮДЬМИ--ЭТОГО онъ не могъ 
переносить, для него это всегда было- 
пыткой. Дружба съ дю-Каномъ всегда. 
казалась странной и мало объяснимой. 
Дю-Канъ былъ совершенно равнодушенъ 
кь искусству и иронически относился и 
ко всфмъ произведеніямъ Флобера; само- 
любіе Флобера не мало страдало отъ. 
этого, но онъ все-таки продолжаль сво 
дружбу съ дю-Каномь. | 


ПослЪднимъ другомъ Флобера былъ 
молодой Гюн-де-Мопассанъ. Онъ съ ра- 
достью принялъ къ себЪ племянника 
своего рано погибшаго друга, Альфреда 
ле-Пуаттевэна, и при томъ такого талант-- 
ливаго, серіознаго, вдумчиваго. 


ПослЪдніе годы Флобера прошли среди 
постоянныхьденежныхһзатрудненій.Кнв- 
ги его пользовались незначительнымъ. 
успЪъхомъ; оцЪнили его только послЪ 
смерти, и теперь имя его окружаетъ та 
же слава, какь и счастливаго ученика 
его, Мопассана. Но неудачи не ослабля- 
ли восторженной знергш Флобера и его 
преданности ‘искусству. «Нужно жить 
только ради своего призванія, —говорилъ ” 
онь,-нүжно быть одинокимь и оставать- 
ся только среди своихъ идей и образовъ. 
Иногда и меня охватываеть тоска, я чув-- 
ствую пустоту, и все-гаки я ни на что 
не промфнялъ бы своего искусства; мнЪ 
кажется, что я исполняю свой долгъ, что 
я дЪлаю добро и что въ зтомъ истина 
моего существованія». 
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«Весной на рЪкЂ». (Рис. Виктора Прувэ и Куртейкса). 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Дамекій туалетъ на выставкЪ въ Парижекомъ салон%. 


ПосЪътители нынфшняго Салона могли 
‚любоваться однимъ произведешемъ ис- 
кусства, въ первый разъ появившимся 
въ залахъхудожественной выставки наря- 
ду съ картинами и скульптурами. Әто про- 
изведеніе -- художественно исполненный 
декоративный проекть дамскаго бальнаго 
туалета, скомпонованный двумя француз- 
скими художниками Викторомъ Пруво и 
Куртейксомъ. И хъ имена давно извЪстнывт, 
мірБискусства,и они пользуются извЪстно- 
стью выдающихся по таланту иоригиналь- 
ности художниковъ-декораторовъ. Платье 
это было выставлено только съ цЪлью 
показать публикЪ прекрасныя вышивки, 


служивиия ему украшеніемъ, а не какъ 
модель туалета. Въ каталог оно отм%- 
чено въ рубрикЪ художественныхъ про- 
изведеній подь названемъ «Весной на 
рЪкЪ» и представляетъ въ дЪйствп- 
тельности художественную картину, ис- 
полненную иглой и примЪненную къ 
украшенію платья. Матералъ, по ко- 
торому вышиты эти украшенія и ко- 
торый составляеть какь бы основ- 
ную ткань платья, -- б5лый неровный 
и довольно шероховатый атласъ. Вышив- 
ки лифа, переднихъ полотнищъ юбки 
(‘ќа0іет) и нижней части подола испол- 
нены по этому атласу, на всъхъ же 


хх 





остальныхъ частяхъ платья вы- 
шивки исполнены по бЪлому тю- 
лю. Уаорь по низу подола изоб- 
гажаеть рЬку, полосы изъ 6Ъ- 
лыхъ ленть, кружевъ и блЪдно- 


зеленаго шел- 
ка, кақь бы 
инкрусти- 
рованныхъ 
длинными, не- 
правильными 
лин|ями въ 
атласъ и вы- 
ражаютъ 
струи воды; 
подъ зтими 
полосами 
расположенъ 
узоръ изъ 
ТОНКИХЬЗОЛО- 
тъхъ лин!й, 
исполненный 
изъ тонкихъ 
металличе- 
скихъ поло- 
сокъ, какъ бы 
передающихъ 
искрящіеся 


наповерхности воды лучисолнца.Изърбки 
подымаются зеленая трава, водяныя лили 
(кувшинки), водоросли ит. п., вышитыя по 
тюлю нфжными, натуральными тонами. 





ДАМСКИ ТУАЛЕТЬ НА ВЫСТАВКЪ ВЬ ПАРИЖСКОМЪ САЛОНВ 
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Рисунокъ вышивки на дамскомь туалет Виктора Прувә. 
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Шлейфъ изъ 
бЪлаго тюля 
подбитъблЪд- 
но - зеленымъ 
шелкомъ, по 
тюлю непра- 
вильно раз- 
бросаны Золо- 
тыя блестки, 
вышиты кра- 
сивыя стре- 


козы съ 6%- 
лыми крыль- 
ями и голу- 


быми туловй- 
шами. Лифъ 
отдфланъ 30- 
лотымъ шну- 
ромъ и вы- 
шитъ вЪтка- 
ми вьющаго- 
ся растенія 
съ мелкими 
узкими листь- 
ями и лило- 
выми цвЪточ- 
ками. Спере- 
ди лифь за- 


крЪпляется прелестной стрекозой изъ 30- 
лота, эмали и серебра, на плечахъ сереб- 
ряные и вызолоченные цв$ты и нЪсколь- 
ко нитокъ бБлыхъ жемчужныхъ буст. 





«Весной на рк%». (Рис. Виктора Прувэ и Куртейкса). 
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Моторь азростата Сантосъ-Дюмона. 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Новыя системы управляемыхъ аэростатовъ. 


Попытки человЪъка летать по воздуху 
напоминають собою первые шаги ребен- 
ка, обучающагося трудному искусству 
ходьбы. Сначала онъ только ползаетъ, за- 
тЪмъ пробуеть становиться на ножки, 
при чемъ, направляясь къ печкЪ, попа- 
даетъ нерфдко въ совсъмъ противуполож- 
ную сторону и лишь послЪ длиннаго ря- 
да неудачъ, паденій, шишекъ на лбу, овла- 
дБваетъ своими мышцами настолько, что- 
бы легко достигать намфченной цфли. 

Много шишекъ наколотило на своемъ 
лбу человБчество, за сто слишкомъ лЪтъ, 
пограченныхъ на попытки летать по воз- 
духу, и все-таки не многому научилось. 
Въ лицБ Альберта Сантосъ-Дюмона, па- 
рижскіе опыты котораго обращаютъ те- 
пері, на себя всеобщее вниманіе, оно, прав- 
да, добралось таки отъ кровати къ печ- 
кЪ, но повторять такое путешестве сколь- 
ко угодно разъ, съ твердой ув} 5ренностью 
въ успЪх%, все еще не можетъ. ПослБдній 
полетъ Сантосъ-Дюмона, какъ это видно 
пзъ газетъ, не кончился трагически толь- 
ко благодаря какому-то столяру или плот- 
нику, который, подобно доброму дяд%, 
успЪль поддержать падающаго ребенка. 


Но, какъ бы то ни было, опыты Сантосъ- 
Дюмона все же представляютъ большой 
интересъ, потому что онъ первый, все-та- 
ки—если не считать нашего Данилевска- 
го, опыты котораго были плохо обстав- 
лены въ матеріальномь отношени--онъ 
первый успБлъ дойти до точки, то-есть, 
исполнивъ въ воздухЪ заранфе опред%- 
ленныя эволюціи, спуститься на то же м%- 
сто, съ котораго поднялся. 

Но зато какихь трудовъ и издержекъ 
ему это стоило! Альберть Сантосъ-Дю- 
монъ очень богатъ (родомъ онъ изъ 
Бразилш), молодъ--ему 25 лЪтъ--и ничфмъ 
кромЪ воздухоплавашя не занимается. На- 
чалъ онъ свои опыты съ 1898 года и съ 
тЪхъ поръ усплъ уже построить пятый 
аппаратъ, съ каждымь разомъ усовер- 
шенствуя различныя подробности. Основ- 
ная мысль его аппаратовъ не содержить 
въ себЪ ничего новаго. Это все тъ же 
аэростаты, то-есть огромные, надутые га- 
зомъ шары или, лучше сказать, сигары, 
поддерживающее воздухоплавателя съ его 
лодочкой, разными моторами и пропуль- 
сивными приспособленіями. Они легче 
воздуха, обладають огромной поверхно- 
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стью, а потому не могуть и никогда, ни 
при какихъ услов1яхъ не будутъ 
чочьборотъся съ мало-мальски силь- 
нымъ вЪтромъ, и слЪдовательно никог- 
да и не будуть ничЪмъ кром игрушки 
праздныхъ людей. 

Но игрушка эта все-таки довольно за- 
нимательна. Въ окончательномъ видЪ по- 
слЪдній аппарать Сантось-Дюмона пред- 
ставляетъ собою трехгранную клЪтку 
изъ еловыхь планокъ, скрфпленныхъ 
аллюминіевыми скобами. Несмотря на 
восемнадцать метровъ длины, она вф- 
сить всего 50 килограммовъ. Въ двухъ 
мЪстахъ, спереди и сзади, клЪтка эта под- 
вЪшивается къ старообразному баллону 
въ 34 метра длиною ивъ 450 кубическихъ 
метровь вмЪстимости. Въ самой срединЪ 
клфтки помфщается керосиновый моторъ 
{см.рис. на стр. 218) въ 16 лошадиныхъсилъ, 
подвЬшенный на стальныхъ проволокахъ 
и приводящій въ движене вертушку 
изъ шолковой ткани, которая дБлаетъ 210 
оборотовъ въ минуту. Пятиугольный руль 
{изъ той же матери!) на заднемь концЪ 
сигары; гайдъ-ропъ, на переднемъ ея кон- 
цЪ; грузики для перемфщеня центра тя- 
жести и корзинка изъ ивовыхъ прутьевъ 
для аэронавта — дополняютъ вооруженіе. 

При тихой погодф или очень легкомъ 
вфтрЪ, на такомъ аппарат}; можно, разу- 
мЪется, летать и къ печкЪ, и отъ печки. 
что Сангосъ-Дюмонъ нЪсколько разъ уже 
продфлалъ (да и то не безъ приключеній 
--веревки рвались, моторъ капризничалъ 
и проч.). Но при мало-мальски спльномъ 
вЕтрЪ даже и добрые дяди не помогугъ 
черезчуръ понадБявшемуся на свои си- 
лы ребенку. Вертушка первая будетъ изо- 
рвана въ клочья, а надутая газомъ сига- 
ра, представляя собою громадный парусъ, 
понесетъ аэронавта куда ей заблагораз- 
судится, если еще раньше не сгоритъ отъ 
соприкосновенія съ огнемъ мотора. 

СмЪлый, все-таки, человъкъ этотъ аэ- 
ронавтъ. Жаль, что онъ тратитъ время, 
деньги и силы на такое неблагодарное 
дБло. Серіозное воздүхоплаваніе, по на- 
шему мнЪнію, тогда только станеть вог- 
можнымъ, когда летательные аппараты 
будуть тяжел%е воздуха, моторы ихъ, 
при возможной легкости, будуть обла- 
дать силою большихъ пароходныхъ ма- 
шинъ, а парусящая поверхность станетъ 
минимальною. 

ВсЪ это прекрасно понимають, но тБмъ 
не менфе попытки создать летающий ап- 
парать, не соблюдая вышеприведенныхъ 
үсловій или соблюдая ихъ только отча- 
сти, не прекращаются. Помимо Сантосъ- 
Дюмона, въ одномъ ПарижЪ теперь еще 
нБсколько лицъ заняты рӛшеніемь вопро- 
са о воздухоплавани, въ надеждЪ полу- 
чить премію во сто тысячь франковь, 
учрежденную однимъ богатымъ францу- 
зомъ, Анри Дейтшемъ (Пешівһ), для аппа- 
ратовь, которымъ удастся, въ теченіе по- 
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лучаса, обогнуть Әйфелеву башню и вер- 
нуться къ мЪсту отправленія--вь Азрс- 
Клубъ. До сихъ поръ даже Сантосъ-Дю- 
монь не получиль этой премш, потому 
что не выполниль всЪхъ условій ея по- 
лученія, хотя и огибалъ Әйфелеву башню 
(то вЪтеръ, то рвушіяся веревки, то кап- 
ризы мотора тому мфшали). 

Самымъ опаснымъ его соперникомъ, хо- 
тя едва ли основательно, считается н5кій 
Г. Розъ (Коге), аппарать котораго еще 
не совсъмъ готовъ. Аппарать этотъ, на- 





Сантосъ-Дюмонъ, изобрВтатель новой системы 
управляемаго азростата. 


званный «авіаторомъ», будеть тяжелЪе 
воздуха, но крайняя громоздкостъ, слож- 
ность устройства, большая парусность и 
сравнительная слабость мотора застав- 
ляютъ насъ думать, что онъ даже не под- 
нимется на воздухъ и во всякомъ случа 
явится такой же игрушкой, какъ аппа- 
ратъ Сантосъ-Дюмона, только дороже 
стоющей и менЪе забавной. 

Аппаратъ Роза будетъ состоять изъ 
двухъ сигарообразныхъ баллоновъ, въ 
45 метровъ длины, 77/2 метровъ тол- 
шины и 1,350 кубическихь метровъ вм%- 
стимости каждый. Баллоны эти снаб- 
жены аллюминевъмъ скелетомь, разд+- 
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Аэростать Сантосъ-Дюмопа. 


лены непроницаемыми перегородками на 
двЪнадцать компартиментовь, соединяю- 
щихся другъ съ другомъ трубками и 
клапанами, а зат5мь и другъ съ дру- 
гомъ соединены такими же трубками-- 
все это для того, чтобы избъжать вне- 
запныхъ перембщен и газа, случающихся 
иногда подъдавленіемъвЪтра. ОднЪхътру- 
Сокъ, въаппарат$ Роза, три версты (3,000 
метровъ)! Между баллонами, на шеститруб- 
чатыхъ поперечинахъ, соединяющихъихъ 
между собою, будетъ висЪть крытая ло- 
дочка (рис. на стр. 251), моторъ, пропуль- 
соннъте аппараты, руль и парашютъ. Мо- 
торъ--такой же, какъ и у Сантосъ-Дю- 
мона, керосиновый, только въ двадцать 
лошадиныхъ силъ. Пропульсюнные аппа- 


раты--два винта для горизонтальнаго. 
движения (спереди и сзади) и одинъ--для 
вертикальнаго, для поднятя кверху. Діз- 
метрь винтовъ — три метра; скорость 
врашенія — двфсти оборотовъ въ мину- 
ту. Парашють состоитъ изъ нЪсколь- 
кихъ рамокъ, длиною въ 4 метра и ши- 
риною въ 90 сантиметровъ, на которыхъ 
натянута шолковая матерія и которыя 
автоматически будуть становиться вер- 
тикально, наклонно или горизонтально. 
смотря по тому, поднимается ли аппа- 
ратъ въ воздух в, идетъ косвенно или па- 
даетъ. ВЪсъ всего аппарата--2,400 кило- 
граммовъ, изъ нихъ 2.300 уравновбши- 
ваются подъемной силой газа, а сто оста- 
ются на долю машины. 
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Розъ и додочка его аватора. 


Уже изъ этого поверхностнаго описанія 
видно, насколько сложенъ, неповоротливъ 
и даже несуразенъ аппаратъ г. Роза. Едва 
ли онъ поднимется на воздухъ, а если 
и поднимется, то противустоятъ вЪтру 
долженъ хуже, чЬмъ аппаратъ Сантосъ- 
Дюмона, хотя тотъ и легче воздуха. 

Вообще—поживемъ, увидимъ, но особен- 
наго успфха ожидать нельзя. 

Помимо Сантосъ-Дюмона и Роза, на 
премію собираются конкуррировать: г. 
Татэнь (Тайп), съ сигарой въ 60 метровъ 
длины и моторомъ въ шестьдесять силъ; 
Графъ де-Дюнъ (Поп); братья Лебоди 
(Гералду) и братья Ренаръ (Кепагд), аппа- 
ратъ которыхһ снабженъ злектрическимъ 
двигателемъ и даетъ, говорятъ, удиви- 


тельные результаты. Но всБ эти аппа- 
раты долго еше не будутъ готовы, и под- 
робности ихһ устройства неизвЪстни. 


Новый способъ обезболивания. 
(Кокаинизащя спинного мозга). 


«Только тотъ можетъ зайти далеко, кто 
не знаеть, куда идетъ», говорилъ Кром- 
велль. Справедливость этого изречения, 
кажущагося парадоксомъ, какъ нельзя 
лучше доказывается исторей медпцины. 
Это искусство, лишь за послЬднія пя:ь- 
десять лЪтъ старающееся превратиться 
въ науку, цфлые вЬка брело ощупью. Са- 
мыя рискованныя операщи, самыя герои- 
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ческія средства были вь большинствЪ 
случаевъ вводимы въ употреблене лица- 
ми, незнакомыми ни съ анатомей, ни съ 
физіологіей, а дЪйствовавшими наугадъ, 
подъ вліяніемъ крайней необходимости и 
при томъ именно оппраясь на свое незна- 
ше или на ложныя представленія объ ор- 
ганизмЪ и его функціяхъ. Теперь это на- 
чинаеть измфняться понемногу. медицина, 
стремится къ ращонализму, но объектъ 
ея приложен до такой степени сложенъ 
и до такой степени все-таки еще мало 
изученъ, что строго ращоналистическое 
отношене кь нему едва ли возможно, и 
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Рис. 1. Позвоночникъ съ нервными пучками, 
завлючающимися въ его каналЪ. М%сто, куда 
воткнута игла правацевскаго шприца. 


прогрессъ врачебнаго дла, въ сущности, 
все-таки совершается ощупью... 

РазвБ можеть, напримъръ, придти въ 
голову здравомыслящаго человЪка, зна- 
комаго съ анатоміей и физіологіей (по- 
стольку знакомаго, поскольку это бы- 
ло возможно апіе {ас т), мысль о выр%- 
зыванін цЪлаго желудка, почекь, матки, 
о нарушенін цфлости головнаго мозга, о 
впрыскиванін различныхъ веществъ пря- 
мо вь кровь и о множествЪ другихъ, ри- 
скованныхъ возд?Йствій на человЪческій 
организмъ, которыя вс, однако же, пре- 
красно удались, несмотря на свою кажу- 
шуюся иррацональность? Не будь у насъ 
семфлыхъ людей, идущихъ впередъ за- 
жмуря глаза (или— что все равно--всору- 
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жившись очками, совершенно измЪняю- 
щими картину, которую рисуетъ догма- 
тическая наука), врачедное дБло совсъмъ 
бы не развивалось. 

Такими см5лыми людьми особенно 60- 
гата Америка, можеть быть, именно по- 
тому, что догматическая наука въ этой 
стран не такъ давно еще была въ загонФ. 
Неудивительно поэтому, что множество 
самыхърискованныхъ операцій и методовъ 
лЪченія явились къ намъ изъ-за океана. 

Послъднею новинкой въ этомь род 
является кокаинизашя спинного мозіа, 
то-есть впрыскиваніе раствора коканна 
прямо на поверхность послЪдняго. Впер- 
вые эта операція была задумана и при- 
ведена въ исполненіе американскимъ вра- 
чемъ Корнингомъ (Согиши), въ 1885 году, 
но его опыты не обрашали на себя вни- 
манія европейскихъ врачей до 1Ъхъ поръ, 
пока, въ 1899 году, ихъ не повторили 
французъ Сикаръ (бісагӣ) и нӛмець Биръ. 
(Вег); изъ нихъ послЪднт, однако же, 
произведя операцію на самомъ себЪ, на- 
всегда отъ нея отказался... 

Несмотря на такой малообфщаюций 
прецедентъ, мысль, завезенная изъ Аме- 
рики, не была брошена. Разработкой ея 
занялись преимущественно французскіе 
врачи, одинъ изъ нихъ, д-рь Тюффье 
"ги Шег), въ текущемъ году, сообщилъ 
ученому міру результаты опытовъ какъ 
собственныхъ, такъ и произведенныхъ 
товарищами (Ѕісага, Асһига, Оо]ег1з, Ріегге 
Мане и др.). | 

Оказалось, что въ кокаинизащи спин- 
ного мозга медицина пробрфла прекра- 
сный обезболивающій методъ, во многихъ 
случаяхъ могущій съ выгодою замфнить 
хлороформироване. 

Для того, чтобы читатели ясно поняли, 
въ чемъ дБло, намъ придется привести 
здЪсь кое-какія анатомо-физіологическія 
данныя. Позвоночный столбъ, какь из- 
вфстно, представляетъ собою каналъ, на- 
полненный продольными пучками нервовъ 
(рис. 1), такъ называемымъ спиннымъ 
мозгомъ, снаружи покрытымъ фиброзной 
оболочкой. ТБ изъ пучковъ спинного 
мозга, которые лежатъ спереди, заклю- 
чаютъ въ себЪ нервы, завБдуюшіе дви- 
женіемъ, а ТЪ, которые лежатъ сзади— 
нервы, завъдующіе чувствованіемъ. Если 
мы переръжемъ у собаки передніе пучки 
спинного мозга, то она потеряеть спо- 
собность двигать мышцами тБхъ частей 
тфла, которыя лежать ниже перерЪзки; 
но чувствительности эти мЪста не поте- 
ряютъ— собака завизжитъ отъ всякаго 
ихъ раздраженія: укола, щипка и проч. 
Если жемы перерЕжемъ задніе пучки спин- 
ного мозга, то всъ нижележащія части 
потеряютъ чувствительность, но сохра- 
нять способность двигаться--собака бу- 
детъ ходить, какъ здоровая, но не по- 
чувствуетъ боли даже и въ томъ случаЪ, 
если мы будемъ різать или жечь ея ноги. 

Вотъ зтимъ-то послфднимъ обстоятель- 
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ствомь и рЪшился воспользоваться Кор- 
нингъ съ своими послЪдователями. Пере- 
рЪзать у человЪка спинной мозгь нельзя, 
правда, но можно его усыпить, такъ ска- 
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врачами для мЪстнаго наркоза (при дер- 
гани зубовъ, напримЕрь, и при всякихъ 
операщяхъ на кожЪ и слизистыхь 000- 
лочкахъ, вообще въ 


мЪстахъ, легко до- 





Рис. 2. ПослБдовательныя фазы экстирпаціи кисты изъ грудной клЪтки, совершенной при 
кокаинномь наркоз. Лицо больнаго, находящагося въ подномъ сознаніи, никакихъ стра- 
даній не выражаеть. 


зать, подвергнувъ скоропроходящему от- 
равленію какимъ-нибудь наркотическимъ 
средствомъ. Среди такихъ средствъ дав- 
но уже пользуется заслуженной извЪст- 
ностью кокаинъ, часто употребляемый 


ступныхъ и ограниченныхъ по простран- 
ству), но для наркоза общаго, подобно 
хлороформу, его никто употребить не 


осмЪлится, такъ какъ для этого потре- 
бовалась бы слишкомъ большая, отра- 





254 





ем. 


вляющая доза. Между тЪмъ, для боль- 
шихъ операцій требуется наркозъ, если и 
не всегда обшій, то все же наркозъ зна- 
чительныхъ областей организма. 

ИмЪя въ виду, что при такихъ опера- 
ціяхъ намъ важно усыпить не сознаніе 
челов$ка, какъ это дЪлаетъ хлороформъ, 
а только чувствительность опредЪленна- 





Рис. 3. Крестцовая кость и ел каналъ. 


го (хотя и большого) участка тЪла, Кор- 
нингь задумаль воспользоваться вы- 
шеописаннымъ анатомическимъ устрой- 
ствомъ спинного мозга. Усыпивъ кокаи- 
номъ опредБленный, маленькій участокъ 
послЪдняго, мы, вмфстЪ съ т5мь, лишимъ 
чувствительности нс5 нижележащія ча- 
сти. Но добраться до спинного мозга, съ 
цфлью его усыпленія, можно только или 
черезъ кровь, ири чемъ пришлось бы усы- 
пить весь организмъ, всЪ мЪста, въ ко- 
торыя кровь проникаетъ, или черезъ стЪн- 
ки позвоночнаго канала, выливая усы- 
пляюшее средство прямо на нервную 
ткань ДЪйствовать кокаиномъ черезъ 
кровь, какъ мы үже говорили, значило бы 
усыпить весь организмъ на вЪки, позто- 
мү Корнингъ ръшился идти по второму 
пути, то есть вспрыскивать растворъ ко- 
канна прямо въ позвоночный каналь, 
подь фиброзную оболочку, покрываю- 
щую спинной мозгъ. 

Эта въ высшей степени рискованная, 
на перный взглядъ, операція (не такъ 
давно совсфмъ не псзволялось задЪвать 
мозговыя оболочки и самую ткань мозга) 
производится весьма просто. Вколовь 
иглу правацевскаго шприца въ кожу по- 
ясничной области, операторь проводитъ 
ее между остистыми отростками позвон- 
ковь (какъ это показано на рис. 1), про- 
тыкаеть фиброзную оболочку мозга и 
впрыскиваетъ туда растворъ кокаина. 
Черезъ пять минутъ послЪ такого впры- 
скиванія, больной, не теряя сознанія, ли- 
шается чувствительности во всЪхъ мЪ- 
стахъ тБла, лежащихъ ниже,--а благода- 
ря распространенію раствора коканна на 
высшія части мозга и вьише--укола. Съ 
нимъ можно тогда дЪлать, что угодно, и 
никакой боли онъ не почувствуетъ. До- 
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статочно прослЪдить, по прилагаемымъ 
фотографическимъ снимкамъ (рис. 9), за 
вьраженемъ физіономін больного (въ то 
время, какъ у него вылущаютъ кисту изъ 
груди, рБжуть кожу п мышцы, пилятъ 
ребра и проч.), чтобы убфдиться, что онъ, 
во все время очень продолжительной и му- 
чительной операцін, никакой боли не чув- 
стноваль. 

Такь это и было дЪйствительно, не 
только въ данномъ случаЪ, но и во мно- 
жествЪ другихъ самыхъ разнообразныхъ 
операцій, которыхъ накопилось уже те- 
перь нЪсколько соть. Тюффье и его посл5- 
дователи прибъгаютъ теперь къ кокан- 
низаци спинного мозга не только при 
операщяхъ (на нижнихъ конечностяхъ и 
въ полости таза), но и при упорныхъ не- 
вралгіяхь (ишасф, напримфръ), всякаго 
рода боляхь и Даже вь акушерств%, 
(что, пожалуй, ужь и лишнее). Изъ ты- 
сячи случаевь кокаинизащи до сихь 
поръ только двумъ больнымъ она причи- 
нила смерть (при хлороформчрованіи уми- 
раетъ одинъ на двЪ тысячи), но у боль- 
шинства больныхъ она вызываетъ тоску, 
одышку. головокруженія, тошноту, рвоту, 
продолжительныя и чрезвычайно силь- 
ныя головныя боли, а иногда и подняте 
температуры до 407. Для того, чтобы устра- 
нить эти непріятныя явленія, Сикарь и 
Кателень (СаЩщеш) стали впрыскивать 
кокаинь не подь фиброзную оболочку 
спинного мозга, а на нее, въ пропитан- 
ную жиромъ соединителъную ткань, по- 
мъщевную въ самомъ конц позвоночнаго 
канала, въ крестцовой кости, какъ это 
видно на рис. Зи 4. Но такой методъ не 
даетъ полнаго наркоза, требуемаго боль- 
шими операщями, а пригоденъ лишь для 





Рис.4.Введен!е иглы въканалъ крестцовой кости. 


уменьшенія болей (при невралгіяхъ, рако- 
выхъ опухоляхъ и проч.). 

Въ результатЪ, стало бьггь, кокаиниза- 
ція спинного мозга — если только она 
удержится (кто знаетъ. къ чему она еще 
можетъ повести..)--сь успЪхомъ зам%- 
нить Хлороформъ въ тЪхъ случаяхъ, 
когда употребленіе его невозможно (бо- 
лЪзни сердца и легкихъ), а можетъ быть 
укажеть новый путь для введен!я въ орга- 
низмъ и другихъ лЪкарственныхъ ве- 
ществъ, когда отъ послЪднихъ требуется 
быстрое дЪйстве на нервную систему. 








ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАТО МІРА. 


Театръ и гейши въ Японии. 


Хотя Японія въ послЪднее время и 
старается какъ можно тЪснЪе примкнуть 
къ европейской культурЪ, тфмъ не мене 
въ ней пока все еще сохраняется очень 
много свовобразныхъ остатковъ старины. 
Къ числу такихъ остатковъ принадле- 
жить, между прочимъ, и японскій театрь, 
представляющий, съ нашей точки зрЪнія, 
не мало оригинальнаго. Театральныя пред- 
ставленія въ Японін первоначально воз- 
никли, какъ и въ ЕвропЪ, изъ религіоз- 
ныхъ церемоній, и до сихъ поръ, при 
извфстныхъ случаяхъ, тамъ разыгры- 
ваются нЪкоторыя архаическія религіоз- 
ныя драмы, до извъстной степени схожія 
съ нашими средневЪъковъми мистеріями. 
Такія представленія посфщаются почти 
исключительно образованнымъ классомъ 


и представляютъ по преимуществу лишь 
историческій интересь. Даваемыя при 
этомь драмы написаны по большей ча- 
сти бүддійскими жрецами и проник- 
нутъг героическимъ духомъ феодальныхъ 
временъ; онБ отличаются превосходнымъ 
языкомь и роскошными костюмами дфй- 
ствующихъ лицъ, въ этихъ драмахъ 
обыкновенно прославляется милосердіе, 
уважене къ старшимъ, воинскія добле- 
сти. На-ряду съ подобными, полу-рели- 
гіоаными, полу-мистическими старинными 
драмами, въ Япони на театрахь разы- 
грывается много народныхъ драмъ, со- 
держане которыхъ заимствовано изъ 
мЪстной истори. Такія драмы ставятся, 
главнымъ образомъ, для средняго и низ- 
шаго слоя населенія, и въ нихъ фигури- 
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руютъ обыкновенно легендарные герои, 
дЪянія и подвиги которыхъ составляють 
обычные сюжеты подобныхъ пьесъ. Во- 
обще, народныя театральныя представле- 
нія въ Япови имфютъ цфлью не столько 
развлечене зрителей, сколько поучеше 
нхь, п можно сказать, что японскія дра- 
мы являются по самому существу своему 
дидактическими. Главное, что онЪ ста 
раются внушить народу, это — пассивное 
повиновеніе властямъ, слБпое подчине- 
ніе верховному правителю страны. 

Любопытнымъ примЪромъ ихъ можетъ 
служить, между прочимъ, одна изъ очень 
старинныхъ и, вмЪстЬ съ тімһ, донынЪ 
очень популярныхъ драмь--«Накамитсу>, 
которая, повидимому, столь же нравится 
современнымъ японцамъ, живущимъ въ 
эпоху японскаго парламентаризма, какъ 
и ихъ предкамъ, жившимъ подъ феодаль- 
нымъ режимомъ. Содержаніе этой драмы 
слъдующее: одинъ знатный князь, по 
имени Манжу, довЪряеть своему вЪрному 
вассалу Накамитсу, котораго онъ удо- 
стоиваетъ полнымь довЪріемъ, — своего 
сына Бижомару, страшнаго негодяя, ис- 
править котораго не могли никакіе учи- 
теля изъ жрецовъ. Но оказывается, что 
и Никамитсу ничего не можеть подфлать 
съ молодымъ извергомъ, котсрый не толь- 
ко продолжаетъ злодЪйствоваль попреж- 
нему, но доходить вь своей жестокости 
даже до того, что начинаеть ради раз- 
влеченія убивать ни въ чемъ неповин- 
ныхъ людей изъ простого класса. ВЪсть 
объ его преступленяхъ доходить, нако- 
нецъ, до Манжу, и тотъ, отчаявшись, 
чтобы сынъ его могъ когда-нибудь испра- 
виться, приказываетъ Накамитсу убить 
его. Но вфрный вассаль не рЪшается 
поднять руку на сына своего власте- 
лина; а между тЬмъ не допускаетъ также 
и возможности ослушаться послЪдняго 
н не исполнить его приказанія. Въ немъ 
возникаетъ сильная нравственная борь- 
ба. въ результат которой онъ рБшается 
вмЪето молодого князя-изверга убить 
своего родного сына и преподнести его 
голову Манжу вмЪсто головы Бижомару. 
У Манжу, конечно, не возникаеть и по- 
дозрЪн!я въ томъ, чтобъ Накамитсу могъ 
‚не исполнить его приказаня или обма- 
нуть его, и онъ даже не любопытствуетъ 
‚ взглянуть на то, что представилъ ему 
върный вассаль, а просто признаетъ все 
дЪло оконченнымъ. Между тфмъ Нака- 
митсу вновь принимается за перевоспи- 
таніе Бижомару и, наконець, добивается 
полнаго его исправленія. Бижомару ста- 
новится жрецомъ и ведеть совершенно 
святую жизнь. Тогда Накамитсу приво- 
дить его къ Манжу и открываеть по- 
слфднему свою тайну. Манжу плачеть и 
не только прощаетъ Накамитсу его ослу- 
шане, но осыпаеть его всевозможными 
почестями и подарками, чъмъ и закан- 
чивается драма. 
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Какъ далеко отъ нашего міровоззр+нія, 
какъ малопонятно намъ ея содержаніе. 
Вънашихъ глазахъ дЪтоубійствоявляется 
однимъ изъ самыхъ тяжкихъ преступле- 
ній ине можетъ ничЪмъ быть оправдано. 
Повилимому, японцы смотрятъ на это 
иначе, потому что, по ихъ понятіямъ, На- 
камитсу — герой, впдлнЪ достойный по- 
дражанія... Выше уже упоминалось, что 
японская народная драма заимствуетъ 
свои сюжеты прямо изъ исторін; впро- 
чемъ, изр5дка бываетъ, что драма тамъ 
касается и общественныхъ сторонъ жиз- 
ни, хотя въ такомъ случа содержаніе 
ея рЪзко отличается отъ содержанія по- 
лобныхъ же драмъ у насъ. Такъ какъ въ 
Японіи бракъ заключается родителями, и 
въ немъ не можетъ быть никакой рЪчи о 
любви, то любовь и не можетъ доставить 
японскому драматургу никакого матеріала 
для драмы. 

Вообще въ японсксй драмъ любовная 
интрига обыкновенно совершенно отсут- 
ствуетъ, и если тамъ говорится что-либо 
о любви, то исключительно только о 
любви къ гейшамъ. Обь японскихъ гей- 
шахъ у насъ существуетъ вообще совер- 
шенно невфрное представленіе. Он не 
имъютъ рЪшителъно ничего общаго съ на- 
шими жертвами общественнаго темпера- 
мента, нипосвоему положенію, ни посвонмъ 
заняпямъ. Гейши скорфе напоминають 
гетеръ въ античной Грецін, чфмъ нашихъ 
«жертвъ свободной любви». ОнЪ явля- 
ются въ Японіи необходимыми участни- 
цами всъхъ общественныхъ праздниковъ. 
По большей части онф—дочери самри, — 
воиновъ, которые въ феодальныя време- 
на составляли придворный штатъ удЪль- 
ныхъ японскихъ князей, — и очень гор- 
дятся числомъ и заслугами своихъ пред- 
ковъ. ИзрЪдка, впрочемъ, между ними 
попадаютея и крестьянскія дочери. ДЪ- 
вушки, предназначенныя быть гейшами, 
уже въ очень юномъ возрастЬ посту- 
пають на попеченіе особыхъ почтенныхъ 
матронъ, которыя обучаютъ ихъ пЪнію, 
танцамъ, хорошимъ манерамъ, искусству 
поддерживать живой, веселый и остроум- 
ный разговоръ, а также всему, что имфетъ 
отношеніе къ любви. Въ послЪдней онЪ 
рЪъдко отказываютъ своимъ гостямъ, но 
это нисколько не налагаетъ на нихъ пе- 
чати презрБнія. Напротивъ, большинство 
изъ нихъ годамъ къ 20-ти, когда закан- 
чивается ихъ карьера въ качествЪ гейшъ, 
выходять обыкновенно замужъ за бога- 
тыхъ купцовь и даже за высшихъ са- 
новниковъ государства. Но, принпмая по- 
стоянное участе въ общественныхъ тор- 
жествахъ, какъ пфвицы и танцовщицы, 
гейши въ то же время не имБютъ ничего 
общаго съ нашими актрисами и никогда 
не выступаютъ на театр%. 

Собственно говоря, японская театраль- 
ная сцена до самаго послЪдняго времени 
и не знала совсфмъ женщинъ-актрисъ; 
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всЪ женгкія роли исполняются тамъ обык- 
новенно мужчинами. Первая, кто нару- 
шила эту старинную японскую традицію, 
была извЪстная Сада-Якко, которая не- 
давно еще посЪтила Парижъ вмЪстЪБ съ 
японской труппою Кава-Ками. Но при- 
вьется ли въ Японіи такое нарушен! е тра- 
диціп--это еше крайне сомнителъно, такъ 
какъ въ отношеніи своего театра японцы 
отличаются удивительнымъ консерватиз- 
момъ. Недавно было сдфлано нЪсколько 
попытокъ познакомить ихъ съ современ- 











ной европейской драмой; но всЪ эти 
попытки окончились полной неудачей. 
Интересень отзывъ, данный по этому 
поводу однимъ изъ самыхъ выдающих- 
ся японскихъ актеровъ, Данжуро. На 
вопросъ, чему слЪдуетъ приписать по- 
добную неудачу, онъ откровенно отв%- 
тилъ: «Видите ли, дЪло въ томъ, что отно- 
шенія между мужчиной и женщиной въ 
европейскихь драмахъ представляются 
намъ крайне нелбпыми и смфшными 
Что же, можеть быть, онъ и правъ... 








И9Ъ ГАЗЕТЪ И ЖУРНАЛОВЪ. 


На автомобиляхъ. 


Скорость. 


Недавнее состязаніе автомобилей между 
Парижемъ и Берлиномъ, закончившееся 
неожиданнымъ взрывомъ франко-герман- 
скихъ симпатій, сдфлало этоть экипажъ 
новаго вЪка предметомь оживленныхъ 
преній; во французскихъ и нЪмецкихъ га- 
зетахъ появился цфлый рядъ статей, по- 
священныхъ современнымь успфхамъ 
автомобилизма и его вфроятному буду- 
щему. Показная сторона этихъ успЪховъ 
заключается во все наростающей быстро- 
ТБ автомобилей; этимъ восторгаются пре- 
жде всего ипредвидятъ чутьлиневихревое 
передвижене моторовъ. которое можетъ 
соперничать съ пофздами-экспрессами. 

Но та же быстрота начинаеть у людей 
благоразумныхъ вызывать серіозныя опа- 
семя. Какь разъ въ моментъ, когда шу- 
мБли и восторженно апплодировали по- 
бЪдителю пробЪга «Парижъ—Берлинъ», 
во французской ПалатЪ поднялся вопросъ 
объ автомобиляхъ, и министръ-президентъ 
Вальдекъ-Руссо высказался за необходи- 
мость правительственной регламентащи 
Ъзды на автомобиляхъ. Онъ заявилъ ка- 
тегорично, что скорость моторовъ не дол- 
жна превышать обычной скорости, допу- 
скаемой на улицахъ и дорогахъ. Задача 
фабрикантовь при посгройкЪ автомоби- 
лей должна заключаться не въ ихъ ско- 
рости, а въ практичности, прочной и лег- 
кой конструкщи. Въ этомъ только смыелЪ 
они и заслуживаютъ поощреня, и въ 


этомъ же направлени только и могутъ 
быть производимы опыты на общихъ до- 
рогахъ. Если же желательно испытаніе 
скорости, то пусть для этого фабриканты 
или спортсмены устраиваютъ особыя ри- 
сталища внЪ мЪстъ, составляющихъ 00- 
щественное достояніе. Дороги и городскія 
улицы не должны впредь слүжить теат- 
ромъ для такихъ безразсудныхъ зр%- 
лищъ — такъ закончилъ свою рЪчь въ 
ПалатЪ Вальдекъ-Руссо. 

Французскій министръ, несомнфнно, 
правъ. Значеніе моторовъ не должно за- 
ключатъся въ ихъ скорости. Этой цЪли 
всегда могутъ слүжить другія спеціаль- 
ныя сооруженія. Автомобили же должны 
замБнить собою конные экипажи, а по- 
тому усовершенствованіе ихъ должно за- 
ключаться въ приближени ко всЪмъ вы- 
годнымъ сторонамъ современной Ъзды, 
т. е. они должны стать легко управляемы- 
мп, имфть запасъ энергіп на продолжи- 
тельное время, передвигатъся безъ излиш- 
няго шума и содроганія и, наконецъ, утра- 
тить современную свою громоздкость и 
стать легкими и элегантными и съ виду. 

Воть путь необходимыхъ усовершен- 
ствованій въ устройствЪ автомобилей. Ско- 
рость же и теперь ими достигнута, доста- 
точная. Только она непмЂетъ ещепостоян- 
наго характера: нанбольшія скорости бы- 
ли достигнуты на самыхъ короткихъ про- 
тяженіяхъ. Максимумъ скорости былъ въ 
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105 километровъ, но эта скорость наблю- 
далась всего на протяженіи одного кило- 
метра. Она была достигнута электриче- 
скимъ моторомъ подъ названемъ «Лата13з 
Сомепі» француаскаго конструктора Ке- 
нацкаго; испытанія производились, конеч- 
но, на выровненномъ, совершенно горизон- 
тальномь мЪстБ, на асфальтовой поверх- 
ности. Зто не что иное, какъ кунстштюкъ 
и еще потому, что для подобной ско- 
рости самый моторь долженъ состоять 
только изъ машины и колесъ; ясно, что 
объ его практичности не можетъ быть и 
рЪъчи. 

Но зта скорость, длившаяся всего толь- 
ко въ продолженіе !/з мин., далеко оста- 
вляеть за собой тЬ средния цифры, кото- 
рыя были получены во время извБстныхһь 
состязаній моторовь между городами 
Франци. Въ 1895 г. при состязани въ 
965 кил. получилась всего скромная циф- 
ра-25 кил. въ часъ; въ слБдующемъ го- 
ду она увеличалась на единицу; въ 1898 г. 
она поднялась до 37, а въ 1899—до 48 кил. 
въ часъ. Впрочемъ, на состязаніи между 
Парижемъ и Тулузой автомобиль Панхара 
и Девассора на протяжени 1,400 кил. до- 
стигъ скорости 52 кил., а моторъ Мора да- 
же 52/3. 

Эти послЪднія скорости почти можно 
считать максимальными длябольшого про- 
тяженія. Хотя бы автомобиль могъ раз- 
вивать скорость до 100 кил., все-таки бла- 
годаря неровностямъ дороги, подъемамъ 
и всевозможнымъ другимъ препятствіямъ 
Зады онъ едва ли можетъ достичь боль- 
шей быстроты, какъ 60 кил. въ часъ. Боль- 
шая же скорость возможна, толъко на ко- 
роткихъ разстояніяхъ. Въ пробЪгЬ «Па- 
рижъ--Бордо» скорость въ 63 кил. была 
достигнута однимъ автомобилемъ въ про- 
долженіе цфлаго часа; конечно, эта часть 
пути пришлась на ровное, свободное мЪ- 
сто. За то на протяженяхъ черезъ го- 
ристыя мЪстности съ извилистыми доро- 
гами скорость наавтомобильныхъ состяза- 
ніяхъ колебалась между 40--45 кил. Такъ, 
на состязаніи «Мангеймъ — Пфорцгеймъ» 
она достигала 11/2, авъ пробЪгБ«Берлинъ— 
Ахенъ»— всего 41 кил. 

Вс эти цифры относятся лишь къ мо- 
торамъ, спеціально приспособляемымъ кь 
состязаніямъ, и могли быть получены 
лишь при особыхъ, искусственныхъ усло- 
вяхъ. Для обыкновенныхъ же автомоби- 
лей хорошей скоростью можеть быть на- 
звана--вь 20—15 кил. въ часъ. Эту ско- 
рость можнотолько поддерживать при пол- 
номь умбнш распоряжаться средствами 
машины и, конечно, при хорошей кон- 
струкщи самого мотора. Свыше же 25 кил. 
скоростъ на улицахъ и дорогахъ рЪдко 
когда возможна; зту скорость моторъ мо- 
жетъ развивать не болЪе, какъ на 1-2 
мину гъг, 

Въ настоящее время скорость автомо- 
билей сплъно стЪенена конными зкипажа- 
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ми; нонужно думать, что съ замфной этихъ 
зкипажей авгомобилями возможно будетъ 
болфе быстрое ихъ передвиженіе. Можно 
представить себЪ непрерывную, быстро 
движующуяся цЪпь моторовъ по улицамъ 
замедляющую свое движеніе только на пе- 
рекресткахъ. Но каково будетъ тогда пе- 
ребираться черезъ улицу, черезъ эту жи- 
вую грохочущую цфоь! 


П. 


Метерлинкъ объ ощущеніяхъ автомобилиста. 


ар ‹«АрЈауаіпе ей Ѕејуѕеќе», этого 
нЪжнЪйшаго, тонкаго кружева, современ- 
кой символической литературы, на шу- 
мящемъ, громоздкомъ моторЪ въ харак- 
терной фуражкЪ автомобилиста! ЗрЪлище 
оригинальное и тфмъ болБе неожиданное, 
что, казалось, Морисъ Метерлинкь толь- 
ко и живетъ среди однихъ заоблачныхъ 
замковъ, нему дороже всего меланхолич- 
ная, мечтательная тишина и нБжные, 
едва уловимые звуки спокойныхъ водъ 
инеподвижнаго неба. И вдругъ эта грубая, 
безобразная машина съ рЪзко торчащи- 
ми рукоятками, колесами! 

Но это не миражъ! Это самъ Морисъ 
Метерлинкъ; онъ совершенно одинъ; онъ 
самъ управляетъ; и нужно послушать, съ 
какимъ увлеченемъ разсказываетъ онъ 
о своихъ ощущеніяхъ на мчащемся авто- 
мобил%. 

Когда рядомъ съ вами сидитъ опыт- 
ный человБкь, искусноуправляющій мото- 
ромъ, вы далеко не испытываете настоя- 
шихь ощущеній автомобилиста, — гово- 
рить Метерлинкь. Если даже подъ ваши- 
ми руками находятся рукоятки для управ- 
ленія, и фактически вы направляете ав- 
томобиль и регулируете его ходъ, то и въ 
такомъ случаЪ вы не владфете еще тъмъ 
чудовищемъ, которое дрожитъ и пылаетъ 
подъ вашими ногами, вы не находитесь 
еще въ прямомъ съ нимъ общени: между 
вами стоить опытная рука машиниста, 
на которую вы не перестаете смутно 
надЪяться. Надо остаться вдвоемъсъзтимъ 
стальнымъ, четырехколеснымъ «чудови- 
щемъ», только тогда вы узнаете, что 
такое Бзда на автомобил%. 

Воть васъ оставили, и вы совершенно 
одни. Впереди широкое, свободное про- 
странство, ровная, исчезающая на гори- 
зонтЪ дорога, а подь вашими ногами го- 
рить и трепешеть сильная машина. Не- 
ясное безпокойство подымается противъ 
воли; но въ немъ есть своя прелесть. Вы 
цЪликомъ во власти невЪдомой силы, но 
силы болфе логической, чЪмъ вы сами. 
Повидимому, вы знаете всф ея тайны; 
вы изучили уже устройство машины. Вы 
знаете ея душу, ея сердце. Ея душа, это-- 
электрическая искра, которая отъ 700 до 
800 разъ въ минуту заставляеть биться 
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ея артерін. Ея сердце, это--то прочное 
замкнутое помфщене, гдЪ происходятъ 
непрерывные вспышки - взрывы массы, 
питающей машину. Тамъ все полно огня 
и напряженной силы, и только струи воды, 
непрерывно охлаждающей это сердце, 
отнимають у него страшный жаръ и 
ослабляютъ его силу. Рядомъ съ ними 
дЪйствуетъ регуляторъ, заставляющий 
равномфрно вспыхивать электрическую 
искру. Все находится въ взаимной гармо- 
ни, И «душа» настолько же зависитъ 
отъ «тБла» машины, какъ и, наоборотъ, 
тЪло стъ нея. 

Въ рукахъ автомобилиста находится 
<ускоритель вспышекһ», который вызы- 
ваетъ учащене электрической искры, и 
вмЪстЪ съ тЪмъ увеличивается ибыстрота. 
Въ его же распоряженін находится диф- 
ференцирующій обороты колесъ аппараты 
онъ удивительнымъ образомъзаставляетъ 
равно вращаться колеса, укрЪпленнья 
на одной и той же оси и имбюшія рав- 
ную величину. ВсЪ органы этого дыша- 
щаго электрической и разрывной силой 
«чудовища? подчиняются умЪлой рукЪ 


автомобилиста, онъ владБеть и его серд- 
цемъ, и его душой. 

Автомобиль вдругь останавливается 
истощенный. Передъ вами стальной без- 
жизненный трупъ. Но вы знаете, какъ 
воскресить его, и черезь нЪсколько ми- 
нуть онъ снова движется; вы беретесь 
за ускоритель, и тогда жизнь въ немь 
пробуждается съ удвоенной силой. Поля, 
деревья, дома,--все это проносится мимо, 
точно разбфгается передъ торжествую- 
щей, страшной «Быстротой». Упругія, 
стремительныя воздушныя волны охваты- 
вають васъ всего; кажется, цфлыя стап 
невидимыхъ птицъ, сорвавшихся съ ледя- 
ныхъ высоть горъ, своими холодными 
крыльями обвЪваютъ и бьють вась. Впе- 
редъ, впередь, пусть торжествуетъ «Ско- 
рость» надъ инертнъмъ, равнодушнымъ 
«Пространствомъ>. 

Такъ воодушевляется Метерлинкь, не- 
сясь на своемъ послушномъ автомобил%. 
Пусть эта энергія, которой наполняеть 
его «торжествующая Скорость», выльется 
у поэта въ новыхъ сильныхъ образахъ, 
въ новыхъ глубокихъ идеяхъ! 


- те ТМК, А 





Норденшильдь +. 
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Альфредь Уоллесъ. (Съ фотографш). 


АЛЬФРЕДЪ УОЛЛЕС. 


Ни одно сколь 
| ко-нибудь выдающе 
крытіе или и | щееся от- временно нЪсколькими у 
зобрБтене не происходить безъ отъ того, что о нена Әто бываетъ 
етъ время, когда 


того, чтобы оно не был 
р ыло сдБлано почти одно- данное открытіе 
парну рытіе, такъ сказать, носится уже 
9 
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въ воздух» и чувствуется многими. Но не 
всЪмъ бываетъ дано уловить его и изложить 
съ достаточною полнотою и ясностью. Кому 
это лучше другихъ посчастливитея, кто 
сумфеть обстоятельнфе и точнће выразить 
это открыт!е, тотъ и считается его твор- 
цомъ, а всЪмъ другимь проходится уже 
оставаться въ ТБНИ и доводьствоваться лишь 
надеждою на то, что и ИХЬ имя, мало извЪ- 
стное большой публик%, все же будетъ зане- 
сено въ исторію науки. 

Альфредъ Уоллесъ принадлежитъ къ числу 
тЪхъ мыслителей, которые одновременно съ 
Дарвиномь открыли дарвинизмъ. Зам%ча- 
тельно, что Уоллесъ такъ же, какъ и Дар- 
винъ, вовсе не быть спещалистомъ по есте- 
ствознанію. Овъ готовилъ себя къ карьерБ 
инженера, а одно время занимался учитель- 
ствомъ. Когда наступиль революціонвый 
1848 годъ, Уоллесъ, которому было тогда 
26 лёть (онъ родился въ 1822 году), поки- 
нулъ Англію и отправился въ Южную Аме- 
рику, гдз имфлъ намфрене заняться собира- 
немъ коллекцій по естествовЪд%нію, прейму- 
щественно въ первобытныхъ лћсахъ, тянув- 
шихся пообъимъ сторонамъ Амазонской рЪки. 
Но, повидимому, на этой поЪздк% его тяго- 
тълъ какой-то злой рокъ, и Уоллесъ вернул- 
ся изъ нея черезь четыре года почти безъ 
всякихъ результатовъ. ВскорЪ посл того его 
потянуло на Малайскіе острова и въ Новую 
Гвинею. Тамъ онъ пробылъ цфлыхъ восемь 
лЪтъ, собирая различныя коллекціи, зани- 
маясь ловлей птицъ, собиранемъ бабочекъ, 
жуковъ, слизняковъ для англійскихь музе- 
евъ и частныхъ лицъ. Чтобы судить о дбя- 
тельности Уоллеса, за это время, достаточно 
сказать, что имъ въ теченіе восьми лЪтъ 
было переслано въ Англію свыше 165.000 
экземпляровъ разныхъ животныхъ, въ числ 
которыхъ было много совершенно неизв$- 
стныхъ породъ. Й однако это составляло для 
Уоллеса лишь побочное заняте, такъ какъ 
главное свое вниханіе онъ обратилъ на изу- 
ченіе образа жизни нЪкоторнхъ изъ наибо- 
лБе замфчательныхъ видовъ животныхъ, 0с0- 
бенно орангүтанга и таинственной райской 
птицы. Ви стЬ съ тВмъ его тогда очень за- 
нимало разръшене слЪдующей интересной 
проблемы. Достаточно бросить только взглядъ 
на карту, чтобы зам тать, что между Суматрой 
п Новой Гвинеей тянется цфлый рядъ остро- 
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вовъ,образующихъ нЪчто въ родЪ моста меж- 
ду Азіей и Австрамей; почему же флора и фа. 
уна әтихьчастей свЪта представляетъ такое 
поразительное несходство, и ГДЬ Проходитъ 
зоологическая и ботаническая граница меж- 
ду ними? Уоллесъустановилъ, чтограница эта 
находится между Явойи Новой Гвинеей тамъ, 
гдЪ морское дво понижается такъ внезапно. 
Отимп свопмп изстЪдоватями онъ положилъ 
начало географи животныхһ, которой, та- 
кимъ образомъ, и является истиннымъ осно- 
вателемъ, такъ какъ до него она не суще- 
ствовала, какъ наука. Замбчательно, что 
тогда же Уоллесу впервые пришла мысль 
о роли естественнаго подбора въ животномъ 
мірБ, мысль, которая, какъ извЪстно, соста- 
вляеть основу дарвинизма. Но когда Уоллесъ 
весною 1802 года вернулся въ Англю, то 
Дарвинъ уже обнародовать свою работу по 
этому вопросу, и его имя было у веБхъ на 
устахъ. Это, однако, не возбудило никакой 
зависти въ Уоллесь, и когда, шесть лЬтъ 
спустя, онъ издалъ свой превосходный каши- 
тальный трудъ о Малайскомъ архипелаг, то 
посвятилъ его Дарвину, какъ выраженіе сво- 
его «глубокаго үваженія къ его генію». Это 
не помъшало ему, впрочемъ, впослЪдствш 
вступить въ полемику съ т5мь же Дарви- 
номъ по поводу вЪкоторыхъ его идей, 0с0- 
бенно касательно происхожденя человЪка. 
Признавая по существу, что человБкь пред- 
ставляетъ собою лишь послЪднее, п при томъ 
высшее звено животнаго міра, Уоллесъ въ то 
же время полагалъ, что већ лучпия и самыя 
благородныя свойства человӛка, найболве 
выдающіяся душевния его способности, ко- 
торыми онъ отличается отъ прочихъ живот- 
НЫХЬ, имфють иное. высшее, сверхъесте- 
ственвое происхождене и потому присущи 
только одному человЪческому роду, а, за- 
тъмъ, НИ одинъ пзъ другпхъ видовъ живот- 
наго царства не обладаетъ п не можеть 00- 
ладать имп. Такимъ образомъ, туть Уол- 
лесъ вступалъ уже въ чисто субъектив- 
ную область, и противъ него трудно 
возражать ва почв опытной науки. На 
этомь и кончилась его полемика съ Дар- 
впномъ. П только будущее можеть )%- 
шить съ достаточною основательностью, 
насколько вообще правъ быль Уоллесъ. 
дЪлая подобныя возражевія на дарви- 
НИЗУЪ. 





ЕЕ 4 


Томась Гёксли. (Съ фотографи). 


ТОМАСЪ ТЕКСИ 


Гёксли былъ однимъ изъ самыхъ рьяныхъ невію и популяризаціи идей Дарвина. Гек- 
апостоловъ дарвинизма. Можно сказать, что сли, по самому складу своего характера, 
онъ всю свою жизнь посвятиль распростра- принадлежалъ къ числу тћхъ энергичныхъ 

9% 


139 

натуръ, для которыхъ борьба является одною 
изъ насущнЬйшихъ потребностей, п безъ 
нея они не видять смысла въ своемь суще- 
ствованш. Правда, ТБ основныя пдей, ко- 
торыя онъ защищаль и пропагандировалъ, 
были не его созданіемъ, но он освЪтиди 
ему всю жизнь, дали ей цЪль, безъ которой 
она для Гексли не имфла бы цЪнн. Онъ на- 
тодкнулся на эти идеи въ годы тревожнаго 
искания истины, УвБроваль въ нахъ и слил- 
ся съ ними такъ, что онъ стали нераздёль- 
ною частью его собственнаго существа. И овъ 
ратовалъ за нихь, ратовалъ всюду, ГДБ толь- 
ко была въ томъ надобность, боролся при по- 
мощи такихъ средствъ, которыми вовсе не 
обладаль самъ Дарвинъ и къ которымъ онъ 
не могъ прибЪгать, хотя и не потому, что- 
бы эти средства заключали въ себБ что-ли- 
бо предосудительное, а просто потому, что 
они были не въ характерЬ знаменитаго твор- 
ца учения объ естественномъ подборь. Дар- 
винъ привыкъ работать въ тиши своего ка- 
бинета; Гёксли же быль человвкъ въ выс- 
шей степени общительный; это — типичный 
гражданинъ современнаго большого города 
п по натур5 и по воспитанію. Онъ любить 
посл нЪсколькихъ часовъ спокойной рабо- 
ты въ какомъ-нибудь зоздогическомъ ин- 
ститүтЬ или въ какой-нибудь укромной ла- 
бораторія, провести время въ большомъ 06- 
щественномъ собрани, принимая дБятель- 
ное участие въ общихъ дебатахъ, возражая 
иногда совершенно невозможнымъ по своему 
невъжеству противникамъ. Онъ привималъ 
также дфятельное участе въ газетной по- 
лемик%, не прочь быль отъ эффектныхъ вм- 
провизащй, хотя, надо правду сказать, все- 
гда неизмЪнно держался при этомъ строго 
научной почвы, никогда не позволяя себ5 
прибЪгать къ какимъ бы то ни было на- 
тяжкамъ сомнительнаго свойства. Но оть 
этого тБмъ убфдительн$е звучала его рЪчь. 
Ему приходилось защищать идеи Дарвина 
отъ нападокъ не однихъ только естествен- 
никовъ, но нер5дко схватываться на почвв 
философскихъ, нравственныхь и сощаль- 
ныхъ вэзраженй. И во всЪхъ случаяхъ онъ 
вносилъ въ дебаты замфчательную ясность 
п такую обширную эрудищю, какъ будто 
онъ былъ завзятымъ спещалистомъ во всъхъ 
этихъ отрасляхъ знамя. А между тъмъ по 
спещальности онъ былъ только медикомъ п 
лишь впослЪдстви изучить зоодопю. Это 
случилось такимъ образомъ. Съ 1846 по 
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1850 годы ему пришлось исправлять обя- 
занности судового врача на одномъ изъ ан- 
глійскихъ военвыхъ кораблей, совершав- 
шемъ плаване по австралійскимъ водамъ. 
ЙмВя довольно много свободнаго времени, 
Гёксли стать усердно заниматься зоолопей 
и написалъ въ то время рядъ спеціальныхъ 
зтюдовъ по животновЪдЪню, которые до- 
ставили ему репутацію знатока этой науки. 
Скоро посл этого онъ приглашенъ быль 
профессоромъ въ Лондонскую горную ака- 
демю, ГДБ и сталь преподавать естествен- 
ную исторію и палеонтолопю животныхъ. 
Занятия его въ горной академии продолжа- 
лись не одинъ годъ; но скоро онъ съ горе- 
чью созналъ, что ему въ своей наүк5 недо- 
ставало общаго принципа, которымъ бы 
объединялись отдфльные факты ея. Теорія 
Дарвина и дала ему этоть объединяющий 
принципъ. Онъ сразу предался ей и скоро 
прашелъ къ тому заключенію, что вліяніе 
дарвинизма не можеть и не должно ограни- 
чиваться сферою одной зоологиа или даже 
сферою одной естественной истори, что это 
вліяніе распространяется гораздо дальше, 
и на мораль, и на общественныя науки. 
Тогда-то Гёксли и выступилъ апостоломъ 
дарвинизма. Тогда-то и рЬшилъ отдать 
ему веБ свой силы. ВекорБ волЪдъ за- 
тБмъ онъ издалъ небольшую, но очень со- 
держательную книжку о <Положени чело- 
вЪка въ природ». Его особенно привлекала 
философская сторона дарвинизма, которую 
овъ и старался всячески популяризовать 
Въ этомъ отношени представляютъ громад, 
ный интересъ его шесть популярныхъ лек- 
цій «0 причинахъ явленій въ органической 
природъ», содержания въ себЪ единственное 
въ своемь родБ замБчательно стройное п 
ясное изложене  труднъйшихъ проблемь 
естесгвов дня. Результатомъ кипучей дЪя- 
тельности Гвксли было то, что большинство 
противниковъ дарвинизма принуждено было 
прекратить свон нападки на идеи Дарвина, 
по крайней мЪрЪ, до той поры, когда удаст- 
ся Найти каюя-нибудь новыя возраженя 
противъ этихъ идей. А вифств съ тӛмь И 
популярность послЬднихъ такъ возрасла, 
он настолько распространились въ масс, 
что оппозиции, если она еще и остается, 
уже не можетъ удасться заглушить ихъ да- 
же самыми отчаянными воплями. И въ этомъ 
заключается главная и основная заслуга 
Томаса Гексли. 


ААА 


АЛЬФРЕДЪ ТЕННИСОНЪ. 


Альфредъ Теннисонъ является послЪднимъ 
изъ ряда знаменитыхъ англійскихъ лириче- 
скихъ позтовъ прошлаго столћтія, и этимъ 
въ значительной степени опредБляетея са- 
мый характеръ его произведен. ВсЪ тв мы- 
сли и чувства, которыя въ течевіе этого пе- 
рода волновали его предшественниковъ, по- 
лучили послЪдній отзвукъ въ нЪжныхъ и Н5- 
сколько туманныхь стихотвореніяхъ Тенни- 
сова, —и при томъ отзвукъ безконечно мяг- 
кій, какъ бы полу-заглушенный, подобный 
замирающей гдЪ-то въ дали и едва донося- 
щейся до насъ вечерней пЪсни. Альфредъ 
Теннисонъ не быль позтомъ бЪдноты и убо- 
жества. Въ его произведеніяхъ всегда слыш- 
на нотка пюлнаго утонченнаго довольства 
ЖИЗНЬЮ; ОДНИМЬ словомъ, ЭТО ТИПИЧНЫЙ 
поэтъ-эклектикъ. Онъ не творилъ самъ ни- 
чего новаго, и всегда занмствоваль у дру- 
гихъ матералъ, чувства, идей, а потому въ 
немъ нельзя подићтить никакой личной, ему 
принадлежащей, индивидуальности. Но тъмъ 
болылее вниманіе онъ обращалъ на то, что- 
бы внЪшняя форма его произведеній была 
совершенно безукоризненна. Овъ скупъ на 
новые образы, но зато очень щедрь на 
возможно плЪнительное воспроизведене ихъ. 
Стихь его отличается замфчательною, под- 
купающею звучностью и богатою рптмич- 
ностью; въ немъ--его сила, его главное 
оружіе, которымъ онъ пользуется для эсте- 
тическаго воздЪйствя на своего читателя. 
Воть почему, съ формальной стороны, его 
можно считать главою и вождемъ прера- 
фаэлитскаго и новоромантическаго движе- 
ня въ Англи и, конечно, вмЪстЬ съ тӛмь 
противникомъ того реалистическаго напра- 
влешя въ английской литератур, —съ н%- 
которымъ соціальнымъ оттЪнкомъ, —пред- 
ставителями котораго являются Диккенсъ в 
Тэккерей. Вообще, Теннисонъ въ своихъ про- 
изведеняхъ старался по возможности избЂ- 
гать всякой связи съ современною жизнью 
и охотно обращался къ прошлому, въ средь 
котораго онъ, не будучи обуреваемъ злоба- 


ми дня, могъ предаваться «чистому искус- 
ству», наслаждаться красотами абстрактной, 
хотя бы даже и безсодержательной формы и 
упиватъся восторгами эвирнаго существова- 
ня. (въ любилъ вызывать изъ гроба тъни 
короля Артура и его рыцарей и подолгу 
бесфдовать съ ними о тВхъ временахъ, 
когда они жили и дБйствовали. Современ- 
ная жизнь приходилась ему не по душ. 
Конечно, овъ не могъ прервать съ нею с0- 
вершенно всякую связь; но онъ серіозно 
жаловался, что скоро пароходы и желБаныя 
дороги убьютъ всякую поэзію и сдБлають 
народъ совершенно нечувствитедънънмъ къ 
ея красотамъ. Между своими собратьями- 
новоромантиками Теннисонъо тличается нан- 
меньшею оригинальностью; но зато это не- 
сомнфнно помогло ему пзбъжать тЬхъ стран- 
ностей, а подчасъ даже и нелБпостей, кото- 
рими такъ богата новоромантическая шко- 
ла. (Онъ далеко не самый глубокій изъ 
поэтовъ этого направленія, и потому, мо- 
жетъ быть, наиболЪе понятный изъ нихъ. 
Вообще среда этихъ идеалистовъ онъ былъ, 
кажется, еще нанболђе яркимь реалп- 
стомъ. Впрочемъ, въ Англи, онъ, во вся- 
комъ случа, принадлежаль къ ваиболће 
читаемымъ и ваиболће извстнымъ лари- 
камъ. Его «поэмы», изданныя въ 1842 году, 
затьмь его «Іп шепопаш», появившееся въ 
1850 году, «Маудъ», «Кородевския идилли», 
наконецъ, « АуІтегѕ Пе» принадлежатъ не- 
сомнЪнно къ самымъ популярнымъ пропз- 
веденямъ современной англійской литера- 
туры. 

Теннисонъ родился въ 1809 году въ (0- 
мерсбаъ. Вся жизнь его протекла тихо 
и спокойно. Самымъ выдающимся собы- 
тіемъ въ ней было назначене Теннисона по- 
этомъ-лауреатомъ королевы Виктории; долж- 
ность эта впослЪдетвш доставила Теннисону 
титулъ лорда и парское достоинство. Умеръ 
Теннисонь въ 1892 году и, какъ одинъ изъ 
знаменитыхъ людей въ Англи, погребенъ 
въ Вестминстерскомъ аббатствв. 





Альфредь Теннисовъ. 


(Съ портрета, рисованнаго Арнольдомъ). 
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Карлъ Фогтъ. (Съ фотограф 
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Карлъ Фогть — одинь изъ наиболће 
зам5чательныхь нЪмецкихъ ученыхъ, не 
только потому, что ему принадлежить 
заслуга распространеня идей Дарвина въ 
Германи, но также и потому, что онъ обла- 
даль несомнфнно выдающимся популяриза- 
торскимъ талантомъ. Родился Фогтъ въ 1817 
году въ Гиссенъ. Въ юности онъ сперва 
работать въ лаборатории Либиха, а затЪмъ 
перешеть къ Агассизу. ПослЪдн въ то время 
очень нуждался въ дБятелъьннхъ сотрудни- 
кахъ какъ для предпринятыхъ имъ изслЬдо- 
ван! швейцарскихь глетчеровъ, такъ и въ 
особенности для своего большого сочиненя 
о рыбахъ. Молодой и энергичный Гарлъ 
Фогтъ въ этомъ отношеніп былъ для него 
хорошею находкою, а самому Фогту такое 
сотрудничество значительно облегчило пер- 
вые шаги на ученомъ поприщ%. Зам чатель- 
ный таланть Фогта къ популяризащи обна- 
ружился уже въ то время. ВмЪстЬ съ тЪмъ, 
все, что выходило изъ подъ пера его, но- 
сило очень своеобразную окраску, которая 
не позволяла смъшивать его произведени ни 
съ чьими другими. Его ясный, живой и 
остроумный стиль нисколько не походить ни 
на обычный скучный п тягушй стиль нћ- 
мецкихъ гелертеровъ, ни на возвышенную 
патетическую манеру выражаться, прису- 
щую Гумбольдту. ДБйствительно, Фогтъ обла- 
далъ удивительною способностью просто и 
общедоступно излагать самые трудные на- 
учные вопросы, и при томъ нисколько не по- 
ступаясь ни точностью, ни полнотою изло- 
женя. Изучивъ спеціально двъ науки: 300- 
логію и геологію, онъ вообще много писалъ. 
У него есть и спеціальные этюды по живот- 
новъдътю, есть книга, посвященная из- 
үченію глетчеровъ, есть довольно хорошій, не 
потерявший до сихъ поръ своего значения 
учебникъ геологіи, есть и популярно изло- 
женныя «Физіологическія письма», въ кото- 
рыхъ онъ даетъ очень хорошее, общедоступ- 
ное описане важнЪйшихъ физіологическихъ 
процессовъ. Все это не замедлило доставить 
ему довольно видное мсто въ наук%, а вскоръ 
доставило и каөедру въ родномъ Гассев%. 
Но онъ недолго пробылъ тамъ. Наступилъ 
въ Германи смутный 1848 годъ. Фогть 
не могъ удержаться, чтобы не принять уча- 
спя въ возникшемъ тогда политическомъ 
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движени, но вскорф принуждень быль 
отказаться отъ профессуры и покинуть ро- 
дину. Онъ удалился въ Швейцарію. Тамъ 
онь издалъ два своихъ наиболфе зам%- 
чательныхъ сочиненія: «Изелфдовантя 0 го- 
сударствахъ у животныхъ» и «Картины 
изъ ЖИЗНИ ЖИРОТНЫХЪ», заключающія въ 
себЪ богатый фактическій матералъ, въ 
числЪ котораго было много оригинальныхъ 
наблюденій самого Фогта. Въ 1852 году онъ 
получилъ каеедру въ ЖеневЪ, которая по- 
старалась привлечь къ себъ знаменитаго 
ученаго. Съ тЬхъ поръ Фогть уже не поки- 
даль Женевы до самой своей смерти, такъ 
что этотъ городъ сталь для него какъ бы 
второю родиною. 

Когда Дарвинъ обвародовалъ свою теорію 
о происхожденти видовъ, Фогтъ немедленно 
примкнулъ къ числу его послЪдователей. 
Мало того, овъ предпринять цЪлъй ряль 
публичныхъ лекцій въ различныхъ городахъ 
Германн, съ цфлью популяризировать дар- 
винизмъ. Замфчательно, что Фогта особенно 
занималъ вопросъ о пропсхожденши чело- 
вЪка, это объясняется, повидимому, тъмъ, 
что онъ самъ еще ран%е склонялся къ тому 
воззрвію, въ силу котораго ближайшими 
предками человБка признаются обезьяны. 
Фогтъ попытался даже подкрфпить такое 
воззрвіе своей теоріей микроцефаловъ; но 
эта теорія оказалась совершенно не вы- 
держивающей научной критики, а потому 
Фогть принужденъ былъ отказаться отъ нея. 
Вообще, къ концу шестидесятыхъ годовъ 
его силы, какъ ученаго, үже настолько осла- 
бъли, что онъ почти совсфмъ отказался отъ 
производства какихъ-либо самостоятельныхъ 
научныхъ изелЪдовавій. Но это не помфшало 
ему остаться до конца жизни тБмъ же вы- 
дающимся популяризаторомъ, какимъ онъ 
быль и прежде. Въ доказательство стоить 
лишь привести его сочинене о млекопитаю- 
щихъ, изданное съ прекрасными иллюстра- 
ціями Шоехта. 

Къ старости Фогть сталь страдать тяже- 
лыми болЪзнями, но птутъ его ни на минуту 
не покидалъ врожденный юморъ. И до конца 
своихъ дней Фогтъ продолжать быть тБмъ 
же жизнерадостнымъ человЪкомъ, какимъ 
былъ въ своей молодости. Умеръ онъ въ 
1895 г. 


М 


Томась Бабингтонъ Маколей. 
(Съ портрета, писаннаго Гордономт,) 


ТОМАСЪ МАКОЛЕЙ. 


Маколей считается однимъ изъ самыхъ восходятъ до ХҮІ столћтія. Дъдъ его былъ 
выдающихся английскихъ исторпковъ и ора- женать на одной изъ дочерей Коллина Кәм- 
торовъ. Происходилъ онъ изъстаринной шот- беля пимбль отъ нея много дътей. Младшій 
ланской фамили, первыя извъспя о которой изъ егосыновей Захарія, обладалъ болъьтимъ 
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практическимъ умомъ и сначала занимался 
торговлею, а затБмъ быть губернаторомъ 
англійской колонш Сьерра Леоне въ Африк$. 
ПозднВе онъ переселился въ Англію пвъ 1799 
году женился тамъ на СелинЪ Мильсъ. То- 
масъ Маколей и былъ его старшимъ сыномъ. 
Образован1е, полученное имъ, ни въ чемъ не 
отличалось отъ того образованія, какое обык- 
новенно получаютъ въ Англш дБти состоя- 
тельныхъ классовъ общества. Еще учась въ 
Тппіу соЦере, молодой Томасъ обнаруживать 
болЬе склонности къ литератур, ч5иь къ 
юриспруденщи;, впрочемъ, онъ п тамъ уже 
выдавался свопмп замчательными с00соб- 
ностями. По окончаніп курса, онъ сталь при- 
номать дъятельное участие въ политической 
жизни Англии п къ тридцатплЪтнему возра- 
сту былъ уже членомъ Нижней палаты, а въ 
1840 году занялъ въ первомъ министерств$ 
Джона Росселя постъ военнаго казначея. Въ 
1857 году Маколею пожаловано было пэр- 
ство съ титуломъ баронета Ротлей. Къ тому 
времени онъ занимать много почетныхъЪ долж- 
ностей, и въ томъ числ должность лорда- 
ректора Глазговскаго университета. ВсЪмъ 
зтимъ онъ обязанъ быль какъ своему вы- 
дающемуся ораторскому таланту, такъ и сво- 
пмъзамфчательнымълитературнымътрудамъ. 

Обрисовать въ немногихъ словахъ общий 
характеръ п сущность многообразной дъя- 
тельности Маколея представляется дБломъ 
крайнетруднымъ ужепотому, что вс стороны 
этой дБятельности у него тфено переплета- 
лись между собою. ВслЬдетвіе этого устано- 
вить, гдф кончается Маколей, какъ политиче- 
ски дъятель, п гдз онъ начинается, какъ 
исторпкъ пли поэтъ, — потому что онъ ШІ- 
саль также прекрасния благозвучныя стпхо- 
творения, хотя эта сторона его дБятельности 
и мене другихь извфстна,— почти рБШІ- 
тельно невозможно. Когда онъ произносилъ 
въ парламентЬ одну изъ свойхъ горячохъ 
рЪъчей, въ которыхъ такъ напоминаль зна- 
менитаго Патта, казалось, что его настоящей 
сферой и могла быть только политическая 
арена. Но вотъ, послЪ его энергичной защиты 
проекта объ учрежденш католической семи- 
нарш въ МайкутЬ, избиратели города Эдин- 
бурга, враждебные всему католическому, ли- 
шають его своего довЪрия п своихъ голосовъ, 
вел дстве чего Маколей временно прину- 
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жденъ удалитьсясъ политической арены. Тог- 
да онъ посвящаеть свои силы историческамъ 
трудамъ п такъ усердно роется въ архивахь 
и опблютекахъ, что, кажется, это-то именно 
и составляетъ его истинное призване. Ког- 
да же быль выдвинуть на очередь билль о 
парламентской реформв и вигамъ удалось 
свергнуть торіевъ, стоявшихъ передъ гЪмъ 
безсиЪнно почти сорокъ лётъ у кормила ан- 
глійскаго правленія, Маколей тотчась же 
выступаетъ снова впередъ, какъ одинъ изъ 
лучшахъ полптическихъ бойцовъ своей пар- 
тш. Онъ не отступаеть п передъ реформой 
управленія, которая логически должна была, 
послЪдовать за реформой парламента, п сво- 
имп горячими рБчамп помогаеть своей пар- 
тіп выиграть дло. Вообще, не даромъ его, 
какъ оратора, сравнивали съ лучшими ора- 
торами Той знаменитой эпохи въ истори 
авглійскаго парламента, про которую обык- 
новенно принято говорить, что тогда тамъ 
ожпли Демосеенъ п Цицеровъ. Что же ка- 
саетея псторпческпхъ трудовъ Маколея, то 
можно сказать, что вънпхъ овъдалъобразецъ 
того, какъ долженъ писать исторю добросо- 
вЪстный независимый ученый. Воть почему 
труды эти и нули такое неотразимое влия- 
ніе на его современниковъ. Не менбе зам ла- 
тельны п разлпчныя статьи Маколея, напи- 
санныя пмъ на самыя разнообразныя темы. 
ВсЪ эти статьи отличаются тою оригиналь- 
пою особенностью, что имЪютъ какъ-бы ха- 
рактеръ рБчей, пропзнесенныхһ въ защиту 
того предмета или лица, котораго онЪ каса- 
лись; и когда Маколей въ нихь трактуетъ 
о Маккавелли или о Беков, о Мильтон%, 
Вальпол® пли Питт, то такъ п кажется, 
что овъ хлопочетъ объ избрани ихъ въ чле- 
ны парламента и въ этомъ смыслЬ держятъ 
рБчь къ избирателямъ. 

Маколей умеръ въ 1859 году, на шести- 
десятомъ году отъ рожденія,- такь какъ 
родился въ послЪдн  годъ ХҮШ столЪтія, — 
п погребенъ въ томъ уголку Вестманстер- 
скаго аббатства, гдБнаходятся могилы Джон- 
сона п Гаррика, Голъдсмита и Гоя, недалеко 
отъ мЬста послЪдняго упокоеня Аддисона. 
Надъ нпмъ поставленъ тамъ скромный па- 
мятиакъ, П ТОЛЬКО по ОДНОЙ надписи можно 
узнать, что тутъ лежптъ одпнъ изъ величай- 
шихъ ораторовъ п исторпковъ Англ. 
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Френсись Бретъ-Гартъ. (Съ фотографіш). 


ФРЕНСИСЪ БРЕТЪ-Т АРТА. 


ИзвЪстность Бретъ-Гарта, какъ не природы Калифорнти, которую онъ превосход 
ста, основывается главнымъ образомъ на но знаетъ по личнымъ своимъ наблюден!ямъ. 
его небольшихъ разсказахъ изъ жизни и Родился Бретъ-Гартъ 25 августа 1839 года 
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въ Альбани, главномъ городв штата Нью- 
[оркъ; но уже въ 1854 году овъ переселился 
въ Калифорнію, гд работалъ то въ качеств 
простого горнорабочаго, то въ качеств» зе- 
млемфра, сегодня занимаясь разноскою пи- 
семь, какъ почтальонъ, завтра фигурируя 
гдЪ-нибудь въ другомъ мЪстЬ, какъ сельскій 
учитель, и такимъ образомъ кое-какъ добы- 
вая себЪ скромныя средства для существова- 
ня. Въ 1857 году ему удалось между про- 
чимъ пристроиться къ типографии газеты 
«Золотая Эра», издававшейся тогда въ Санъ- 
Франциско; тутъ-то впервые и почувствовалъ 
онъ, что попалъ на свою настоящую дорогу. 
Написанные имъ для этой газеты небольшие 
эскизы изъ своеобразной калифорнийской 
жизни имфли такой үсп5хь въ публикЪ, что 
скоро издатель «Золотой Эры» назначилъ 
его редакторомъ своей газеты. ПослЬ этого 
литературная извЪстность Бретъ-Гарта на- 
столько возросла, что онъ получилъ возмож- 
ность перейти въ болће солидный еженедъль- 
ный журналъ «Калифорвіецъ». Съ 1864 по 
1870 годъ Бретъ-Гарть занимать дожность 
секретаря при монетномъ двор% въ С. Фран- 
циско. Къ этому времени относятся его во- 
инственныя пЪсни, написанныя по поводу 
междуусобной войны южныхъ штатовъ съ 
сБверными; а въ іюл 1868 года онъ, кром% 
того, занядъ мЪсто редактора новаго еже- 
мЪсячваго журнала «Тһе Отейапд Мот Шу», 
въ которомъ помвстилъ черезъ нВсколько 
недвль свою повсть «Удача разудалаго 
стана» (Тһе шеК ої Воапие Сатр), а затъмъ 
въ начал 1869 года--разсказъ «Изгнан- 
ники равнины привидънй» (Ошсавібв о! 
Кокег Еаё), принадлежаще къ числу 
лучшихъ его произведеній. Затёмъ Бретъ- 
Гарть написалъ большой романъ изъ жизни 
калифорнійскихъ золотоискателей «Габріель 
Конрой», драму «Два человБка съ песча- 
ной балки» (Го шеп оѓ Гапду Ваг) и раз- 
сказъ «История одного родника». Во всБхь 
зтихъ произведеніяхъ Бретъ-Гартъ рисуетъ 
не какіе-либо фантастическіе образы, поро- 
жденные его воображеніемъ, а реальные пор- 
треты лидъ, съ которыми онъ сталкивался 
во время своей обильной всевозможными при- 
ключеніями молодости. И при этомъ замЪча- 
тельно, какъ онъ мастерски умБетъ смягчить 
своимъ юморомъ самыя несимпатичныя сто- 
ровы характера своихъ героевъ и въ самомъ 
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негодномъ человЪкЬ найти искры добра и 
нравственности. Превосходнымъ примфромъ 
подобнаго его отношеня къ людямъ служить 
заключительная глава въ его « Истор!и одно- 
го рудника». МЪстньй же колоритъ имъ 0с0- 
бенно хорошо переданъ въ повфсти «Тһап- 
кіш Віовѕвот» изъ временъ войны за незави- 
самость. Наконецъ, его «Короткя повЪсти» 
представляютъ изъ себя превосходныя ка- 
рикатуры на манеру изложенія различныхъ 
выдающихся писателей. 

Но особенную популярность въ Соедивен- 
ныхь Штатахъ С%верной Америки доставили 
Бретъ-Гарту его «Простыя рЪчи честнаго 
Джемса», появившіяся еще въ 1870 году 
и представляющия родъ поэмы на сюжеты 
изъ калифорнійской жизни. Поэма эта 
послужила бляжайшимъ поводомъ къ тому, 
что Бретъ-Гарть быль тогда‘ же пригла- 
шенъ на каөедру новБйшей литературы 
въ университеть С. Франциско. Впрочемъ, 
онъ занималъ эту каведру очень недолго, 
такъ какъ весною 1871 года покинулъ 
навсегда Калифорнию и поселился въ своемъ 
родномъ штатћ, въ городъ Нью-Іоркћ. Въ 
1877 году Бреть-Гарть былъ назначенъ с5- 
веро-американскимъ консуломъ въ Крефель- 
дБ, а въ 1880 году переведенъ на такое же 
мЪсто въ Глазговъ. Нын% съ 1885 г. онъ по- 
стоянно проживаетъ въ Лондон%. 

Сочиненія Бреть-Гарта, переведенныя на 
множество европейскихъ языковъ, въ томъ 
числЬ и на русский, вообще до сихъ поръ 
читаются чрезвычайно охотно вельдетвіе 
того, что вс$ они отличаются очень симпатич- 
нъмъ направленемъ. Обыкновенно Бреть- 
Гартъ является въ нихъ горячимъ проповъд- 
никомъ безграничной любви къ людямъ, въ 
какомъ бы непривлекательномъ вид ТЪ ни 
проявляли себя; онъ старается вайти искру 
Божію въ самыхъ послфднихъ отребьяхъ и 
паряхъ челов ческаго рода п совершенно 
чуждъ какого бы то ви было нацональнаго 
чванства или расовой нетерпимости. Туть 
достаточно лишь напомнить, съ какою 
симпатией относится онъ къ потомкамъ 
испанцевъ въ АмерикЬ, на которыхъ его 
сограждане - янки привыкли обыкновенно 
смотрёть свысока, и какъ трогательно 
отстаиваетъ онъ въ своемъ разсказЪ «Языч- 
никъ Ванъ-Ли» человъческія права Джона 
Чайнамэна. 





Адольфь Менцель. 


(Съ берлинской фотографін Браша). 





АДОЛЬФЪ МЕНДЕЛЬ. 





Отличительною чертою знаменитаго нЪмец- 
каго художника Адольфа Менцеля было то, 
что онъ, доживъ до глубокой старости, всегда 
шелъ въ искусствЪ нараве съ своимъ в5- 
комъ. Родился Менцель въ 1815 году въ 
БреславлЪ, но еше мальчикомъ привезенъ 
быль родителями въ Бердинъ, ГД и помЪ- 
щенъ учевикомъ въ академію художествъ. 
Но овъ дошелъ тамъ только до класса ри- 
сованія съ гипсовъ и затфмъ вышелъ оттуда, 
такъ какъ вознамБрился посвятить себя 
техническому рисовашю. НЪкоторое время 
онъ работалъ въ литографіяхъ, а потомъ 
перешелъ къ составленію иллюстраці для 
книгъ. Какъ разъ тогда одивъ изъ нЪмец- 
кихъ издателей затБялъ выпустить въ свЪтъ 
иллюстрированную псторію Фридриха Велп- 
каго и поручилъ Менцелю составление ри- 
сунковъ къ этой книгЬ. Тоть очень удачно 
выцолнилъ возложенное на него порученте. 
И съ тӛхь поръ Фридрихъ Великій стать 
его героемъ. Менцель написалъ цфлый рядъ 
картинъ изъ жизни этого короля; мало того, 
овъ перерисовалъ почти всъхъ его ПОДВПЖ- 
никовъ и тъмъ создалъ се0Б въ Германи 
огромную извЪстность, какъ псторическій 
живописецъ. Впрочемъ, въ то время и су- 
ществовала, въ сущности, только одна 
историческая живопись, такъ что въ этомъ 
отношенін Менцель лишь слЪдовалъ господ- 
ствовавшему тогда въ искусствъ направле- 
нію. Но вотъ на смфну этому направленію 
явился натурализмь. Мэнцеля нисколько не 
обезкуражпла такая перемфна, и въ то вре- 
мя, пока Каулъбахъ, въ тиши своей мастер- 
ской, предавался сомнптольнымь упражне- 
ніямъ въ подбиранш и. сочетани красокъ, 
Менцель сталъ тщательно изучать француз- 
скихъ художниковъ и постарался во что бы 
то ни стало остаться на высотЪ требований 
современнаго искусства. Это ему вполнъ 
удалось, и онъ затБмъ съ замфчательною 
настойчивостью продолжалъ удерживать за 
собой одно изъ самыхъ видныхъ мст въ 
средь нЪмецкихъ художниковъ, такъ чго ни- 
когда ему нельзя было сдБлать упрека въ 
отсталости. Техника его при этомъ все 60- 
лъв и боле совершенствовалась, компо- 
новка и распредБлене фигуръ станови- 
лось все лучше и лучше, колоритъ дблался 
все эффектнЪе. Достаточно назвать такія 
его картины, какъ «Концергъ ва флей- 
тъ», «Ужинъ въ Санъ-Сусп» и «Һоро- 


новане Вильгельма, Г». Когда же въ нЪмец- 
кой живописи началось сильное движение 
противъ историческихъ сюжетовъ, Мендель 
въ 1875 году выступилъ съ картиной изъ 
нЪмецкой фабричной жизни, показавшей со- 
вершенно ясно, какими богатыми ресурсами 
овъ обладаль, какъ художникъ. Съ тьхь 
поръ онъ сталь трактовать историческіе сю: 
жеты лошь въ видъ жанра и при томъ въ 
картанахъ небольшого размБра. Но зато у 
него появилось много такихъ произведени, 
гдЪ онъ воспроизводилъ свои путевыя впе- 
чатлӛнія, изображалъ различныя процессін, 
внутренность южно-нЪмецкихъ церквей. Та- 
кимъ образомъ въ МенцелЪ удачно соче- 
тались оба господствовавпия въ нЪмецкой 
живописи направления, и это одно уже много 
говорить въ пользу его талантливости. 

Вс картины Менцеля отличаются зам%- 
чательно тонкимъ п тщательнымъ пись- 
момъ и удивительною точностью деталей. 
Можно сказать, что вообще онъ никогда не 
писалъ, не изучивъ Предварительно пред- 
мета до мелочей. Но зато ему часто не хва- 
таетъ художественнаго темперамента, кото- 
рый у него замЪняетгя совершенствомъ тех- 
ники. Вообще, въ его картинахъ НЪТЪ ни- 


чего непосредственнаго, инстинктивнаго: и 
ВИДЕО лишь сильное преобладавіе критиче- 
ски направленной разсудочности, превосход- 


наго изучевія сюжета. Чувство гращи, чув- 
ство женской красоты ему совершенно 
чуждо, п женщины въ его картинахъ не 
играютъ ни малфйшей выдающейся роли 


Это дЪлаетъ его картины нЪеколько сухими 
и какъ бы напомпнающими тъ произведения 
штографскаго искусства, которыми онъ за- 
нимался въ началЪ своей артистической 


карьеры. Но вмъстъ съ тъмъ нельзя, дЪй- 
ствительно, не поражаться совершенномъ 
его техническихъ пріемовъ. Кто видБлъ его 
«Отдыхы на балу ›,— тотъ не можеть не уди- 
вляться, съ какимъ поразительнымъ искус- 
ствомъ онъ передалъ на этой картин% душ- 
ную атмосферу танцовалънаго зала. А его 
акварели, его рисунки гуашью,--развъЪ не 
представляются въ своемъ родЪ образцо- 
въми! Воть почему Менцель и стоитъ до 
сихъ поръ во главЪ нЪмецкой школы жпво- 
писи; воть почему его и нельзя никакъ 
упрекнуть въ томъ, чтобы онъ хотя бы 
сколько-нибудь отсталъ отъ требовавій сво- 
его вЪка. | 


М. 2 а м. 


Теодорь Жерико. 


(Оһ портрета, писаннаго самимъ художникомъ). 





ТЕОДОРЪ ЖЕРИКО. 


Жерико родился въ 1791 году въ Руан, 
гдЪ отецъ его былъ адвокатомъ. Уже съ са- 
мъхъ раннихъ а Бтъ онъ почувствовалъ силь- 
вую склонность къ живописи, ИЗУЧИТЬ кото- 
рую ему помогъ одинъ изъ его дядей. Пере- 
бравшись въ Парижь, Жерико стать ревно- 
стно изучать т превосходныя произведенія 
искусства, которыя в были тамъ ото- 
всюду Наполеономъ [. Особенно привлекалъ 
вниманіе молодого художника великій Ру- 
бенсъ своимъ свфтлымъ колоритомъ, своими 
энергичными фигурами, а главное, своимъ 
мастерскимъ изображеніемь лошадей. Жери- 
ко очень прельщался тонкой и въ то же вре- 
мя исполненной салы гращей зтихъ благо- 
родныхъ животныхъ и самъ сталь стре- 
миться воспроизвести ихъ на полотн%. Эго 
было ему тБмъ удобнфе, что онъ тогда 
работать у Шарля Верне. Жерико пере- 
шелъ оть Верне въ мастерскую Герена; од- 
нако, п тамъ ему не удалось ужиться съ де- 
спотическими требованіями классическихъ 
традицій, которыхъ такъ строго придержи- 
вался Геренъ, работавшій подъ сильнымъ 
вліяніемъ Давида. Тогда для Жерико ве оста- 
лось ничего другого, какъ перейти въ про- 
тивоположный лагерь. ТБмъ большую по- 
мощь при пзученін искусства оказалъ ему 
Гро, подъ руководствомъ котораго онъ сдЪ- 
дать таке успфхи, что, не имя еще пол- 
ныхь 21 года отъ роду, выставить зам%ча- 
тельную по своей жизненностп картину, П30- 
бражавшую офицера на взбъсившейся ста?- 
шей на дыбы лошади. Картина эта была пер- 
вымь предвЪстникомъ романтическаго на- 
правленія въ французской живописи и им - 
ла громадный үсп5хь въ публик. Въ ней 
Жерико явился предшественникомъ знаме- 
натаго Делакруа, и въ томъ состойтъ его 
главное значение въ истори французской жи- 
ВОПИСИ. 

ЗатЪмъ, въ 1814 году, Жерико выступить 
съ другою картиной, изображавшей раненаго 
кирасира. Но картина эта и по компоновк%, 
п по колорату была гораздо слабЪе преды- 
дущей; она напоминала даже отчасти Дави- 
да и его школу. Наконецъ, въ 1819 году, 
появилось самое большое и виЪстћ съ тЪмъ 
капитальное произведеніе Жерико, его зна- 
менитая «ГибельфрегатаМедузы».Надоска- 
зать. что передъ тъмъ Жерико успблъ по- 


бывать въ Италш, и тамъ, забывь класси- 
ковь, держась какъ можно дальше отъ нихъ, 
усердно предался своимъ любимымъ этюдамъ 
лошадей; но въ то же время, онъ, до извъ- 
стной степени, подпалъ тамъ подъ вліяніе 
Караваджо, произвеленія котораго отличают- 
ся сильными контрастами свЪта и тни. 
Тогда-то Жерико и возъимблъ мысль пере- 
дать на полотн% ту грустную драму, кото- 
рая разыгралась на мор съ фрегатомъ «Ме- 
дуза». Картину свою Жерико писалъ очень 
тщательно; достаточно сказать, что оставки 
несчастнаго судна у него изображены на ней 
въ томъ самомъ вид, въ какомъ они изда- 
ли представились кораблю «Аргусъ», отпра- 
вленному для спасеня «Медузы» ,а для боле 
точнаго воспроизведенія утонувшихъ Жерико 
изучить не только не мало документовъ, 
но и значительное количество труповъ. Для 
того же, чтобы рельефнЬе передать это ужас- 
ное происшествіе, онъ прибфгнулъ къ эффек- 
тү глубокаго контраста между свЪтомъ в 
ТЫНЬЮ. 

Къ сожальнію, эта картина была послъд- 
нимь крупнымъ произведепемъ Жерико, п 
онъ бодфе ничего уже не написаль, хотя 
оставленные имъ наброски показываютъ, что 
онъ затьваль многое. По несчастной случай- 
ности, онъ очень неудачно упалъ съ лоша- 
ди, и это падение сдълало его совершенно не- 
способнымъ продолжать свои работы. А 
вскорБ всл дъ за тЬмъ онъ и умеръ въ 
1824 году, едва достагнувъ 32 лбтъ. Такъ 
погибъ этоть молодой, даровитый худож- 
никъ, первый сумБвшій отрёшиться во Фран- 
цін отъ гнета классическихъ традицій, при- 
дать особенную жизненность своимъ картп- 
намъ и приблизиться въ нихъ къ природ 
такъ, какъ до него не приближался никто 
изъ художниковъ. (Особенно замфчательны 
его въ высшей степени интересные зтюдн 
лошадей; уже они одни показываютъ, какая 
значительная художественная сила погибла 
вм5ет5 съ покойнымъ. Впрочемъ, онъ еще 
при жизни имфлъ возможность убЪдиться, 
что вызванное имъ въ французской живопи- 
си направленіе переживеть его. Въ этомъ 
отношеніи появившаяся въ 1832 году «Бар- 
ка Данте», принадлежащая кисти Делакруа, 
можеть быть названа велпчайшимъ тріум- 
фомъ для Жерико. 


ЛЮБОВЬ 


—— 


словахъ. Ибо личности представляютъ собою 
мръ любви и того, чфмъ молодая душа, блу- 
ждаюшая на семь свЪтЬ среди благъ приро- 
ды, обязана могучей власти любви, самый хо- 
лодный философъ не въ состоянии счесть, — не 
испътавъ искушенія отречься отъ всего, 
отрицающаго сощальные инстинкты, какъ 
отъ чего-то вБроломнаго по отношенію къ 
природъ. Ибо, хотя неземное упоене, падаю- 
щее съ неба, овладфваеть лишь людьми 
нъжнаго возраста и, хотя видфть передъ с0- 
бою такую красоту, которая выше всякой 
критики или сравнения, и которая способна 
свести насъ съ ума, мы послЪ тридцати лътъ 
ръдко бываемъ въ состоянши, тъмъ не менће 
воспоминания о подобныхъ Видбнтяхъ пере- 
живаетъ всЪ другія воспоминанія и являют- 
ся гирляндой цвътовъ, вЪнчающей даже са- 
мое старое чело. Но здБсь мы встрЪчаемся 
со старымъ фактомъ: многимъ людямъ, огля- 
дывающимся на пережитое, можеть пока- 
затъся, что въ ИХЬ книгЬ живота нЪтъ пре- 
красн е страницы, чфмъ восхитительная па- 
мять о нЪкоторыхъ моментахъ, въ которыхъ 
нъжное чувство придало магическую силу, 
очаровате узлу случайныхъ и самыхъ обы- 
денныхъ обстоятельствъ, превосходящее глу- 
бокую привлекательность его собственной, 
реальной правды. Оглядываясь назадъ, люди, 
пожалуй, найдутъ, что разныя вещи, кото- 
рыя не представляли собою никакой пре- 


лести, обладали большей реальностью для 


этой идущей ощупью памяти, чЪмъ сами 
чары, которыя ихъ окружили своею сла- 
достью и Олагоуханемъ. Но, какіе бы ни 
были наши опыты и переживанія въ частно- 
стяхъ, никакой человБкъ никогда не забылъ 
явленія этой силы его сердцу п мозгу, со0- 
здавшей въ его глазахъ сызнова већ вещи; 
бывшей для него разевћтомъ музыкальных, 
позтическихъ и художественныхь вдохнове- 
ній; озарившей ликъ природы сянемъ пур- 
пурнаго свЪта, наполнившей утро и ночь 
разнообразіеиъ чаръ; — силы, благодаря кото- 
рой, малЬйшій тонъ извБетнаго голоса спо- 
собенъ былъ заставить сердце трепетно за- 
биться, и самое заурядное обстоятельство, 
ассоцированное съ извфетнымъ образомъ, 
закрБилялось въ памяти, словно ископаемое 
въ янтарной массБ, неизгладимымъ слЪдомъ, 
когда челов къ превращался въ сплошное 
зръне, въ присутстви опредБленнаго суще- 
ства, и въ сплошное воспоминаніе, какъ 
только это существо удалялось; когда юно- 
ЭМЕРСОНЪ. 
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ша становился глазъ не спускающимъ съ 
оконъ стражемъ и изучалъ до ниточки пер- 
чатку, вуалетку, ленту или же долго прово- 
жаль глазами колеса кареты; когда не ока- 
зывалось мЪста, достаточно уединеннаго и 
достаточно безмолвнаго для того, кто нахо- 
дитъ болфе богатую компанію и сладчайшую 
бесбду въ своихъ НОВЫХЬ мысляхъ, Ч5МЬ 
какія въ состояни ему доставить самый 
старый, закадычный и чистъйшій другъ; 
ибо черты, движенія, слова любимаго пред- 
мета не писаны, подобно другимъ образамъ, 
на вод, но, какъ выразился Плутархъ, 
«эмальированы на огнБ» и составляютъ 
объектъ изученія въ полуночные часы: 


«Ты не ушла, ушедши; гдв ни была бы ты, 
Ты въ немъ оставила свои неусыпныя очи, и 
любящее сердце 1)». 


Въ полдень и полуденную пору жизни мы 
все трепещемъ при воспоминавіп о двяхъ, 
когда счастіе не было достаточно счастливо, 
но приходилось надь достижевіемъ его му- 
читься, ощущая въ немъ привкусъ страда- 
нія п страха; — ибо сокровенной сути вопроса 
коснулся тотъ, кто сказалъ о любви: 


«Другія наслажденія всъ ея не стоють 
мукъ»—?); 


--0 томъ времени, когда день оказывался 
недостаточно длиннымъ, а ночь въ свою 
очередь поглощалась отчетливыми воспоми- 
ваніями; когда въ головћ, покоющейся на 
подушкЪ, киофла всю ночь одна мысль 0 
предстоящемъ благородномъ рЪшента; когда 
лунное сіяніе являлось Пріятной дихорадкой, 
а звЪзды — буквами, цвЪты — цыфрами, и 
воздухь перечеканивался въ пЪснь, когда 
всякое практическое дъло иди занят!е каза- 
лось ч$мъ-то неумфстнымъ, а всЪ проходящіе 
мимо на улидахъ мужчины и женщины одни- 
ми лишь нарисованными образами. 

Страсть пересоздаеть мръ передъ взорами 
юноши. Она дБлаетъ всЪ вещи живыми и при- 
даетъ имъ въ его глазахъ значеше. Природа 
становится сознательной. Каждая птица на 
вЪткћ дерева поетъ его сердцу и душ%. Зву- 
ки ея пъсни представляются ему почти члено- 


1) Тһоц агі пої ропе Бещр ропе, уегеег 
{ћоц аге, 
Троч Теду? 36 іп Һіт у умен еуез, іп Вий 
Шу Іохіпе һеагі»,—изъ стихотворенія Поплеа: 
Еріајашіор». Переводч. 
2) «АП оег реазигех аге поб могі) Из 
раш5». 
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раздфльными. (Облака, когда онъ на нихъ 
смотритъ, пріобрътаютъ разные лики. Де- 
ревья въ лЪсу, волнующаяся трава и рас- 
пускающеся цвфты стали въ его глазахъ 
существами разумными; и онъ почти боится 
повврить имъ секретъ, который открыть 
они его словно приглашають. Но природа 
нЪжитъ, убаюкивая, и высказываетъ симпа- 
тін. Въ одиночествЪ окружающей его зелени 
онъ находить боле дорогой для себя кровь 
и домъ, Ч5МЬ въ обществЪ людей: 
«Родники и безлюдныя аллеи, 
МЪста излюбленныя бл%5дной страсти, 
Прогулки при лунЪ, когда вс$ птицы, кромЪ 
Совь да мышей летучихъ, въ гнЪздахъ дре- 
млють, 


Звонъ полуночный, стонъ пробфжавний, — 
Вс эти звуки мы въ себя впивасмъ» 1). 


Посмотряте-ка тамъ, въ лфсу, на прекра- 
снаго безумца! Онъ представляетъ собою дво- 
рецъ сладкихъ звуковъ и видъній; онъ рас- 
ширяется въ своихъ размърахъ, онъ стано- 
вится дважды человвкомь; овъ бродить, 
подбоченясь; онъ говорить вслухъ съ са- 
мимъ собою; онъ обращаетъ слова къ травь 
п деревьямъ; онъ чувствуетъ кровь фіалки, 
трилистника и лили въ своихъ жилахъ п 
онъ бесъдуетъ съ ручьемъ, орошающимъ его 
СТОПЫ. 

Высокія температуры души, сдБлавшя 
ему доступными воспріятія естественной 
красоты, заставили его полюбить музыку и 
стихи. Къ числу часто наблюдавшихся фак- 
товъ принадлежить тотъ, что подъ вдохно- 
веніемъ страсти писались стихи людьми, ко- 
торые при всякпхъ другихъ обстоятель- 
ствахъ не въ состоянш вообще написать 
что-либо сноснов. 

Подобную же силу страсть иметь надь 
всею природою влюбленнаго. Она распро- 
стравяетъ чувство; она благородитъ грудаго 
мужика и придаеть духъ трусу. Она вселитъ 
самому жалкому и презрЪнному человъку 
сердце и смЪлость сдБлать вызовъ всему 
міру для того лишь, чтобы заслужить рас- 
положеніе любимаго предмета. (тдавая его 
другому существу, она еще больше отдаетъ 


1) «Еошівіһп--һеавйз апі раШе|езз ргоуоз, 
Р]асез мһісһ райе раѕѕіоп 10хе5, 
Мооп 28% ма в, мһер а] Ше Ғоч18 
Аге за у һопѕей, зате Байз апа ом!5, 
А тідйпіріі Бей, а раззшр вгоап,-- 
Тһезе аге ре зоппд5 ме !ее4 проп». 
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его себЪ самому. Онъ сталь новымъ человъ- 
комъ, съ новыми восорятями, новыми и 
болье отчетливыми стремленіями, съ рели- 
позно - торжественнымь настроешемъ, воз- 
вышеннымь характеромъ и цфлями. Онъ 
больше не принадлежить своей семьћ и 06- 
шеству; онъ есть нЪчто, онъ есть личность; 
онъ есть душа. 

И здЪсь да будетъ намъ позволено Н%- 
сколько ближе изслЬдовать природу этого 
вліянія, которое проявляетъ надъ человћ- 
комь такое могущество въ его юности. Кра- 
сота, откровевіе которой человЪку мы те- 
перь славимъ, желанная и привЪтствуемая, 
какъ солнце, всюду, ГДБ ей угодно сіять, 
доставляющая всякому удовольствіе, пред- 
ставляется достаточной для самой себя. 
Влюбленный не можеть рисовать въ своемъ 
воображени дБву своего сердца убогой и 
одинокой. Подобно дереву въ цвЪту, такъ и 
нЪжная, распускающаяся, животворящая 
миловидность есть общество для красы; и 
она поучаетъ глазъ юноши, почему Кра- 
сота изображалась вмЪстЬ съ Амурами и 
Граціями, слЪдующими за ней по пятамъ. 
Ея сүшествованіе дЪластъ мръ богатым». 
Хотя она выталкиваетъ всЪ другія лица 
изъ сферы его вниманя, какъ малоцьнныя 
и недостойныя, она его за это вознагра- 
ждасть тЪмъ, что выносить свое собствен- 
ное существо въ нЪчто безличное, обширное, 
мровое, такъ что дӛвичій образъ стоптъ 
передъ нимъ, какъ представитель всъхъ пз- 
бранныхъ вещей п добродБтелей. По этой” 
причинъ влюбленный никогда не видить 
личныхь сходствъ между владычицей его 
сердца и родственными ей или другими ли- 
цамн. Друзья его находятъ въ ней сходство 
съ ея матерью, или ея сестрами, или же ли- 
дами не одной съ нею крови. Влюбленный 
не видить никакого сходства между нею и 
чЪмъ бы то ни было, за исключенемъ лЬт- 
няго вечера и алмазнаго утра, радуги и пЪ- 
НІЯ ПТИЦЪ. 

Древніе называли красоту цвЪтен!емъ до- 
бродбтели. Кто въ состоянти анализировать 
не имБюшүю имени прелесть, которая сіяетъ 
съ одного и другого лица и образа? Мы тро- 
нуты змощями нЪжности и внутренняго до- 
волъства, но мы не можемъ найти, на что 
указываеть эта нъжная эмоція, этотъ блу- 
ждающій блескъ. МалБйшая попытка приве- 
сти ее въ связь съ природной организащей 
разрушаетъ ее для воображенія. Точно также 
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она не үказываеть на какя-либо отношеня 
дружбы или любви, извъстныя и описанныя 
въ обществ, но, какъ мнЬ кажется, она 
указываетъ на совершенно иную, недости- 
жимую сферу, на отношеня превосходной, 
преимущественной нЪжности и услады, на 
которыя розы и фіалки киваютъ и которыя 
онъ предвъщаютъ. Мы не въ состоянін при- 
близиться къ красотЬ. Ея природа подобна 
иъняющейся въ цвфтахъ и переливахъ, бле- 
щущей, какъ опалъ, голубиной шеъ. Въ 
этомъ ова схожа съ самыми превосходными 
вещами, которыя већ имЪютъ этотъ радуж- 
ный характеръ, не боящійся никакихъ по- 
пытокъ присвоенія его и использованія. Что 
пное хотълъ выразить Жанъ Поль Рихтеръ, 
когда онъобратилъ къмузык% слова: «Прозы 
прочь! ты говоришь маећ о вецахь, которыхъ 
въ теченіе всей моей безконечной жизни я не 
встрЪчалъ и не встръчу». Та же текучесть, 
подвижность наблюдается въ каждомъ 
произведен пластическихъ искусствъ. Ста- 
туя тогда красива, когда она начинаеть 
быть непонятной, когда она выходить изъ 
области критицизма н не можетъ быть даль- 
ше опредфлена циркулемъ и линейкой, но 
требуетъ дБятельнаго воображеня для то- 
го, чтобы можно было посп%ть за нею, за ея 
внутреннимъ смъсломъ и сказать, что она 
содою въ акт творения изображаетъ. Богъ 
пли герой скульптора всегда является пред- 
ставленнымъ въ переходномъ состояни отъ 
того, что можеть быть представлено чув- 
ствамъ, къ тому, что имъ непредставимо. 
Тогда только статуя перестаеть быть без- 
жизненнымъ камнемъ. То же самое замћча- 
те имБеть силу по отношенію къ живописи. 
А үспхъ поэзін достигается не тогда, когда 
она убаюкиваетъ и ублажаетъ, а когда она 
насъ изумляетъ и зажигаетъ въ насъ новыя 
стремлентя къ недостижимому.Размышляя объ 
этомъ, Лзндоръ спрашиваетъ, «не слъдуетъ 
ли ее отнести къ какому - либо болђе чи- 
стому состоянію чувствованя и существо- 
Ваня». 

Подобвымъ же образомъ личная красота 
тогда впервые чаруеть п есть она сама, ког- 
да она не удовлетворяетъ насъ какой-либо 
конечной стороной, когда она становится 
исторіей безъ конца; когда она вызываетъ 
проблески и видя, а не моменты земного 
удовлетворевія; когда ова даетъ зрителю 
чувствовать его незначительность: когда овъ 
не въ состоянін чувствовать свое право на 
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нев, хотя бы онъ быль Цезаремъ; онт мо- 
жетъ чувствовать за собой столько же пра- 
ва на нее, сколько на небосводъ п лучезар- 
ныя красоты солнечнаго заката. 

Въ этомъ и происхождене душевнаго со- 
стоянія, выразившагося въ извЪстной фра- 
ӘБ: «Если я люблю васъ, какое вамъ до то- 
го длоѓ» Мы говоримъ это потому, что мы 
чувствуемъ, что Т0, что МЫ любимъ, не въ 
вашей волф, а выше ея. Это ве вы, а ваше 
свЪтозарное сіяніе. Это то, чего вы въ (6105 
не знаете и никогда не можете знать. 

Это вполнф согласуется съ тою высокой 
философіей красоты, которой древніе писа- 
тели восторгались; ибо они говорили, что 
душа человБка, воплотившись здЪсь, на 
земл, блуждала повсюду, ища тотъ другой 
мірь самой себя, изъ котораго она пришла 
въ этотъ, но, тотчасъ же ослъпленная свЪ- 
томъ натуральнаго солнца, сдфлалась неспо- 
собной зрЪтъ что-либо иное, чЪмъ предметы 
здБшняго міра, которые являются ЛИШЬ Т%- 
нями реальныхъ вещей. Поэтому Божество 
ниспосълаетъ лучезарность молодости Пе- 
редъ душой, дабы она могла пользоваться 
красивыми тфлами, какъ вспомогательными 
средствами для напоминаня ей небеснаго. 
добра и красоты; и мужчина, глядящій на 
подобную личность, принадлежащую жен- 
скому полу, влечется къ ней и находитъ выс- 
шую отраду въ созерцани формы, движеній 
и ума этой личности, такъ какъ оно вызы- 
ваетъ въ его сознанти присутствие того, чтб 
дЪйствительно заключается въ красоть и со- 
ставляетъ причину красоты. 

Если, однако, вслЪдстве слишкомъ зна- 
чительнаго общеня съ матеріальными пред- 
метами душа огрубвла и ложно перемБети- 
ла центръ своего удовлетворенія въ ТФло, 
она, кромЬ страданй, никакихъ плодовъ не 
пожала, такъ какъ ТЬЛ0 неспособно испол- 
нить объщаніе, которое даетъ красота; но 
если, принимая указане тЪхъ видЪній и 
внушеній, которое красота дЪлаетъ его ду- 
ху, душа проходить черезъ тфло и предает- 
ся удивлению чертамъ характера, и влюблен 
ные созерцаютъ другъ друга въ своихъ раз- 
говорахъ и своихъ дЪйствияхъ, тогда они 
дБйствительно вступаютъ въ настоящи 
храмъ красоты, все больше воспламеняютъ 
свою любовь къ ней, и, этою любовью гася 
низменное чувство п влеченіе, подобно солн- 
цу, затмевающему огонь очага, на который 
оно СВБТИТЬ, они становятся чистыми и освя- 
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щенными. Общенемъ съ тБмъ, что само въ 
себ% превосходно, великодушно, смиренно и 
справедливо, влюбленный постепенно дохо- 
дитъ до боле теплой любви этихъ благород- 
ныхь свойствъ и болЪе быстраго постиженія 
ихь. Тогда онъ переходить оть обожаня 
пхъ въ лицЬ одного человӛческаго суще- 
ства къ любви къ нимъ во ВСБХЬ ЛЮДЯХЪ, И, 
такимъ образомъ, одна прекрасная душа яв- 
ляется только дверью, черезъ которую онъ 
вступаетъ въ общество всБхъ ИСТИННЫХЬ и 
чистыхь душъ. Въ частномъ обществ сво- 
его друга жизни онъ достигаетъ болЪе от- 
четливаго видЪнія всякаго пятна, всякаго 
оттЬнка, который ея красота заимствовала 
отъ сего міра, и онъ въ состояніи точно ука- 
зать на нее и при томъ съ взаимной радо- 
стью по поводу того, что оба они теперь 
умБютъ, не оскорбляя другъ друга, указы- 
вать одинь другому лежащіе въ каждомъ 
изъ нихъ недостатки и препятствия, и ока- 
зывать другъ другу всяческую помощь и по- 
собе въ ихъ исцблени. И созерцая во мно- 
гихь душахъ черты божественной красоты, 
и отдвляя въ каждой душ то, что боже- 
ственно, оть окраски сего міра, любящий до- 
стигаетъ высочайшей вершины красоты, 
любви и познаня Божества, поднимаясь по 
ступенямъ этой лЪстницы сотворенныхъ 
ДУШЪ. 

НЪчто подобное говорили намъ во всЪ вЪ- 
ка истинные мудрецы. Учене это не старо, 
но и не ново. Если ему учили Платонъ, Плу- 
тархъ и Апулей, то его же проповфдывали 
Петрарка, Анджело и Мильтонъ. Оно ждетъ 
болће истиннаго развитія въ противовъсъ и 
порицаніе того подземнаго благоразушя, ко- 
торое играетъ руководящую роль при заклю- 
ченін браковъ, дЪйствуя со словами, цБп- 
ляющимися за высшій мръ, въ то время 
какъ человвкъ однимъ глазомъ блуждаетъ 
въ подвал , такъ что самая серіозная рћчь 
его отдаетъ ветчиной и коптильной кадкой. 
Хуже всего, когда зтотъ сенсуалазмъ прони- 
каетъ въ воспитаніе молодыхъ женщинъ и 
приводить къ увядаюю надежду и нЪжную 
сторону человЪческой природы, уча, что 
бракъ означаетъ не что иное, какъ мате- 
ріальное благосостояніе хозяйки, и что ЖИЗНЬ 
женщины иного назначеня не имветъ. 

Но эта греза любви, хотя и прекрасная, 
представдяетъ собою одну лишь сцену въ 
нашей игр на жизненной сценЬ. Въ посту- 
пателъномъ движени души изнутри нару- 
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жу, она постоянно расширяеть свои кругн, 
подобно камешку, брошенному въ прудъ, 
или же свЪту, исходящему изъ круга. Лучи 
души падаютъ сперва на ближайшіе пред- 
меты, на всякую утварь и бездвлушку, на 
нянекъ и слугъ, на домъ и дворъ и прохо- 
жихъ, на кругь знакомыхъ дома, на область 
политики и географи и истори. Но вещи 
всегда группируются согласно высшимъ илл 
болве внутреннимъ законамъ. СосЪдетво, раз- 
мёръ, числа, привычки, лица постепенно 
утрачиваютъ свою власть надъ нами. При- 
чина и дӛйствіе, реальное сродство, тягот$- 
не къ гармонти между душою и вн шними 
обстоятельствами, прогрессивный, пдеализи- 
рующій инстинкть, впослЪдствн преобла- 
даеть, и шагъ назадъ отъ въсшихъ къ низ- 
шимъ отношеніямъ уже невозможенъ. Такъ, 
даже любовь, которая есть боготвореніе от- 
дЪльнЫХЪ личностей, должна становиться 
каждый день боле безличной. ()бъ зтомъ 
вначалБ она не даетъ никакого намека. 
Мало думаеть юноша и дЪвушка, которые 
черезъ переполненныя людьми комнаты гля- 
дятъ другъ на друга столь полными взайм- 
ваго пониманя глазами, о драгоцБнномь 
плод, который, долго спустя, имфетъ прои- 
зойти отъ запавшей въ ихъ души искры, 
отъ этого новаго, совершенно внЪшняго по- 
будителя. Растительный процессъ начинает- 
ся раньше всего съ раздражительности дре- 
весной коры и почекъ. (тъ обмЪна взглядами 
молодая пара доходитъ до актовъ вВЪжливо- 
сти, галантности, а тамъ до пламенной стра- 
сти, обрученія и брака. Страсть видитъ пе- 
редъ собою свой объектъ, какъ совершенную 
единицу. Душа совершенно воплощаетея, а 
плоть одухотворяется: 


«Ея чистая и краснорћчивая кровь Ё 
Говорила на ея шекахь и такъ отчетливо 


играла, 
Что можно было почти сказать, что ея плоть 


мыслида» 1), 


Ромео, мертвый, долженъ быль бы быть 
разръзанъ на маленькія звфзды, чтобы укра- 
сить ими небеса. Жизнь для этой пары не 
имЪетъ другой цъли, ничего больше не тре- 
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буетъ, чВуъ для одного Джульетту, для дру- 
гой Ромео. Ночь, день, занятия, таланты, 
царства, релипя — все включено въ этотъ 
образъ, полный души, въ эту душу, пред- 
ставляющую собою сплошной образъ. Влюб- 
ленные находять высшее наслаждене въ 
ласкахъ, въ признавіяхъ въ любви, въ срав- 
нени своихъ взглядовъ. Когда каждый изъ 
нихъ одивъ, они находять үт5хү въ воскре- 
шени въ своей памяти образа любимаго сү- 
щества. Видитъ ли это существо ту же са- 
мую звЪзду, то же самое расходящееся обла- 
ко, читаеть ли ту же самую книгу, чувству- 
еть ли то же душевное волнеше, которымъ 
я въ настоящи моментъ наслаждаюсь? Они 
испытывають и взвъшиваютъ свое чувство 
влеченія п, принимая къ тому во внимаше 
взвъстння крупныя превосходства, друзей, 
удобные случай, извЪстння особенности 
другъ въ другв, они готовы дать все, самый 
дорогой выкупъ за красивую, любимую го- 
лову, зтобы ни одивъ волосъ на ней не былъ 
тронутъ. Но судьба человвчества лежитъ и на 
зтихъ дБтяхъ. Опасность, скорбь и страданіе 
достаются имъ, какъ п всЪмъ. Любовь мо- 
лится. Она заключаетъ договоры съ превъч- 
ной сплой относительно даннаго дорогого 
друга сердца. Союзъ, который такимъ пу- 
темъ совершается, и который придаетъ но- 
вую цБнность каждому атому въ природв-- 
ибо онъ преврашаеть каждую нить во всей 
ткани родства въ золотой лучъ и погружа- 
еть душу въ волны новой и сладчайшей 
стихи — представляетъ собою, однако, лишь 
временное состояніе. Не всегда цвъты, жем- 
чуга, поэзія, торжественныя заявленія, ни 
даже прочный, уютный уголь въ чужомъ 
сердцё удовлетворяютъ благоговЪйную ду- 
шу, живущую въ земной оболочкЪ изъ пра- 
ха. Она, въ конц КОНЦОВЬ, ВЫХОДИТЬ ИЗЪ 
возраста этихъ нЪжностей и ласкъ, словно 
игрушекъ, и запрягается въ ярмо серіозной 
задачи п стремится къ широкимъ, универ- 
сальнымъ цЪлямъ. ута, пребывающая въ 
ДушЪ каждаго, каждая полнаго блаженства, 
открываетъ несообразности, изъяны и несо- 
размврности въ поведеніи другого. Отсюда 
возникаютъ сюрпризы, укоризны н страда- 
не. Но то, что влекло обоихъ другъ къ дру- 
гу, было знаками привлекательности, зна- 
камя добродБтели; п эти добродътели им - 
ются, хотя и пребываютъ въ затменін. Они 
появляются и вновь появляются и продол- 
жають привлекать, но взглядъ мЪняется, 
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оставляеть въ сторонЬ ВНБШНІЙ знакъ и 
приковывается къ субстанцій, самой сути. 
Эта исцфляеть сердечную рану. А тъмъ вре- 
менемъ, по м®рБ того, какъ жизнь проте- 
каетъ, она представляетъ собою игру пере- 
мъщен и сочетаній всевозможнъхъ поло- 
жени заинтересованных сторонъ, имъющую 
цВлью пользовате всЪми ресурсами каждой 
изъ нихъ и ознакомлене ея съ силою п сла- 
бостью другой стороны. Ибо природа я цЪль 
отношенія между ними заключается въ томъ, 
чтобы 008 стороны служили другъ передъ 
другомъ представителями человзческаго ро- 
да. Все, что есть въ МІрБ, что извъстно или 
должно быть извЪстно, искусно вдБлано въ 
ткань, изъ которой сотканы мужчина, жен- 
щана: 


«Личная любовь въ намъ идеть, 
Подобно маннЬ небесной, она обладаеть вку- 
сомъ всего» 1). 


Мірь круговращается, обстоятельства қа- 
ждъй часъ мЪняютея. Ангелы, васеляющіе 
зтотъ храмъ тБла „появляютея на его окнахъ, 
а съ ними также и гномы и пороки. Всъмп до- 
бродвтелями они объединены. Если имБется 
добродфтель, всЪ пороки узнаются, какъ та- 
ковыс; они выдають себя собственнымъ при- 
знанемъ и улетучиваются. Обоюдный взглядъ 
четы, когда-то пламенный, отрезвленъ. вре- 
менемъ въ груди обоихъ, и теряя въ сил то, 
что онъ вынгрываеть въ протяжени, онъ 
становится полнымь взаимопониманемъ и 
согластемъ. Они безъ упрековъ ижалобъ усту- 
пають другъ друга добрымъ обязанностямъ, 
которыя отправлять въ свое время мужчина 
и женщина 0собо предназначены, и они обуњ- 
нивають страсть, которая, бывало, не могла 
спускать глазъ со своего предмета, на ра- 
достно проявляемое споспъшествоване, во 
взаимномъ ли присутстви или отсутетви, 
планамъ и предначертавіямъ другь друга. 
Въ конц концовъ, они открываютъ, что все, 
что сначала влекло пхъ другь къ другу, — 
ТЬ когда-то священныя черты, та магическая 
игра чарь,-было преходящимъ, имБло вре- 
менную Ц5ль, подобно ЛБсамь, помощью ко- 
торыхъ строился домъ, и очищене ума и 
сердца, изъ года въ годъ совершающееся, 
есть настоящий бракъ, предвидънный и при- 








1) «Тһе регзоп |оте доез їо из Ив 
ПлКе шаппа, Ваз Ше їазїе оҒаП іп Ц». 
Изъ стихотворен!я англійскаго лирика ХҮП 
стол. Абрама Коулей. Переводч. 
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готовленный съ самаго начала, и стоящій 
выше сознатедьнаго отношенія къ нему суп- 
руговъ. Глядя на эти цфли, съ какими двћ 
личности, мужчина и женщина, столь раз- 
личнымъ и соотвътствующимъ образомъ ода- 
ренныя, запираются подъ одинъ п тотъ же 
кровь, чтобы провести тамъ въ супружествЪ 
другъ съдругомъсорокъили пятьдесятъл%Ътъ, 
я не удивляюсь сил$ и выразительности, съ 
какою сердце пророчествуетъ этотъ кризисъ 
въ жизни съ ранняго дЪтства, той пышной ра- 
сточительной красот, съ какою инстинкты 
покрываютъ брачную опочивальню, и при- 
родные таланты и умъ человЪческий и пскус- 
ство соревнуются между собою въ выбор да- 
ровъ и мелодіи, которые они приносятъ на 
алтарь свадебной пЪсни (эпиталамума). 
Такимъ образомъ, мы попадаемъвъшколу, 
научающую насъ любви, не знающей ни 00- 
ла, ни лицъ, ни пристрастия, но ищущей до- 
бродвтель и мудрость всюду, съ цБлью умно- 
женя добродьтели и мудрости. Мы по при- 
род наблюдатели, а потому и учащиеся. 
наше постоянное состояне. Но часто намъ 
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приходитея чувствовать, что наши влеченія 
представляютъ собою лишь шатры на одну 
ночь. Хотя медленно и съ трудомъ, объекты 
нЪжныхъ чувствъ и влеченій мБняются ,какъ 
мЪняются объекты мысли. Есть моменты, ко- 
гда нЪжныя чувства и влеченія господствт- 
ютъ и поглощаютъ человзка и ставять его 
счастіе въ зависимость отъ одного лица илп 
отъ лиць вообще. Но въ состояніи здоровія 
духъ сейчасъ же снова видитъ—его переки- 
нутый аркой сводъ, сіяющій млечными путя- 
ми неизићннаго свЪта, иакты теплой любви и 
страхи, которые проносились надъ нами, какъ 
тучи, должны утратить свой характеръ ко- 
нечныхъ вещей и соединиться съ Богомъ для 
того, чтобы достигнуть собственнаго совер- 
шенства. Но намъ не надо бояться, что мы 
можемъ что-лпбо потерять отъ поступатель- 
ваго движенія души. ав можно вЪрить до 
конца. То, что такъ прекрасно п притягатель- 
но, какъ эти отношения, должно быть см$- 
нено и замӛшено лишь тБиъ, что еше пре- 
краснЬе, и такъ все далће, вЪчно и безко- 
нечно. 
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Капли багрянан доблестной крови 
Бурное море одна перев%сить; 
Суетный мірь приходить, уходить, 
Любящій другь неизмбнно со мной. 
Я мнилъ его далеко, 

Но много дЪтъ спустя, 

Мн благостыни ключъ блеснулъ, 
Что солнечный восходъ. 

Свободу сердце скорбное тогда внозь обр ло: 
О, другь, исторглось изъ груди, 
Тобой лишь небосводъ стоить, 
Тобой цв тъ розы алы! 

Ты благородишь вкругь себя 

Вс формы бытія, 

За грань земную всЪхъ вещей 
Взоръ сладостно маня. 

Ты претворяешь въ солнца путь 
Фортуны колесо. 

Твой благородный духь меня 
Училь превозмогать 

Отчаянье, и дружбою 

Украшены твоей 

Сокрытые источники 

И жизни нервъ моей 1). 


Намъ присуща доброта въ гораздо боль- 
шей степени, чвмъ объ этомъ говорятъ. 
Вопреки всей безднЬ себялюбія, леденящаго 
міръ, подобно дыханію сЪверо-восточнаго 
вБтра, весь родъ людской объятъ стихіей 


любви, словно тонкимь, невидихымъ эеи- 


ромъ. Сколько разъ въ частныхь домахь 
намъ случается встрёчать лица, обмБна 
ЛИШЬ однимъ словомъ съ которыми доста- 
точно для үстановленія между нами теплыхъ, 
на взанмномъ уважени основанныхъ, отчо- 
шеній! Сколько разь на улицЬ, либо въ 
церкви, или тому подобномъ общественномъ 
мств намъ приходится встрЪчаться съ 
людьми, присутстве которыхь досгавляетъ 
намь незамътное, но теплое чувство удо- 
вольствя. Вникните только въ смыслъ, въ 
нЪмой языкъ этихь сяющихъ Взоровъ: 
сердцу онъ безъ словъ понятенъ. 
Удовлетворенте этого присущаго челов ку 
чувства доброты даеть въ результат из. 
вЪстнъй подъемъ духа, сердечную радость. 
Поәзія п обыкновенная рЪчь сравниваютъ 
доброжелательныяэмоцін человъческой души 
съ матеріальнымъ дЪйствемъ огня: такъ 


же, какъ его лучи, если не гораздо Онстръе, 
актавнъе, животворнће п свЪтозарнве эти 
исходяще изъ внутренняго міра лучи, ато 
внутреннее сіявіе. ()нй и составляютъ усла- 
ду жизни, испытываемую, какъ на высшей 
ступени страстной любви, такъ и при проя- 
вленти обыкновеннаго добраго чувства. 


1) А гайду Ягор оҒ тапу 01004 

Тһе зигејпе зеа опржег я; 

Тһе мог! опсегіаіп сошез апі арӣ с0ез 
Тһе 10уег гооїей з?аувз. 

І Гапс1е4 һе жаз Пед, 

Ата, айег папу а уеаг, 

СПомеф ипехһаизќед Кіп пезз 

Шке даПу зиргіѕе {Веге. 

Му сагегпі һеагі чаз ее адаш,-- 

О Репа, ту Бозоп 5814, 

Тагопроһ Шее аопе Ше зКу із агеһег, 
'ГЬгочеН {Нее Ше гоѕе із гей, 

АП шев Загошейв (вее (аке поМег богт 
Апа |ооКк Ъеуоп@ Пе еаг!, 
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А впп-раіһ іп {ћу мог. 

Ме 100 Бу поепезз Ваз {апе 

То шавісг ту Чезраг; 

Тһе Гош!ашз оЁ ту Ъ4феп 11е 

Ате іһгопеһ һу РлепфяНТр вт. 
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ВмБетБ съ добрыми чувствами растетъ 
наша мощь и не только внЬшняя, активная, 
но и внутренняя, интеллектуальная. Уче- 
ный садится писать, и цфлые годы размы- 
шленій не подскажуть ему ни одной хоро- 
шей мысли, ни одного удачнаго выраженя. 
Но вотъ ему пришлось написать письмо дру- 
гу— и, гляди! Моментально со веБхъ сто- 
ронъ его осфняють легіоны благородныхъ 
мыслей, одЪтыхъ въ ЯЗЫКЪ изысканныхъ 
словъ. Пли посмотрите, какое волненіе въ 
любомъ почтенномъ дом вызывается по- 
явленемъ новаго челов5ка. Ожидается по- 
същеніе отрекомендованнаго гостя, и серд- 
цамп всей семьи овладфваетъ какое-то тя- 
гостное, не то пріятное, не то мучительное 
чувство. Появлене гостя чуть ли не на- 
полняетъ страхомъ добрыя сердца, готовя- 
щіяся его привътствовать. Въ домЪ сметает- 
ся пыль, каждая вещь ставится на свое 
мБето, старое платье замфняется новымъ, а, 
ГДВ есть возможность, готовится и званный 
0бЪдъ. Все, что тамъ слышали объ ожидае- 
момъ гостЬ,--одни лишь восхваленя. Въ 
его дицЬ ждутъ увидфть образецъ Ч610в5- 
ческой личности. (ловомъ, въ глазахъ ожн- 
дающихъ онъ уже тоть, какимъ они же- 
лаютъ, чтобы онъ былъ. Составивъ себЪ съ 
помощью воображевія такое представленіе 
0 гостБ, мы задаемся вопросомъ, какъ же 
слЬлуетъ намъ держать себя въ разговорь 
и обращени съ такимъ человъкомъ, и въ 
насъ почему-то подымается какое-то не- 
праятное, робкое чувство. Эти ожидан!я чего- 
то необычайнаго приподымають тонъ на- 
шего разговора. Мы ведемъ съ названнымъ 
гостемъ бесъду лучше, чЪиъ мы это вообще 
двлаемъ. У насъ появляется чрезвычайно 
быстрое воображеніе, болће богатая память, 
п живүщій въ насъ бЪсъ молчанія насъ 
освобождаетъ отъ своего прпсутствія. Въ 
течене цфлаго ряда часовъ мы въ состояніи 
поддерживать нить искреннихъ, пріятныхъ, 
содержательныхъ сообщеній, пзвлеченныхъ 
изъ архива нашего давнишняго, сокровен- 
нЪйшаго опыта, такъ что присутствующе 
при разговор, наши родные и знакомые, 
невольно дивятся, откуда это у насъ взя- 
лись несвойственные намъ таланты. Но, 
лишь только гость начинаеть вносить въ 
разговоръ свои личные вкусы и пристрастія, 
свои опредълетя, своп недостатки, — все 
кончено. Наша первая бесъда съ нимъ явит- 
ся послЪдней и лучшей изъ всего, что онъ 
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еще когда-либо отъ нась услышитъ. (нъ 


уже не является для насъ новымъ, интере- 
сующимъ нась лицомъ: избитые фразы и 
взгляды, невъжественния воззрънія, ложное 
пониман!е— все это наши старые знакомые. 
Когда такой гость насъ снова посфтитъ, 
онъ, пожалуй, найдетъ въ нашемъ домћ 
тоть же образцовый порядокъ, праздничный 
нарядъ и званый об%дъ, но его появлене 
не заставить сердца забиться, и его ужъ не 
встрётитъ та задушевность, что въ первый 
разъ. | 
Что можетъ сравниться по своей шрият- 
ности съ проявленлми добраго чувства, 
благодаря которымъ міръ въ моихъ глазахъ 
становится снова юнымъ? Что представляетъ 
собою столъ восхитительное зрЪлище, какъ 
то, когда двое сходятся между собою 
истимъ и фундаментальнымь образомъ 
въ своихъ помыслахъ и чувствахъ? Какъ 
трепетно бьется сердце, когда оно чуетъ 
приближающиеся шаги п фигуру дарови- 
той личности! Въ тоть моментъ, когда 
мы служимъ нашимъ добрымъ чувствамъ, 
міръ кажется преображеннымъ; нЪтъ боль- 
ше ни зимы, ни ночи; все трагичное, все до- 
кучное исчезаетъ — исчезаютъ даже вс тя- 
гости долга; проходящая рЪка вЪчности на- 
полнена лишь лүчезарными образами люби- 
мыхъ существъ. Дайте только душ» увврен- 
ность въ томъ, что гдЬ-либо, въ какомъ- 
либо пунктЪ вселенной она должна встръ- 
титься съ душою друга, она будетъ доволь- 
на и съ радостью проведетъ въ одиночествъ 
тнсячелЪте въ ожидани этого момента. 
Сегодня утромъ, проснувшись, я благо- 
говБйно воздалъ хвалу Всевышнему за дру- 
зей, которыхъ Онъ мн даль, старыхъ и но- 
выхъ. И развь могу я не назвать Бога Пре- 
краснымъ, когда Онъ изо дня въ день 
являетъ мнЬ Себя въ своихъ дарахъ? Я не 
особый другь общества, одиночество мвъ 
гораздо милЪе, однако, я не настолько 
черствъ, чтобы не радоваться всякому умно- 
му, милому и благородному человЪку, пере- 
ступающему время оть времени мой порогь. 
Кто меня слышитъ, кто меня понимаеть, 
тотъ становится моймъ, овъ поступаеть въ 
мое вЪчное владћвіе. Природа же въ свойхъ 
щедротахъ не оскүдъваетъ и радость такого 
обладанія она мн% доставляетъ неоднократ- 
но: такимъ образомъ, мы и ткемъ сощаль- 
ныя нити нашей собственной лачности, въ- 
рабатываемъ новую ткань отношеній; а, 
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какъ послЪдовательный рядъ многихъ мн- 
слей субстанщируется, превращаясь въ нЪ- 
что реальное, осязательное, мы постепенно 
оказываемся среди новаго мра, нами же с03- 
данваго, и уже не представляемъ изъ себя 
больше пришельцевъ и странниковъ въ мір 
однфхъ отвлеченныхъ традицій. Мои друзья 
пришли ко мн непрошенно. Великій Богъ 
даль ихъ мнЬ. По освященному древностію 
праву, по божественной силЪ сродства добро- 
дътели съ добродБтелью, я нахожу ихъ, или 
скорве не я, а Божество во мн$ и въ нихъ 
юбБиваетъ и ниспровергаетъ тодстыя стЪ- 
ны, обособляющія въ насъ индивидуаль- 
ный характерь, родственную связь, возрастъ, 
полъ, внЪшнюю обстановку, къ которымъ 
ово обыкновенно благоволитъ; въ данномъ 
же случа оно превращаеть множественное 
въ единое. Вы обязываете меня къ глубокой 
благодарности, превосходныя любящія серд- 
ца, вы, которыя открываете мнЪ каждый 
разъ все новыя, возвышенныя и глубокія 
стороны міра и придаете всъмъ моимъ мы- 
слямъ и думамъ болђе шарокій смыслъ. ОнЪ 
дая меня словно обновленная поэзия древня- 
го оввца, перваго Барда, —п0эз1я, льющаяся 
безостановочно, — гамнъ, ода и эпическая 
поэма, поэзія вЪчно текучая, Аполлонъ и 
Музы, вБчно поющіе. Обособятся ли снова и 
эти друзья, или нЪкоторне изъ нихь, отъ 
меня? Әтого я не знаю, но этого я также 
не боюсь; ибо мое отношене къ нимъ такъ 
чисто, что наша связь основана на простомъ 
средств, и, разь духъ, геній моей жизни, 
является общительнъмъ, то же самое срод- 
ство, въ какой бы сред я ни находился, 
проявитъ свою силу въ отношенш всякаго, 
кто представляетъ одинаковыя черты благо- 
родства, что и теперешнте мой друзья и по- 
други. 

Я долженъ сознаться, что въ моей на- 
түрБ въ этомь отношени обнаруживается 
крайняя деликатность и чувствительность. 
Для меня представляется едва ли не опас- 
нымь «проглатываніе залпомъ коварной 
чаши отравленнаго, но сладкаго вина» !) 
доораго чувства. Всякое новое лицо является 
для меня крупнымъ событіемъ, и встрЪча съ 
нимъ нарушаетъ покой моего сна. Въ моей 
годовЪ часто возникали тонкіе фантастиче- 
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1) «Сгавһ +ће вүусес роізоп оҒ шізпзей уте».— 
слова изъ поэмы Мильтона Сотаиз. 
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скіе образы и представления о лицахъ, обще- 
ство которых доставило мн% восхитительные 
часы въ ЖИЗНИ; но здБсь, какъ только день 
прошелъ, радость кончается, она не даеть 
никакихъ плодовъ. Мысль оть нея не ро- 
ждается, ею моя дБятельность очень мало 
видоизмняется. Не то испытываешь въ от- 
ношени друга. Я долженъ гордиться его 
совершенствами такъ же, какъ если бы они 
были моими, и словно участвовать въ облада- 
ши его добродътелями. Я такъ же тепло 
отношусь къ расточаемымъ ему похваламъ, 
какъ влюбленный къ одобрительнымъ отзы- 
вамъ 0 своей возлюбленной невъстЬ. Мы 
цВнимъ слишкомъ высоко душевный мръ 
нашего друга. Его доброта намь кажется 
лучше нашей, его натура тоньше, его со- 
блазны меньшими. Все, что только ему при- 
надлежитъ, его имя, его виЪшній видъ, 
его нарядъ, книги и оруддя— нашей фанта- 
31ей возносится на какую-то необыкновен- 
ную высоту. Наша собственная мысль на 
его устахъ звучитъ намъ чВиъ-то новымъ 
и болће всеобъемлющимъ. 

Но, съ другой стороны, нфчто подобное 
функщюнальной дВятельности сердца (его 
систолБ п діастол5) замБчается въ явленш 
прилива и отлива любви. Дружба, подобно 
беземертію души, есть НЪЧТО слишкомъ 
хорошее, чтобы въ нее“ нельзя было ВЪ- 
рить. Влюбленный, глядя на избранницу 
своего сердца, едва ли знаетъ, что она не 
совсЪмъ то, что онъ въ ея лаць одожаетъ, 
а въ блаженные, золотые моменты расцвВта 
дружбы всякая тЪнь подозр%вія и недовврчи- 
вости насъ омрачаеть и поражаетъ. Намь 
не вЪрится, что мы сами надвляемъ своего 
героя доородътелями, которыми онъ въ на- 
шихъ глазахъ блистаетъ, съ теченіемъ же 
времени мы преклоняемся передъ формой, 
въ которую мы воплотили эту божественную 
личность. ДЪло въ томъ, что, строго говоря, 
душа не такъ чтитъ людей, какъ самое 
себя. Въ глазахъ объективнаго знанія, всЪ 
люди подчинены одному п тому же условю 
безконечной отдаленности другь оть друга. 
Но что же изъ этого? СлЪдуетъ ли намъ 
опасаться охлажденія нашей любви от- 
того, что мы въ ней копаемся, отыскивая 
метафизическій фундаментъ этого Елисей- 
скаго храма? Неужели я не настолько реа- 
ленъ, насколько реальны вещи, которыя я 
вижу? Разъ я такой, какой я есмь, мнЬ не- 
чего бояться знамя вещей такими, какя 
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он% суть. Ихъ сущность не менъе прекрасна, 
чБмъ ихъ виЪшнее явленіе, хотя для пости- 
женя ея необходимо обладать болће тонкими 
органами внутренняго воспріятія. Корень 
растенія въ глазахъ науки представляетъ 
такую же, если не болфе важную и видную 
часть его, какъ и его листья п цвЪтьг, хотя 
для фестоновъ и гирляндъ мы употребляемъ 
только шюелідніе. 11 все-таки, среди згихъ вос- 
хитительныхъ грезъ, я долженъ взять на 
себя см Ълость үказанія на одинъ голый 
факть, хотя бы онъ и производилъ впеча- 
тлЬне черепа египтянъ, —выставленнаго на 
нашемъ пиру. Человъкъ, пребывающій въ 
единенін со своею мыслю, велпколЪпн%й- 
шимъ образомъ постигаетъ самого себя. Онъ 
имзеть сознаніе полнаго, үниверсальнаго 
успЪха, хотя бы даже и купленнаго цъВоЮю 
однообразныхъ частныхь неудачъ. Для та- 
кого четовЪка никакія выгоды, власть, деньги 
или сила не могутъ представлять что-либо 
заманчивое или достойное его -стремленій. 
Выбора для меня н$тъ другого, какъ по- 
лагаться больше на мою собственную бЪд- 
ность, чБмъ на твое богатство. Я не могу 
сдБлать кругозоръ твоего сознанія равно- 
сильнымъ моему. Только звЪзда ослЪпляетъ 
своимъ сіяніемь; планета имфетъ слабый, 
лунный свътъ. Я слышу, какъ вы превоз- 
носите удивительныя достоинства и испытан- 
ный характеръ хвалимой вами личности, и 
все-таки я ясно вижу, что, несмотря на всћ 
пурпурныя манти и тоги, въ которыя вы ее 
одБваете, она будетъ маъ люба лишь въ томъ 
случа, когда она въ конц концовъ ока- 
жется такимъ же бЪднъмъ Грекомъ, каковъ 
я. Я не могу отрицать, 0 другъ, того, что 
необъятная тБнь феноменальнаго (т. е. м$- 
вяющагося, преходящаго) заключаетътакже 
и тебя въ своей пестрой и разрисованной не- 
объятности, —тебя также, въ сравневіи съ 
которымъ все другое представляется въ мо- 
ихъ глазахъ т5нью. Ты не Бытіе; какъ пмъ 
является Истина, Справедливость —ты не 
моя душа, но лишь картина и изображение ея. 
Ты, словно, явился ко ин поздно и не усплъ 
побыть со мною, какъ ужеберешься за шляпу 
п одЪваешь свой плащъ. Не похожа ли 
душа, создающал друзей, на дерево, которое 
пускаетъ листья и въ каждый данный мо- 
ментъ, зарожденемъ новыхъ почекъ, сбрасы- 
ваетъ съ себя старую листву? Законъ прп- 
роды — непрерывное чередованіе. Каждый 
видъ электрическаго состоянія возбуждаетъ 
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электрическое состоявіе противоположнаго 
вида. Душа окружаеть себя друзьями для 
того, чтобы ова могла вступить въ сферу 
боле обширваго самопознаня или одпноче- 
ства; п она уединяется на цфлую часть года 
для того, чтобы пм®ть возможность возвысить 
бесвды, которыя она ведетъ, и общитель- 
ность, которую она поддерживаетъ. Такая 
метода чередующихся общительности и уеди- 
ненія выдаетъ себя на протяжении всей исто- 
рія вашихъ личныхъ сношенй. Инстанктъ 
расположенія и добраго чувства оживляетъ 
надежду ва сліяніе съ нашими равными, а 
какь разъ противоположные ему цфаь и 
смыслъ уединенности отзываютъ нась 0- 
ратно съ этой погони за обществомъ. Такъ 
проводить каждый человЪкъ свою жизнь въ 
искани дружбы, п, если бы ему нужно было 
формулировать то, что онъ въ дЪйствитель- 
ности по әтому предмету чувствуетъ, онъ бы 
могъ каждому новому кандидату на его 
любовь написать письмо въ родъ слЪдую- 
щаго: | 

«Милый другъ! 

«Будь я въ тебЪ увЪренъ, увъренъ въ тво- 
емъ характерћ, увъренъ въ томъ, что я мое 
душевное настроене могу привести въ унй- 
сонъ съ твоимъ, я бы никогда больше не в03- 
вращалея мыслями къ развымъ мелочамь, 
имБющимъ отношене къ твоимъ посЪще- 
ніямь и разставаніямъ со мною. Я не Богъ 
вЪсть какъ уменъ; приспособиться къ моимъ 
душевнымъ настроеніямъ вполнЬ возможно; 
что же касается твоего духа п его индиви- 
дуальныхъ чертъ, то я отношусь къ нему 
съ полнымъ уваженіемъ; но до сихъ поръ 
онъ еще для меня книга за семью печатями; 
а, такъ какъ я не осмливаюсь предпола- 
гать въ тебъ способность вполнЪ меня повй- 
мать, то ты являешься для меня восхити- 
тельной пыткой. Твой навсегда или никогда». 

Однако, эти тягостныя наслажденія п 
утонченныя страдания представляютъ инте- 

есъ для любопытства, а не для жизни. 
орать ихъ не слћдуетъ, пбоэтозва: 
чило бы ткать паутину, а не плотную ткань. 
Наши отношенія дружбы неудержимо тяго- 
тБютъ къ короткимъ и убогимъ развязкамъ, 
благодаря тому, что мы изъ нпхъ дБлаемъ 
непрочную ткань собутыльничества и Пү- 
стыхъ мечтаній, вмБето кръпкихъ связую- 
щихъ фибровъ между человёческими серд- 
цами. Законы дружбы строги и вЪчны, овп 
изъ той же ткани, что законы физическе 
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и нравственные. Но намъ некогда; мы до- 
хогаемся быстраго п мизернаго блага, мы 
жаждемь вкусить сразу сладость. Мы сры- 
ваемъ плоды, медленнће всъхъ эрӛюшіе въ 
Божемъ саду, которымъ для достиженія 
полной спЪлости необходимо оставаться на 
деревь въ теченіе многихъ лЪтъ и многихъ 
зимъ. Мы ищемъ друга не съ благоговъ- 
шемъ, а сьпрелюбодьйной страстью, направ- 
ленной на то, чтобы закабалить его намъ 
совершенно. Но все это тщетныя стремления. 
Мы вооружены съ головы до ногь тонкими 
свойствами антагонизма, противодћйствія, 
которыя, какъ только мы сходимея другъ съ 
другомъ, начинаютъ проявляться и перево- 
дять бүкеть всей поэзіи на языкъ затхлой 
прозы. Почти ве люди снисходятъ до ветрвчь 
съ се05 подобными. ВсЪ союзы необходимо 
являются компромиссомъ и, что еще хуже, 
настоящая соль или, что называется, цвВтъ, 
ароматъ каждой изъ прекрасныхъ индиви- 
дуальныхъ натурь пропадаетъ при прибли- 
женін ихъ другъ къ другу. Что за нескон- 
чаемый рядъ разочарованій представляетъ 
собою дЪйствительное общество, даже если 
оно состоитъ изъ добродфтельныхъ п даро- 
витъхъ личностей! 

Когда мы үже, наконецъ, дождались съ 
такими колебанями и предосторожностями 
устроеннаго свидания, намъ приходится вы- 
носить пытку обманутнхъ ожиданій, нами 
неожиданно и совсъмъ не кстати овладБва- 
етъ апатія, нашъ умъ и наша жизненность 
словно подвергаются зпилептическимъ при- 
падкамъ, и это въ самый разгаръ дру- 
жественнаго п духовнаго общенія. Наши 
способности въ своемъ проявленін намъ из- 
МЬНЯЮТБ, и 008 сошедшіяся стороны сво- 
бодно вздыхаютъ, когда каждая изъ нихъ 
снова возвращается къ своему одпночеству. 

Я долженъ соотвЪтствовать, быть на вы- 
сотъ всякаго отношения, въ которомъ я на- 
хожусь. Безразлично, сколько у меня друзей, 
п какое я нахожу удовлетворене въ сноше- 
юяхь съ каждымъ ихъ нихъ, разъ въ ихъ 
числВ есть одинъ, которому я не пара. Разъ 
Только я стушевался, не выдержавъ сравне- 
мя, въ одномъ состязанш или соперниче- 
ств, радость, которую я внушаю во всъхъ 
остальныхъ, становится низменной и жал- 
кой. Маъ пришлось бы себя возненавидфть, 
если бъ въ иодобномъ случаБ я сдБлалъ 
остальныхь моихъ друзей моимъ уоБЖжи- 
щемъ: 
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«Храбрый воинъ, увБнчанный славой 
Сотенъ побвдъ, коли разъ поб5ждень, 
Въ мигъ исчезаетъ изъ книги героевъ, 
И подвиги всБ забывають его» 1). 


Наше нетери8 ше, такимъ образомъ, до- 
вольно сильно наказывается. ЗастБнчивость 
и апатія являются толстой скорлупой, въ 
которой нЪжная организація находить за- 
щиту отъ преждевременной зрђлости. Она бы 
пропала, знай она самое себя раньше, чЪмъ 
какая-либо изъ лучшихъ душъ настолько 
бы созрБла, чтобы ее познать п оцЪнить. 
Относись съ глубокимъ почтеніемъ къ Ха- 
іипапоѕашкей, которая приводитъ въ твердое 
состояніе рубинъ въ продолжевіе милліона 
лЪтъ и дӘйствүеть въ течене періодовъ вре- 
мени, въ которые Альпы и Анды возника- 
ють и исчезаютъ, подобно радуг. Добрый 
геній нашей жизни не обладаетъ такими не- 
бесами, которыя покупаются цЪною опромет- 
чиваго, безразсуднаго үвлеченія. Любовь, 
которая представляеть собою сущность Бо- 
га, является выраженіемъ не легкомысля, 
непостоянства, а совокупнаго достоинства, 
цфнности человБка. Намъ не слъдуетъ имЪть 
во взорахъ эту дБтскую жадность и нена- 
сътность: наши взоры должны выражать 
серіозное созваніе нами своего достоинства; 
пойдемъ на встрЪъчу нашему другу со см$- 
лымъ довъремъ къ правдивости его сердца, 
къ непоколебимой твердости его устоевъ. 

Протпвъ притягательныхъ сторонъ зани- 
мающей нась здЪеь области устоять невоз- 
можно, и оставляя на время въ сторонЪ всъ 
соображенія объ ея значени для обществен- 
наго блага, я остановлюсь на томъ лзбран- 
номъ и священномъ круг отношеній, кото- 
рый преставляеть собою своего рода абсо- 
лютъ, и для котораго даже языкъ любви 
становится ненадежнымъ и избитымъ, на- 
столько этогь кругь отношеній чище, и все 
блЪднЬеть передъ его божественностью. 

Я не желаю трактовать вопросы дружбы 
съ плЪнительной стороны, но хочу подойти 
къ нимь съ самой суровой см5лостью. Если 
отношенія дружбы представляютъ собою нЪ- 
что реальное, они не стеклянныя, капилляр- 
ныя трубки и не хрупкая глазурь, а самыя 


1) «Тһе Ғатоцѕ заггіог Ғатопвей Юг Пећ 
АНег а Бипагей упстопез, опсе ІюШей, 
Із пот ше Боок об һопог гагед ашііе 
Апа а] Ше геѕё огоо Гог у сп Бе ТоЦед». 
Изъ 25-го соннета Шекспира. 
Переводч. 
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прочныя вещи, какія мы только знаемъ. 1160, 
постЬ столькихъ вЪковъ историческаго и 
жизненнаго опыта, что знаемъ мы о природ 
и насъ самихъ/ Ни одного шага человЪкъ 
ве сдБлаль къ разрёшеню задачи о цфли 
своего собственнаго существованя. Надъ 
всей совокупностью человЪчества виситъ 
какъ бы одинъ приговоръ, осуждающій его 
на безуме. Но сладостная, искренняя ра- 
дость п миръ, которые я извлекаю изъ зтого 
союза съ душою моего брата, представляютъ 
собою само ядро, котораго лишь шелухой 
п скорлупой вся совокупность природы и 
мысли является. Счастливъ домъ, дающий 
пріютъ другу! Его слфдовало бы возвести съ 
такою же пышностью, какъ и празднич- 
НЫЙ павилъднъ или тріумфальную арку, 
хотя бы онъ явился для друга гостепріим- 
нымъ кровомъ лишь на одинъ день. Счаст- 
ливе еще этотъ домь, если другъ сознаетъ 
возвышенность связующаго его съ такимъ 
кровомъ отношенія и чтитъ его законъ! 
Тоть, кто выставляетъ себя кандидатомъ на 
такой союзъ, является, подобно олимшйцу, 
на великія національныя игры, на которыхъ 
состязаются между собою первенцы міра. 
(нъ выходить на ристалища, гд въ спискъ 
борцовъ значатся Время, Нужда, Опасность, 
п на которыхъ только тотъ остается п068- 
дителемъ, въ природной организации кото- 
раго достаточно правды для того, чтобы со- 
хранить всю нЪжностъ своей душевной кра- 
соты отъ разрушительнаго дЪЙствія већхъ 
зтихъ соперниковъ. Дары фортуны могутъ 
здЪеь фигурировать или же совершенно от- 
сутствовать: весь успъхъ въ подобнаго рода 
состязаніи зависить отъ внутоенняго благо- 

одства борца и его презрБнія къ мелочамъ. 

ъ составленін дружбы участвуютъ два эле. 
мента; каждый настолько въ ней господ- 
ствуетъ, что я не могу признать ни за однимъ 
изъ -нихъ преобладающей роли, ни основа- 
ня, почему бы тотъ или другой слЪдовало 
бы назвать первымъ. ()динъ изъ зтихъ эле- 
ментовъ есть правда. Другъ есть такое лицо, 
съ которымъ я могу быть искреннимъ. Въ его 
присүтетвін я могу мыслить велухъ. Въ 
КОНЦ концовъ, я оказываюсь въ присутстви 
человъка настолько реальнаго и мн со- 
отвЪтствующаго, что я смЪло могу сбросить 
съ себя тъ нижнія платья притворства, на- 
ружной въжливости и задней мысли, кото- 
рыхъ люди обыкновенно съ себя не скадъ- 
ваютъ, и могу имБть съ НИМЬДЬЛОСЬ Такою 
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же простотою и цЪльностью, съ какими 
одинъ химическій атомъ соединяется съ дру- 
гимъ. Искренность есть такая роскошь, ко- 
торая, подобно дадемамъ и власти, доступ- 
на лишь высокопоставленнымъ; она есть по- 
зволеше себЪ говорить правду, не признавая 
никого надъ собою и никого, съ кёмъ нуж- 
но было бы сообразоваться. ’ Каждый чело- 
взкъ въ одиночествЪ искрененъ. Какъ толь- 
ко входить къ нему другое лицо, притвор- 
ство уже начинается. Мы отражаемъ и пре- 
граждаемь приближене къ намъ нашего 
ближняго комплиментами, болтовней, развле- 
ченями, двлами. Мы подъ сотнею складокъ 
скрываемъ отъ него нашу мысль. Я знать 
одного человъка, который, въ припадкахъ 
релипознаго экстаза, бросать съ себя прочь 
всю эту искусственную драпировку и, от- 
страняя совершенно всякіе комплименты п 
общия мЪста, говорилъ прямо къ совЪсти 
каждаго, кого встрЪчалъ, и при томъ съ 
глубокой проницательностью и красотой. 
ВначалБ онъ этимъ возмущалъ, и всЪ нахо- 
дили, что онъ сумасшедшій. Но настойчиво 
продолжая такъ относиться къ людямъ— 
иначе, впрочемъ, онъ и не могъ,--онъ, по 
прошествін нЪкотораго времени достигалъ 
того, что всякаго изъ свопхъ знакомыхъ 
ставйлъ въ истинныя къ себъ отношения. 
Никто и не подумываль фальшивить съ нимъ 
или же отдЪлываться отъ него какою-либо 
болтовнею рыночныхъ площадей или читаль- 
ныхъ комнатъ. Н%ть, каждый, подъ давле- 
пемъ этой массы искренности, принуждался 
къ подобному же честному отношенію, и всю 
любовь къ природ, всю П0981Ю, всякій сим- 
воль истины, каке только онъ въ (605 Н0- 
СИЛЪ, ОНЪ несомннно открывалъ передъ 
твмъ человБкомъ. Большинству же изъ насъ 
общество показывавть не свое лицо и глаза, 
а свой бокъ и спину. Въ ВБКЬ лжи стоять 
къ людямъ въ отношеняхь вЪрности и прав- 
ды стдитъ, правда, даже того, чтобы быть 
за это Признаннымь до нбкоторой степенл 
безумнымъ; не такъ ли’ Мы рЪдко въ со- 
стояній ходить прямо. Почти каждый чело- 
вЪкъ, котораго мы встрёчаемъ, требуетъ съ 
нашей стороны извёстной вЪжливости, из- 
вВстнаго низкопоклонства,--требуеть уго- 
жденія; онъ носится съ извЪстной славой, 
извЪетнымъ талантомъ, извзстными релй- 
гіозными или филантропическими причуда- 
ми, которые не должны подлежать никакому 
сомнӛнію и которые псртятъ всякій разго- 
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воръ съ нимъ. Но другъ представляетъ с0- 
бою здороваго человъка, который интере- 
стется не моимъ блестящимъ умомъ и из- 
ощренностью, а мною самимъ. Мой другъ за- 
нимаеть меня, не требуя за это вознагра- 
жденія съ моей стороны. Другь поэтому 
является своего рода парадоксомъ въ при- 
родъ. Я, который есть единственный въ 
своемъ родЬ, я, который ничего въ природЬ 
не вижу, существовате чего я могу үтвер- 
ждать съ такою же очевидностью, какъ мое, 
вижу вдругъ предъ собою подоб1е моего су- 
щества, во весь его ростъ, во всемъ его раз- 
нообразти и со веЪми его любопытными чер- 
тами, повторенное въ чужомъ образ%; это — 
такое для меня удивительное явленіе, что я 
ихБю полное основавіе признать друга ‚ образ- 
цовымъ произведеніемъ природы. 

Другимъ әлементомь дружбы является 
нЪжное чувство. Мы связаны съ людьми вся- 
каго рода узами, кровью, общей гордостью, 
взаимнымъ страхомъ, надеждой, корыстью, 
вожделЪніями, ненавистью, удивленемъ, все- 
возможными обстоятельствами и внЪшними 
ярлыками и мелочами, —но мы едва можемъ 
повърить тому, что въ другомъ человЪкЪ 
въ состоянш оказаться столько характера, 
столько внутренняго содержанія, чтобы онъ 
пмъ однимъ могъ заставить насъ полюбить 
его. Въ состояніи ли другой быть настоль- 
ко милымъ, а мы настолько чистыми, чтобы 
мы могли посвятить ему наши нъжныя чув- 
ства? Когда человЪкъ становится мнЬ доро- 
гимъ, я достигь предьловь счастія. Обь 
этомъ предметь я нахожу въ книгахъ очень 
мало такого, что говорить прямо сердцу. Но 
ү меня есть одна ссылка, которую я не могү 
здБсь не привести. Авторъ, на котораго я 
ссылаюсь, говорить: «Я пассивно и тупо 
предоставляю себя тЬмъ, которнмъ я въ 
дъйствительности принадлежу; тому же, ко- 
му я преданъ тБломъ и душою, я на самомъ 
ДЫ отдаюсь меньше всего». Я желаю, что- 
бы дружба стояла на своихъ ногахъ, точно 
также, чтобы она имБла свои глаза и свои 
уста. Она должна утвердиться и обръсти 104- 
ву подъ ногами раньше, ч5мь прыгать че- 
резъ луну. Я желаю, чтобы она изображала 
000ю маленькаго земного жителя, прежде 
тЬмъ стать совершеннымъ херувимомъ. Мы 
ругаемъ обывателя за то, что изъ любви онъ 
дълаетъ товаръ. Она у него сводится къ 
обмъну дарами, полезвыми займами; отно- 
шеніямһ добраго сосфдетва: уходу за боль- 
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ными; она поддерживаеть покровъ гроба на 
похоронахъ, совершенно не замбчая вЬж- 
ныхъ и благородныхъ сторонъ представляе- 
маго ею отношеня. Но, хотя ПОЛЬ личиной 
торгаша, маркитанта мы и не можемъ найти 
бога, мы съ другой стороны не можемъ про- 
стить поэту, если онъ прядетъ свою нить 
слишкомъ тонко и не длаетъ свой романи- 
чески вымыселъ болће осязательнымъ взя- 
тыми изъ общественной жизни конкретными 
примБрами добродвтелей, каковы справед- 
ливость, точность, върность и состраданіе. 
Маъ ненавиство всякое проституированіе 
имени дружбы для обозначеня имъ модньхъ 
и свътскихъ связей и отношенй. Я во сто 
кратъ предпочитаю общество деревенскихь 
мужиковъ и разносчиковъ разодЪтой въ 
шелкъ и раздүшенной компами друзей, 
устраивающей въ дни свойхь встрБчь І0- 
казныя празднества, катания и 00Ъдъ въ луч- 
шихъ трактирахъ. Цфль дружбн-- общеніе, 
самое тБсное, въ какое только можно всту- 
пить; тЪснЬе всфхь связей, которня нако- 
пились въ нашемъ жизненномъ 0пытћ. Ея 
назначеніе — взаимная поддержка и облегче- 
не во всъхъ отношенияхъ и случаяхъ жиз- 
ни и смерти. Она существуетъ ради ясныхъ 
дней и пл%нительныхъ дареній и общихъ 
прогулокъ на лон природы, но также и на 
случай тернистыхъ путей и тяжелой доро- 
ги, кораблекрушенія, ОВдности и преслЪдо- 
ванія. Она знается и водить компанію тамъ, 
гдЬ блещетъ умъ, и пылаетъ религіозвый 
зкстазъ. Нашъ долгь облагораживать другь 
другу ежедневныя потребности и обязанно- 
сти человЪческой жизни и украшать друж- 
бү мужествомъ, мудростью и согласіемъ. Она 
никогда не должна впадать въ въчто обы- 
денное и шаблонное, а должна быть бодр- 
ствующей, живой, изобрћтательной п при- 
давать тодкъ и гармоничный смысть тому, 
что представляло собою черную, топорную 
работу. 

Для дружбы, можно сказать, необходимы 
натуры столь рБдкія и цЪннНя, столь үрав- 
новБшенныя и счастливо приспособленный, 
а вмЪстЬ съ тЬмъ и столь обстоятельныя 
(ибо и въ этой частности, говорить поәтъ, 
любовь требуеть, чтобы обЪ стороны составля- 
ли одну совершенную пару), что осуществле- 
те ея можеть имфть мЪсто крайне рёдко. 
Оставаться совершенной, говорятъ нЪкото- 
рые изъ т5хь, кто имбеть опътъ въ этой 
близкой сердцу области, она не можеть между 
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болъшимъ числомъ лицъ, чБмъ между двумя 
друзьями. Я не такъ строгъ въ условіяхъ, 
которыя я ставлю дружбЪ, можеть быть, от- 
того, что я никогда не зваль столь высокой 
дружеской связи, какую пришлось испытать 
другимъ. Я тЬшу свое воображеніе больше 
кругомъ богоподобныхъ мужчинъ иженщинъ, 
находящихся въ самыхъ разнообразнныхъ 
отвошеніяхъ другъ къ другу и связанныхъ 
между собою возвышенностью взаимнаго по- 
ниманя. Но я нахожу этотъ законъ одного 
съ однимъ непреложнымъ для задушевной 
бесъди, являющейся практическимъ выраже- 
ніемъ и завершенемъ дружбы. Не смъшивай- 
те черезъ-чүръ много водъ межъ собою. 
Лучшія такъ же плохо сив шпваются между 
собою. какъ и хорошія съ дурными. У васъ 
могутъ быть весьма полезные и живые раз- 
говоры въ отдБльнме разы съ двумя разны- 
ми лицами; но ЛИШЬ только вы, већ трое, 
сойдетесь вм5етБ, у васъ не окажется ни 
одного новаго и задушевнаго слова. Двое мо- 
гутъ разговаривать, и третій можеть слу- 
шать ихъ разговоръ, но трое разомъ не въ 
состояни принять участе въ бесъдЬ, нося: 
шей напболБе пскренвій и проникновенный 
характеръ. Въ хорошей компани никогда не 
замБтишь, чтобы двое разговаривали черезъ 
столь такъ, какъ они бесъдуютъ, когда ихъ 
оставляешь однихъ. Въ хорошей компани 
ОТДБЛЬНЫЯ ЛИЧНОСТИ топятъ все личное въ 
волнахъ общественной души, совершенно 00- 
нимающей индивидуальныя сознавія отдЪль- 
ныхъ присутствующихъ лицъ. ЗдЬсь совер- 
шенно неумфстны каня бы то ни было ча- 
стныя отношения друга къ другу, проявлевія 
нъжности брата къ сестрЬ, жены къ мужу. 
Лишь тотъ можеть въ этой средЪ говорить, 
кто въ состояни направить свой парусъ по 
курсу общей мысли всего общества. а не толь- 
ко въ ограничевныхъ предлахъ своей соб- 
ственной мысли. Но это именно общеприня- 
тов правило, диктуемое здравымъ смысломъ, 
разрушаеть высокую свободу и неприну- 
жденность истинной, великой бес5ды, тре- 
бующей абсолютнаго сліянія двүхъ душъ 
въ одну. 

Но, съ другой стороны, никогда два чело- 
вЪка не могутъ вступить между собою въ 
боле простыя отношения оттого только, что 
оба они были оставлены одни другъ съ дру- 
гомъ. Н%ть, только внутреннее, духовное 
сродство опредфляетъ, как1е двое привле- 
кутъ къ себ% другъ друга. Люди, которыхъ 
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не связываетъ никакое соотношеніе, доста- 
вляютъ одинъ другому мало удовольствія; они 
никогда а не догадаются 0 скрытыхъ въ ка- 
ждомъ изъ нихъ силахъ. Мы толкуемъ ино- 
гда о великомъ собесфдническомъ талант», 
какъесли бы таковой могъ составлять постоян- 
ное свойство нБкоторыхъ лицъ. БесЪда, раз- 
говорь есть не что иное, какъ исчезающее, 
переходящее отношеніе, — и только. Вотъ 
вамъ человЪкъ, славящійся своимъ глубо- 
комыслемъ п краснорЪчіемъ; несмотря на 
него, онъ однако не способенъ сказать двухъ 
словъ своему двоюродному брату или своему 
ДЯДЬ. ГВ, конечно, уже склонны винить его 
за молчаніе, но оснований у нихъ къ подоб- 
ному обвиненію столько же, сколько, вапри- 
мЬръ къ упрекамъ по адресу солнечныхъ 
часовъ за то, что они не покагываютъ вре- 
меки въ тфни. На солнц$ часы эти покажуть 
время, а къ названному ЧеловБку вернется 
его красноръчіе, когда онъ попадетъ въ 00- 
щество тЬхъ, кто способенъ понять п васла- 
ждаться его мыслю. 

Условемъ дружбы является та, рЪдко 
встръчающаяся, середина между подобіемъ п 
несходствомъ которая вызываетъ въ каждомъ 
ощущенте силы п согласія, исходящихъ отъ 
другой стороны. Я скорће предпочту оста- 
ваться въ одпночествъ до скончанія міра, 
чЪмъ имЪть друга, которому приходилось бы 
словомъ пли взглядомъ переступать за пре- 
длы своей дъйствительной симпатш. Меня 
одпнаково разочаровываеть антагонизиъ, 
какъ и подчинене пли угодливость. Я же- 
лаю, чтобы мой другъ ни на мгновене не пе- 
реставалъ быть самимъ собою. Единственная 
отрада, которую я ПМ5Ю въ томъ, что онъ 
мой, заключается въ сознани того, что въ 
его лицЬ не мое мое. МнЪ ненавистно тауъ, 
ГАЗ я ожидалъ мужественное споспъшество- 
ване или, по меньшей мЪрБ, мужественное 
противодЬйствіе, находить какую-то размаз- 
ню уступчивости. Будь лучше крапивой въбо- 
ку твоего друга, чъмъ его мертвымъ эхомъ. 
Одно изъ условй высокой дружбы —способ- 
ность обходиться безъ нея. Эта высокая 00я- 
занность требуетъ великихъ и возвышенных ъ 
качествъ. Необходимо, чтобы существовало 
настоящихъ двое раньше, чЪмъ изъ нихъ мо- 
жеть образоваться истое одно. Пусть это йу- 
детъ союзъ двухъ широкихъ, подавляющихъ 
натуръ, взапмно созерцаемыхъ, взаимно боя: 
щихся и внушающихъ страхь другъ другу 
раньше еще, чъмъ онЪ узнаютъ глубокое то- 
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ждество, которое подъ покровомъ зтихъ раз- 
шай ихъ объединяетъ. 

Только тоть Приспособлень къ такому 
братскому общенію, въ комъ есть великоду- 
ше; кто твердо ү08ждень, что велише п 
доброта всегда выгодны; кто не торопится 
вмЬшаться въ ходъ свопхъ судебъ. Пусть 
онь въ области дружбы не виБшивается въ 
естественный ходъ вещей. Предоставь алмазу 
потребное для его образования пространство 
въковъ и не разсчитывай ускорить рожде- 
не того, что по природЪ своей вЪчно. Дружба 
требуеть религіознаго къ себЪ отношения. 
Мы толкуемъ о выборв друзей, когда въ 
дъйствительности друзья сами собою выбира- 
ются. Въ выборъ ихъ значительную роль 
шрають чувства уваженя. Смотри на своего 
друга, какъ на поучительное зрёлище. (нъ, 
естественно, обладаеть достоинствами, ко- 
торыхъ у тебя НВТЬ, и которыхъ ты не въ 
состоянін оцфнить, какъ слЪдуетъ, если 
79058 приходится оставаться съ НИМЬ ВЪ 
тЬсномъ, непосредственномъ соприкоснове- 
ни. Стань поодаль отъ него; дай этимъ до- 
стоинствамъ просторъ; предоставь имъ идти 
въ высь и въ ширь. Другъ ли ты, что ли, пу- 
говицъ, платья твоего друга, или его мысли? 
Для великаго сердца другъ всегда останется 
чужимъ человЪкомъ въ тысячЬ мелочей; но 
къ сокровенному уголку этого сердца, къ 
его святая святыхъ онъ всегда можетъ при- 
близиться. Предоставь юнцамь и юницамъ 
смотрфть на друга, какъ на собственность, 
изъ которой извлекается лишь короткое й 
смутное чувство удовольствія, вмЪсто того, 
чтобы искать пъ немъ источникь высшей 
пользы и благотворнаго вліянія. 

Будемъ же пріобрътать право гражданства, 
въ этой сфер чистыхъ, личныхъ отношенй 
путемь долгаго испытанія. Зачвмъ намъ 
осквернять благородныя и прекрасния души, 
вторгаясь къ нимъ непрошенно, навязывая 
себя имъ? ЗачЪмъ настойчиво добиваться 
быстрой завязки личныхъ отношеній съ ва- 
шамъ другомъ? ЗачЪмъ ходить къ нему на 
домъ, или же знакомиться съ его матерью 
и братомъ и сестрами? ЗачБмъ домогаться 
того, чтобы онъ посфтилъ вашъ домъ? РазвВ 
вс эти вещисущественны для нашего союза 
дүшъ? Оставьте это щупанье п дапанье. 

Пусть другъ бүдеть для меня духомъ. Посла- 
ве, мысль, искренность, взгляды его, вотъ 
чего я хочу, въ Чемь я нуждаюсь, а не но- 
вости, не похлебки. Разговоры 0 политик 
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ивсякаго рода болтовню и обмБнъсосъдскими 
прилишями и любезностями я могу получить 
отъ компаніоновъ болће дешеваго разбора. 
Общество же моего друга, разв оно не 
должно быть для меня поэтическимъ, чи- 
стымъ, универсальнымь и великимъ, какъ 
природа сама? Неужели я долженъ чувство- 
вать, что моя связь съ нимъ, мое къ нему 
отношеніе представляетъ собою нЪчто про- 
фанащонное въ сравнени съ тою вотъ по- 
лосою тучи, которая дремлетъ надъ горизон- 
томъ, или съ тою волнующейся травою, 
среди которой журчить п вьется ручей? Не 
будемъ же принижать, а, наоборотъ, поды- 
мемъ эту связь на высоту этихъ красоть 
природы. Это великое, вызывающимъ взо- 
ромъ на все глядящее око, эта горделивая 
красота выраженія лица и дЪйствй друга 
не должны васъ задБвать, умаляя васъ въ 
свойхъ же глазахь, а скорве они должны 
укръплять и возвышать васъ. Преклоняйся 
передъ его превосходствами; не умаляй его 
въ своей мысли, но громозди его преимуще- 
ства и ни одного изъ нихъ не пропускай. 
Береги друга, какъ отражение своего идеала, 
какъ свое дополнене. Пусть онъ всегда для 
тебя будетъ въ н5которомь смысл прекрас- 
нымы сүпостатохъ, непреодолимымъ, благого- 
въйно чтимымъ, но отнюдь не объектомъ 
общепринятыхъ, заведенньхъ отношеній, 
изъ которыхъ человвкь быстро выростаетъ, 
и которыя онъ быстро бросаетъ прочь. ЦвЪто- 
вые переливы опала, блистане алмаза невид- 
ны глазу, если онъ глядитъ на нихъ съ слиш- 
комъ близкаго разстоянія. Моему другу я 
пишу письмо и отъ него я получаю письмо. 
Вамъ это кажется не Богъ вЪсть чвмъ. Для 
меня оно достаточно. Это —духовный даръ, 
достойный его, дающаго, и меня, привимаю- 
щаго таковой. Онъ никого изъ насъ не про- 
фанируетъ. Теплымъ строкамъ письма серд- 
це готово ввфриться такъ, какъ оно не 
сдЪлаетъ этого по отношеню къ языку, къ 
устной рЪчи, и въ нихъ оно вольетъ проро- 
чество болће богоподобнаго существованія, 
чЪмъ какое воспфли и идеализировади всв 
лЪтописи героизма. 

Чтите священные законы этого товарп- 
щества и братства настолько, чтобы не 
нанести вреда его совершенному, закончен- 
ному цвзтку своимъ нетерпъливымъ ожида- 
віемъ того, когда онъ распуститея. Мы долж- 
ны принадлежать самимъ се05 раньше, чЪмъ 
мы можемъ принадлежать другому. Согласно 


144 


щим ТД Ат ,- 


латинской пословиц, въ преступлении за- 
ключается хоть то удовлетворевіе, что ты 
можешь говорить со своимъ соучастникомъ, 
какъ равный съ равнымъ. Стітеп 4108 
тпашта!, аецца!. Къ тъмъ же, кому мы 
поклоняемся, и кого мы любимъ, мы вна- 
чалЪ не въ состояти такъ относиться. Одна- 
ко, малЪйшій изъянъ въ самообладаніи, 
по моему мнӛнію, портитъ все отношеніе. 
Между двумя душевными организаціями не 
можетъ быть полнаго согласія, ни взаимнаго 
уваженія до тЪхъ поръ, пока въ разговор 
другъ съ другомъ каждый умъ не явится 
въ глазахъ другого представителемъ всего 
міра. 

Столь великую вещь, какъ дружба, бу- 
демъ носить въ себъ съ величіемъ духа, на 
какое мы только способны. Бүдемь соблю- 
дать молчане, и мы сможемъ үслышать 
шопотъ боговъ. Воздержимся отъ вмъшатель- 
ства. Кто заставляетъ васъ обдумывать то, 
чтб вы должны сказать избранвымъ душамъ, 
пли какъ вы это должны пмъ высказать? Не 
важно, насколько остроумно, насколько изящ- 
но и нЪжно оно выйдетъ. Существують без- 
численныя градации глупости и мудрости, авъ 
вашихъ глазахъ высказывать ни съ того 
ни съ сего что-нибудь, произносить какія- 
либо сентенции все равно, что пустомелить. 
Вооружись терпъніемъ, жди. пока твое 
сердце не заговоритъ. Жди, пока неизбъжное 
и вЪчное не станетъ выше тебя, не осилитъ 
тебя, пока день и ночь не станутъ вЪщать 
твоими устами. Единственная награда добро- 
дЬтели есть добродЪтель; единственный спо- 
собь имфть друга заключается въ томъ, 
чтобы самому быть другомъ. Вступая въ 
домъ человБка, вы не станете отъ этого въ 
болће близкія къ нему отношения. Если онъ 
иной, чмъ вы, не имфеть съ вами ничего 
тождественнаго, его душа тъмъ стремитель- 
нфе будеть изофгать вась, п вамъ никогда 
не поймать истаго блеска и выраженія его 
глазъ. Мы глядимъ на благородныя, возвы- 
шенвыя натуры издали, и онЪ насъ къ себ 
не допускаютъ; къ чему же намъ вторгать- 
ся къ нимъ! Поздно, слишкомъ поздно, МЫ 
убЪждаемся въ томъ, что никакія спец!аль- 
ныя приготовленя, ни представлевія, ви 
господетву юшіе въ обществЪ обычаи и при: 
въчки не могүть служить для установленя 
между вами и названными натурами тБхъ 
отношеній, которыхъ мы желаемъ,—это сдЪ- 
дать можетъ только подъемъ нашей при- 
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роды на высоту, на которой онъ находятся; 
тогда лишь мы сможемъ сходиться съ ними, 
какъ вода съ водою сходится; и, если мы 
ихъ тогда не встрЪътимь, мы въ нихъ не 
будемъ нуждаться, ибо мы сами уже стали 
ими. Въ результат анализа, любовь пред- 
ставляется не чЪмъ инымъ, какъ собствен- 
ными качествами и достоинствами человЪка, 
отражающимися въ другихъ людяхъ. Люди 
иногда мЪняли свои имена на имена своихъ 
друзей, словно желая зтимь выразить, что 
въ своемъ Дрүгв каждый изъ нихъ любилъ 
свою собственную душу. 

Чъмъвышепроба, которую мъ требуемъотъ 
дружбы, тфмъ, конечно, труднЪе, установить 
послъднюю во всей ея жизненности, надзлить 
ее плотью и кровью. Мы одиноко блуждаемъ 
на свЪтБ. Друзья, какихъ мысебф желаемъ, — 
оди лишь мечты и фантазии. Но вврное сердце 
всегда живетъ высшей надеждой, что гдъ-то, 
въ другихъ селеніяхъ міровой державы, въ 
данный моменть, борясь и страдая, суще- 
ствують и дЪйствуютъ души, которыя въ 
состояніи насъ любить, и которыхъ мы лю- 
бить можемъ. Мы только можемъ себя по- 
здравить съ тъмъ, что перодъ несовершенно- 
лия, глупостей, ошибокъ и поступковъ, 
которыхъ приходится стыдиться, прошелъ у 
насъ въ одиночествЪ, и что, ставши закон- 
ченными людьми, мы сможемъ пожать герой- 
ческія руки героическими же руками. Пусть 
только опыть жизни предостережетъ васъ 
отъ заключенія союзовъ дружбы съ низко- 
пробными, дешевыми личностями, съ кото- 
рыми никакой дружбы быть не можетъ. Наше 
нетерігніе измБннически праводитъ насъ къ 
поспвшнымь и неразумнымъ союзамъ, кото- 
рымъ ни одивъ богъ не покровительствуетъ. 
Оставаясь неуклонно на своей стезБ, вы, 
хотя и платитесь мелкими потерями, зато 
выигрываете многое. Вы ставите себя такъ, 
что фальшивъя отношения васъ достигнуть 
и коснуться не могутъ, ивы привлекаете къ 
себф первенцовъ м1)а,--ТАхь рБдкихь и из. 
бранныхъ пилагримовъ, изъ которыхъ одно- 
временво одинъ или двое лишь странствуютъ 
среди природы, и передъ которыми т. н. 
велике люди пошлой, обыденной дЪйстви- 
тельности являются лишь призраками и тЪ- 
НЯМИ. 5704 | 

Неразумнымъ представляется опасеше то- 
го. чтобы мы не дЪлали нашихъ связей 
черезъ-чурь духовными, какъ будто это (0- 
пряжено для насъ съ лишеніемъ какой-либо 
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играла. Глазћя на актрисъ, остановилъ онъ 
вниманіе на одной, его заивтересовавшей, и 
познакомился съ нею на другой же день. До- 
говоръ между ними почти уже заключился, 
но туть какъ разъ появилась на сден5 я. При 
этомъ все перевернулось въ головъ маркиза 
вверхъ дномъ. Португалецъ влюбился въ 
меня до зарфзу. Не скрою, что, зная объ 
атакахъ, каня вела на него моя сопернйпа, 
я не пощадила никакихъ усилй для того, 
чтобъ его у нея отбить, и усп®ла въ своей 
затвв вполнъ. Конечно, она на меня разо- 
злилась; но развъ могла я поступить иначе? 
Ей слъдовало знать, что въ дЪълахъ такого 
рода женщины не сдфлаютъ уступки даже 
лүчшимъ своимъ друзьямъ. 


ҮШ. 

Какь гренадскіе актеры приняли Жиль- 
Блаза и съ какимь старымъ знакомымъ 
встрЪтился онъ въ ихъ кругу. 

Едва Лаура кончила свой разсказъ, въ 
комнату вошла одна старая актриса изъ ея 
таварокъ. Отправляясь въ театръ, она при- 
гласила Лауру идти вм%ст съ ней. Почтен- 
ная эта, особа могла бы прекрасно олицетво- 
рить на сценф богиню Готисъ 1). Названная 
моя сестра постъшила представить ей своего 
брата. Знакомство началось съ взаимныхъ, 
самыхъ искреннихъ комплиментовъ. | 
оставить ихъ, сказавъ Лаур%, 
что сойдусь съ ней вечеромъ въ театр, 
лишь только перевезу мои пожитки къ мар- 
кизу де-Мартальва, адресъ котораго она маъ 
сообщила. Вернувшись вь нанятую мной 
комнату и расплатившись сь хозяйкой, 
отправился я, сопровождаемой слугой, нес- 
шамъ мои пожитки, въ большой отель, гдЪ 
остановился мой новый господинъ. Въ две- 
ряхъ встрЪтился мнЪ его управляющий, оста- 
новивлий меня вопросомъ, не былъ ли я бра- 
томъ госпожи Әстеллы? Я отвЪтилъ,что да. 

— Вътакомъ случа$ добро пожаловать, — 
любезно продолжалъ онь,--маркизь Марі- 
альва, у котораго я имБю честь служить 
управляющимъ, распорядился уже о вашемъ 
шремБ. Комната для васъ приготовлена, и я 
сейчасъ же васъ въ ней водворю. 

Съ этими словами онъ заставить ме- 
ня подняться въ верхній зтажъ дома и ввелъ 
въ комнатку до того маленькую, что узкая 


1) Котисъ, или Котито, была богиней раз- 
врата. 
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кровать, шкафъ и два стула едва въ ней 
пом щались. Это была моя новая квартирка. 

— Помъщценіе ваше, —продолжаль упра- 
вляющій, —какъ видите, не широко; но что 
дьлаты (Ю%шаю вознаградить васъ въ Лис- 
сабонЬ, гдЬ вы будете устроены по царски. 

Я заперъчемоданъ въ шкафъ, спряталъ въ 
карманъ ключъ и освЪдомился, въ которомъ 
часу въ дом ужинали? Въ отвфть было 
сказано, что португальскій синьоръ дома 
стола не держаль; служащимъ же деньги 
для прокормленія выдавались помЪсячно 
на руки. Одфлавъ еше нфеколько вопросовъ, 
я пришелъ къ выводу, что люди маркиза, 
вЪроятно, были порядочные тунеядцы, и что 
жилось имъ недурно. Кончивъ кратки раз- 
говоръ съ управляющимъ, я отправился на 
условленное свиданіе съ Лаурой, очень до- 
вольный своимъ новъмъ положенемъ, кото- 
рое, судя по всему, сулило мнЪ хорошее бу- 
дущее. 

Едва усофлъ я, придя въ театръ, объя- 
вить, что быль братомь Әстеллы, предо 
мной широко распахнулись всЪ двери. Сто- 
рожа очищали маъ дорогу, точно какому- 
нибудь важному гренадскому вельможВ. Ста- 
тисты, кассиры, капельдинеры, отбиравше 
билеты и контрмарки, отвЪшивали миф по- 
чтительные поклоны. Но особеннаго внима- 
нія заслужилъ тотъ серіозный премъ, кото- 
рый прекомически устроила мнЪ въ фойе вся 
труппа, уже совсъмъ готовая и разодфтая 
для представленя. Актеры и актрисы, ко- 
торымъ Лаура поспЪшила меня представить, 
облЪпили меня со всЪхъ сторонъ положи- 
тельно какъ рой мухъ. Мужчины душили 
меня въ объятіяхъ и цфловали, а вслЪдъ 
имъ принялись За то же и женщины. ПоцЬ- 
түн нарумяненныхъ и набфленныхъ физ1о- 
номій испещрили пятнами румянъ и бЪлилъ. 
все мое лицо. Никто не хотБлъ отстать отъ 
другихъ въ выраженіи своего мнЪ сочувствия. 
Говорили со мной разомъ воз, такъ что я не 
зналъ, кому первому отвЪтить. Къ счастю, 
поспъшила ко мн% на помощь названная 
моя сестра. Звонкій опытный ея язычекъ 
мигомъ водворилъ порядокъ и вывелъ меня 
изъ затруднительнаго положения. 

Погокъ хлънувшихъ на меня любезностей 
на зтомъ не остановился. За актерами и ак- 
трисами сбЪжались декораторы, музыкан- 
ты, суфлеры, сторожа, ламповщики, подлам- 
повщики —сл0вомъ, вся театральная челядь 
въ полномъ составЪ. ВЪсть о моемъ появле- 
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и подняла на ноги вс5хь. Желаніе на ме- 
ня поглядЪть было такъ велико, что можно 
было подумать, будто все это были бездом- 
ные премыши, не видавше въ жизнь чьего- 
нибудь брата. 

Между тъмъ представлені началось. НЪ- 
сколько закулисныхь завсегдатаевъ, тол- 
пившихся въ фойе, посиЪшно убЪжали въ 
зрительную залу, чтобъ не пропустить на- 
чала; я же, какъ сдвВлавшийся за кулисами 
своимъ человЪкомъ, продолжалъ бесфдовать 
съ твми актерами, для выхода которыхъ не 
настало еще время. Между нимъ Онлъ одинъ, 
котораго, обращаясь къ нему, кто-то назвалъ 
Мельхьоромъ. Услыша это имя, я встрепе- 
нулся и, оглядввъ внимательно названнаго, 
началъ что-то припоминать. Маъ показа- 
лось, будто я его гдв-то и когда-то видЪлъ. 
Предположение мое подтвердилось. Я узвалъ 
въ немъ того самого горюна-артиста, Мель- 
хьора Запато по имени, съ которымъ позна- 
комился въ первый разъ, какъ уже описано 
мной выше, на берегу ручья, гдз онъ разма- 
цивалъ сухія хлъбння корки. 

Я тотчасъ же отвелъ его въ сторону съ 
словами: 

— Или я очень ошибаюсь, или вы тотъ 
самый Мельхьоръ Запато, съ которымъ я 
имБлъ честь однажды завтракать на берегу 
свЪтлаго ручейка, между Вальядолидомь и 
Сеговей. Я тогда путешествовалъ съ маль- 
чикомъ-цирюльникомъ, и мы присоединили 
къ вашей провизи нашу, устроивъ такимъ 
образомъ маленькій объдъ, который припра- 
вили оріятвымъ разговоромъ. Запато за- 
думался на несколько минутъ и затЪмъ во- 
Кликнулъ: 

-- Ну, какъ же не помвить! Помвю, пом- 
ню отлично! Я возвращался тогда 10015 мо- 
его Мадридскаго дебюта въ Замору. Помню 
и то, что дъла мои были тогда въ очень пла- 
чевномъ положени. 

-- Это замфтиль и я, — быль мой 
отвЪтъ. ДЪло ясно доказывалось подклад- 
кой вашего тогдашняго платья, состоявшей 
изъ старнхъ афишъ. Я не забыль также, 
что вы горько жаловались на излишнюю Д0- 
бродътель вашей жены. 

— 0!-— быстро шодхватиль Запато,—те- 
перь я на нее не жалуюсь. Баба, благодаря 
Бога, взялась за умъ, а вслЪдствте этого и 
подкладка моей куртки пришла въ лучшее 
состояте. 

Я посиБшилъ его поздравить съ такой 
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похвальной перемБной характера его супру- 
ги, но туть пришла очередь выходить ему 
на сцену, и мы должны были разстаться. 
Любопытствуя узнать, которая изъ актрисъ 
была его женой, я обратился съ зтимъ во- 
просомъ къ одному изъ актеровъ и попро- 
силъ МЕЂ ее указать. 

— Воть ова, —былъ отвфтъ. Это Нарцис- 
са,—самая хорошенькая женщина во всей на- 
шей трупи, конечно, исключая вашу сестру. 

МнЪ невольно подумалось, не она ди 
пыталась завлечь въ свои сЪти маркиза де- 
Маріальва и принуждена быласпүститьфлагь 
предъ Әстеллой/ Предположеніе мое оказа- 
лось върнниъ и на зтотъ разъ. По оконча- 
нін спектакля, я проводилъ (ауру до ея дома, 
ГДҺ нЪсколько поваровъ занимались при- 
готовленіемъ ужина. | 

-- Ты можешь остаться ужинать,--ска- 
зала Лаура. 

-- Не останусь ни за чт9,--отвЪтплъ я. 
Маркизъ навЪрно захочетъ провести вечеръ 
съ тобой вдвоемъ. 

— 0, нътъ, нёты — возразила Лаура. 
Онъ приведетъ съ собой двухъ своихъ прія- 
телей и одного пзъ нашихь актеровъ. Ты 
можешь прекрасно быть шестымъ собесЪдни- 
комъ. Секретари знатныхъ лицъ имБютъ 
привилегію уживать вмЪстЬ съ своими го- 
сподами, когда ДЪло происходить въ дом 
актрисъ. | 

— Положимъ такъ, —отвВтилъ я, — но 
для полүченія такого почетнаго права се- 
кретарь долженъ сперва пріобръсть благо- 
склонность своего барина, угодивъ ему лов- 
кимъ исполненемъ какихъ-нибудь интим- 
ныхъ порүченій. 

Сказавь это, я ушелъ и отправился 
ужинать въ свою гостиницу, куда пред- 
стояло маъ возвращаться каждый день, въ 
виду того, что ү маркиза Маріальва собствен- 
наго хозяйства ве было. 


ІХ, 


Съ какимъ необыкновеннымъ человвкомь 
пришлось Жиль-Блазу ужинать въ этотъ 
день и что изъ того вышло. 

Въ столовой замътилъ я довольно стран- 
наго съ виду человћка, похожаго ва монаха. 
Одътъ онъ былъ въ длинную сЪрую хламиду, 
сдБланную изъ грубой шерстяной матерін, и 
сидфлъ скромно въ углу, занятый ужиномъ. 
Я изъ любопытства сфль противъ него и 
учтиво съ нимъ раскланялся, на что онъ 
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отвЪтилъ мнЬ твмъ же. Между тъмъ подали 
заказанный мной ужинъ, за который я и при- 
аялся съ большимь аппетитомъ. Молча гло- 
тая куска, я порой. взглядываль на моего 
антереснаго собесвдника , при чемъ зам Тиль, 
ято онъ все время въ упоръ смотрълъ на 
меня, такъ что я почувствовалъ подъзтимъ 
прастальнымь взглядомъ даже нЪкоторую 
неловкость и, наконецъ, не выдержавъ, обра- 
тился къ нему съ словами: 

-- Не встрВчались ли мы съ вамп, по- 
чтенный отче, гдв-нибудь въ другомъ мъстћ? 
Вы смотрите на меня какъ на человЪка, какъ 
Фудто вамъ знакомаго. ши 

-- Если я на вась смотрю, — отвътилъ 
онъ важнымъ, серіозвымъ голосомъ,--то п0- 
тому, что читаю въ чертахъ вашего лица по- 
въсть зам чательно интересныхъ приклю- 
ченй, которыя вамъ, навЪрно, пришлось пере- 
ЖИТЬ. 

— Какъ вижу, — шутливо возразилъ я, 
вы, святой отецъ, занимаетесь метапоско- 
шей '). 

— Не скрою, что могу этимъ похва- 
стать,--отвВтилъ незнакомецъ,--предска- 
занія мои постЬдствіями не опровергались. 
Я занимаюсь также хиромантіей и смёло ска- 
жт,что выводы мои, основанные на сопоста- 
влени того, что я читаю въ лицЬ и на ру- 
ахъ,бываютъ вфрны безусловно. 

Хотя наружчость этого старика была въ 
высшей степени серіозна и почтенна, но р%- 
чи его показывались мнз дотого гранича- 
тини съ безумемъ, что я не могъ удержать 
«себя, чтобъ не засмВяться ему въ лицо. 
нъ не только этой неввжливостью не оскор- 
ился, ио, напротивъ, взглянувъ на меня съ 
асной улыбкой, сталъ спокойно продолжать 
«вои поучения, оглядъвшись, впрочемъ, чтобъ 
т0Ъдиться, не подслушивалъ ли насъ въ ком- 
нат» кто-нибудь посторонний. 

— Я не удивляюсь —сказалъ онъ,— что 
важу васъ столь предубВжденнымъ противъ 
двухъ наукъ, которня въ настоящее время 
«читаются вздорвыми. Долгій и утомитель- 
ный трудъ, котораго он требуютъ для за- 
алия ими, охлаждаетъ пылъ ученыхъ, а не- 
удачи такого рода очень часто возбуждаютъ 
досаду завимавшихся противъ самаго пред- 
мета занятй, такъ что они его пренебре- 
жительно бросаютъ. Я, напротивъ, предъ 
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ЕВ с; 
тайной, скрывающей такія изслЪдования, не 
остановился, а равно не испугался трудно- 
стей, сопровождающихъ наши заняпя въ 
области дивнаго искусства превращенія обык- 
новенныхъ металловъ въ золото. 

— Но, кажется, —продолжалъ онъ,--я 
забываю, что говорю съ юношей, которому 
слова мои должны казаться пустыми бред- 
няма. Я увфренъ, однако, что небольшой 
опыть, который я сдълаю предъ вами сей- 
часъ же, заставитъ васъ взглянуть на мое 
искусство съ большей довЪрчивостью. 

Съ этими словами онъ вынүль изъ кар- 
мана небольшую стклянку, наполненную ка- 
кой-то темнокрасной жидкостью и затъмъ 
продолжалъ: | 

-- Воть эликсиръ, который я составилъ | 
сегодня утромъ помощью перегонки въ тиг- 
ль соковъ вЪкоторыхъ растеній. Я в5дь,. 
какъ Демокритъ, провелъ всю 0800 жизвь 
надъ изслъдованемъ свойства простыхъ ве- 
ществъ и минераловъ. Вы увидите сейчасъ 
достоинство этой жидкости. Вино, которое 
мы съ вами теперь пьемъ, очень сомнитель- 
наго качества, но я сдЪлаю его превосход- 
НЫМЪ. 

Съ этими словами онъ влилъ въ мою бу- 
тилку ДЕБ капли своего дзликсира, и каково 
же было мое изумление, когда, попробовавъ 
затБмъ вино, я ҮВИДЬЛЬ, что оно ДЕЙСТВИ- 
тельно пріюбрьло вкусъ и аромать самыхь 
лучшихъ испанскихъ винъ. 

Чудесное имБеть свойство поражать во- 
ображеніе: а разъ это случится, то мы обык- 
новенно забываемъ голосъ здраваго смысла. 
Очарованный такой удивительной тайной, я 
не могъ отдБлаться отъ мысли, что для от- 
крытія ея надо было быть хитрБе самого 
дьявола, и въ изумлени, воскликауть: 

— 0, простите меня, почтенный отецъ, за 
то, что въ началь нашей бесвды почелъ я 
васъ немного тронувшимся въ ум%. Зато 
теперь воздаю полную дань уважевія ваше- 
му искусству. Я ни мало не сомићваюсь, что 
вамъ ничего не стоить превратить желзз- 
ную полосу въ золотой слитокъ. Чего бы я 
не даль, чтобъ быть обладателемъ такой 
тайны! 

— Храни васъ Господь отъ такого зна- 
нія! —прервалъ старикъ съ глубокимъ вздо- 
хомъ. Вы не понимаете сами, чего хотите. 
Вићсто того, чтобъ мић завидовать, лучше 
пожалћйте несчастнаго, потратившаго такъ 
много трудовъ себћ же на горе. У меня нЪтъ 
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ни минуты покоя. Каждый день, каждый 
мигъ боюсь я быть открытымъ, арестован- 
нъмъ и поплатиться вЪчной тюрьмой за всЬ 
мон труды и старанія. Я долженъ постоян- 
но вести бездомную, бродячую жизвь, скры- 
ваясь подъ платьемъ то монаха, то дворя- 
нина, то крестьянина. Судите сами; стоитъ 
ли обладать искусствомъ дБлать золото, 
если за это приходится платить подобной 
цъной? Не въ пытку ли обратится само 60- 
гатство, если мы не будемъ въ состоя и 
спокойно пользоваться т5ми благами, какія 
оно даеть? 

— Взгаядъ вашъ,--возразилъ я филосо- 
фу,--очевь разуменъ. Спокойствіє души 
дЪйствительно величайшее изъблагъ, и слова 
ваши, созваюсь, очень поколебали мое. же- 
ланіе заняться дЪланемъ золота. Я удо- 
вольствуюсь, если вы согласитесь предска- 
зать мнЪ просто, что меня ожидаетъ въ 0у- 
дущемъ. 

-- Очень охотно, сынъ мой, —-отвЪтилъ 
старикъ. Лицо ваше я уже изслЪдовалъ; а 
потому остается только взглянуть на ваши 
руки. Я протянулъ ему ладонь съ довъремъ, 
которое, можетъ быть, поселитъ не особенно 
лестное мнӛніе объ моемъ умф въ глазахъ 
читателя; хотя я үвћревъ, что многіе изъ 
нихъ сдЪлали бы на моемъ мЪстБ то же са- 
мое. Овъ очень внимательно разсмотрБлъ 
лини моей руки и затфмъ воскликнулъ съ 
знтузазмомъ: 

-- 0, сколъко переходовъ отъ горя къ ра- 
дости и отъ радости къ горю! Какое изуми- 
тельнбе чередованів милостей и гонений! Но 
вы пережили уже главный потокъ этихъ 
непостоянствъ фортувы. Несчастія ве под- 
стерегаютъ васъ болће на жизпенномъ пу- 
тп. Есть на свЪтЪ человвкь, который поста- 
вить вашу жизнь на дорогу, ГДЬ вамъ Не- 
чего будетъ опасаться превратностей судьбы. 

Подтвердивъ, что я могъ положиться на 
его предсказание вполвЪъ, старикъ со мной 
простился и вышелъ изъ залы, оставивъ ме- 
ня глубоко пораженнымъ всЪмъ, что я слы- 
шалъ и видълъ, Я не сомнБвался, что подъ 
названнымъ моймъ благодфтелемъ слЪдовало 
подразумъвать маркиза де-Маріальва, и это 
придавало въ моихъ глазахъ предсказантю 
старика полную вфроятность. Но не будь да- 
же этого совпаденія событй, я вавърно все- 
таки остался бы убЪжденнъмъ въ сверхъесте- 
ственныхь способностяхъ фальшиваго мо- 
наха, благодаря тому впечатлЪнію, какое 
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произвелъ онъ на мой умъ своимъ фоку- 
сомъ превращетя вина. Такъ, или иначе, 
окрыленный предсказаннымъ, рЪшился я слу- 
жить маркизу съ ревностью, какой ве ока- 
зывалъ ни одному изъ мойхъ прежнихъ го- 
сподъ. Такъ разсуждая, вернулся я въ го- 
стивицу, довольный и веселый выше вся- 
каго описанія. Думаю, что ни Одна жен- 
шина не возвращалась въ такомъ востор- 
женномъ состояни отъ своей гадалки. 


Х. 


Какое поручене маркизъ де-Маріальва 
даль Жиль-Блазу и какъ онъ его испол- 
НИЛЪ. 

Маркизъ еше не вернулся отъ своей 60- 
гини; слуги же, въ ожидани его прихода, 
занимались игрой въ преми. Я тотчась пе- 
резнакомился со всБми, п мы очень прятво 
провели время чуть не до двухъ часовъ но- 
чи, когда появился, наконецъ, ожидаемый 
хозяинъ дома. Овъ очень удивился, увидя 
меня, и, обратясь ко ма, сказалъ очень 
ласковымъ(доказывавшимъ что онъ такъ же 
пріятно провелъ время) голосомъ: 

-- Какъ, Жиль-Блазъ! Вы еще не легли? 

Я отвЪтилъ, что хотфлъ дождаться, не 
будетъ ли отъ него какихъ-вибудь прика- 
завій. 

— Завтра, можеть быть, — возразилъ 
онъ, — я, Дёйствительно, дамъ вамъ одно по- 
ручевіе; но времени, чтобъ его узнать, бу- 
детъ достаточно. Можете теперь идти спать; 
да и вообще, я увольвяю васъ отъ обязан- 
ности дожидаться моего возвращеня по 
вечерамъ. Мн% достаточно услугъ моихъ 
лакеевъ. 

Послъ этого пріятнаго разрьшенія, 06- 
легчавшаго меня отъ тягостнаго чувства 
подчиненности, какое не разъ приходилось 
маъ испытывать въ былое время, я оста- 
вилъ маркиза въ его хоромахъ п удалился 
въ свою коморку. Улегшись въ постель, я 
долго не могь заснуть, слЪдуя въ этоть 
разь наставленію Пиеагора, совфтовавшаго 
припоминать передъ сномъ все, что мы сдв- 
лали въ протекшій день, съ цЪлью похва- 
лить себя за хорошія дВла и осудить за. 
дурныя. А 

Сознаюсь, что призвать свою совЪсть с0- 
вершенно чистой я не могъ. Маъ было 
стыдно, что я такъ нагло поддержалъ вы- 
думку Лауры. Напрасно оправдывалъ я се- 
бя разсуждевіемъ, что невозможно же было 
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ма разоблачить поступокъ женщины, 615- 
лавный ею исключительно изь жедан!я маф 
добра, и что потому я быль вънужденъ 
противъ воли сдфлаться участникомь ея 
плутовства. Извинен!е это, однако, меня не 
успокоивало, совзеть все-таки продолжала 
громко кричать, что если такъ и было дъЪй- 
ствительно въ началв, то не слЪдовало про- 
должать дурное дъло Дальше и пользо- 
ваться имъ для того, чтобь нагло втираться 
въ довВренносгь лица, которому я такъ 
дурно за нее платилъ. Строго сообразя все 
это, я невольно пришелъ къ выводу, что, 
если еще не быль плутомь совсвмъ, то не- 
доставало для того немногаго. 

Разсуждая дал, я не могъ несознаться, 
что играль въ большую игру, обманывая 
такимъ образомъ человвка, ииВвшаго зна- 
чете и власть, и что въслуча%, если бъ онъ 
откръилъ мои продЪлки, то мн$ это, навЪрно, 
Даромьбы нз прошло. Благоразумное это 
разсужденіе порядочно меня безпоконло; но 
мысль 0 счастіп, ожидавшемъ меня при 
тдачЬ, разсвяла этоть страхь. Вспомнивъ 
же пророчество, сдВланное мн изобрЪтате- 
лемъ волшебнаго эликсира, я ободрялея 
окончательно. Будущее стало рисоваться 
предо мной въ самыхъ радужныхъ краскахъ. 
Я принялся даже разсчитъвать, какую сум- 
мү буду въ состоянии скопить изъ моего 
жалованья за десять лвть службы. Я при- 
нялъ при этомъ въ соображеніе даже въро- 
ятныя награды, какія ожидалъ получать 
сверхъ положеннаго, и соразмБряя ихъ ве- 
личину съ великодушнымъ характеромъ мо- 
его господина или, лучше сказать, съмоимъ 
разыгравшимся аппетитомъ, дошелъ до того, 
что залетьть въ моихъ золотыхъ мечтахъ 
чуть не превыше небесъ. Убаюканный эти- 
ми розовыми надеждами, я даже заснулъ, 
продолжая строить мои воздушные замки. 

Всталъ на другой день я около восьми 
часовъ и тотчась же отправился за прика- 
заніями къ моему патрону; но едва усп®лъ 
открыть свою дверь, какъ былъ удивленъ 
появленемъ его самого, въ халатБ. и 
ночномъ колпак%. 

— Жиль-Влазъ,—сказалъ онъ. Вчера, 
оставляя вашу сестру, я объщалъ постить 
ее нынче утромъ, но важное дБло препят- 
ствуеть мнЬ исполнять это объщаюе. По- 
тому отправьтесь къ ней немедлезно и п:- 
редайте мое глубокое сожальніе по поводу 
этого досаднаго случая, при чемъ прибавьте, 
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что къ ужину явлюсь я непрембчно. Но это 
не все, — прододжалъ онъ, отдавая мнЪ при 
этахъ словахъ кошелекъ и небольшой ящи- 
чекъ, украшенный драгоцфнными камня- 
ми. Огнесите Әстелль этоть ящичекъ съ 
мопмъ портретомъ, кошелекъ же, въ кото- 
ромъ пягьдесятъ пистолей, я дарю вамь, 
въ знакъ моего къ вамъ расположения. 

Я взяль ящичекъ, равно какъ и коше- 
лекь, котораго, сознаться сказать, вовсе не 
заслужилъ, и Тотчась же побъжалъ къ Ла- 
т захлебываясь оть восторга и повторяя 

+: 


-- Воть такъ сюрпризъ! Предсказание 
явно начинаетъ исполняться! Очень не дур- 
но, какъ вижу, быть братомъ хорошенькой 
женщины, да пра томъ еще ловкой! 

Мн, однако, было все-таки нЪсколБКО 
стыдно, что мои выгода и удовольствіе оказы- 
вались пріобрвтенными не совсвмъ честнымъ 
путемъ. 

Лаура, въ противоположность женща- 
намъ ея разбора, вставала раво. Я засталъ 
ее за туалетомъ, помощью котораго она, 
въ ожидании своего португальца, украшала 
свои природныя прелести всВми вспомога- 
тельными средствами, какія только усп®ло 
выдумать женског кокетство. 

-- Прелестная Әстелла! — такъ началъ 
я, явившись, мою рЪчь. Магнитъ, привле- 
кающій сердца! Сообщу вамъ, что теперь я 
получилъ право сидфть за однимъ столомъ 
съ моимъ господиномъ, ПОТОМУ что ОНЪ П0- 
чталъ меня, довћривъ мнЬ порученіе, кото- 
рое я и собшу исполвить. (въ не будетъ. 
имБть үдовольствія видБть васъ сегодня 
утромт, но, въ үтБшеніе вамъ, явится къ 
ужину. При этомъ онъ посылаеть вамъ свой 
портретъ, въ надеждБ, что это будетъ спо- 
собствовать вашему үтӛшенію еще боле. 

Сь этими словами я передаль ей ящи- 
чекъ. Видъ сверкавшихъ бриллантовъ, ко- 
торыми была украшена крышка, привелъ 
ее въ восторгъ. и крышку и взгля- 
нувь рада учтивости на портретъ, она за- 
тъмъ невольно перевела глаза опять на 
брилліанты, со словами: 

— Воть приложәнія, которыя мы, те- 
атральныя богини, предпочитаемъ самымъ 
посылкамъ. 

Я сообщилъ ей, что щедрый португалецъ, 
передавая портретъ, подарилъ лично мн® 
пятьдесят ь пистолей. 

— Поздравляю, поздравляю отъ души, — 
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отвзтила Лаура. Сивьоръ зтотъ начинаетъ 
съ того, чфмъ друпе даже рЪдко-кончають. 

-- Тебя, мой безцьнный другь,-воара- 
зилъ Я, — должно мн% благодарить за зтотъ 
подарокъ! Маркизъ, дЪлая его, конечно, ви- 
дЪлъ во миъ только твоего брата. 

-- Желаю теб получать такіе же 
каждый девь, — сказала Лаура. ВЪдь. ты 
не можешь себЪ представить, какъ я тебя 
люблю! Привязалась я къ тебЪ съ перваго 
взгляда и привязалась такъ, что связи этой 
не порвутъ ви время, ни обстоятельства. 
Потерявъ тебя въ Мадрид%, я осталась үв5- 
ренной, что рано ила поздно мы сойдемся 
вновь, и когда такъ внезапно встрътила 
тебя вчера, то почувствовала, что случи- 
лась совершенно непзбъжная вещь. Я уб8- 
ждена, что Небо создало нась другъ для 
друга, и что когда-нибудь ты станешь мо- 
имъ мужемъ; но для этого надо сперва 000- 
имъ намъ разбогатъть. Этого требуетъ бла. 
горазуше. Еще три-четыре интрижки, а 
тамъ будетъ и на твоей үлиц% праздникъ! 

Я учтиво поблагодарилъ Лауру за труды, 
которые она сбиралась понести ради моего 
будущаго благоподушя, и разговоръ нашъ 
затЬмъ незамфтно продлился до полудня; 
посл чёго вернулся я къ маркизу, чтобъ 
отдать ему отчетъ о томъ, какъ былъ при- 
нятъ его подарокъ. Хотя Лаура не дала 
мнЪ на әтоть предметъ никакихъ наставле- 
ній, но я догадался самъ, по дорогБ, сочи- 
нить самое красворъчивое описан1е того, 
что будто бы при этомъ произошло. Приго- 
‚ товленная мною рЪчь оказалась, однако, не- 
нужной, такъ какъ, придя въ гостиницу, я 

аналь, что маркизъ только что вышелъ. 

удьба же рЬшила такъ, что намъ не при- 
шлось даже больше свидЪться. Какъ и п0- 
чему это произошло, читатели уно ИЗЬ 
слЪдующей главы. 


ХІ, 
Какую узналъ Жиль-Блазъ новость, пора- 
зившую его громовымъ ударомъ. 

Изъ дома маркиза отправился я въ свою 
гостиницу, гдЪ препріятно пообЪдалъ въком- 
павіи двухъ своихъ хорошихъ знакомыхъ, 
съ которыми просидьль и проболталъ до 
начала театра, и разошелся съ ними лишь 
по ваступленін этого времени. Они отпра- 
вились по своимъ дћламъ, а я побфжалъ за 
кулиссы. Все, казалось, сошлось для того, 
чтобъ привести меня въ хорошее располо- 
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жене духа и въ немъ поддержать: фортува. 
ивЪ улыбалась видимо, веселость въ бесъд5. 
съ моими компанюнами за обфдомъ, можно 
сказать, кипћла, а между тъмъ я чувство- 
валъ подступы къ сердцу какой-то тревоги 
и какого-то страха, отъ которыхъ никакь 
немогъ освободиться! Говорите послЪ этого, 
что не бываетъ предчувствій предъ ожи- 
дающей насъ бВдой! 

Войдя въ фойэ театра, я встрЪтилъ Мель- 
хора Запато, который, съ таинственнымъ. 
видомъ, пригласиль меня послЪдовать за 
нимъ въ мЪсто, гдз никто бы не могъ насъ 
слышать. 

-- Синьоръ! — такъ началъ онъ, остав- 
шись со мной наединв. Я должень сдЪ- 
дать вамъ очень важное предостереженте. 
Вы знаете, что маркизъ де-Маральва вы- 
казывалъ одно время очень большое распо. 
ложене къ моей жені, Нарциссв. Онъ уже 
совс5мь было собрался похлебать щей изъ. 
моей тарелки, но искусница Эстелла сүм%- 
ла перевернуть все вверхъ дномъ въ его го- 
лов, овладъвъ португальскимъ вельможей 
вь свою пользу. Вы, конечно, знаете, что 
актрисы такихъ продьлокь другь другу Не: 
прощають и не любять выпускать добычу. 
изъ рукъ. Потому понятно, что мысль ото- 
мстить за такую обиду крЪпко запала въ 
голову моей жены. Она не остановилась бы 
для этого ни передъ какимъ средствомъ, и 
случай его ей послалъ, къ сожалёню, на 
ОЪду вамъ. Вчера, какъ вы помните, сбЪ- 
жалась глаззть на васъ вся наша театраль- 
ная челядь, и тутъ-то одинъ изъ подлампов- 
щиковъ, увидя вась, распространилъ среди 
прочихъ слухъ, что онъ васъ очень хорешо- 
знаетъ, и что вы вовсе не брать Эстеллы. 

-- Слухъ втотъ, — продолжалъ Мель- 
хьоръ,--дошелъ сегодня до ушей Нарциесн, 
и она, какъ въ можете сами понять, неме- 
дленно набросилась на пустившаго молву для 
того, чтобъ узнать объ этомъ двл В, какъ гово- 
рится, всю подноготную. Тотъ скрываться 
не сталъ. По словамъ его, вы служили въ 
МадридЬ лакеемъ у Арсени вмЪстъ съ Эстел- 
лой, носившей тогда еще имя Лауры. Жена 
моя, восхищаемая такимъ открытіемъ, рё: 
шила непремЪнно сообщить всю эту сплетню 
маркизу сегодня же вечеромъ, чуть овъ 
явится въ театръ; а потому приготовьтесь 
и примите ваши м5ры. Если вы, дЪйстви- 
тельно не брать Эстеллы, то даю вамъ, ра- 
ди нашей старой дружбы, добрый совЪтъ, 
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подумать о вашей безопасности. Нарцисса 
ШИТЬ и видить напакостить только одной 
Эстеллф, а потому позволила мвЪ васъ объ 
этомъ предувъдомить, чтобъ дать вамъ в08- 
можность скрыться отъ бъды своевремен- 
нъмъ бЪгствомъ. 

Наставлять меня больше было бы изли- 
шествомъ. Я отъ всей души поблагодарилъ 
стараго комеданта, который уже по моему 
испуганному виду догадался, что привле- 
кать къ отвЪтственности подламповщика 
во ме не было ни малъйшей охоты. Про- 
стереть храбрость до того, чтобъ нагло пой- 
ти 05ДЬ на встрвчу, съ поднятой гордо го- 
ловой, я и ве думалъ. Я рӛшиль скрыться, 
не простясь даже съ Лаурой, изъ боязни, 
чтобъ она не вздумала подзадоривать меня 
на какую-нибудь сыфлую выходку. Я былъ 
үвъревъ, что она, какъ искусная коме- 
дантка, сүмФбеть выйти сухой изъ воды, 
тогда какъ я окажусь козломъ отпущения. 
Сверхъ того, я, строго говоря, даже и не 
до такой степени любилъ Лауру, чтобъ 
подвергать себя ради нея ‘подобнымъ ве- 
притностямъ. Потому единственной, овла- 
дъвшей мною мыслью было какъ можно 
скорве бЪжать, захвативъ свойхъ пенатовъ, 
то-есть немногочисленное мое имущество. 
Гостиницу покинулъ я въ одивъ мигъ, при- 
казавъ живо перенести мой чемоданъ къ 
одному муловщику, который отправлялся 
на другой день въ три часа утра въ Толе- 
д0. Я горълъ желанівиъ добраться лишь до 
графа Полана, чей домъ казался мић въ эту 
минуту единственныхъ вЪрннмъ для меня 
үбъжищемъ. Но я, увы, еще тамъ не былъ, 
и потому каждая лишняя минута пребыва- 
пя въгородв, гдБ,какъ мнЬ казалось, меня 
уже искали по вемъ закоулкамъ, леденила 
меня страхомъ. 

Несмотря, одвако, на то, что алгвазилъ, 
выслЬживающ меня, какъ нейсправнаго 
должника, мерецидоя мав за каждымъ 
угломъ, я все-таки отважился поужинать въ 
моей гостиницЬ. Не думаю, чтобъ съфденное 
мной въ зтотъ вечеръ хорошо переварилось 
въ моемъ желудк%. Напуганный до по- 
слЪдней степени, я съ ужасомь смотрёлъ 
на каждаго, вновь входящаго посътителя, и 
невольно вздрагивалъ при вид людей съ 
мало-мальски мрачной, зловъщей физ1оно- 
жей, какихъ въ заведеняхъ подобнаго ро- 
да можно встрЪтить нервдко. Поужинавъ 
въ такомъ скверномъ расположевіи духа, 
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всталъ я, наконецъ, изъ-за стола и отпра- 
вился къ моему муловщику, гд5 бросился 
на связку свъжей соломы, въожидани часа 
отъ зда. 

Легко себЪ представить, въ какомъ былъ 
я раздраженномъ состояви. Тысячи мыслей, 
одна другой мрачнЪе, преслъдовали меня и 
во снЪ. Чуть начиналъ я забываться дремо- 
той, маъ мигомъ представлялся маркизъ, 
угощающій пощечинами хорошенькое ли- 
чико Лауры, ломавшій всю ея обстановку и 
грознымъ голосомъ отдающій своимъ лаке- 
ямъ приказавіе заколотить меня палками 
до смерти. Въ ужасВ вскакивая подъ гне- 
томъ подобныхъ грезъ, я не успокоивался и 
пробүжденемь. Обыквовенно столь отрадное 
послъ тяжелаго сна, оно, наоборотъ, еще 
болЪе увеличивало мой страхъ. 

Въ счастію, муловщикъ прервалъ это не- 
выносимое состояте, придя съ объявленемъ, 
что мулы были готовы. Я тотчасъ же вско- 
чидъ и покинулъ городъ, радикально выл%- 
ченный отъ моего увлечешя, какъ Лаурой, 
такъ равно п хиромантіей. По Вр удале- 
вія отъ Гренады, разсудокъ мой сталь мало 
по малу успокаиваться. Я разговорился съ 
муловщикомъ, развлекся нЪсколькими за- 
бавными анекдотами, какіе онъ мвЪ разска- 
залъ и, наконецъ, раздвлался съ моимъ 
страхомъ совсЪмъ. Въ Убедо, гдз была на- 
ша первая ночная остановка, я отлично вы- 
спался; а на четвертый день прибыли мы въ 
Толедо. Первымъ моимъ дБломъ, по прибытіи 
туда, было разузнать, гд жилъ графъ По- 
Шань, къ которому я и отправился, въ пол- 
номъ убЪждени, что онъ не допустить меня 
остановиться въ гостиницЬ. Надежда моя, 
однако, не оправдалась. Въ дом5 нашелъ я 
только стараго дворецкаго, который объ- 
явилъ мн%, что графъ вчера уЪхалъ въ за- 
мокъ .|ейву, получивь извЪстіе, что Сера- 
фина опасно захворала. | 

ИзвЪсте это, котораго я никакъ не ожи- 
даль, меня разочаровало и многимъ умфри- 
ло радостное чувство, съ какимъ я пріЪхалъ 
въ Толедо. Я перемнилъ даже совершенно 
мои дальнӛйшія нам%ренія и рьшиль, буду- 
чи такъ близко оть Мадрида, отправиться 
туда. Я думать, что, можеть быть, мвЪ удаст- 
ся получить какое-нибудь мЪсто при дворв, 
ГДЬ, какъ ма не разъ приходилось слы- 
тать, вовсе не требовалось особеннаго ума 
для того, чтобы сдвлать далънБйшую карье- 
ру. На другой же день нанялъ я лошадь, 
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которую хозяину надо было отправить 06- 
ратно въ этоть городъ, и куда фортуна при- 
вела меня на этоть разъ затЪмъ, чтобы по- 
ставить меня въ гораздо болће важное по- 
ложеніе сравнительно съ тЪми, какія выиа- 
дали на мою долю до сихъ поръ. 


и ХП. 


Жиль-Блазъ поселяется въ меблирован- 
ныхъ комнатахъ, гдЪ знакомится съ ка- 
питаномъ Чинчилья. — Что за человЪкъ 
былъ зтотъ капитанъ, и по какому слу- 
чаю прЁхалъ онъ въ Мадридъ. 


Прубхавъ въ Мадридъ, помБстился я въ 
меблированныхъ комнатахъ, гдз, между про- 
чими постоялъцами, жилъ одинъ старый ка- 
питанъ, прибывший изъ какого-то захолуст- 
наго мБстечка въ Новой Кастили, съ тъмъ, 
чтобы хлопотать о назначени ему пенсіона, 
который онъ, по его словамъ, вполнЪ заслу- 
жилъ. Звали его донъ Аннибалть де-Чинчилья, 
Наружность этого кавалера обращала на се- 
бя внимане при первомъ взгляд. Пред- 
ставьте себф человЂка, дЪтъ шестидесяти, 
огромнаго роста и необычайной худобы. Его 
вевЪроятной величины усы загибались крюч- 
комъ къ верху, доходя до висковъ. Лишив- 
шись въ битвахъ одной руки и одной нога, 
онъ какъ-то потерялъ и глазъ, вмъсто ко- 
тораго красовался на его лиц огромный 
кусокъ чернаго пластыря; самое же лицо 
было сплошь изрублено сабельными удара- 
ми. Крох% этихъ изъяновъ, не отличался онъ 
отъ прочихъ людей ничБмъ. Умъ, бодрость и 
умбнье себя держать сохранились въ немъ 
вполнЬ. Щепетиленъ онъ быль до чрезвы- 
чайности, особенно, въ деликатныхь вопро- 
сахъ чести. . 

Повидавшись и поговоривъ со мной раза 
два или три, овъ видимо почтидъ меня сво- 
ей благосклонностью. Историю его я узвалъ 
скоро. Онъ разсказалъ инЪ, какими несчаст- 
ными случаями лишился глаза въ Неапол, 
руки въ [омбардии и ноги въ Нидерландахъ. 

ъ разсказахъ его мнф понравилось болће 
всего то, что при описанія битвъ и осадъ, 
въ которыхъ онъ участвовалъ, въ словахъ 
его нельзя было подмЪтить НИ ТЫНИ само- 
хвальства, хотя казалось бы, что оставшаяся 
ему половина его особы могла съ полнымъ 
правомъ үтьшать себя хотя этимъ въ поте- 
рф остальной. Такую скромность рБдко вы- 
казываютъ войны, возвращающиеся изъ 
битвъ даже невредимыми. 
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Боле всего огорчажя овъ, какъ гово- 

рилъ, тёмъ, что, истратавъ въ многочислен- 
ныхъ походахъ все свов состояніе, остался 
съ НИЧТОЖНЫМЬ доходомъ червонцевъ во сто, 
хватавшихъ развЪ только на наемъ квар- 
тиры, на сочинене просьбъ о вспомощество- 
ванш, да на завивку усовъ. : 
Я пишу и представляю просьбы, —го- 
ворить онъ, пожимая плечами, — чуть не 
каждый день; но ви одна изъ никъ не удо- 
стоилась до сихъ порь даже разсмотрёни! 
Можно подумать, что я и первый минастрь 
заложили пари на то, кто изъ насъ двойхъ 
настойчив й: я ли въ писани моихъ про- 
шеній, или онъ въ отказБ на нихъ. Не мал 
просьбъ подалъ я также прямо королю; но 
оказалось, что попъ и дьячекъ поютъ по 
одвЪмъ и тёмъ же нотамъ. А въ это время 
мой замокъ Чивчилья грозитъ, оставаясь 
безъ ремонта, разрушиться совсћиъ! 

— Не надо отчаяваться ни въ чемъ, — 
возразилъ я Овдвому неудачнику. В%дь, 
вы должны знать, что придворныя милости 
сваливаются не вдругъ. Очень можетъ быть, 
что васъ и теперь ожидаетъ внезапный сюр- 
призъ, который вознаградитъ васъ за иро- 
павше труды и терпъніе. 

— ИЪтъ, нЪтъ! Этой надеждой льстить 
себя нечего,—возразиль донъ Аннибалъ. 
Двятри тому назадъ, я говорилъ съ одвимъ 
изъ секретарей министра, и если взрить его 
словамъ, то попеченіе объ этомъ вопрос 
МЕБ надо отложить совершенно. 

— А что онъ вамъ сказаль?’— спросилъ 
я. Неужели состояне, до котораго вы до- 
ведены, не было признано ими достойнымъ 
вознаграждения! 

— А воть судите самп,--отвЪтилъ Чив- 
чилья. Онъ сказаль коротко и ясно, что 
мнЬ нечего хвалиться ни храбростью, ни 
подвигами; что, подвергая жизнь опасностя 
на службЪ отечеству, я только исполняль 
свой долгь и, наконець, что слава, окру- 
жаюшая своимъ ореоломъ героевъ, должна 
уже одна считаться достаточной наградой 
за ихъ подвиги, особенно для испавцевъ. 
Потому, —прибавиль онъ, — совътую вамъ 
бросить вздорную мечту, будто вы имфете 
право на награждене, какъ на что-то обя- 
зательное для правительства. Если вы даже 
его получите, то единственно какъ милость 
со стороны короля, который иногда дъйстви- 
тельно благоволитъ вознаграждать по своему 
усмотрЪню людей, оказавшихъ услуги го- 
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сударству. Вы видите, — заключилъ капи- 
танъ,--чт0 должникомъ въ ӘТОМЬ ДАЛЫ при- 
знанъ скорће я самъ, чБмъ правительство, 
и что в$роятно, мнЪ придется вернуться до- 
мой съ твмъ же, съ чЪмъ я сюда провхалъ. 

Честные люци, попавпие въ бду, всегда 
возбуждаютъ сочувствіе. Я принялся ут- 
шать несчастливца и предложилъ ему без- 
возмездно редактировать и переписывать его 
просьбы. Предложилъ даже къ его үслугамь 
мой кошелекъ; но онъ не былъ изъ числа 
тьхь людей, которые не заставляютъ повто- 
рять два раза такія предложенія. (въ 
очень деликатно и вмъстЬ съ ТЬМЪ съ до- 
стоинствомъ поблагодарилъ меня за мое доб- 
рое желанів ему помочь, прибавивъ, что ве 
желаеть ни въ какомъ сфучав стать кому- 
нибудь въ тягость. Онъ, по словамъ его, 
давно уже привыкъ удовлетворяться въ 
жизни только необходимниъ. Въ пищ напри- 
мъръ, довольствовался онъ самой малостью, 
лишь бы не умереть съ голоду. Глядя на его 
00Ъдн, я видБлъ это самъ. Онъ питался 
хлЬбомъ съ лукомъ и дошелъ до того, что 
На немъ, въ полномъ смыслћ слова, остались 
лишь кожа да кости. Для того, чтобы не 
обращать въ общей вал обиднаго вниманія 
звакъ на свои скромные 00%Ды, онъ обы- 
кновенно приказывалъ подавать ихъ въ свою 
комнату. Я, однако, помощью настойчивыхъ 
просьбъ, успфлъ добиться, что онъ изъявилъ 
согласе обвдать и ужинать со мной вдвоемъ. 
Тогда, чтобы помочь ему деликатнымъ и не- 
замтнымъ образомъ, я нарочно велълъ по- 
давать на свою порцію кушаній и вина 00- 
дъ, чЬмъ могъ съЪсть самъ, и дружески 
стать его уговаривать сдБлать мнЬ честь 
раздвлять со мной мою трапезу. Онъ снача- 
ла отказывался и тутъ; но, наконецъ, сдал- 
ся на мои дружелюбныя просьбы. Мало по 
малу привычка взяла свое. Овъ развернулся 
настолько, что сталь безъ церемоніи опу- 
стошать вмЪстБ со мной подаваемыя намъ 
блюда и осушать бутылки. 

Разъ какъ-то, выпивъ три или четыре 
стакана добраго вина и ублаживъ желудокъ 
хорошииъ объдомъ, онъ, обратясь ко мнЪ съ 
веселымъ видомъ, сказалъ: 

— Превосходный вы человъкъ, синьоръ 
Жиль-Блазъ! Не понимаю, какимъ образомъ 
въ заставляете меня дЪлать все, что ни за- 
хотите. Обращене ваше такъ деликатно, 
что я пересталъ даже бояться злоупотребить 
вашей любезностью. 
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(ловомъ, капитанъ мой растаялъ дотого, 
что позабылъ даже свою прежнюю щепетиль- 
ность, и я Үвӛрень, что если бы я возобно- 
вить въ эту минуту мое прежнее предложе- 
ше ссудить его деньгами, то онъ не отка- 
зался бы и отъ этого. Но отъ такого исин- 
танія я воздержался и удовольствовался 
тЬмъ, что, установивъ такія товарищескія 
между нами отношенія, предложихь ему не 
только переписывать нодаваемыя имъ прось- 
бы о пенсши, но даже ихъ для него сочинять. 
Перепиской въ былое время проповъдей епи- 
скопа я усиёлъ набить руку до такой сте- 
пени, что сочинять и округлять випеватыя 
фразы не стоило миф ни малъйшаго труда. 
Считать себя въ нкоторой степени само- 
стоятельнымъ авторомъ могъ я, по моему 
миЪнію, съ полвъмъ правомъ. 

Старый капитанъ тоже имёлъ претензію 
на обладаніе хорошимъ слогомъ, всждстве 
чего, соединивъ наши таланты, принялись 
мы за сочиневіе такихъ пламенныхъ, красно- 
рВчивыхъ пославій, что они не уступили бы 
въ стилиетикв любымъ Саламанкскимъ му- 
дрецамъ. Какъ, однако, ни истощали мы 
нашъ умъ въ прінскиваній самыхъ убфди- 
тельныхъ реторическихъ фразъ, результатъ 
вашихъ трудовъ постоянно окавывался по- 
съвомъ, брошеввымъ на песокъ. Какъ ви 
восхвалялись, какъ ни прославлялись заслуги 
дона Аннибала, на нихь не обращали въ 
высшихь сферахъ ни малъйшаго внимашя. 
ОтвЪъта не было никакого. Само собою раз- 
умется, что старый добрякъ сильно быть 
разочарованъ въ прежнемь своемъ востор- 
женномъ взглядЪ на героевъ, добровольно ра- 
зоряющихся на войнВ. Въ горькой злобф про- 
клиналь онъ свою несчастную судьбу, посы- 
лая къ чорту и Неаполь, и Ломбардію, и 
Нидерланды. 

Къ довершенію горя, случилось разъ, что 
какой-то стихотворецъ, покровительствуемый 
гердогомъ Альбой, удостоился поднести коро- 
лю сонетъ на рожденіе инфанты, за что и 
быль награжденъ пенсономъ въ пятьсотъ 
червонцевъ. Случай этотъ такъ раздражилъ 
старика, что, я думаю, безъ моего вићша- 
тельства онъ сошелъ бы съ ума. 

-- Опомнитесь! — воскликнулъ я, видя 
его въ такомъ состоящи. Развё вы не 
знаете, что поэты были испоконъ вЪку прн- 
вилегированными лицами, на қоторыхь 
сыплются милости государей. Каждый обла- 
датель трона всегда держаль на пенсюнъ 
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нВсколько такихъ тунеядцевъ. Скажу между 
нами, что монархи даже предпочитають 
осыпать благодвятями именно такихъ лицъ 
въ виду того, что тогда слава сдБланныхь имъ 
благодЪяній доходитъ до потомства, между 
тъмъ какъ о пособіяхъ лицамъ нензвьст- 
нымы никто никогда не узнаетъ. Возьмите 
въ примфрь Августа. Сколько сдьланныхь 
имъ добрыхъ дълъ, сколько розданныхъ на- 
градъ остались невфдомыми! Въсть же 0 томъ, 
что государь зтотъ осыпаль Варгиля по- 
дарками боле чЪмъ на двЪсти тьсячъ экю, 
дошла до отдаленнъйшаго потомства. 

Сколько, однако, ви говорилъ я дону Анни- 
балу утВшевй подобнаго рода, случай съ 
сонетомъ не переставалъ тяготить его, какъ 
проглюченная свинцовая пуля. Не будучи въ 
состоявін переварить такой обиды, дошелъ 
онъ до того, что думать даже бросить все 
дЪло; но, чтобъ не упрекать себя въ упуще- 
ни хотя какого-нибудь средства, рЬшилъ 
обратиться еше разъ съ просьбой прямо къ 
герцогу де-Лерма. Съ этой цълью, отправи- 
лись мы къ этому министру оба. Въ перед- 
ней ветрЪтился намъ какой-то молодой чело- 
въкъ, который, увидя капитана, почтительно 
ему поклонился, съ словами: 

-- Вы ли это, мой старый командиръ? 
Васъ ли я вижу! Съ какимъ дъломъ пожа- 
ловали вы къ министру? Если вамъ нужно 
содъйствіе лица, имБюшаго здЪеь кое-какое 
значевіе, то прошу васъ, безъ церемонін, 
обратиться ко мнВ. Предлагаю вамъ мой 
услуги отъ всей души. 

-- Какы р изумлен- 
ный капитанъ. Послушавъ тебя, можно по- 
думать, что ты занпмаешь здВсь важную 
ДОЛЖНОСТЬ. 

— Важную не важную — отвфтилъ моло- 
дой человЪкъ, —но услужить благородному 
гидальго, Какъ вы, надвюсь, могу. 

— Ну, если такъ,--продолжаль капи- 
танъ, съ улыбкой — то я, дЪйствительно, рЪ- 
шусь прибъгнуть къ твоему покровительству. 

— (кажу вамъ его отъ всего сердца! — 
подхватилъ юноша. (‘кажите миъ только, 
въ чемъ дБло, и я объщаю вамъ, что мы 
выщипнемъ у министра перышко, какое вы 
только пожелаете. 

Едва үсігіля мы сообщить услужливому 
мальчику требуемое свъдъне, овъ спросилъ, 
ГДЬ донъ Аннибалъ жилъ, и затВиъ исчезъ, 
объявивъ, что надфется доставить намъ хо- 
рошія вЪсти на другой же день. () томъ, что 
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собирался овъ д5лать, а равно, состоялъ ли 
при герцогъ въ какой-нибудь должности, 
не сказать онъ ни слова; а потому понятно, 
въ какой степени было возбуждено мое лю- 
бопытство узвать, чт0.зто быль за юноша 
выказывавшій такую энергичность и ув- 
ревность въ своихъ предпріятіяхъ? На во- 
просъ мой, донъ Аннибалъ отвЪтилъ, что 
Педрильо служилъ у него нЪсколъко лЪтъ 
тому назадъ и оставить мЪсто, когда дћЪла 
капитана пришли въ разстройство. 

— Я за это ви мало на него не разсер- 
дился, — прибавилъ капитавъ. Веякій во- 
ленъ поступать. какъ признаетъ для себя за 
лучшее; но надо отдать мальчишкћ этому 
справедливость, что онъ очень не глупъ и, 
сверхъ того, проныра, какихъ мало. Несмо- 
тря, однако, на эти качества, я все-таки 
очень мало надвюбеь на его готовность мъ 
помочь, какъ бы онъ много объ этомъ ни 
распространялся. 

— Какъ знать! — возразилъ я, — можеть 
быть, онъ что-нибудьи устроитъ: особенно, если 
служить кому-нибудь изъ приближенннхъ 
герцога. ВЪдь, вы знаете, что отъ знатныхъ 
ЛИЦ ничего не получишь иначе, какъ толь- 
ко околъннмъ путемъ и интригами. У ка- 
ждаго есть любимый лакей, который водитъ 
барина за носъ, а виЪстЬ съ тъмъ точно 
такъ же пляшетъ по чьей-нибудь дудкћ и 
самъ. | 

На другой день, үтромь, Педрильо, явился, 
какъ обЪщалъ, въ гостиницу. 

-- Ну, сивьоры! —такъ началъ онъ свою 
рЪчь, — если я вчера не сказать вамъ ни 
слова 0 мойхъ планахъ, то потому ЛИШЬ, что 
мъсто, гдз мы были, не позволяло входить въ 
интимные разговоры. А сверхъ того я самъ, 
прежде чБмъ говорить съ вами, ХОТЬТЬ из- 
слвдовать почву, на которой предстояло дЪй- 
ствовать. Знайте же, что я служу лакеемъ у 
синьора Родрига де-Кальдероне, перваго се- 
кретаря герцога де-Лерма, и вполнЪ поль- 
зуюсь его расположевіемъ. Господинъ мой, 
будучи большимъ почитателемъ прекрасваго 
пола, ужинаетъ почти каждый день въ 00- 
ществЪ одного арагонскаго соловья, кото- 
раго помвстилъ даже, какъ въ клЪтк%, въ 
одномъ изъ отдЪленій дворца. Это прехоро- 
шенькая дЪвочка изъ Альбаразина, умница 
и съ голоскомъ, какой способенъ вскружить 
голову хоть кому. Ее даже зовутъ по этому 
случаю синьорой Сиреной. Я знаю ее очень 
хорошо, потому что бъгаю къ ней съ любов- 
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ными записками отъ моего патрона каждый 
день. Вотъ черезъ нее-то и хочу я оборудо- 
вать наше дзло. Она согласилась выдать 
дона Аннибала за своего дядю и этимъ сред- 
ствомъ побудить синьора Родриго ему по- 
мочь. ДБло это находить она выгоднымъ 
для себя самой, и при томъ, въ двухъ отно- 
шеняхъ: во-первыхъ, разсчитываеть она на 
то, что ей перепадеть кое-что въ руки пря- 
но отъ дова Аннибала; а во-вторыхь-ей 
ужасно хочется прослыть за близкую род- 
ственницу храбраго дворянина. 

Услыша это предложевіе, сивьоръ Фин- 
чилья скорчилъ недовольную физлономю. 
Явно было, что онъ гнушался мыслью вшу- 
тать себя въ такую плутню; а еще боле, 
выдать авантюристку за члена своего дома. 
Такой поступокъ казался ему позорнымъ не 
только для него самого, но и для длиннаго 
ряда его благородныхъ предковъ. Педрильо, 
услыша такіе аргументы капитана, разинулъ 
роть отъ изумления. 

— Да вы см%етесь, или говорите серіоз- 
но! —воскдикнудъ онъ. Вотъ они, взгляды 
аристократовъ, безъ кола безъ двора! Сиъхъ 
да и только! Ну, а вы, синьоръ Жиль-Блазъ,-- 
продолжалъ онъ, обращаясь ко миъ. Одобряе- 
те вы также подобную щепетильность И 
нашли же мЪсто для такого чванства при 
двор%! Да тутъ надо ловить въ руки счасте, 
въ какомъ бы неприглядномъ видћ оно ни 
представилось. 

Я отъ души присоединился къ мнбӛнію 
Педрильо. Общими усиліями удалось намъ 
сломить и упорство старика, такъ что онъ, 
волей-неволей, наконецъ, согласился сдБлать- 
ся дядей Сирены. Одержавъ, «хотя не безъ 
труда, такую побъду надъ его гордостью, при- 
вялись мы воз трое сочинять новую просьбу 
министру, помЪстивъ въ нее все, что слъдо- 
вало новаго. Я переписаль просьбу начисто, 
а Педрильо мигомъ отнесъ ее къ прекрасной 
аррагонкВ, которая умъла въ тотъ же ве 
черъ ‚такъ ловко втереть очки своему обожа- 
телю, что тотъ, чистосердечно увЪровавъ, 
будто двло шло дЪйствителъно о ея дяд%, 
обвщалъ сдЪлать для него все, что только 
было въ его власти. Әффекть продълки не 
замедлилъ обнаружиться. Едва прошло н%- 
сколько дней, Педрильо вновь прибъжалъ къ 
намъ съ видомъ тріумфатора. 

--Хорошія вЪсти!--крикнулъ онъ капи- 
тану. На дняхь король будеть раздавать 
должности, бенефищи и певсіоны. Вы въ 
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этомъ спискв не забыты, о чемъ мяв и по- 
ручено васъ увЪдомить. Но вмЬетЬ съ тъмъ 
я долженъ съ точностью узнать; чёмъ на- 
мЪрены вы вознаградить Сирену за ея тру- 
дъ! Что касается до меня, то ин% не нужно 
ничего. Я предпочитаю золоту · всего міра 
мысль, что миф удалось сдБлать добро моему 
старому командиру. Ну а наша Албаразин- 
ская нимфа — дфло другое! Въ дБлахъ ока- 
завія услугъ она немного жидовка и не за- 
труднится обобрать въ подобномъ случаъ 
даже родного отца. Такъ судите сами, бу- 
деть ли она церемониться съ названннмъ 
дядей? 

— Пусть, —отвътилъ на это донъ Анни- 
балъ, —заявитъ она только свои требованія. 
Я согласенъ выплачивать ей ежегодно одну 
треть пенсзона, который буду получать самъ, 
и гарантирую ей это честнымь словомъ. 
Болфе вЪрнаго обезпеченя не могла бы ова 
пожелать отъ самого короля со всЪми его 
сокровищами. 

— Слово ваше, —возразилъ на это Мер- 
күрій дова Родрига,-—-конечво, вещь достой- 
ная дов%рія, и я удовлетворился бы имъ 
ВПОЛН5; но, ВЕДЬ, вы имћете дБло съ созда- 
віемъ, недовёрчивымъ по натурв. Потому 
она предпочтетъ, чтобъ вы выплатили ей 
наличными деньгами двЪ трети впередъ га. . 
одивъ разъ. 

— А отъ какого дьявола я ей ихъ доста- 
ну--сурово перебилъ капитанъ. Считаеть 
она меня что ли мпнистромъ финансовъ? Ты, 
значить, не сказалъ ей ни слова о положени, 
въ какомъ я нахожусь? 

— Извините! — возразилъ Педрильо. 
Она очевь хорошо знаетъ, что вы бъдвы, 
какъ многострадальный 10въ; да и не мо- 
жеть не знать послВ всего, что я напълъ 
ей о васъ въ уши. Но безпокоиться вамъ 
объ этомъ нечего. Я въ такихъ дћлахъ чело- 
вЪкъ опытный и бывалый. Есть одинъ плутъ- 
ростовщикъ, дающій деньги въ долгъ по 
десяти процентовъ. Вы дадите ему нотаріаль- 
ный вексель, съ объщаніемъ уплаты вашего 
годового пенсіона въ возвратъ суммы, кото- 
рую, будто, бы отъ него получили и получите 
дЪйствительно. Для обөзпеченія же она удо- 
вольствуется закладной на вашъ Чинчильскій 
замокъ въ томъ видЬ, въ какомъ онъ обрв- 
тается. НадБюсь, что спорить противъ такой 
комбинации вы не будете. 

Капитанъ заявилъ, что согласенъ на все, 
лишь бы получить на другой день объщан- 
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ную милость. ДЪло не заставило себя ждать. 
Ему была пожалована синекура одного ко- 
мандорства, стоимостью въ триста пистолей. 
Узвавъ объ этомъ, овъ тотчасъ же подпи- 
саль вс требовавшіяся отъ него обезпечевія, 
и затЬмъ, собравъ свой скромный багажъ, 
немедленно узхалъ въ Кастилію съ немно- 
гими „оставшимися въ его кармав%, грошами. 





ХШ. 


Жиль-Блазъ встрЪчаетъ при дворЬ свое- 

го дорогого друга Фабриція. — Радость 

обоихъ при этой встрёчЪ.—Куда они от- 

правились и какой интересный имЪли 
разговорь. 


Я сталь почти каждый День 05Гать во 
дворецъ, гдЪ проводилъ часа два или три, 
наблюдая приходящихъ вельможъ и гран- 
довь, которые представлялись мнЪ тамъ да- 
леко не въ такомъ внушительномъ, гордомъ 
вид, въ какомъ видимъ МЫ ихъ обыкио- 
венно. 

Шатаясь разъ какъ-то по безконечнымъ 
комнатамъ и, НавЪрно, изображая изъ себя, 
подобно всей прочей тодпившейся во дворць 
публикЬ, довольно глупую фигуру, увидЪлъ 
я внезапно Фабриція, котораго оставилъ въ 
Вальядолид% въ должности помощника адми- 
нистратора больницы. Удивленный этой 
встрЪчей, я удивился еше болће при видЬ, 
съ какой фамильярностью разговаривалъ 
онъ съ герцогомъ Мединой Сядонтей и съ мар- 
кизомъ де-Севъ-Круа. Оба эти вельможи 
слушали его, какъ показалось мнЪ, очень 
охотно и благосклонно. Сверхъ того, я зам- 
тиль, что и одфть онъ бълъ очень изящно, 
какъ настоящи придворный. 

Въ первъй мигъ, признаюсь, я подумалъ, 
не обманываютъ ли меня глаза. «Неуже- 
ли, —спрашивалъ я самъ себя, —это Д%Й- 
ствительно сынъ нунецкаго цирюльника? 
Не просто ли это какой-нибудь молодой при- 
дворный, на него похожій?» Но сомнЪве мое 
длилось не долго. Вельможи ушли, и я подо- 
шель къ Фабрицію. Онь меня узналъ тот- 
часъ же; ваялъ дружески за руку и провелъ 
чрезъ толпу, чтобъ выйти вдвоемъ на про- 
сторъ. 

— Другъ, Миль-Блазъ! — воскликнулъ 
онъ, обнимая меня. Какъ я радъ, что мы 
свидБлись! Что ты подфлываешь въ Мадри- 
дъ? Есть ли у тебя какое-нибудь занят!е? Не 
пріютился ли ты при дворв? Въ какомъ по- 
ложени твои дла’ Разсказывай мнЪ по- 
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дробно все, что приключилось съ тобой со 
времени нашей разлуки въ Вальядолид%. 

— Ты засыпалъ меня вопросами, —отвћ- 
таль Я,-а между тБмъ здБсь совсЪмъ не 
мъсто для откровенной болтовни. 

— Ты правъ, — возразиль Фабрицій. 
Пойдемъ ко мн В: это недалеко. Ты увидишь, 
что я живу хорошо, въ приличной обста- 
новкћ и, главное, на полной свобод. Судь- 
бой своей доволенъ вполнЬ и потому, считая 
себя счастливымъ самъ, могу сказать, что 
счастливъ дЪйствительно. 

Цредложеніе, конечно, я принялъ и 10- 
слћдовалъ за Фабрищемъ. (Онъ привелъ меня 
къ очень приличному съ виду дому, въ ко- 
торомь жилъ. Мы прошли черезъ дворъ, на 
одной сторон котораго была широкая лЬет- 
ница, ведшая въ параднья квартиры, а на 
другой лЪпились возлЪ стЪны какія-то узень- 
кія ступеньки, по которымъ вошли мы въ Фа- 
бриціево, расхваленное имъ, жилище. Оно со- 
стояло изъ одной всего комнаты; но мой лов- 
кій, смышленый пріятель умълъ обратить ее 
въ четыре, раздБливъ помощью тонкихъ дере- 
вянныхь перегородокъ на неболышя кл - 
тушки. Первая была передней, во второй 
онъ спалъ, третья служила кабинетомъ, а 
четвертая кухней. Стъны передней и про- 
чихъ комнатъ были обвЪшаны географиче- 
скими картами и разными нравственными 
изречевіями. Меблировка была въ томъ же 
характерБ. Въ углу стояда старая, покры- 
тая ветхимь одБяломъ, кровать. Стулья были 
обиты износившейся желтой саржей, съ ба- 
хромой гренадскаго шелка того же цвЪта. 
Далфе, я замфтилъ большой съ позолочен- 
ными ножкауи столь, покрытый кожаной 
скатертью, бахрома котораго была когда-то 
тоже золотой, но давно уже почернВла отъ 
времени. Шкафъ черваго дерева, съ рБэны- 
ми, довольно грубо сдьланными, фигурами, 
стоялъ въ углу. Въ кабинет была рабочая 
конторка, а на полкахъ помфщалась бнбліо- 
тека, состоявшая изъ НЪСКОДЬКИХЪ КВИГЪ 
и связокъ рукописей. Въ кухи%, не у ступав- 
шей убранствомъ всей квартир, было доста: 
точнов количество горшковъ, кастрюль и 
прочей утвари. 

Давъ мнЬ время окивуть взглядомъ все, 
Фабриций спросилъ съ довольнымъ видомъ: 

— Ну что? Какъ теб нравится мое оби- 
талище? Не правда ли, ты восхищенъ? 

— Что и говорить, — возразилъ я, үлы- 
баясь. Надо предположить, что дБла твои 
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въ Мадридь идутъ хорошо, если тө0% уда- 
лось такъ прекрасно устроиться. ВБроятно, 
получилъ ты хорошее мЪсто? 

— Храни меня Богъ отъ этого! —воеклик- 
нулъ Фабриций. ДЪятельность моя выше 
такихъ мЪщанскихъ профессій. Влад лецъ 
этого дома (лицо не изъ послЪднихъ въ го- 
род) даль мнЬ эту комнату, изъ которой я 
сдБлалъ. четыре и всё ихъ, какъ видишь, 
омеблировалъ. Занимаюсь же я чЪмъ хочу, и 
не Чувствую нужды ни въ чемъ. 

— Ну, ты говори яснъй,--перебилъ я,- 
а то твоими недомолвками ТЫ только воз- 
буждаешь мое любопытство. 

— Слушай же, — отвътилъ Фабрицій. 
Јюбопытству твоему я удовлетворю. Знай, 
что я сдвлался авторомы Пустился въ ли- 
тературу. Пишу прозой и стихами такъ, что 
только трещатъ перья! | 

-- Ты! — воскликнулъ я, расхохотав- 
шись. Ты сталь любимцемъ Аполлона! 
Вотъ чего не отгадалъ бы я никогда! Ты не 
иогъ бы изумить меня ничъмъ больше это- 
го. Но что же тебя такъ соблазнило въ 
этомъ занятіи? Съ чего вздумалъ ты сд№- 
латься поэтомъ? Въдь, люди эти не только не 
пользуются въ обществъ особеннымъ уваже- 
пемъ, но нельзя даже сказать, чтобъ 0с0- 
бенно васлаждались благами жизни. 

— 0, фуй!—воскликвулъ онъ. Неужели 
ты меня принимаешь за одного изъ ТЪХЪ 
несчастныхъ писакъ, отъ произведен кото- 
рыхь открещиваются равно и издатели й 
актеры! Если публика плюетъ на подобныя 
личности, то въ зтомъ НЗТЬ ничего удиви- 
тельнаго. Но есть писатели другого сорта, 
стояще съ порядочнымъ обществомъ совеъмъ 
на иной ногЬ. И я могу сказать безъ хвастов- 
ства, что принадлежу именно къ такимъ. 

— Не сомнфваюсь, — отвЪтилъ я. Ты 
мальчикъ съ головой и, конечно, не напи- 
шешь чего-нибудь глупаго. Но я не могу по- 
стигнуть только, какъ и во имя чего 00%- 
нила тебя манія творчества? Вотъ что меня 
интересуетъ. 

-- Удивлене твое ПОНЯТН0,-- возразилъ 
нунецъ. Прежнее мое положеніе на службћ 
Манузля Ордовеца было такъ хорошо, что 
Тучшаго трудно было пожелать. Но геній 
мой, созрЪвая подобно гевію Плавта, возму- 
тившемуся рабетвомъ, толкнулъ меня какъ- 
то написать комедію, которую удалось мнЪ 
поставить на Вальядолидскомъ тватрћ. Глу- 
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па она была до невзроятя, но успбхъ имБла 
большой, изъ чего я заключилъ, что на 
публику надо смотръть просто, какъ на дой- 
ную корову, и что все искусство заклю- 
чается въ томъ, чтобы умБть в0-время ее 
ПОДОИТЬ. 

Это заключеніе, а равно и овладьвшая 
мной страсть къ пасательству окончательно 
оттодкнули меня отъ мойхъ занятий въ боль- 
ницЬ. Любовь къ 109214 поббдила страсть къ 
презрћнному металлу. Я рЪшился пересе- 
литься въ Мадридъ, какъ въ центръ образо- 
ваннаго общества, для того, чтобъ развить 
свой вкусъ. Начальникъ больницы, которому 
я подалъ просьбу о моемъ үвольненій, согла- 
сился ва это лишь съ большимъ сожалћ- 
ніемъ, такъ какъ былъ доволенъ мной вполн 5. 

-- Фабрицій! —сказатъ онъ, — по какой 
причинЬ хочешь ты меня покинуть? РазвЪ я 
подалътебђъ поводъ бытьмной недовольнымъ? 

— 0 ивтъ, синьоръ, —отвътилъ я,—луч- 
ше васъ начальника мнЬ не найти, и по- 
вБръте, что ваше ко мвЪ расположеше цъню 
я очень глубоко; но, вЪдь, вы знаете, что про- 
тивъ своей судьбы не пойдешь; а я вижу, 
что родился для того, чтобъ үвЪковЪъчить 
свое имя на поприщ% литературы. 

— Что за безуміе! —воскликнулъ мой до- 
бръйпий патровъ. ЗдЪсь, въ больницз, ты 
успълъ пристроиться прочно, и я прямо тебъ 
скажу, что въ недальнемъ будущемъ тебъ 
улыбнется должностьәконома, аможеть быть, 
дажеи управителя, и вдругъ затБялъ ты бро- 
сить вЪрное ради гадательнаго! ТЪиъ хуже 
для тебя, другъ мой! Т%мъ хуже для тебя! 

Видя, однако, что всЪ эти уввщан!я были 
безполезни, онъ выплатилъ инъ мое жало- 
ванье и подарилъ сверхъ того, въ награду 
за прежнюю службу, пятьдесятъ червонцевъ. 
Сумма эта, съ приложенемъ кой-какихъ д0- 
ходовъ, перепавшихъ въ мой руки во время 
исполненя возлагавшихся на меня службой 
порученій,дала миф возможность устроиться, 
по прибытии въ Мадридъ, довольно прилично, 
что я и сдЪлалъ, вопреки обыкновентю боль- 
шинства нашей брати писакъ, которые рЪд- 
ко бываютъ требовательны къ обстановкв. 
Скоро удалось мнЪ познакомитъся съ Лопе 
де-Вега Каршо, съ Мигуэлемъ Сервантесомъ 
де-Сааведра и другими литературными зна- 
менитостями; но предметомъ подражая и 
своимъ учителемъ избралъ я молодого Кор- 
дуанскаго баккалавра дона Луиса де-Гон- 
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гора 1), этого величайшаго изъ геневъ, ка- 
кихъ когда-либо производила Йспаня. (нъ 
свойхъ произведешй, правда, не печатаетъ, 
но охотно читаетъ ихъ въ небольшоиъ кругу 
друзей. ЧеловЪкъ этотъ совм щаетъ въ (608 
рЪдкій талантъ писать съ успвхомъ рёши- 
тельно во всЪхъ родахъ литературы; но луч- 
ше всего удаются ему сатиры. Въ нихъ онъ 
неподражаемъ. Это не Лүцилій, чьи произве- 
деня похожи на мутную рЪку, катящую въ 
свонхь волнахъ массы грязи. (Онъ напоми- 
наетъ, напротивъ, прозрачвыя струи Таго, 
бЪгущія по ложу чистъйшаго золотого песка. 

— Ты нарисовалъ, —отвћтилъ я Фабри- 
цію ,--вЪрный портретъ этого баккалавра, и 
я не удивляюсь, если у человћка, обладаю- 
щаго такими достошнствами, бездна завист- 
НИКОВЪ. 

-- На него, —возразилъ Фабриций, —злят- 
ся, какъ цъпныя собаки, всћ проче писатели, 
я хороше, и дурные. «Онъ напышены» кри- 
чить одинъ: «онъ громоздитъ метафоры одну 
на другую безъ всякаго толка и смысла». 
Другой увБряетъ, будто въ стихахъ его не 
доберешься смысла, такъ же какъ въ пЪсно- 
оБняхъ Салийскихъ жрецовъ, которыхъ не 
понималъ никто. Ставять ему въ упрекъ да- 
же то. что овъ выступаеть рЪшительно во 
всћхъ родахъ поэзии; пашетъ и сонеты, и ро- 
мансы, и комеди, и разныя бездфлушки, — 
словомъ, точно безумно рЪшился затмить 
всъхъ прочихъ поэтовъ. Но подобнаго рода 
нападки, въ глазахъ понимающихъ дфло лю- 
дей, только разбиваютея объ него, какъ 
морская пЪна о гранитный утесъ. 

— Воть подъ чьимъ руководствомъ, —про- 
должаль Фабришй, — начать я мое учениче- 
ское литературное поприще и сило могу ска- 
зать, что достигъ успъха. Я такъ хорошо 
усвойлъ его взгляды и манеры, что мнъ 
удается сочинять даже такія вещи, подъ ко- 
торыми не отказался бы подписаться самъ 
мой учитель. Распростравяю я мои сочинения, 
подобно ему, въ зчатныхъ, богатыхъ домахъ, 
гдЪ особенно строгихъ цфнителей нЪтъ, а 
потому и муза моя принимается самымъ лест- 
нъмъ для вея образомъ. Надо прибавить, что 
обдБлъвать эти дБла я үмію хорошо самъ, 
а потому это очень способствуетъ успЪху мо- 
ихъ произведений. Любятъ п принимаютъ 





1) Гонгора,--писателъ, умерший въ 1658 году. 
Отличался вычурностью и безвкусемъ своего 
стиля. 
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хорошо меня вездЬ, но въ наиболЪе близкия 
отношения успЪлъ я встать съ герцогомъ Ме- 
дина де-Сидонта. Могу сказать, что мы жи- 
вемъ съ нимъ въ такой же дружоћ, въ какой 
жили Горацій съ Меценатомъ. Вотъ,--закон- 
чилъ Фабрицій, —какимъ образомъ превра- 
тался я въ писателя. Больше разсказывать 
мав нечего, а потому начинай теперь по- 
вЪствоване 0 своихъ подвигахъ ты. 

Я не заставилъ себя просить и, сократпвъ 
лишнія подробности, разсказаль ему все съ 
такой же откровенностью, какъ это сдБлалъ 
п овъ. ЗатЪмъ возникъ вопросъ объ 065Д5. 
Фабриций, откръвъ шкафъ, вынулъ изъ него 
салфетки, хлЪбъ, остатокъ жаренаго ба- 
раньяго бока, бутылку отличнаго вина, и мы 
усвлись за трапезу въ томъ отличномъ рас- 
положении духа, какое обыкновенно овладъ- 
ваеть душами двухъ друзей, увидъвшихся 
послЬ долгой разлуки. 

— Ты видашь, — сказаль Фабрицій, — ка- 
кую свободную, независимую жизнь я се0% 
устроилъ. Если бъ я вздумалъ слЪдовать при- 
мЪру моихъ собратй по ремеслу, то могь бы 
каждый день лакомиться деликатинЪй шими 
объдами умоихъ высокихъ покровителей; но, 
не говоря уже 0 томъ, что дома удерживаетъ 
меня работа, я, подобно философу Аристиппу, 
уживаюсь съ уединенемъ и үмвренностью 
такъ же легко, какъ и съ роскошью въ шум- 
номъ обществ%. 

Поданное вино оказалось на столько: хо- 
рошимъ, что скоро, на смфву опорожненной 
бутылки, понадобилась другая. За дессертомъ 
я изъявилъ желаніе познакомиться съ про- 
изведеніями Фабриціевой музы. Онъ тотчасъ 
же вытащилъ изъ стола нЪсколько тетрадей 
и прочеть маъ съ восторженнымъ видомъ 
какой-то сонетъ. Несмотря на то, что чи- 
таль онъ дЪйствительно не дурно, содержа- 
те прочитаннаго показалось мав дотого 
темнымъ, что я рБшительно ничего не по- 
вялъ. Фабриций это замЪтиль. 

-— Сонетъмой,--сказальонъ,--кажетса, 
показался тебЪ не довольно яснымъ? Не 
правда ли? 

Я признался, что дЪйствительно желалъ 
бы въ содержании его болће опредБленности. 
Фабриций въ отвзтъ расхохотался. 

— Если содержаніе показалось теб не 
Довольно яснымъ, то тЪмъ лучше! — сказалъ 
онъ. Сонеты, оды и вообще већ произведе- 
ня, претендующія ва изображение высо- 
каго, не мотуть быть просты и естественны. 
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Нвкоторая темнота --главное ихъ достоин- 
ство. Надо только ,„чтобъ позтъ самъ твердо 
вЪридь въ ясность того, что изобразилъ. 

— Ты, кажется, надо иной смћешьея, — 
возразилъ я. Ясность и здравый смыслъ 
необходимы въ каждомъ поэтическомъ про- 
изведени, къ какому бы роду позати оно ни 
принадлежало; и если твой несравненный 
Гонгора не пишетъ понятнфе тебя, то, при- 
знаюсь, въсоковъ моемъ мнЪ нии яего не поста- 
влю. Такой писатель много-много что успъетъ 
пустить пыль въ глаза своимь современни- 
камъ. Но взглявемъ теперь ва твою прозу. 

Фабрищй прочелъ миъ предисловіе, кото- 
рое думалъ помЪстить во главъ сборника пе- 
чатавшихся тогда его комедій. Прочтя, спро- 
силь овъ мое мнӛніе объ зтомъ отрывк%. 

— Проза твоя,--отвЪтилъ я, — удовде- 
творяетъ меня не бөлће, чЪмъ стихи. (онетъ 
_ твой--наборъ пустыхъ словъ, а равно и въ 
прозаической статьБ то и 1510 попадаются 
вычурныя выраженія, мысли, до уясвенія ко- 
торыхъ публика не доберется, и запутанныя 
фразы —словомъ, слогъ твой оьетъ на ориги- 
вальность до излишка. Произведевія на- 
шихъ старыхъ хорошихъ авторовъ написаны 
не такъ. 

-- 0, чернь непросвъщенна! — перебилъ 
меня Фабридій. Ты не знаешь, что совре- 
менные прозаическіе писатели, желающие 
отличиться граціозвостью стиля, непремфнно 
должны бить на подобвыя оригинальности и 
на подобную вычурность выраженій, кото- 
рыми ты такъ возмущаешься. Между нами 
насчитается человзкъ пять или шесть ново- 
вводителей, задавшихся мыслью перевернуть 
въ нашемъ языкЪ все вверхъ дномъ, и тн 
павы что мы достагнемъ цЪли, вопреки 

опе де-Вега, Сервантесу и прочимъ свЪти- 
ламъ литературы, осмъивающимъ наши по- 
пытки создать новый языкъ. На нашей сто- 
рон% найдется не мало дЪйствительно зам%- 
чательныхъ людей, и между ними есть даже 
теологи. 


-- Намврене наше, —продолжалъ онъ, — 
во всякомъ сдучав заслуживаетъ похвалы, 
н если откинуть предразсудки, то, навърво, 
придется признать, что мы ушли впередъ 
противъ ТЬХЬ писателей, поклонниковъ есте- 
ственности, которыепишутъ обыкновеннымъ 
разговорнымъ языкомъ. Я не понимаю, что 
находятъ въ вихъ хорошаго иные цзнители. 
не лишенные даже вкуса! Такая постановка 
ДВла была умЪстна въ Аеинахъ или въ Рим, 
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НЫ 4. 
ГДЬ весБ сословия были смъшанк. Такъ я по- 
нимаю слова Сократа, обращенвыя къ Ад- 
киваду, когда онъ сказать, что народъ-- 
лучший учитель языка. Но въ Мадридь су- 
ществуютъ двћ манеры говорить: хорошая 
идурная. Высшее сослове выражается иначе, 
чЬмъ буржуазія. И воть съ этой-то точки 
әрӛнія, повЬрь мнЪ, ваша новая манера пи- 
сать должна быть признава лучшей, чБмъ 
манера нашихъ противниковъ. Я бездВлицей 
дамъ тебЪ почувствовать разницу между 
изяществомъ нашего стиля и вульгарностью 
ихъ. Такъ, напримъръ, они напишутъ: <ин- 
термедей украшаютъ пьесу». А мы вы- 
разиися гораздо граціозвће: «интермедіи 
порождаютъ въ пьесӛ красоту». Чувству- 
ешь ли ты вою деликатность, весь блескъ, 
всю грацію этого выраженія/ 

Я прервалъ оратбра взрывомъ сићха. 

— Ну, другъ Фабрицій, порядочный же 
ты оригинатъ съ твоимъ НОВЫМЬ изящныиъ 
слогомъ!---воскликнулъ я. : 

-- А ты, возразить мой другъ, — норя- 
дочный глупецъ съ твоимъ требованіемъ въ 
слогЬ естественности. И затвиъ, пародируя 
слова, какими напутствовалъ меня Гренад-` 
ски епископъ, онъ продолжалъ: 

-- Отшравьтесь къ моему казначею. Пусть 
выдасть онъ вамъ сто червонцевъ, и ска- 
тертью вамъ дорога съ этими деньгами! 
Прощайте, господинъ Жиль-Блазъ! Желаю 
вамъ побольше вкуса! 

— Я, при этой въходкЪ, удвоилъ мой 
сиъхъ; но Фабрицій, несмотря на мое неува- 
жительное отношене къ плодамъ его твор- 
чества „ни мало не обидБлся, сохранивъ свое 
обычное свётлое настроене духа. Между 
твиъ вторая поданная бутылка была кон- 
чена тоже, велЬдствіе чего встали мы изъ- 
за стола порядочно нагруженными. 0ть 
бездвлья пришла намь фантазія прогу- 
ляться по Прадо, Отправясь туда, оста- 
новились мы предъ лавкой торговца напит- 
ками и вздумали зайти въ вее. 

ВстрЪтилась намъ обычная, собирающаяся 
въ подобныхъ мЪстахъ, компанія. Въ зал 
сидЪли группами нЪсколько самыхъ разно- 
шерстныхъ личностей и забавлялись, чВмъ 
кто хотълъ. Одни играли въ карты или шах- 
маты; другіе слушали, развъсивъ уши, раз- 
глагольствованія двүхь какихъ-то доморо- 
щенныхъ ораторовъ. 

По обрывкамъ, доносившихся издали до 
нашего слуха, фразъ мы тотчасъ же дога- 
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дались, что предметомъ разговора были во- 
просы метафизики. Зто можно было сейчасъ 
понять уже по однимъ жестамъ ораторовъ, 
дикимъ и глупъмъ до такой степени, что 
оба были похожи на сумасшедшихъ. 

Я увъренъ, что если бъ имъ привЪсили къ 
носамъ вохшебныя Елеазаровы кольца :), то 
овладъвше ими демоны вьлет ли бы съ ды- 
момъ и пламенемъ изъ ихъ ноздрей. 

— Вотътакъ задоры Вотъ такъ глотка! — 
сказать я, глядя на нихь, моему пріятелю. 
Обоимъ слЪдовало быть площадными гла- 
шатаями. Странно, что таланты никогда 
ве находятъ своего настоящаго мЪста. 

-- Да, ты правъ,--возразилъ Фабриций. 

-- Оба они изъ породы Новя, этого 
изввстнаго римскаго банкира, чей голосъ, 
увфряють, будто бы, заглушалъ шумъ зды 
по мостовой. Но, собственно, ихъ ръчи были 
бы маъ невыносимы главнфйше потому, что 
отъ нихъ ужъ положительно вянүть уши. 

Мы поспфшили отойти подальше отъ 
этихъ шүмливыхъ метафизиковъ и хорошо 
сдфлали: я, по крайней мЪр%, лувствовалъ, 
что предотвратилъ этимъ мигрень. 

° Съли мы въ другой уголъ залы и, спро- 
сивъ се05 освъжительнаго питья, принялись 
наблюдать за ВХОДИВШИМИ ивыходившими го- 
стями. Фабрицій аналь наперечеть веъхъ. 
-- Кажется, —молвилъонъ, -споръвашихъ 
философовъ кончится нескоро. Вотъ присоеди- 
нилась къ ихъ компани еще цфлая тройка. 
Но взгляни на зту парочку уходящихъ. Пер- 
вый, маленькій сухой человЪчекъ, съ воло- 
сами, падающими одинаково какъ на 200%, 
такъ и на затылокь,-нӛкто Жульенъ де- 
Виллануно. Онъ гдв-то служить и страшно 
этимъ занять. Недавно я обфдалъ у него 
съ однимъ изъ моихь пріятелей, и за какимъ, 
какъ ты думаешь, интереснымъ занятіемъ 
мы его застали? Онъ заставлялъ огромнаго 
комнатнаго пса таскать, въ вид поноски, 
пакеты съ бумагами его кліентовъ Конечно, 
собачьи зубы ихъ не щадили. Лиценщатъ 
съ красной рожей, вышедшій вмЪстЬ съ 
нимъ, зовется Шерубенъ Тонто. (Онъ кано- 
никъ въ одной изъ Голедекихһ церквей и, 
вмъсть съ тЬмъ, самый глупый человЪкъ изъ 
всъхъ, какихъ я только зналъ. А между 
тЬмъ, по улыбающейся и довольно прилич- 


1) Елеазарь, знаменитый, живший въ вЬкъ 
императора Веспасіана, заклинатель, который 
дЪчилъ одержимыхъ злыми духами, вВшая на 
носы больныхъ волшебныя кольца. 
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ной физіономін, можно принять его за ум- 
ваго. Глаза его блестятъ, въ улыбкЪ есть 
что-то ироническое —словомъ, съ виду это 
личность не изъ заурядныхъ. Слушая чтеше 
дБлъной книги, онъ строить серюзвую, 
умную физіовомію, точно вникаетъ въ Дло, 
а между тЪмъ не понимаетъ ровно ничего. 
На 06ЪдБ, о которомъ я говорить, онъ былъ 
тоже. Болтали мы и острили безъ умолку. 
Донъ Шерубенъ одинъ не въмолвилъ ни 
слова; но корчилъ, слушая чужія остроты, 
такія снисходительно одобрительныя улыбки, 
что можно было подумать, будто онъ про- 
зрЪваетъ и оцвниваетъ соль этихь остроть 
гораздо глубже, чвмъ всё проче. 

— А кто, скажи, если знаешь, — спросилтъ 
яФабриція, —вонъ т двое лохматыхъ, что си- 
ДЯТЬ ОТДЫЛЬНО, положивъ ЛОКТИ на столъ, и 
шепчутея почти другъ другу на ухо. 

-- НЪтъ,--сказалъ Фабрищй, — ихъ я не 
знаю. ВЪроятнЪй всего, что это два трак- 
тирныхъ политикана, ругающихъ правитель- 
ство. Но взгляни на этого изящнаго кава- 
лера, прохаживающагося по залЪ небрежной 
походкой, опираясь то на ту, то на другую 
ногу. Это донь Августинъ Морето, юный 
позтъ, не лишенный таланта, но которому 
похвалы и лесть добрыхъ пріятелей невъждъ 
вскружили голову до умопомрачения. Гость, 
къ которому онъ сейчасъ подошелъ, одинъ 
изъ его собратій по ремеслу. Овъ пишетъ 
какой-то риемованной прозой. Но смотри 
дальше, —продолжалъ онъ, үказывая на 
двухъ НОВЫХЬ, только что вошедшихъ посБ- 
тителей. Еще писатели! Можно подумать, 
что они рёшили представиться теб сегодня 
въ полномъ составъ, какъ на смотру. Одинъ— 
донъ Бернаръ Деленгуадо. а другой —донъ 
Себастіанъ де - Вилла Виціоза. Первый, 
крайне желчный господинъ, родившійся подъ 
звЪздой Сатурна, смертельный ненавистникъ 
людского рода, за что всћ отъ души платятъ 
ему тъмъ же самымъ. Что касается до дона 
Себастіана, то это добрякъ, ве желающий 
задЪвать въ своихъ произведеніяхъ никого. 
Онъ недавно поставилъ на театры пьесу, 
имввшую большой үспъхъ, и теперь ее пе- 
чатаетъ, чтобъ дать возможность оцфнить ее 
публик не одной только театральной залы. 

Словоохотливый ученикъ Гонгоры нам%- 
ревался продолжать обънсненя проходив- 
шихъ предъ вами портретовъ, но въ эту 
минуту явился посланный герцога Медины 
Сидона. 
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-- Синьоръ донъ Фабрицій! Господинъ 
мой желаетъ съ вами говорить, и васъ ожи- 
даетъ.—Таковы были слова, съ которыми онъ 
обратился къ моему пріятелю. 

Фабрицій, хорошо знавпий, что никакая 
поспъшность въ > удовлетворени желаний 
вельможъ не можетъ быть лишней, тотчасъ 
же меня покинулъ, отправясь къ своему 
Меценату; я же остался въ немаломъ изу- 
улеши, услышавъ, что моего друга величали 
титуломъ дона, облагородивъ такниъ обра- 
зомъ его темное происхождене отъ цирюль- 
ника Хризостома, его отца. 

МУ. 

Фабрицій помфщаеть Жиль-Блаза въ 
домъ сицилійскаго вельможи, графа Га- 
лано. 

Я такъ желалъ поскоръе увидБтъся съ 
Фабрищемъ вновь, что отправился къ нему 
рано утромъ, на другой же день. 

-- Привфтетвую дона Фабриція! цвътъ, 
или, лучше сказать, грибъ Астурійской ари- 
стократін! —такъ обратился я къ моему другу. 

-- Онъ расхохотался. 

— Ты, звачитъ, замътилъ, —былъ его от- 
вътъ,--что меня титулуютъ дономъ? 

-- 0, да, почтенный ведьможа, — 0Тв%- 
тилъ Я,-Е удивляюсь, что, объясняя миф 
вчера дивныя, испытанныя вами за послЪд- 


вее время, превращенія, вы умолчали о глав- 


нъйшемъ. | 

— Ты правь,-сказаль Фабрицій, — но 
открою тебћ по совфсти, что если я принялъ 
этотъ титулъ, то никакъ не ради глупаго 
чванства, но для того лишь, чтобъ подла- 
диться подъ общепринятые взгляды. ВЪдь ты 
знаешь Испанцевъ: они плюютъ на всякаго, 
Даже порядочнаго человћка, если онъ. не 
нуфетъ счастія быть богатымъ и знатнымъ. 
(кажу болће: я знаю такое неисчетное ко- 
личество развыхъ доновъ Габриелей, доновъ 
Францисковъ, доновъ Недро--словомъ, до- 
новъ, какихъ хочешь, что, глядя на нихъ, не- 
вольно можно усомниться въ достойнствЪ 
дворянскаго титула и придти къ заключе- 
вю, что честный ремесленникъ, достигшій 
этого звания, дБлаетъ этимъ честь ему, а не 
наобороть. 

-- Но перемфнимъ разговоръ, — продол- 
жалъ онъ. Вчера за ужиномъ у герцога Меди- 
вы (адовіа, ГДЬ въ числЪ гостей былъ одинъ 
сицилійекій вельможа, графъ Галіано, зашла 
ръчъ о смфшныхъ выходкахъ неумЪреннаго 

ЖИЛЬ-БЛАЗЬ. 
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самолюбія. Я, обрадовавшись случаю посмћ- 
шить гостей, потфшяль ихъ истор1ей пропов$- 
дей твоего епископа. Ты не можешь себ% пред- 
ставить, какой поднялся смЪхъ, и какя 
были высказаны при зтомъ не очень лествыя 
для твоего святого патрона мнЪния. Но глав- 
ное дБло въ томъ, что все это послужило на 
пользу тебЪ. Тебя жалБли; а графъ Галіано, 
сдБлавъ мы нЪсколько вопросовъ о твоей лич- 
ности, на что, какъ ты можешь догадать- 
ся, я ОТВБТИЛЬ въ должномъ тон, велЪлъ 
мнЬ привести тебя къ нему. Я только что 
хотЪлъ, по этому случаю, отправиться за то- 
бой самъ. Онъ, навЪрно, хочеть предложить 
те08 мЪсто одного изъ своихъ секретарей; 
я же, со своей стороны, совфтую теб хва- 
таться за это предложене обфими руками, 
у него будетъ тебБ хорошо. Овъ богатъ и 
живетъ въ Мадридъ ва широкую ногу, не 
хуже любого посланника. Говорятъ даже, 
будто онъ пріъхалъ ко двору для того, чтобы 
договориться съ герцогомъ де-Лерма отво- 
сительно отчужденя въ Сицили въкоторыхъ 
королевскихъ имЪнй. Однимъ словомъ, 06- 
щій слухъ, что графъ Галано прямъ, че- 
стенъ п великодушенъ, несмотря на свое си- 
цилійское происхожденіе. Пристройться къ 
нему бүдеть для тебя превосходнымъ дВ- 
ломъ. Онъ, я увЪренъ, именно тотъ чело- 
вЪкъ, который устроить твою фортуну, какъ 
это было теб предсказано въ Гренад%. 

Я отввтиль Фабрищю, что хотя думалъ 
въкоторое время побездЪльничать и не ств- 
снять себя приняттемһ какой-нибудь должно- 
сти; но хвалебвое его слово сицилійскому 
графу было дотого соблазнительно, что я 

шилея измфнить свое первое намБрене. 

оступить на службу графа пзъявилъ я с0- 
глас хоть сейчасъ же. 

— И ты поступишы--подтвердильФабри- 
цій, — или я ошибаюсь ужъ очень грубо. 

ЗатЬмъ отправились мы оба къ графу, 
жившему въ дом его друга, дона (анхо 
д Авила, который самъ былъ въ отсутствш. 

Уже во двор» дома встрвтила насъ цфлая 
орава пажей и лакеевъ, разодфтыхъ въ 00- 
гатЪйш!я ливреи, въ самыхъ же комнатахъ 
торчало множество конюшихъ, офицеровъ и 
другихъ офищальныхъ лицъ. Костюмы веъхъ 
были верхомъ великольшя, но выраженіе 
лиці поражалотупостью и совсЪмъ не гармо- 
нировало съ изяществомъ туалетовъ. МнЪка- 
залосъ, что передо мной была стая обезьявъ, 
нарядившихся въ испансые костюмы. Надо 
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сознаться, что есть П мужчины и женщины, 
которыхъ не украситъ никакое искусство. 

При имени дона Фабрищя, дверь кабинета 
вельможи отворилась чготчась же. Войдя 
туда, мы увидЪли, что графъ сидЪлъ на софз, 
въ домашнемъ платьъ и пиль шоколадъ. 
Мы отвфеили ему по почтительнфйшему но- 
клону; а онъ отвЪтилъ намъ легкимъ скло- 
неніемь головы и ласковымъ взглядомъ, 
чъмъ тотчасъ же завоевалъ мое расположе- 
не. ЗамЪчательное, хотя и не заключающее 
въ (66% ничего осореннаго, впечатлЪніе про- 
изводить привфтливость знатвыхъ лицъ! 
Для того, чтобъ возбудить неприятное къ 
себЪ чувство, они должны поступить съ нами 
уже очень дурно. 

Графъ, вышивь шоколадъ, позабавился 
нЪсколько минутъ игрой съ большой, при- 
надлежавшей ему, обезьяной, имя которой 
было Купидонъ. Не знаю, почему пришла 


ему блажь назвать эту тварь именемъ божка ` 


любви, если только не за ту замфчательную 
хитрую злость, которая обнаруживалась въ 
каждой ея ужимкЪ. Иного сходства нельзя 
было увидфть ни въ чемъ. Обезьяна, пови- 
димому, вполнЬ владБла сердцемъ своего 
хозяина. Онъ любовался ея выходками до 
такой степени, что безирестанно бралъ ее 
на руки и прижималъ къ сердцу. Я и Ну- 
нецъ, хотя и не раздБляли его восторга, но 
изъ учтивости показывали видъ, будто восхи- 
щались тоже. Это сицилійцу, видимо, понра- 
валось. Онъ прервалъ даже на минуту свою 
забаву и сказалъ, обратясь ко мнъ: 

— Если вы желаете быть моимъ секре- 
таремъ, то вам стоитъ сказать только слово. 
Жалованья назначаю я вамъ по двЪсти пи- 
столей въ годъ. Если Фабрищй вась реко- 
мендуетъ и береть на себЯ всю за васъ от- 
вЪтственность, то этого для меня совершенно 
достаточно. 

— Беру, синьоръ, беру! — воскликнулъ 
Фабриций. Я въ зтомъ случа оказываюсь 
храдрБе Платона, который не см%ть пору- 
читься за своего друга, отправлявшагося 
къ тиранну Діонисію. Раскаяваться въ моемъ 
постушкЪ мн% не придется. 

Я поблагодарилъ астууйскаго поэта за 
такую смБлую рекомендацію низкимъ покло- 
номъ; а затЬмъ, обратясь къ моему новому 
патрону, разсыпалея въ увъреніяхъ моей 
преданности и усердія. Графь, не имвя при- 
чинъ не вЪрить искренности мопхъ словъ, 
тотчасъ же позвалъ своего управителя и, 
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пошептавшись съ нимъ нёсколько минутъ, 
сказалъ затБмъ, обратясь ко мн%: 

-- Скоро вы узнаете, Жиль-Блазъ, ка- 
кія обязанности я намЪренъ на васъ возло- 
жить; а теперь ступайте съ моимъ управп- 
телемъ. Распоряжевін мои относительно 
васъ я уже сдЪлалъ. 

Получивь этоть приказъ, я удалился, 
оставивь Фабрищя въ компани графа п 
Купидона. 

Управитель, Мессинецъ родомъ, и, какъ 

маъ показалось по первому же взгляду, паутъ 
первостатейный, повелъ меня къ себЪ, осышая 
по дорогБ любезностями, и затъмъ приказатъ 
позвать портного, обшивавшаго весь домъ. 
Онъ тотчасъ же заказалъ ему соорудить для 
меня полную и такую же великолБоную эки- 
пировку, въ какой щеголяли већ проче 
въсше служители дома. 
Портной свядъ съ меня мЪрку и удалился. 
- Помфщене отведу я вамъ, — продол- 
жаль Мессинецъ, хорошее. Да кстати, ска- 
жите, завтракали ли вы сегодня’ 

Я отвътиль, что нЪТЪ. 

-- 0, бЪднънй юноша! — воскликнулъ 
онъ,--чт0 же вы не скажете? ЗдЪсь такой 
домъ, ГДВ для удовлетвореня желани аппе- 
тата стоить только 0 нихъ заикнуться. 
Пойдемте! Я сведу васъ въ мЪсто, гдЪ недо- 
статка и скупости вы не замфтите. 

Съ этими словами сошли мы въ буфет- 
ную, гдЪ встрЪтилъ насъ метръ-д отель, Не- 
аполитанецъ, бивш, по всему замбчалось, 
одного поля ягодой съ Мессинцемъ. () нихъ 
можно было съ полнымъ правомъ сказать, что 
Иванъ танцовалъ лучше Петра, а Петрь— 
лучше Ивана. Честный этотъ господинъ си- 
дЪлъ за столомъ, въ КОМПАНИ пяти или ше- 
сти пріятелей, угощавшихея до отвала, вет- 
чиной, копчеными языками и тому подобной 
соленой сн дью, вызывавшей жажду, что 
заставляло ихъ пить не меньше, чБмъ они 
Әли. Мы присоединились къ этому веселоут 
обществу и стали усердно помогать имъ опо- 
ражнивать бутылки почтенваго графа. Пока 
все это происходило въ буфетной, поваръ ва 
кухн угощаль въ свою очередь трехъ-че- 
тырехъ гостей, точно также заливавшихъ 
добрымъ виномъ проглатываемые ими па- 
стеты изъ дичи и кроликовъ. Даже поварен- 
ки, ни мало не стЪсняясь присутствемъ сво- 
ихъ командировь, хватали лакомые куски, 
ГДБ кто могъ. Маъ показалось, на первый 
взглядъ, что я попалъ въ домъ, обреченный 
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грабежу, однако, ничуть не бывало! Скоро 
я убЪдился, что ВИДБНН08 мной было лишь 
каплей въ морь сравнительно съ тъмъ, что 
творилось въ домЬ вообще. 


ХҮ. 
Какія орун сталь давать графъ Га- 
ліано Жиль-Блазу въ своемъ дом%. 

Я отправился за своими пожитками съ 
тЬмъ, чтобы перевезти пхъ въ мов новое 
жилище. По возвращенш, Засталъ я графа 
за стодомъ съ НЫСКОЛЬКИМИ ГОСТЯМИ, ВЬ ЧИ- 
«ль которыхъ быль и позтъ донъ Фабрицій. 
Оадыть онъ совершенно какъ равный со всЪ- 
ми: Эль, пиль, принамалъ услуги и, нисколь- 
ко не стқеняясь, виЪшавался въ общ раз- 
говоръ. Я замбтиль даже, что его выходки, 
остроты и рЪчи выслушивались весело п 
благосклонно въ особенности. «Да здрав- 
ствүеть умъ!» ---подумалъ я невольно. «Быль 
бы только онъ; а тогда можно заставить 
людей считать насъ и принимать за то, чъмъ 
мы пожелаемъ быть сами!» 

Лично я обфдалъ въ зтотъ день съ слу- 
жавшими при граф5 офицерами и чистосер- 
дечно скажу, что столь нашъ былъ ничЪмъ 
не хуже графскаго. Удалясь затъхъ въ свою 
комнату, стать я размьиплять о своемъ но- 
вомъ подожевіи: « Вотъ» ,—дүмалось ми, — 
«постушилъ я на службу сицилійскаго графа; 
не зная даже, что онъ за человЪкъ! Если 
<үдить по наружности п по началу, то мож- 
но думать, что бүдеть мнЬ здЪсь привольно, 
какъ рыбЪ въ водЪ. Но, съ другой стороны, 
«е надо строить и слашкомъ радужныхъ на- 
деждъ, помня, что звЪзда моя, вмЪсто благо- 
получія, . дарила меня часто невзгодами. 
Сверхъ того, я не знаю до спхъ поръ даже, 


въ чемъ бүдеть состоять моя служба. Есть 


ү графа үправляюшів, есть и секретари — 


4 Такъ что же намБренъ онъ поручить мнЬ? 


Всего въроятн е, что я буду служить на по- 
<илкахъ. Что жы Въ добрый часы Бъгать 
по порученямъ знатныхъ дицъ вещь не дур- 
вая. Трудясь на бо15е скромномъ, не тре- 
бующемъ особой ловкости мЪстЬ, ползешь 
виередъ лишь шагъ за шагомъ и до какой- 
нибудь путной цЪли скоро не до5дешь». 
Пока я разсуждаль такимъ образомъ, 
явился лакей отъ графа съ объявленіемъ, 
что всЬ мон застольные трварищи разошлись 
по дохамъ, меня-же графъ требовалъ къ 
«005. Я стремглавъ бросился въ его каби- 
четь, ГДЬ к засталъ хозяина лежавшимъ на 
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софЬ п забавлявшимея съ его 
обезьяной. 

-- Подойдите, Жиль-рлазъ, — такъ на- 
чалъ графъ, обратясь ко мићъ, — п слушайте! 

Я псполвилъ приказане; онъ же продол- 
жалъ: т 
— Фабрищй сообщилъ мнЬ, что вы сер- 
дечно привязываетесь къ тъмъ, кому служп- 
те, и при этомъ безусловно честны. За эти 
два качества именно я и предложилъ вамъ 
поступить ко мн% на службу. Маъ нужевъ 
слуга, искренно мнЪ преданный, для кото- 
раго обереганіе моихъ интересовъ было бы 
главнымъ дБломъ. Я, правда, богатъ; по 
расходы мои, увеличиваясь ежегодно, уже 
значительно переросли доходы. А почему? 
Потому, что меня обворовываютъ и грабятъ 
со всфхъ сторонъ. Я окруженъ въ моемъ 
домБ разбойниками, какъ въ лБсу. Многое 
заставляегъ меня подогрввать, что уцрави- 
тель мой и метрь-д отельдавно вошли въ стач- 
кү; а этого одного уже достаточно, чтобы 
разорить меня въ конецъ. Можетъ быть, вы 
возразите, что если я подозрёваю ихъ въ 
мошенничествЪ, то почему же не прогоню 
обоихъ’ Но гдь же прикажете найти луч- 
шихъ? Въ такомъ положени остается меъ 
одно: поручить надзоръ за обоими какому- 
нибудь третьемулицу, п вотъ эту-то обязан- 
ность я и хочу возложить на васъ. Если 
вамъ удастся исполнить то, что я желаю, то 
можете быть увћрены, что назвать меня не- 
благодарнымъ вамъ ве придется. Я устрою 
вашу судьбу въ Сицилии самымъ удовлетво- 
рительнымъ образомъ. 

Сказавъ это, онъ меня отпустить; а за- 
тъмъ, въ тотъ же вечеръоблекъ въ присут- 
ствін ВСБХЬ служащихъ званемь главнаго' 

правляющаго всЪмъ домомъ. Мессинець и 

ваполитанецъ на первыхъ порахъ зтимь 
вовсе не обезпокоились, потому что, кажется, 
оба считали меня добрымъ и довольно глу- 
пымъ малымъ. Сверхъ того, имъ казалось. 
что грозившую бЪду можно будетъ легко 
отвести, продложивъ мнЪ малую толику того 
пирога, отъ котораго они пользовались са- 
мп, п продолжать такимъ образомъ вести 
дъло попрежнему. Но надо было вид%ть, 
какъ глупо вытянулись физюноми обойхъ, 
когда я на другой же день напрямикъ объ- 
явилъ омъ себя безусловнымъ врагомъ вся- 
кпхъ корыстныхъ злоупотреблений и велъдъ 
затвмъ сдБлалъ подробнёйшую ревизію 
всъхъ запасовъ п вина въ погреб%, а равно 
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всего буфетнаго имущества въ серебр®, сто- 


ловомъ б%ль5 и постдЬ. Псполнивъ это, я 
внушительно рекомендовалъ имъ заботиться 
впредь объ интересахъ графа, строго избћ- 
гая всякихъ излишествъ въ расходахъ. при 
чемъ заключиль рЪчь объявлетемъ, что бу- 
ду докладывать графу о всякомъ малЪйшемъ 
злоупотреблении, какое только зам чу съ ихъ 
стороны. р | 
имъ я не ограничился. МнЪ хотБлось 

узнать черезъ какого-нибудь доносчика, т0ч- 
но ли существовала между обоими стачка, 
какъ это мн казалось. Выборъ мой остано- 
вился на одномъ поваренкъ, очень проныр- 
ливомъ мальчишк%, который, получивъ хо- 
рошую подачку и узнавъ, чего я хочу, объ- 
явилъ, что, обратясь къ нему за зтпмъ дЗ- 
ломъ, я лучшаго выбора не могъ сдЪлать. 
Управляющий и метръ д’отель были, по его 
словамъ, въ полной стачкЪ и, въ ДЬЛ% обра- 
щения съ графскимъ добромъ, жгли, какъ 
говорится, свъчу съ двухъ концовъ. Такъ, 
напримЪръ, онъ сказалъ, что изъ показы- 
вавшихся будто бы купленными запасовъ 
поступало въ домъ не болће половины. У 
Неаполитанца была на содержанін любовви- 
ца, жившая въ домЪ противъ коллегіи свя- 
того Өомы, а у Мессинца —близъ Солнечныхъ 
воротъ. Половина купленной провизии отсы- 
лалась аккуратно къ этимъ двумъ нимфамъ. 
Поваръ же, въ свою очередь, кормилъ пол- 
ными 0бЪдами одну, жившую по сосЪдству, 
вдову, да еще двухъ другихъ такихъ же 
дамъ, чьей благосклонностью онъ равно 
пользовался, вслЪдстве чего графская күх- 
ня и винные погреба опустошались самымъ 
безцеремоннымъ образомъ. Трое этихъ по- 
` чтенныхъ служителей графа были, по сло- 
вамъ мальчишки, единственной причиной, 
что добро графа таяло, какъ воскъ на огн%. 

— Если вы, —заключилъ поваренокь,- 
не вӛрите моимъ словамъ, то потрудитесь 
пройтись завтра въ семь часовъ үтра мимо 
коллеги святого Өомы, и вы навёрно встръ- 
тите меня, нагруженнаго всевозможвымъ 
добромъ, которое меня заставляютъ разно- 
сить, куда указано. 

— Ты, значитъ,-- сказалъ я,—исполни- 
тель приказавій этихъ честныхъ молодцовъ! 

— Именно! — отвфтилъ поваренокь,- 
меня посылаетъ съ этими порученями метръ 
д’отель, а другой мальчикъ, мой товарищъ, 
служитъ на побъгушкахъ у управляю- 
щаго. 
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Донось этотъ показался маъ заслуживав- 
шимъ вниман!я, велӛдетвіе чего ва другой 
же день, рано утромъ, занялъ я постъ близъ 
коллегіи святого Өомы. Долго ждать мнЪ не 
пришлось. Штовъ мой скоро появился, таща 
огромную корзину, наполненную говядиной, 
дичью, битой птицей, —словомъ, провизей 
всякаго рода. Я осмотрълъ все и подробно 
записалъ въ своей книжкЬ съ тёмъ, чтобы 
представить отчетъ объ этомъ происшествія 
графу. Плуту же мальчишк% разрЪшилъ на 
этотъ разъ, для отвода глазъ метрь д отеля, 
исполнить поручевіе попрежнему. 

Сицилійскій вельможа, очень горячій по 
характеру человЪкъ, вспылилъ, выслушавъ 
мой докладъ, до невћроятія и хотЪлъ тот- 
часъ же прогнать какъ Неаполитанца, такъ 
и Мессинца, но, поразсудивъ, рышилъ при- 
мънить эту мвру только къ Мессинцу, меня 
же посадилъ на его мЪсто. Моя должность 
главнаго надзирателя оказалась такпмъ 
образомъ упраздненной почти велёдъ за сво- 
имъ учрежденемъ, и я скажу откровенно, 
что меня это ни мало не огорчило. Долж- 
ность эта въ сущности была не болЪе какъ 
почетный шпонскій постъ, безъ всякаго со- 
лиднаго основанія; между тБмъ, какъ те- 
перь, сдълавшись фактическимъ управате- 
лемъ, я получалъ денежный сундукъ дома 
въ мое дъйствительноев распоряженіе. Упра- 
витель бываеть всегда настоящимъ ховяй- 
номъ большого дома, въ рукахъ котораго 
сосредоточивается столько мелочныхъ доход- 
нъхъ статей, что порядочно нажиться на 
зтомъ мъст можно, даже не переставая быть 
честнымъ. 

Неаполитанецъ, убЪдясь, что ревность къ 
искорененю зла меня не покидала, рЪшилъ, 
со свойственной ему ловкостью, перемЪнить 
тактику. Разсылка сырой провизи цълыми 
ворохами изъ дома, правда, прекратилась, 
но закупка продолжала производиться въ 
прежнемъ количествћ. Этимъ средствомъ онъ 
оказался даже въ выигрыш, потому что, 
распоряжаясь остатками стола, которые по 
праву принадлежали ему, овъ получилъ 
возможность удовлетворять даму своего серд- 
ца, вмЪсто сыройпровизіи готовыми блюдами. 
Дьяволъ, какъ видите, ничего не потерялъ, 
а графъ, въ своей погонћ за идеалъннмъ 
управителемъ, не (дЪлалъ впередъ ни шагу. 
Неввроятное количество Готовившагося Ку- 
шанія не ускодъзнуло, однако, отъ моего 
вниманія, а это дало мнЬ нить для обнару- 
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женя и новой плутни. Я немедленно распо- 
рядился уменьшить подаваемыя порщи, сдъ- 
лавъ, впрочемь, это настолько осторожно, 
что общ видъ и обстановка обЪдовъ ни- 
сколько не потеряли внушительнаго вида и 
не могли навести гостей на мысль 0 скупо- 
‚ сти хозяина. Предетавительность была соблю- 
дена, а междутВмъ экономя сказалась значи- 
тельнымъ сбережешемъ въ расходахъ. Это 
было именно то, чего жедалъ мой патронъ. 
Требуя бережливости, онъ въ то же время 
не хотвлъ показаться мензе тароватымь, 
чБмъ прежде. Скупость подчинялась въ немъ 
самолюбію. 

Үсердіе мое къ обнаруженію злоупотре- 
бленй әтимьне ограничилось. Скоро открыть 
я еще новое мошенничество. Замћтивъ, что 
изъ погреба необыкновенно скоро исчезало 
вино, я заподоврьль илүтню и здвсь. При 
пріемъ какихъ-нибудь двънадцати челов къ 
гостей число выпиваемыхъ бүтылокь дохо- 
дило до шестидесяти. Это, конечно, возбуди- 
ло мое вниманіе, и я, чтобы открыть тайну, 
обратился снова къ моему оракулу, то-есть 
къ поваренку, который не переставалъ тай- 
но передавать мн все, что дЪлалось и гово- 
рилось въ кухн%, не возбуждая противъ се- 
бя ни малЬйшаго подозръния ни въ комъ. 
Овъ объяснилъ мнЬ, что факть этоть быль 
результатомъ новой выдумки. Метрь д отель 
и поваръ стакнулисьсълакеями, которые, на- 
ливая за столомъ вино, быстро уносили изъ- 
подъноса гостей далеко недопитыя бутылки и 
замвняли ихъ цАлыми; украденные же остат- 
ки дБлидись на кухи между всъми заго- 
ворщиками. Я внушительно поговорилъ съ 
лакеями, строго объявивъ, что при первой 
попыткЪ возобновить что-либо подобное про- 
гоню ихъ всЬхъ. Средство помогло, и 310- 
үпотребленіе прекратилось. Господинъ мой, 
которому я подробно докладывалъ о в05хь 
иойхъ распоряженіяхъ, касавшихся до с0- 
ӧлюдевія его выгодъ, не могь достаточно 
нахвалиться моимъ усердемъ и, видимо, до- 
вЪрялъ маъ все больше и больше съ каждыхъ 
днемъ. Я же, съ своей стороны, для того, 
чтобы наградить поваренка, такъ хорошо 
маъ помогавшасо, сдЪлалъ его помощникомъ 
повара. Вотъ такъ-то дБлаютъ свою карьеру 
слуги въ богатыхъ домахъ! 

Неаполитавецъ, видя меня сующимъ носъ 
вездЬ, дошелъ до того, что положительно не 
могъ меня выносить. Больте всего его вы- 
водило изъ себя то, что, обязанный пред- 
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ставлять на мой просмотръ всЪ счеты, онъ 
попадался при этомъ на каждомъ шагу. 
Чтобы лучше окорнать ему когти, я сталь 
справляться каждый день о существовав- 
шихь рыночныхъ цћнахъ на припасы, такъ 
что, когда онъ являлся ко миъ съ подсче- 
томъ своихъ дутыхъ ЦВНЬ, то я уличадъ его 
въ ту же минуту. Воображаю, какими овъ 
осыпалъ меня въ душ проклятіями, но я 
стоялъ на слишкомъ твердой ногћ, чтобъ 
ихъ бояться. Не понимаю, какъ при такомъ 
новыносимомъ положени могъ онъ продод- 
жать въ дом службу. ВВроятно, однако, 
выгода все-таки перевъшивала непріят- 
НОСТЬ. 

Фабрицій, которому я, при первомь же 
свидавіи, подробно разсказалъ всЬ мои, 
такъ мало свойственные со звавіехъ упра- 
вляющаго, подвиги, къ моему изумленію, не 
только меня не поддержать, но, напротивъ, 
вашелъ мое поведеніе глупымъ. 

— Желаю отъ души, — сказать онъ, — 
чтобъ безкорыстная твоя честность дожда- 
лась награды! Между вами будь сказано, 
я думаю, что если бъ ты велъ себя съ метръ 
дотелемъ не такъ круто, то это было бы 
лүчше для тебя же самого. 

— Какъ! —воскликнулъя, —значитъ, если 
зтотъ плутъ поставитъ десять пистолей въ 
счетъ за рыбу, стоющую всего четыре, то я 
долженъ, потвоему, смотрвть на такое мо- 
шенничество сквозь пальцы? 

— А почему же нётъ? — спокойно отвъ- 
тиль Фабрицій. Требуй только, чтобы по- 
ловину своего барыша онъ отдалъ 7608, и 
тогда дЪло бүдеть въ полномъ порядк$. По- 
вЪрь, другъ мой,--прабавилъ онъ, покачи- 
вая головой, — что ты ведешь себя совсъмъ 
ве такъ, какъ слВдуетъ умному человзку. 
Ты испортишь такимъ образомъ всякій домъ. 
Можно подумать, что ты успълъ нажиться 
на службЪ всласть, если такъ упускаешь 
случай сдирать съ угрей кожу, когда они 
въ твойхъ рукахъ. Помни, что Фортуна по- 
хожа на тБхъ легкихъ взтренницъ, кото- 
рыя никогда, не отдаются въ руки того, кто 
обращается съ ними слишкомъ церемойно. 

Я только засмВялся въ отвћтъ на эту 
ръчь Фабриція; да, кажется, и онъ почув- 
ствовалъ, что зашелъ въ своей практиче- 
ской философия слишкомъ далеко, а потому, 
желая смягчить произведенное на меня с6- 
ріознымъ его тономъ виечатльне, засмЬядся 
самъ. Видно было, что ему стало стыдно за 
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КР БЕЗЕР мнЪ ре СОВЪТЪ. я же рЪ- 
шился попрежнему вести себя прямо и чест- 
но, въ чемъ и не раскаялся. Су ло могу по- 
хвастать, что за четыре мЪсяца пребывавія 
моего въ должности управителя я сдБлалъ 
въ хозяйств моего патрона зкономш по 
крайней мър% на три тысячи червонцевъ. 


ХҮІ. 


О томъ, что случилось съ обезьяной гра- 

фа Галіано, и какъ онъ былъ этимъ опе- 

чаленъ. Какъ Жиль-Блазъ захворалъ, и 
что было слЪдствемъ его болЪзни. 


Царивше въ Д0М8 покой и порядокъ бы- 
ли внезапно смущенк случаемъ, который, 
какъ навърно подумаеть. читатель, былъ су- 
щей бездБлицей, а между тБмъ для всей при- 
слуги въ домБ и для меня въ особенности 
вышли изъ него очень серіозвыя послЪд- 
СТВІЯ. 

(безьяна Купидонъ, о которой я уже упо- 
миналъ, вздумавъ какъ-то перескочить съ 
одного окна на другое, имЗла неосторож- 
ность свалиться на мостовую, при чемъ пе- 
реломила себ ногу. Испугъ п горе графа, 
чуть узналъ онъ объ этомь несчастщ, были 
неописуемы. Онъ буквально голосилъ, какъ 
баба, и дотого разозлился на всю прислугу, 
не разбирая ни правыхъ, ни виноватыхъ, 
что чуть было не разогналъ съ сердца весь 
домъ. ГнБвь его. вирочемъ, ограничился 
огульной головомойкой всфмъ за непозводи- 
тельную небрежность, при чемъ уже, конеч- 
но, въ бранныхъ выражевіяхъ онъ не стЪс- 
нялся. Лучпие хирурги были вызваны со 
веЪхъ концовъ Мадрида. Начались изслвдо- 
ваня, ощупываня, перевязки, и хотя въ 
кон концовь мудрый ареопагъ рЪшилъ, 
что опасности не было никакой, т5мь не 
менбе, одивъ изъ врачей былъ удержанъ въ 
домЬ съ строжайшимъ наказомъ не отлу- 
чаться отъ страждущаго паціента впредь до 
полнаго выздоровленія ни на шагь. 

Въ повЪствованш моемъ былъ бы важный 
пробфлъ, если бъ я не упомянуль о ТЪхЪ 
заботахъ и тревогахъ, камя сицилйскй 
вельможа пережплъ за это время. Повьрять 
ли, что онъ буквально не покидалъ своего 
дорогого Купидона ни на одну минуту! Пе- 
ревязки происходили непремЪнно на его гла- 
захъ, а по ночамъ онъ по нЪскольку разъ 
вскакивалъ съ постели и подбъгалъ узнать 
о драгоцьнномь здоровш больного. Но всего 
несноснфе было то, что на такое же безпо- 


ЛЕСАЖЪ 


М ЖА МАА да ба былдыры Ан А а Па а ааа А ии ЖЫР Аи 


А тревожное положеніе былъ поста- 
влевъ весь домъ. Вся ръшительно прислуга, 
и я въ особенности, не смЪля ни отлучить- 
ся, на сомкнуть глазъ ради того, какъ бы 
не понадобилось вдругъ кого-вибудь послать 
для нуждъ больного. Словомъ, никто не имфлъ 
ВЪ ДОМЕ НИ МИНУТЫ покоя до поры, когда 
проклятое животное не начало, наконецъ, 
поправляться и не возобновило попрежнему 
свопхъ прыжковь и кривляній. Сомвъвайтесь 
послЬ этого въ свидЪтельствЬ Светонія, что 
Калигула, пзъ любви къ своей лошади, по- 
строилъ для нея богатый дворецъ, снабжен- 
ный цфлымъ штатомъ прислуги, й даже хо- 
тЪлъ сдфлать се консуломъ! Патровъ мой 
быль влюбленъ въ свою обезьяну не меньше 
и очень охотно сдБлалъ бы ее коррегидо- 
ромъ. 

Главнымъ пострадавшимъ во всей этой исто- 
рін оказался я, и все потому, что, желая уго- 
дить изъ лишняго үсердія своему господину, 
буквально лЪзъ изъ кожи, лишь бы испол- 
нить все. что онъ желалъ и требовалъ. Слъд- 
ствіемъ было такое переутомление, что, нако- 
нецъ, я свалился съ ногъ и захворалъ не 
на шутку. Жесточайшіе приступы лихорад- 
ки довели меня до полнаго безпамятства. Я 
ръшительно не помнилъ, что со мной было 
въ Теченіе цфлыхъ пятнадцати дней, прове- 
денныхъ мной, въ полномъ смысл, между 
жизнью п смертью. Знаю только, что моло- 
дость п кВикое сложенте одол$ли, наконецъ, 
и бол знь и еще бол Бе, можетъ быть, тъ ле- 
карства, которымп меня пичкали. Очнув- 
шись отъ безпамятства, я крайне пзумилея, 
увидя, что лежалъ не въ своей, а въ какой- 
то совершенно незнакомой маъ комнат. 
Желая узнать причину этого, обратился я 
съ вопросомъ къ какой-то старухБ, видимо 
меня сторожившей: но она отвЪтила, что 
докторъ строжайше запретилъ мнЪ разгова- 
ривать. Пришлось подчиниться этому ръше- 
нію и замолчать. Здоровые мы обыкновенно 
смемся надъ докторами, но, захворавъ, ис- 
полняемъ все, что они ни прикажутъ. 

Замолчавъ поневолв, несмотря на все мое 
желанте узнать отъ старухи хоть что-вибудь, 
я погрузился въ размешлөніе о происшед- 
шемъ. Но въ эту минуту вошли въ комвату 
двое франтовато одътыхъ господъ, въ бар- 
хатныхъ камзолахъ и прекрасномъ, обши- 
томъ дорогими кружевами, бБльБ. Мн по- 
чему-то вообразвяось, что это были знако- 
мые моего господина, явившеся изъ друж- 
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бы къ нему освфдомиться о моемъ здоровь%. 
Я поспвшилтуоправитьоя и сЪсть на мосй 
постели, при чемъ стянулъ съ головы даже 
больничный колпакъ, но моя сидфлка поспћ- 
шила нахлобучить мнЪ его на лобъ снова и, 
силой уложивъ опять, объявила, что при- 
шедше были докторъ и аптекарь. 

Докторъ, приблизясь, пощупалъ мой 
пульсъ, взглянуль миъ въ лицо и, прочтя 
на немъ всЪ признаки Олизкаго выздоровле- 
вія, немедленно прюсанился, принявъ тор- 
жествующій видъ, явно обличавшій, что 
счастливый этоть результать приписывать 
овъ исключительно своему искусству. Мн, 
по егобловамъ, оставалось протлотить лишь 
одно еще прописанное имъ лЪкарство, послћ 
чего онъ будетъ въ полномъ прав похва- 
стать однимъ изъ удачнъйшихъ случаевъ 
своей практики. Говоря такъ, онъ продик- 
товалъ аптекарю рецептъ, смотрясь гъ то 
же время въ зеркало и поправляя свою при- 
ческу, съ ужимками, глядя на которыя, я не 
могъ не расхохотаться, несмотря на скорд- 
ное положене, въ какомъ былъ. ЗатЪмъ онъ 
любезно со мной раскланялся и вышеть, за- 
нятый явно гораздо болфе своей особой, чфмъ 
проиисанными имъ снадобьями. 

Оставшійся аптекарь хорошо повималъ, 
что явился онъ ко мнЪ не даромъ, и потому 
тотчасъ же расположился выказать усердіе 
п дБятельность, продБлавъ надо мной одну 
маленькую, необходимую, по его словамъ, 
операцію. (Опасаясь, какъ бы не предупре- 
дила.его въ этомъ старуха, или, можеть 
быть, желая похвастать своей ловкостью, 
онь захотБлъ непремфнно исполнить свое 
накревіе самъ. Несмотря, однако, на всю 
его умЪлость, случилось, не знаю какъ, что 
псе влитое имъ въ меня снадобье я въ тотъ 
же мигъ возвратилъ ему полностью назадъ, 
такъ что весь его великолћивый бархат- 
ный камзолъ оказался приведеннымъ въ 
очень плачевное состоявіе. Овъ нисколько, 
впрочемъ, зтимъ не смутился, замЪтивъ съ 
тсмъшкой, что происшествя такого рода 
принадлежать къ самымъ обыденнымъ мел- 
кимъ непрятностямъ его ремесла. Взявъ за- 
тВмъ полотепце и обтеревшись, онъ ушелъ, 
разсчитъвая, конечно, что выводъ пятенъ 
съ камзола .будетъь поставленъ на мой 
счетъ. | 

На другой день аптекарь явился одфтый 
гораздо проце, хотя на этоть разъ и не ри- 
сковалъ начЪмъ. (Онъ принесъ прописанное 
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нақанун5 докторомъ л8карство. Но я, чув- 
ствуя себя уже почти здоровымъ и, разбЪ- 
шенный сверхъ того вчерашними мытар- 
ствами, воспылалъ такимъ отвращенемъ 
не только къ докторамъ съ аптекарями, но 
и къ самымъ университетамъ, дающимъ 
имъ право безнаказанно морить людей, что 
послаль къ чорту Гипиократа со всей его 
стряпней, рБшительно отказавшясь принять 
принесенное снадобье. Аптекарь, которому 
не было рёшительно никакого дВла до м0- 
пхъ намвреній и заботившійся лишь 0 томъ, 

чтобы за лЬкарства его было заплачено, не 
сказалъ въ отвътъ ни слова и тотчасъ же 
ушелъ, оставивъ иринесеннүю банку на 
моемъ стол. 

РаздБлавшись съ нимъ, я тотчасъ же вы- 
бросиль за окно веъ накопившіяся въ дом 
банки съ медицинской дрянью, доведшей 
меня до того, что мнЪ чудился ядъ въ Ка- 
ждомъ глоткъ, какой я дБлалъ. За этимъ рЪ- 
шительңымъ шагомь послЪдовалъ другой. 
Отрожайше потребовалъ я отъ дтарухи, 
чтобы она тотчасъ же сообщила мнЪ все, 
что знала о граф% Галиано. Она, потому ли, 
что боялась меня раздражить еще болБе, или, 
можетъ быть, наоборотъ, хотьла ради с00- 
ственныхъ интересовъ, раздраживъ отка- 
зомъ отвфта, продолжить мою болЪзнь, спер- 
ва замялась отвЪтомь, но, видя мою на- 
стойчивость, наконецъ отвЪтила: 

-— У васъ, синьоръ кавалеръ, въ настоя- 
щую минуту нЪтъ иного господина, кром5 
васъ самихъ. Графъ Галано үБхаль въ Си- 
ДИЛІЮ. 

Въ первый магъ я не повЪрилъ свовмъ 
ушамъ, но скоро увидБлъ, что дБло произо- 
шло самымъ простымъ, естественнымъ обра- 
зомъ. Почтенный синьоръ, съ перваго же 
дня моей болЪзни, ужасно перепугался, 
какъ бы я не умеръ въ его дом%, и потому 
великодушно распорядился перенести и по- 
мьстить меня со всЬми моими скудными Ц0- 
житками въ меблированныя комнаты, гдз, 
поручивъ ухаживанье за мной помявутой 
старухЬ, успокоился виолнЪ, предоставивъ. 
далъьнБйшую мою судьбу на полную волю 
благого Провндънія. Получивъ около того 
же времени отъ своего двора приказъ не- 
медленно вернуться въ Сицилю, онъ собрал- 
ся и үБхаль съ такою поспъшвостью, что 
уже ръшительно не имфлъ времени для то- 
го, чтобы подумать 000 мн. Не берусь рЪ- 
шать, было ли это слЪдствемъ того, что онъ 
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считать меня умершимъ, или потому, что 
память знатнъхъ лицъ обыкновенно бы- 
- ваетъ въ подобныхъ случаяхъ очень слаба. 

Старуха, объяснивъ мнЪ все это, приба- 
вила, что докторь и аптекарь были при- 
глашены ею изъ заботы, какъ бы я не 
умеръ безъ медицинской помощи. Узнавъ 
эти пріятныя для меня новости, почувство- 
валь я приетупъ отчаянія безъ границъ! 
Пришлось сказать прости всёмЪъ монмъ. слад- 
кимъ мечтамъ, всЬмъ моимъ надеждамъ 
устроиться выгодно въ Сицилия! Говорятъ, 
будто какой-то пана совБтовалъ людямъ 
үтішаться въ горь мыслью, что во всякой 
постигающей насъ ОЪдБ, по зрЪломъ обсү- 
ждени ея причинъ, мы всегда увидимъ, что 
виноваты въ 05Д5 сами. При всемъ уваже- 
ни къ словамъ святого отца, я никакъ не 
могъ, однако, постичь, какое же въ зтомъ 
утЬшеніе? | 

Схоровивъ мои химерическія надежды на 
будущее благополуще, я естественво захо- 
тВлъ привести въ извЪстность, На что могъ 
разсчитывать, по крайней мЪрћ, въ настоя- 
щемъ, и для этого тотчасъ же потребовалъ, 
чтобы старуха подала миъ мой чемоданъ. 
При вид его, глубокій, невольный вздохъ 
вырвался изъ моей груди: онъ, увы, ока- 
зался открытым». 

-- 0, мой дорогой чемоданъ! — восклик- 
нулъ Я,--единов, оставшееся маБ утБше- 
не! Вижу, что ты побывалъ въ чужихъ ру- 
кахъ. 

-- Н%тъ, тъ, господинъ Жиль-Блазь,- 
затараторила старуха, успокойтесь. Ниче- 
го у васъ не пропало. Я берегла вашъ че- 
модань, какъ зЪницу ока. 

Въ чемоданв оказалось дЪйствительно 
цЪлъмъ то платье, въ которомъ я посту- 
‚ пилъ на службу графа; но я нашрасно ис- 
калъ костюмъ, сшитый мвЪ по приказаню 
`Мессинца. Не знаю, самъ ли графъ не при- 
зналъ нужнымъ мнЬ его оставить, или былъ 
онъ украденъ кЪмъ-нибудь другамъ. 0с- 
тальныя мой вещи оказались также цЪлн- 
ми, и въ томъ числБ мой большой денежный 
кошелекъ. Сосчитавъ, однако, и даже пере- 
считавъ два раза его содержаніе, я очень 
изумился, увидя, что изъ двухсотъ шестиде- 
сяти пистолей, бывшихъ тамъ до моей болЪз- 
ни, оказалось на лицо только пятъдесятъ. 

— Это что же значитъ, моя дражайшая/ 
— воскликнулъ я, обращаясь къ старух%. 
Куда дъвались мои деньги? 


ЛЕСАЖЪ 


— Никто, — заболтала ова, — никто ихъ 
не трогалъ! Никто, кромЪ меня, вьрьте че- 
сти. Но вздь лфчене больныхъ стоитъ, ахъ, 
какъ дорого! Деньги үходять изъ рукъ, 
какъ вода. 

-- Вотъ.— прибавила почтенная эконом- 
ка, вынимая изъ кармана цфлый ворохь 
исписанныхъ бумажекъ, — вотъ подробный 
счетъ всЪхъ сдфланныхь для васъ расхо- 
довъ. Счета вЪрны, какъ в5рны сами день- 
ги. Просмотрввъ ихъ, вы убфдитесь, что я 
не истратила лишней ни КОПЪЙКИ. 

Я бЪгло просмотрвлъ счета, которые за- 
нимали, мало сказать, страницъ пятнад- 
цать или двадцать, и Боже, чего Только 
тутъ не было поставлено! Сколько вышло 
одивхъ куръ на жаркое за то время, когда 
я лежалъвъполномъбезпамятств | Одной го- 
вядины для бульона значилось чуть ли не 
на двЪвадцать пистолей. Счета прочей про- 
визи были въ томъ же родЪ. Подвести ито- 
ги издержаннаго на дрова, свчи, воду, раз- 
ныя мелочи её сеега не представлялось 
никакой возможности. Несмотря, однако, на 
явную дутость счетовъ, общая сумма не пре- 
вышала тридцати пистолей; а потому въ 
кошелькВ моемъ должно было, все-таки, 0с- 
таться, кромв найденныхъ мной пятидесяти 
пистолей, еще цълыхъ сто восемьдесятъ. Кү- 
да же дБвались они? На мой вопросъ, ста- 
руха съ наивнЪйшей фазіономіей принялась 
клястъся и божиться всёми святыми, что 
въ кошельк%, когда графскій метръ д’отель 
отдалъ ей чемоданъ, было всего восемьдесять 
пистолей. 

-- Какъ! — живо воскликнулъ я,--въ 
получили мои вещи отъ метръ д отеля? 

-- Конечно, отъ него, — быть отвътъ. 
(въ передалъ маъ вашъ чемоданъ изъ рукъ 
въ руки, съ словами: 

— Бери, бабушка; да не забудь, когда 
синьоръ Жиль-Блазъ отправится на тотъ 
свъть, прилично его похоронить. Средства 
на это въ чемодан» найдутся. 

— А, проклятый Неаполитанець! — вос- 
кликнулъ я, — теперь миъ совершенно по- 
нятно, куда дЪвались недостающия деньги! 
Плутъ, навврно, хотБлъ вознаградить себя 
за воровства, которыя я помъшадъ ему сдБ- 
лать. Подумавъ такъ, я, однако, все-таки 
возблагодарилъ небо за то, что негодяй оста- 
вилъ въ мЪшкЪ хоть что-нибудь. МНБ при- 
ходило въ ГОЛОВУ, что, какъ ни велики были 
мои подозрБвія противъ метръ д’отеля, во 


Не ААА. жә мя чл = 





ж-е 


что старуха, ввроятно, была въ этомъ дЪлЬ 
тоже не безъ грха. Обвиняя то того, то дру- 
гого, я скоро, однако, пришелъ къ мысли, 
что пользы отъ этихъ предположений все 
равно не будетъ никакой. Старухв, по пово- 
ду ея диковинныхъ счетовъ, я даже ничего 
не сказалъ. 

-- Всякій, — думалось маф, — забо- 
тится 0 своихь выгодахъ, а потому мой до- 
просы и упреки, все равно. не привели бы 
ни къ чему. Я удовольствовалея тЬмъ, что, 
заплативъ старух все до копъйки, немед- 
ленно ее уволилъ. 

Я увЪренъ, что, оставивъ меня, она 
тотчасъ же побфжала къ аптекарю съ 
вӛстью “о моемъ полвомъ выздоровлени и 
съ добрымъ совћтомъ держать ухо остро, 
такъ какъ, вставъ разъ съ постели, я могъ 
бы благополучвъйшимъ образомъ удрать 
игъ города, не заплативъ ему ни гроша. 
Предположенте мое оправдіхось. Не прошло 
четверти часа послЬ ея ухода, какъ апте- 
қарь, весь красный и запыхавшійся отъспъха, 
стремглавъ влетћлъ въ мою комнату, держа 
въ рукахъ счетъ, на которомъ были аккурат- 
нЪйшимъ образомъ выписаны всЪ постав- 
ленныя имъ для меня во время моего безпа- 
иятства лЪкарства. Трудно себъ предста- 
вить, что это были за вещества. Бодьшин- 
ство не было ма извъстно даже по именамъ, 
несмотря на мои позванія въ медицинф. 
Изввствое имя аптекарскаго счета при- 
мънялосъ къ его списку въ полномъ смн- 
слЬ слова. Но я, на этотъ разъ, сталь спо- 
рить и торговаться не на шутку, объявивъ 
прямо, что считалъ болфе чЪмъ достаточ- 
нъмъ уплатить изъ поставленной суммы не 
боле половины. (Онъ же началъ клясться и 
божиться, что не можеть уступить ни гро- 
ша. Но затБмъ, вЪроятно разсудивъ, что 
имБтьонъ дЪлосъюношей, жившимъ налегкъ 
и который навЪрно сумвлъ бы, если бъ вадү- 
маль это сдћлать, уВхать въ Мадридъ, не за- 
шативъ ни копъйки, онъ предиочелъ лучше 
смириться и принять мое предложете, рис- 
куя въ противномъ случаъ потерять все. 

Сдвлать это онъ могъ тъмъ легче, что на- 
вЪрно не остался въ үбытк5 даже при этомъ, 
такъ какъ получилъ по крайней мЪрв втрое 
больше противъ настоящей стоимости того, 
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что продалъ. Получавъ врученвыя мной съ 


сердечнымъ прискорбіемъ деньги, онъ тот- 


часъ же удалился, вполнЬ вознагражденный 
и отомщенный за маленькую непрятность, 
вытериЪннүю накавун% его камзоломъ. 

Едва үсіп5ль я запереть дверь за зтимъ 
плутомъ, какъ въ нее стремительно ворвался 
другой. Это быть докторъ. Люди. этой шай- 
ки цЪпляются другъ за друга, какъ крючки 
за петельки. Я подсчиталъ частые его ви- 
айты и аккуратно расплатился за всЪ. Онъ 
остался, повидимому, доволенъ, и вБроятно, 
вслЪдстве этого счелъ нужнымъ перечи- 
слить мн даже всЪ т5 смертельные исходы, 
какими грозила моя болЪзнь, и которые бы- 
ди предотвращенн его искусствомъ. Гово- 
рилъ онъ долго п очень красно, во я изъ всей 
нагороженной имъ чепухи не понялъ ни 
слова. Выпроводивь доктора, я вздохнулъ 
свободнвй, утЬшаясь надеждой, что раздълал- 
ся по крайней мЪръ съ служителями трехъ 
Парокъ; но не тутъ-то было! Явился хи- 
рургъ, котораго я, во время моей болЪзни, не 
разу не видълъ даже во сн. Учтиво рас- 
кланявшись и выфазивъ свое искреннее удо- 
вольствіе по поводу избЪгнутой мною опас- 
ности, заявилъ онъ претензію на полученіе 
платы за два обильныхъ кровопүсканія и за 
вовдушныя банки, которыя им лъ честь инф 
сдЪлать и поставить. Пришлось вырвать еще 
перышко изъ моихъ и безъ того уже общи- 
панныхь крыльевъ! Ковецъ былъ тоть, что 
кошелекъ мой, послћ всћхъ такихъ кровопу- 
сканій, оказался самъ похожимь на тЬло 
умирающаго, изъ котораго благая медици- 
на выцфдила жизненные соки до послЪдней 
капли. | 

Положеше, въ какомъ я очутился, поверг- 
ло меня въ горькое уныше. Я дотого изба- 
ловался, живя въ домБ графа, довольствомъ 
п удобствами жизни, что не могъ уже по- 
прежнему смотрЪть на горе и бЪдъ глазами 
философа-циника. Твердость духа и здра- 
вый смысль, однако, скоро помогли миф 
одолБть это горькое чувство. Испытавъ въ 
жизни много разъ шутки Фортувы, то возво- 
сившей меня наверхъ то повергавшей внизъ, 
я остановился на мыели, что, значить, и те- 
перешнее мое горе должно непремБнно смЪ- 
ниться радостью. 


Ф 
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КНИГА ВОСЬМАЯ. \ 
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ЭКиль-Блазь завязываеть хорошее знакомство и находить мЪсто, вознаграждающее 
его за неблагодарность графа Галіано. Исторія дона Валеріо де-Луна. 
\ 


Я не мало дивился, что Фабриций не толь- 
ко ни разу ко мнЪ не зашелъ, но даже ни- 
чЪмъ о себћ не заявить во все продолженіе 
моей болБани. Думая, что, вЪроятво, онъ ку- 
да-нибудь узхаль, я, чуть вставъ съ посте- 
ди и получивъ возможность ходить, отпра- 
вился къ нему, чтобъ разъяснить это дъло, 
и узналъ, что предположене мое было вЪр- 
но. Онъ дфйствительно провелъ болће трехъ 
недБль въ Андалузш, въ гостяхъ у герцога 
Медина Сидоніа. ! 

Проснувшись однажды утромъ, вспомнилъ 
я Мельхьора де-ла-Ронда, а также данное 
ему мною въ ГренадЬ обБщате непрембнно 
посВтить, въ случа%, если я буду въ Мадрид, 
его племянника. Обвщане это рЬшилъ я 
исполнить въ тотъ же день и потому, узнавъ, 
гдъ былъ домъ дона Бальтазара де-Цунига, 
отправился туда. Придя, спросилъ я синьора 
Жозефа Наварро, который немедленно ко мн 
и вышелъ. Я раскланялся и назвать себя. 
Онь принялъ меня, правда, очень учтиво, 
но вибет% съ твмъ крайне холодно. Такой 
пріемъ очень меня изумилъ посл всего, что 
я наслытался о немъ прежде. Я хотълъ бы- 
ло уже удалиться, давая себъ обБшаніе не 
возвращаться ни подъ какимъ предлогомъ, 
какъ вдругъ онъ, точно что-то ВСПОМНИВЬ, 
расцввлъ лицомъ и воскликяулъ съ улыбкой: 

-- Ахъ, спньоръ Жиль-Блазъ! Простите 
меня. пожалуйста, за нелюбезность моей 
встрЪчи: но я ръшительно позабълъ въ пер- 
вую минуту и ваше имя и связывающія насъ 
отношенія. Письмо, полученное мной отно- 
сительно васъ уже болБе четырехъ мЪсяцевъ 
тому назадъ изъ Гренады, совершенно улету- 
чилось изъ моей памяти. Позвольте же мн5 
васъ обнять, —-продолжалъ онъ, бросаясь съ 
восторгомъ мнЪ на шею. Дядя мой Мельхьоръ, 
котораго я люблю и уважаю, какъ родного от- 


ца, строго наказалъ мн$ принять васъ, ВЪ слу- 
а% вашего пріћзда, какъего собственнаго сы- 
на, иоткрыть вамъ, въ случа надобности, 0ез- 
граничный кредитъ какъ съ моей, такъ рав- 
но и со стороны монхъ пріятелей. Онъ такъ 
нахвалилъ мнЪ вашъ характеръ п умъ, что, 
повфрьте, я предложилъ бы вамъ мои до0- 
рыя услуги даже безъ его пряказа. Смотри- 
те же, прошу, на меня, какъ на человЪка, 
который, прочтя письмо дяди, проникся къ 
вамъ тъмъ же самымъ чувствомъ, какія 
питаетъ къ вамъ и онъ. Предлагая вамъ мою 
дружбу, я прошу, чтобы вы, взамфНЪ, почти- 
ли меня вашей. 

Само собой разумвется, что на сло- 
ва эти отвътилъ я благодарностью, рав- 
нявшейся той любезности, съ какой онип 
были сказаны. Люди молодые и иекренніе, 
оба мы заключили въ ту же минуту союзъ 
самой тЪсной дружбы. Я откровенно, безъ 
всякой утайки сообщидъ ему о положении, 
въ какожъ находился. Выслушавъ, онъ тот- 
часъ же объявилъ, что устровтъ мои дЪла 
наилучтимъ образомъ, а въ ожидани этого 
потребовалъ, чтобъ я каждый день обЪдалъ 
непремфано у него. | 

— Столь вашъ,—прибавиль онъ,--по- 
вЪрьте, будетъ гораздо лучше блюдъ, какими 
станутъ васъ кормить въ гостиниц%. 

Предложеніе было слишкомъ заманчиво 
для человБка, изнуреннаго болЪзнью съ дн- 
рявымъ карманомъ, да сверхъ того привык- 
шаго Ъсть вкусно и хорото, а потому, 10- 
вятяо, что я принялъ его съ радостью. По- 
слдствія не оставили желать ничего луч- 
шаго. Не прошло пятнадцати дней, какъ я 
возстановился настолько, что начать при- 
нимать даже внушительный видъ упитан- 
наго бернардинца. Племянникь Мельхьора, 
по всему можно было замфтить, велъ своп 
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дълашки недурно. Иного, впрочемъ, нель- 
зя было и предположить. Занимая Долж- 
ности камердинера, буфетчика и метръ д %0- 
теля, онъ, такъ сказать, стрВлялъ изъ лука 
съ тремя тетивамӣ. Сверхъ того, при всей 
моей къ нему дружбЪ, не скрою, что, на мой 
глаза, онъ и главный управляющий, ведя 
дБла дома, прекрасно стакнулись въ опре- 
дфлени своихъ выгодъ. ' 

Здоровье мое возстановилось, наконецъ, 
совсъмъ. Придя разъ, по обыкновеню, въ 
отель Цунига обфдать, встрътилъ я моего 
друга Жозефа, который, подбъжавъ ко мн», 
сказалъ съ самымъ довольнымъ видомъ: 

— Я намвренъ, синьоръ Жиль-Блазъ, 
еділать вамъ очень” выгодное предложеніе. 
Надо вахъ предварительно сказать, что гер- 
цогъ Лерма, первый министрь Испани, за- 
нятый исключительно государственными д%- 
лами, поручилъ веденіе свопхъ собственныхъ 
Тығь двумъ лицамъ, а именно: донъ Діего 
де-Монтезеръ завъдуетъ его приходами, а 
донъ Родриго де-Кальдероне — расходами. 
Оба эти лица распоряжаются каждый въ 
отведенной ихъ дБятельности сферв совер- 
шенно самостоятельно, ни въ чемъ не завися 
одпнъ отъ другого. При донЪ его состоятъ 
два помощника, занимаюшіеея спеціально 
сборомъ доходовъ; но одного изъ нихъ се- 
годня утромъ онъ прогналъ, а я, узнавъ объ 
этомъ, тотчасъ же забъжалъ къ нему съ 
просьбой назначить на это мЪсто вась. Бла- 
госклонностью и довъремъ синьора Монте- 
зера я, могу сказать безъ хвастовства, поль- 
Зуюсь вполвЊ. И потому онъ, удовлетворясь 
моей рекомендаціей вашей честности и спо- 
собностей, немедленно дать согласе на мою 
просьбу, приказавь вамъ явиться къ нему 
сегодня же послЪ обЪда. 

Приказь быть, конечно, исполненъ. Донъ 
Діего приняль меня необыкновенно ласково 
и тотчасъ же назначилъ на должность уво- 
леннаго управителя. Новая моя обязанность 
состояла въ посвшеніп нашихь фермъ, въ 
осмотр® и поправкћъ ихъ построекъ, въ сбо- 
}Ъ арендныхъ денегъ съ фермеровъ, словомъ, 
въ надзоръ за веБмъ сельскимъ хозяйствемъ. 
Подробный о всемъ отчетъ отдавать я еже- 
мЪсячно дону Дего, который, несмотря на 
наговоренныя ему про меня похвалы, т5мь 
не менфе самымъ щепетильнымъ образомъ 
совалъ носъ во всВ подаваемыя мной доне- 
сенія. Этому, впрочемъ, я быть очень радъ. 
Несмотря на то, что честность моя была 
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вознаграждена такъ дурно моимъ послъд- 
нимъ господиномъ,я рьшилея вести дБла на, 
чистоту и впредь. 

Разъ въ замк5 Лерма вопыхнуль пожаръ, 
истребившій чуть не половину всего имуще- 
ства. Я тотчась же отправился на мВсто ка- 
строфы съ тъмъ, чтобы привесть въ извЪ- 
стность пронешедшій убытокъ. Разспросивъ 
и разузнавъ все, составилъ я подробный от- 
четъ, который г представилъ Монтезеру, а 
онъ показалъ его самому герцогу. Герцогъ, 
несмотря на, досаду, причиненную ему зтимъ 
несчаспемъ, настолько заинтересовался точ- 
ностью, съ какой донесеніе мое было соста- 
влено, что пожелалъ узнать, кто быль его 
авторъ. онъ Діего не только съ удоволь- 
ствіемъ удовлетворилъ его любопытству, но 
расиисалъ ему еще такъ красноръчиво мои 
способности, что герцогъ вспомнилъ объ 
этомъ спустя цБлые шесть мБсяцевъ, и вспом- 
нилъ по поводу случившагося внезапно со- 
бытія, безъ котораго я, по всей вБроятности, 
никогда бы не достигь мЪста при двор%. 

Вотъ въ чемъ состояло это событие: 

Въ улиц Инфантовъ проживала около это- 
го времени нБқая дама, Инеса ди-Кантарилья 
по имени. Происхождене ея въ точности бы- 
ло неизв стно. Одни увфряли, будто она бы- 
ла дочерью простого торговца лютнями, дру- 
пеже называлиеяотцомъ одного изъ камандо- 
ровъ ордена святого [акова. Во всякомъ слу- 
чађ, это была личность замфчательная въ 
высшей степени. Природа одарила ее рЪдкимъ 
качествомъ плфнять мужчинъ во все продол- 
жене своей очень долгой жизни, перешед- 
шей уже за границу семидесяти лЪтъ. Бывъ 
въ свое время идоломъ кавалеровъ стараго 
двора, она точно такъ жеочаровывала кавале- 
ровъ и новаго. Время, не щадящее красоты, 
было рЪшительно безсильно противъ ея пре- 
лестей.()н% въ ней сохранялись, даже увядая. 
Благородная осанка. утоняенный умъи изуми- 
тельная грація манеръ привлекали къ ней 
толпы влюбленныхъ даже въ эти годы. 

Разъ увидфль се одинъ изъ секретарей 
герцога, двадцатипятилътней юноша Валеріо 
де-Туна, и влюбился въ очаровательницу до 
страсти. Нисколько не скрывая своей люб- 
ви, сталъ онъ пресльдовать свой предметъ 
искательствами со веъмъ пыломъ, на какой 
только способна молодость. Почтенная дама, 
ү которой были свой серіозвыя причины не 
потакать этой любви, рБшительно не знала, 
что дБлать съ свовУъ неистовнмъ поклон- 
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никомъ, но, наконецъ, пришла къ мысли, что 
средство обуздать его найдено. Призвавъ 
влюбленнаго въ свой кабинеть и ука- 
завъ ему на стоявше на столЪ часы, она 
сказала: 

— Смотрите: я родилась въ зтотъ часъ 

вно семьдесять пять лЪть тому назадъ. 

еүжели вы думаете, что въ такіе годы 
можно серіозво увлекаться любовью? Будьте 
благоразумны, милое дитя, и постарайтесь 
овладБть чувствами, дать ходъ которымъ бы- 
ло бы въ вастоящемъ случав смЪшно и для 
васъ, и для меня. Юноша, выслутавъ эту ръчь, 
но только не одумался, но, напротивъ, обезу- 
мБврь хуже прежняго, принялся увБрять и 
клясться въ своей любви съ горячностью че- 
ловъка, уже совершенно потерявшаго надъ 
собой власть. 

— Жестокая Инеса! — кричать онъ вив 
себя, — неужели вы думаете погасить мою 
къ вамъ любовь такими ничтожными в03- 
раженями? Неужели то, что вы о себЪ го- 
ворите, можетъ измЪнить васъ въ мойхъ гла- 
захъ! Не льстите себя такой пустой надеждой! 
· Точно ли вы такая, какой себя описываете, 
или меня обманываютъмой глаза, —я все рав- 
но не перестану васъ любиты 

— Въ такомъ случав, —спокойно возрази- 
ла Инеса, —есливы упрямо ръшилисьпресл- 
довать и безпокойть меня вашими безумны- 
мп искательствами и впредь, то знайте, что 
съ сегодняшняго дня домъ мой будеть для 
васъ закрытъ.Я запрещаю вамъ показывать- 
ся МН% на глаза. 

Вы, можетъ быть, подумаете, что довъ Ва- 
леріо образумился и почетно отступилъ! Ни- 
чуть не бывало! Безумство его разгор$лось, 
напротивъ, еще свльнЪй. Страсть обыкновен- 
но производить на влюбленныхъ такое же 
дВйстве, какъ вино на пьяницъ. Онъ сокру- 
шался, плакалъ, молилъ о согласи и, нако- 
нецъ, не достигнувъ ничего, сдБлалъ даже 
попытку овладвть предметомъ своей страсти 
силой; но Инеса, оттолкнувъ его съ энерпей, 
на какую только была способна, остановила 
дерзкую выходку крикомъ: 

— Ни съ мЪста, дерзкй! Я могу смирить 
твою безумную страсть однимъ словомъ! 
Знай... что ты мой сыны! 

Услышавъ это, Валеріо въ первую минуту 
остолбенълъ; но затЬмъ ему вдругъ показа- 
лось, что слова Инесъ были только выдуман- 
нымъ предлогомъ для того, чтобы остановить 
его неистовство. 
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-- Это не правда! Это басня —крикнуль 
ОНЪ Въ ОТВЗТЪ. 

-- НВтъ, нЪтъ, — возразила Ивеса, —я от- 
крыла тайну, которую думала схоронить въ 
моемъ сердц навсегда. и если ее выдала, то 
потому лишь, что меня принудилъ къ тому 
ты своимъ поведенемъ. Двадцать шесть лЬтъ 
тому назадъ я любила Педро де-Луна, тво- 
его отца, бывшаго тогда губернаторомъ (е- 
говш. Ты быль плодомъ этой любви. Отець 
тебя призналъ, дать тебв прекрасное воспи- 
тате, и такъ какъ другихъ дЪтей у него не 
было, то онъ въ награду за твои хорошия ка- 
чества надвлилъ тебя состоявіемъ. Я, съ мо- 
ей стороны, тебя не оставляла также и, едва 
ты вступилъ въ свЪтъ,/приблизила къ себЪ, 
чтобы научить тъмъ, необходимымъ для вся- 
каго порядочнаго молодого человЪка, хоро- 
шимъ манерамь, которыя прюбрЪтаютея 
только въ обществЪ женщинъ. Я сдьлала да- 
же больше, заинтересовавъ въ твою пользу 
моимъ вліяніеуь перваго министра, я вообще 
заботилась о теб именно такъ, какъ можетъ 
заботиться только мать. Потому подумай и 
образумься! Если ты отречешься отъ свопхъ 
грязныҳъ замысловъ и будешь видвть во миъ 
только любящую тебя мать, то и я не лишу 
тебя моего общества и буду любить попрежне- 
му. Но если ты не способенъ внять требова- 
нію, какое громко предъявляетъ тебъ голосъ 
природы и совЪсти, то бЪги! бъги тотчасъ же 
и избавь меня отъ ужаса на тебя смотрвты 

Пока Инеса такъ говорила, Валеро хра- 
пилъ мрачное молчане. Можно было поду- 
мать на первый взглядъ, что онъ призоветъ 
на помощь већ добрые свой инстинкты и одер- 
жить побфду надъ дурными; но, увы! онъ, 
напротивъ, замыслиль поступокъ, готовив- 
шій его матери иное, ве меньшее горе! Не бу- 
дучи въ силахъ үтЬшиться при видв препят- 
ствія, вставшаго на пути къ тому, въ чемъ 
чудилось ему его счаспе, овъ низко үсту- 
пить порыву отчаянія и, выхвативъ шпагу, 
пронзилъ свою грудь, наказавъ себя, такимъ 
образомъ, какъ второй Здипъ, съ той лишь 
разницей, что вивански преступникъ пока- 
раль себя за преступленіе, сдБланное дЪЁ- 
ствительно. а кастилецъ погубилъ себя съ 
горя, что не могъ его совершить. 

Несчастный Валеріо умеръ не тотчасъ. 
Судьба дала ему довольно времени для того, 
чтобы раскаяться и испросить прощеніе Не- 
ба за преступленіе самоүбійства. Смерть его 
открыла вакансію одного изъ секретарей гер- 


о НЫНАН ІНЕ. а е: 


цога Лерма, вслЪдстве чего, министръ этоть, вамъ совътъ держать себя съ дономъ Родриго 
вспомнивъ мое донесеніе о пожар, а равно осторожно; а потому, не отвътивъ чистосер- 
похвалы, напћвавшіяся ему въ ушио моихь дечно на вашъ вопросъ, окажу вамъ мою 
способностяхъ, назначилъ на должноетьумер- услугу только вполовину. 


Шаго молодого человБка меня. — Знайте же, —продолжалъ онъ, —что 
изъ простого лакея министра, въ то время, 
И. когда посл дн! быльешетолькодономьФран- 


жиль-Блазъ, представленный герцогу Лер- ЦИСКОМЪ Де-Сандоваль, донъ Родриго сумЪлъ 
ма, получаетъ мЪсто его секретаря. Ми- Возвъситъся до зватя перваго секретаря. 
нистрь даеть ему порученія и остается Чоловвка, болће гордаго и надменнаго, 


доволенъ его работами. трудно найти. Учтивость въ обращени съ 
Пріятная для меня новость была объявле- людьми ему неизвъстна совсЪмъ, исключая · 
на миъ Монтезеромъ. развъ только тБхь случаевъ, когда его при- 


—- МеВ очень жаль, любезный Жиль- нуждаеть къ ней необходимость. Однимъ 
Блазъ,—такъ сказать мой покровитель, — словомъ,онъ смотритъ на себя скорЪй, какъ 
что я долженъ васъ потерять, но съ тъмъ на товарища герцога, чЪмъ какъ на подчи- 
виЪстВ я сердечно радъ вашему назначенію неннаго; да, впрочемъ, если разобрать дъло 
на мВсто Валеріо. Судьба ваша будетъ на- по правдЬ, то окажется, пожалуй, что оно 
вЪрно обезпечена, если вы послЪдуете двумъ такъ и есть, потому, что раздачей должно- 
совътамъ, которые я хочу вамъ дать. Во-пер- стей и м5сть распоряжается онъ не менфе, 
выхъ, старайтесь доказать министру вашу чъмъ самъ министръ. 00шество на это роп- 
полную преданность его особ такъ ясно, что- щетъ, но овъ не обращаетъ на ропоть на 
бы въ душ его не осталось по этому вопро- малвйшаго внимая. Заботясь о томъ, чтобы 
су ни матъйшаго сомнЪн!я; а во-вторыхъ, сорвать съ каждаго дъла хорошій кушъ въ 
ведите себя какъ можно почтительнъй и свою пользу, онъ очень мало заботится о 
осторожнъй съ дономъ Родриго де-Кальдеро- томъ, что бүдүть говорить объ этомъ послв. 
не. Человвкь этотъ гнетъ и мнетъ министра Вы можете судить сами, —заключилъ донъ 
въ своихъ рукахъ, какъ мягкій воскъ. Если Дегосвой слова,— какимъ образомъ слъдуетъ 
вамъ удастся прюобрВсть благосклонность вамъ вести себя съ человћкомъ, надутымъ 
этого любимаго секретаря, то вы пойдете да- / чванствомъ до такой степени. 
леко. Беру смблость васъ въ зтомъ увфрить. -- 0, да! Вижу хорошо!--быль мой от-. 

Я, искренно поблагодаривь дова Діего за вЪтъ. Но предоставьте дБло мнВ. Будетъ ужъ 
его добрый совЪфтъ, обратился къ нему съ очень обидно, если я не сүм5ю заслужить 
просьбой его докончить и сообщить мнЪ, его благосклонность. Тотъ, кто знаеть сла- 
какого же донъ Родриго былъ характера? быя стороны человЪка, которому хочетъ по- 

— 0 немъ,--сказалъ я,--мнЪ говорили нравиться, и не достигнеть цфли, обнару- 
много и не скрою, что, въ большей части слу- ЖИТЬ этимъ лишь свою неловкость и глу- 
чаевъ, отзывались, какъ о человвкъ очень пость. ` 
дурномъ. Но, несмотря на то, что общая молва — Ну, если такъ, — возразилъ Монте- 
иногда вЪрно подмЪчаетъ въкоторыя черты зеръ,--то идемте! Я представлю васъ герцогу 
въ лицахъ, стоящихъ у власти, я, тъмъ не сейчасъ же. 
мене, остерегаюсь давать слишкомъ боль  Отправясь къ министру, застали мы его 
шую вЪру подобнаго рода розсказнямъ. По- въ большой залћ, въ часъ, назначенный для 
тому скажите мнЪ, прошу васъ, откровенно, пріема лицъ, пмъвшихъ до него надобность. 
что думаете о саньорв Кальдероне вы? Толпа ожидавшихь была многочислевнъй 

— Вы обратились ко мнъ съ очень дели- даже той, какая собирается на выходахъ 
катнымъ вопросомъ,—возразилъ главный се- самого короля. Были тутъ кавалеры орде- 
кретарь,. лукаво улыбаясь. Другому я не- новь святого Іакова и Калатравы, жаждав- 
прембнно сказалъ бы, что это человъкъ ве- Ше получить должности губернаторовъ и 
личайшей честности, и о которомъ нельзя вице-королей; были епископы, не въносивше 
ничего сказать, кромЪ хорошаго. Но съ вами климата своихъ округовъ и желавиие един- 
я буду откровенным; во-первыхъ, потому, ственно вслЪдстве этого быть переведенны- 
что считаю васъ скромнымъ молодымъ че- ми на архіепископскія мЪста, толпились, на- 
ловъкомъ; а во-вторыхъ, въдь я самъ даль конецъ, благочестивые доминяканцы и фран- 


жалы еее. бәлен ате сы ИЕ НЕ АВ а а» а АЕ 


цисканцы, заявляя смиренныя претензія 
быть епископами. Зам тилъ я также не мало 
отставныхь офицеровъ, находившихся въ 
положения знакомаго уже читателямъ капи: 
тана Чанчильо, то-есть уныло ожидавшихъ 
назначения испрашиваемыхъ пенсій. Если 
герцогъ рЪдко удовлетворялъ всЪмъ, сыпав- 
шимся на него, какъ дождь, просъбамъ, то, 
должно отдать ему справедливость, что при- 
нималъ овъ ихъ чрезвычайно любезно и во- 
обще разговаривалъ съ просителями изы- 
сканно въжливо. 

Мы тершъливо выждали, пока онъ выслу- 
шаль всЪхъ, и, когда зала затБмъ опустБла, 
то Монтезеръ представилъ ему меня, ска- 
завъ: 

— Воть, синьоръ, тотъ самый молодой 
Жиль-Блазъ де-Сантиллана, котораговы изво- 
лили выбрать для замЬщенія должности дона 
Валеріо. 

При зтихъ словахъ герцогъ, милостиво на 
меня взглянувъ, сказаль, что назначене я 
вполнЪ заслужалъ моими прежними труда- 
ми. Затьмъ приказать овъ мн пройти за 
нимъ въ кабинетъ, при чемъ тайная цфль его 
заключалась, 662% сомаћънія, въ томъ, чтобы, 
поговоривъ со мной наединћ, узнать, ва 
сколько я быль үмень и способенъ. 2 

Прежде всего пожелать онъ узнать, кто 
я быль и какой родъ жизни веть до того? 
Одьлавь этогь вопросъ, онъ прибавилъ, 
что требуеть отъ меня полной откровен- 
НОСТИ. 

Читатели могүть судить, какъ смутидъ 
мевя этотъ вопросъ! Лгать въ глаза первому 
министру Испавін было дБломъ рискован- 
вымъ; съ другой же стороны искренняя испо- 
вЪдь затрогивала такъ сильно мое самолю- 
бе, что ръшиться на нее было слишкомъ 
трудно и обидно. Какъ было выйта изъ та- 
кого положения? Я ръшился говорить правду, 
но смягчать ее въ тћхъ мЪстахъ, гдЪ, явив- 
шись совершеннооткрытой ‚она могла бы пока- 
заться черезъ-чуръ неприглядной. нъ, одна- 
ко, быль настолько уменъ, что прозрьлъ въ 
мовмъ разскагћ правду до дна даже въ тБхъ 
случаяхъ, когда я старался ее украсить. 

— Вижу, синьоръ де-Сантиллана, —ска- 
залъ онъ, улыбаясь, —что вы были во мно- 
гихъ случаяхъ вашей жизни порядочнымъ 
плутомъ. 

-- Вы, синьоръ, —отвътилъ я, краснвя,-- 
приказали маъ быть откровеннымъ сами, и 
я счелъ додгомъ исполнить вашъ приказъ. 
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— Большое теб за то спасибо, дитя 
мое, —возразилъ онъ. Ты дешево поквитался 
съ твоймъ прошлымъ. Я дивлюсь, какъ дур- 
ная среда, въ которой ты вращался, не шо- 
губила тебя совсЪмъ. Сколько, какъ поду: 
маю, честныхъ людей погибло бы оконча- 
тельно, если бы Фортуна поставила ихь 
въ такія обстоятельства! Забудь, любезный 
Сантиллана, — продолжалъ онъ тӛмь же 
тономъ,--твов прошлое и помви, что те- 
перь ты будешь имфть непосредственное 
сношеше съ королемъ и потому долженъ 
думать только о томъ, чтобы честно слу- 
жить. Слушайся меня, а я объясню те0%, 
въ чемъ будуть состоять твои обязанности. 

Съ этими словами онъ провелъ меня 
въ сосъднюю съ его кабинетомъ небольшую 
комнату, гдъ были разложены на особомъ 
столь до двадцати томовъ іп ГоПо какихъ- 
то регистровъ. 

— Воть мЪсто твоихъ занятий, —сказалъ 
онъ. Въ регистрахъ, которые ты видишь, 
изложена подробная исторія зватныхъ до- 
мовъ королевства и вообще всћхъ странъ, 
подвластных Испави. Въ каждомъ том5 
размъщени въ азбучномъ порядкЬ краткія 
свъдъня жизни испанскихъ двфрянъ, съ 
описаніемъ услугъ и подвиговъ, свершен- 
ныхъ ими на пользу государства, а равно и 
тЬхъ вопросовъ чести, въ которые они виуты- 
вались. Къетому ирибавленъ перечень ихъ со- 
стоянія, черть характера —словомъ, всЪхъ, 
какъдурныхъ, такъ и хорошихъ ихъ сторонъ. 
Помощью этихъ книгъ, я, въ случаЪ, если 
помянутыя лица испрашиваютъ какую-ни- 
будь милость, имБю возможность судить, 
заслуживаютъ они ея, или нтъ. Для полу- 
ченія новыхъ свЪдЪнИ, держу я во всЪхъ 
провинціяхъ. особыхъ лицъ, которыя сооб- 
щаютъ миъ собранные ими матеріалы; но 
такъ какъ матеріалы: эти часто бывають 
очень разнообразны и разрознены; а порой 
написаны трудно повимаемымъ провинціаль- 
нымъ нарЪшемъ, то необходимо бываетъ 
обработывать и приводить ихъ въ удобочи- 
таемую, литературную форму, для предста- 
вленія въ такомъ вид королю, очень инте- 
ресующемуся подобными вопросами. Ты по- 
нимаешь, что для такой работы надо умЪть 
песать ясно и коротко, и вотъ именно это- 
то я и намБренъ поручить теб. 

Говоря такъ, онъ вънулъ изъ толстаго, 
наполненваго бумагами портфеля какую-то 
записку и, подавъ ее мнЪ, вышелъ изъ ка- 
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бинета, вЪроятно, желая предоставить мн 
ддя работн подвую свободу. 

Я, быстро пробъжавъ полученную записку, 
тотчасъ же замћтилъ, что хотя она была 
написана въ выраженіяхъ, не лишенныхъ 
силы, но крайне грубымъ, тяжелымъ язы- 
комъ. Оказалось, что это былъ доносъ, по- 
лүченвый отъ какого-то монаха изъ Соль- 
соны. Его иреподобіе, поддълываясь подъ 
товъ чедовЪка, чьимъ перомъ, будто бы, во- 
дила одна истина, самыхъ безсовъствымъ 
образомъ топталъ въ грязь репутацію одной 
благородной каталонской семьи; и кто же 
могъ рёшить, говориль онъ правду или 
НБТЬ/ Маъ лично казалось, что я читать 
гнусную клевету, и потому разработнвать 
подобнаго рода матералъ я на первыхъ по- 
рахъ даже посовфетился. Мысль сдЪлатъся 
сообщникомъ клеветника меня коробила, 
но скоро, однако, несмотря даже на то, что 
я быль въ придворной службъ еще нович- 
комъ, настроене это прошло, и я, возложивъ 
отввтетвенность грЪха на душу доносчика, 
принялся, ничтоже сумняшеся, перелагать 
на красивыя кастильскія фразы этү әпопею, 
безчесгившую, можеть быть, два или три по- 
котьнія честныхъ людей. 

Едва я успфлъ кончить три или четыре 
страницы, какъ герцогъ, нетерпъливо же- 
лавшій ведъть результаты моего труда, во- 
щелъ въ комнату. 

— Покажи, Сантилдана,-сказать ОНЪ,:-- 
что ты усивлъ сдЪлать. Я крайне этимъ 
интересуюсь 

Взявъ зайъмъ тетрадь изъ моихъ рукъ 
и прочтя съ больпяиъ вниманемъ напи- 
санное, овъ остался такъ доволенъ, что даже 
былъ этимъ изумленъ. 

— Скажу, любезный Жиль-Блазъ, —были 
его слова, — что какъ ни прекрасно мн% тебя 
рекомендовали, но ты превзошелъ мой ожи- 
давія. Ты пишешь не только ясно и тол- 
ково, чего я именно желалъ, но владфешь, 
сверхъ того, прекрасны легкииъ слогомъ. 
Ожиданя мои относительно тебя оправда- 
лись виолнз, и я ни мало не печалюсь о по- 
тер твоего предшественника. 

Я думаю, герцогь ве ограничила бы 
въ своихъ похвалахъ даже тЪмъ, что ска- 
залъ, если бы въ эту минуту не вошелъ въ 
комнату и не прерваль нашъ разговоръ 
графъ Чемосъ, его племянникъ. Герцогъ 
обнялъ его нВскодько разъ и вообще при- 
нялъ съ выраженіемъ такой ласки, что я 
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тотчасъ догадался о его искренней къ нему 
любви. Оба затЬмъ заперлись, поведя раз- 
говоръ объ одномъ секретномъ семейномъ 
дЪлВ, которымъ герцогъ, повидимому, инте- · 
ресовался болће, чфмъ дЪлами самого ко- 
роля. Но объ зтомъ будеть еше рћчь впе- 
реди. 

Между тЬмъ пробилъ полдень. Зная, что 
секретари и проше слүжившіе, прекративь 
въ это время занятия, отправлялись, кто ку- 
да хотБлъ, обфдать, я послвдовалъ ихъ при- 
мЪру и, оставивъ мое великолЪпное сочине- 
не, пошелъ не къ Монтезеру, съ которымъ, 
получивъ отъ него жалованіе, я уже раз- 
стался, но въ лучшую, находившуюся въ 
придворномъ околоткЬ гостиницу. Обыкно- 
веннне трақтпры меня уже не удовлетворя- 
ли. Шутка сказать быть въ непосред- 
ственномъ сношен!и съ королемъ! Әти 
УЕА Ме мв герцогомъ слова не переста- 
вали звенвть въ мойхъ ушахъ, и можно себ5, 
представить, кақая это была пища для мое- 
го разгоравшагося самолюбія! 


Ш. 


Жиль-Блазъ узнаетъ, что новое его по- 

ложенів не безь шиповъ. Безпокойство. 

причиненное ему этимь открытіемь, и 

м%ры, какія новость эта заставляетъ его 
принять. 

Войдя въ гостиницу, я Не замеддилъ за- 
явить. что быть секретаремъ перваго мини- 
стра; но когда хозяинъ почтительно спро- 
силъ, что мнЪ было угодно заказать, то, при- 
знаюсь, я нЪсколько затруднился отвЪтомъ. 
Мн ве хотЪлось уронить своего достоинс гва, 
выказавъ моймътребованемъ, будто я боялся 
какихь-нибудь лишнихъ издержекъ, и потому 
я важно предоставиль угощать меня, какъ 
хозяннъ признаетъ за лучшее самъ. Уго- 
стиль онъ меня дБйствительно хорошо, при 
чемъ почтительное его обрашеніе доставило 
маъ еще боле удовольстія, чфмъ качество 
самаго 005да. Когда дошло дЪло до расплаты, 
я гордо бросиль на столъ червонецъ, пода- 
ривъ принесенную сдачу, составлявшую чуть 
не четверть этой суммы, въ подачку слуг. 
Кончивъ объдъ,вышелъ я „важно поднявъ го- 
лову, какъ юноша вполнЪ довольный собою. 

Шагахъ въ двадцати отъ гостиницы бы- 
ли меблированныя комнаты, гд объкновен- 
но останавливались знатные завзже ино- 
странцы. Войдя туда, нанялъ я помбщене 
въ пять или шесть комнатъ, прекрасно ме- 
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блированныхъ. Глядя на глупости, қакія я 
дБлалъ, можно было принять меня за чело- 
вфка, пмЪвшаго по крайней мър% дв или 
три тысячи дохода. Қвартирныя деньги за- 
платилъ я за мЪсяцъ впередь, послЪ чего 
вернулся къ своей прерванной утромъ ра- 
ботъ и занялся ею послЬ обфда. Въ комна- 
тБ, сосБдней съ моей, занимались еще два 
секретаря, но трудъ ихъ состоялъ лишь въ 
простой переписк% того, что давать имъ 
герцогъ. Уходя вечеромъ, я познакомился съ 
обоими, и чтобы лучше заручиться ихъ 
дружбой, пригласилъ обойхъ въ гостиницу, 
ГД» угостилъ самымъ лучшимъ по сезону 
уживомъ, обильно политымъ деликатнЪйши- 
ми испанскими винами. | 
БесБда наша сопровождалась разговоромъ, 
болЪе, впрочемъ, веселымь, чБмъ умнымъ. 
Держась правды, слъдуетъ сказать, что оба 
мои собесфдника оказались занимающими 
-м%ста далеко выше ихъ способностей. Писали 
они, правда, довольно красивымъ, крупнымъ 
почеркомъ, но объ искусств письма по 
университетской систем% не имфли никакого 
_ понятя. 


Зато. надо отдать имъ справедуивость, 
что для обсужден свопхъ маленькихъ инте- 
ресовь оба оказались очень не глупы. По 
словамъ ихъ, занимаемыя ими должвости, 
кром чести состоять при 00005 министра, 
не приносили ровно никакой выгоды. 


— Вотъ скоро пять мЪеяцевъ,-— сказалъ 
одинъ,—какъ мы живемъ на собственныя 
средства, работая даромъ. Жалованл не 
только не заплачено намъ ни гроша, но 
сверхъ того не опредьлена даже его точная 
цифра. Мы рӛшительно не знаемъ, на что 
можемъ разсчитывать. 


— Что до меня, —подхватилъ другой, — 
такъ я, пожалуй, согласился бы получить 
вм5сто заработаннаго жалованя двадцать 
палокъ, лишь бы меня выпустили на свобо- 
ду. Обратиться же съ подобной просьбой са- 
мому нечего и думать. Начальство знаетъ, 
что я переписывалъ очень важныя секрет- 
ныя бумаги, а потому, давъ отставку, отпра- 
вить меня, пожалуй въ Сеговійскую тюрьму 
или Аликантскій замокъ. 

-- Но какъ же и чЪмъ вы живете? —сиро- 
сить я. Надо предиоложить, что у васъ 
есть собственныя средства. 

Оба отвВтили, что средства у нихъ самыя 
нпчтожныя, и что перебивались они кое- 
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какь благодаря кредиту, какой оқазывала 
имъ одна, жившая въ сосЪдствЪ, честная 
вдова, согласившаяся содержать ихъ на 
полвомъ пансіон съ платой по сту писто- 
лей ежегодно за каждаго. СвЪдвня эти, 
какъ можно себъ представить, не пролетфли 
мимо моихь ушей и порядочно разсфяли 
кадильвый дымъ того самодовольства, ка- 
кимъ я былъ отуманенъ. Не трудно было 
понять, что ожидать большаго вниман!я къ 
собственной моей 00008 мев не было ника- 
кихъ данныхъ, и что очень разсчитнвать на 
прочность моего новаго положения было, 
по меньшей м8рЪ, преждевременно. Мысли 
эти удержали мою расходившуюся готов- 
ность не стВеняться расходами. Деньги въ 
кошелькЬ, понялъ я, надо было беречь, и 
мн% стало даже досадно, зачвмъ я вздумалъ 
угощать обоихъ секретарей. Подъ зтамъ 
впечаттьніемь сталь я нетерпъливо ждать 
конца ужина, и когда ховяинъ подалъ счетъ, 
то я сталь даже съ нимъ спорить и торго- 
ваться. | 

Разстался я съ моими компаніонами око- 
ло полуночи. Сидфть дольше не было при- 
чины. Ихь я не удерживать и къ дальнъй- 
шей попойкв не приглашалъ. Они отправи- 
лись къ своей ВДОвВ, а я вернулся въ мою 
новонанятую квартиру, ругая самъ себя, 
зачВмъ ее нанялъ. ставить ев тотчасъ же 
по истечени месяца рЪшилъ я твердо. Ве- 
ликолъпная постель, въ которой я улегся, ни 
мало не разећяла моего безпокойства. Благо- 
датный сонъ не сомкнулъ мнЪЬ главъ во всю 
ночь. Всё мои мысли были направлены на 
придумываніе средствъ, какъ избЪжать 
званія слуги, хотя и королевскаго, но слу- 
жившаго изъ одной чести. Миф вспомнился 
совфтъ Монтезера о томъ, какъ слВдовало 
держать себя съ дономъ Родриго, и я, раз- 
мысливъ хорошенько, ръшился сходить къ 
этому сановнику на поклонъ. Угнетенное 
состоян моего духа соотввтствовало какъ 
нельзя лучше смиренному появленію предъ 
очами такой надменной особы. Я отправился 
къ нему тотчасъ же. 

Квартира его имвла внутреннее сообще- 
не ск дворцомъ герцога Лерма и была ме- 
блирована не хуже. По обстановкЬ обБихь 
трудно было рёшить, въ которой жилъ на- 
чальникъ, въ которой--подчиненный. Я ве- 
лВлъ доложить о себв, какъ о нреемникЪ 
Валеріо, что не помЪлало сановнику выдер- 
жать меня боле часа въ передней. 
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ко ужъ времени разсматривалъ что-то 
въ родБ маленькой косточки; это что-то 
было обострено съ одного конца и все 
стерто — съ другого. Онъ вертБлъ ко- 
сточку въ рукахъ, и она вертБлась у 
него на ум, такъ что съ того времени 
я, со всБми своими бубенчиками, боль- 
ше не существовалъ для него. 

Мать моя, облокотившись на спинку 
кресла, предалась мыслямъ, которыя 
только что высказала. 

Докторъ показаль ей противную 
маленькую косточку и сказалъ: 

— Воть вубъ человЪка, который 
жилъ во времена мамонта, въ ледни- 
ковый перодъ, въ пещерБ. Пещера 
зта бъла когда-то голая и запущенная, 
а теперь она наполовину покрыта ди- 
кимъ виноградомъ и жимолостью; око- 
ло этой пещеры нФсколько уже лБтъ 
возвышается тотъ хорошенькій, бБлень- 
кій домикъ, гдБ въ годъ нашей свадьбы 
мы прожили два лЪтнихъ мЪсяца. То 


были счастливые мВсяцы. Тамъ стояло 


старое фортепіано, и ты, дорогая моя, 
играла на немъ каждый день Моцарта; 
и вотъ, благодаря тебВ, умная и пре- 
лестная музыка, уносившаяся въ окна, 
оживляла долину, въ которой пещер- 
ный человБкъ слышаль только мяу- 
канье тигра. 

Мать моя положила голову на плечо 
моего отца, а онъ продолжалъ: 

— Тоть человвкь зналъ только 
страхъ и голодъ. Онъ походилъ на 
авБря. Лобъ его былъ вдавленный. 
Мышцы его бровей образовывали, со- 
крашаясь, отвратительныя морщины; 
челюсти 6го лица были сильно вы- 
двинуты впередъ, а зубы его высту- 
пали изо-рта. Посмотрите, какъ зубъ 
этотъ длиненъ и остръ. 

«Таково было первобытное чело- 
вћчество. Но незамбтно, посредствомъ 
долгихъ и чудесныхъ усилій, люди, 
ставши менБе темными, сдВлались 
менБе свирБпы, и ихъ органы, про- 
изводя извфстныя дФйствія, измБни- 
лись. Привычка къ мышленію раз- 
вила мозгъ, и лобъ увеличился. Зубы, 
не упражняясь болБе въ разрываніи 
сырого мяса, стали короче въ мен Бе 
сильныхъ челюстяхъ. ЧеловВческое 
лицо получило наивысшую красоту, 
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и улыбка зародилась на устахъ жен- 
ШИНЫ». 

Туть отецъ мой поц5ловаль щеку 
моей матери, которая улыбалась; за- 
ТБмъ, медленно поднявъ надъ своей 
головой зубъ, онъ воскликнулъ: 

— О древній челов®къ! У меня со- 
хранилась оть тебя грубая и дикая 
реликвія, но воспоминане объ теб 
трогаетъ до самой глубины моего 
сушества; я уважаю тебя и люблю, 
о мой дальній предокъ! Прими въ 
нейавБданномһ прошломъ, гд ты по- 
коишься, дань моей благодарности, 
такъ какъ я знаю, насколько тебВ 
обязанъ. Я знаю, что твоими усил!я- 
ми я бълъ избавленъ отъ многихъ 
бБдствій. Ты совсБмъ не думалъ о 
будущемъ, это правда; но слабый свЪтъ 
разума мерцалъ въ твоей темной душе; 
ты могь думать только о томъ, какъ 
быпропитаться тебЪ игдЪ бы укрыться. 
Но все же ты былъ челов комъ. Смут- 
ный идеалъ толкалъ тебя къ тому, 
что прекрасно и хорошо для людей. 
Ты жилъ бБдно, но ты не жилъ на- 
прасно, и жизнь, которая для тебя 
была такъ ужасна, ты передалъ ее 
твоимъ дВтямъ немного менБе сквер- 
ной. Они, въ свою очередь, работали 
надъ тБмъ, чтобы сдБлать еееще лучше. 
Всв они приложили руку къ искус- 
ствамъ; одинь выдумалъ жерновъ, 
другой — колесо. Они вс напрягали 
умъ, и безпрестанное усиліе столькихъ 
умовъ въ продолженіе цБлыхъ вЪковъ 
произвело чудеса, которыя теперь при- 
дають красоту жизни. Всякій разъ, 
какь они выдумывали какое-нибудь 
искусство и учреждали ремесло, у 
челов$ка зарождались нравственныя 
красоты и созидались добродВтели. 
Они дали покрывало женщин, и муж- 
чины стали цфнить красоту. 

Туть отецъ мой положилъ на столь 
доисторическій зубъ и поцБловаль 
мою мать. 

Онъ продолжалъ говорить: 

— Итакь, мы обязаны этимъ пред- 
камъ всБмъ, всЪмъ, даже любовью. 

Я хотвлъ потрогать этоть зубъ, 
внушившій моего отцу слова, смысл” 
которыхъ я не понялъ. Я приблизил- 
ся къ столу, чтобы взять его; но при 
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шум%, произведенномъ моими бубен- 
чиками, отецъ мой повернулся въ 
сторону и, посмотрБвъ на меня значи- 
телъно, сказалъ: 

-- Тише, задача еще не кончена. 
Мы были бы менБе великодушны, 
чБмъ пещерные люди, если бы въ 
свой чередь не работали надъ тБмъ, 
чтобы создать нашимъ дБтямъ болБе 
безопасную и лучшую жизнь, чЕмъ 
была наша. Для этого есть только двъ 
тайны: любовь и знаніе. На знаніи и 
любви зиждется мірь. 

— Безъ сомнФнія, другъ мой, —ска- 
зала мать; — но чБмъ больше я раз- 
думываю, тБмъ болБе убБждаюсь, что 
только женщинБ можно довБрить маль- 
чика въ возраств нашего Пьера. Я 
слышала много о Лефоръ. Я пойду 
къ ней завтра. 


о. . 
Новое откровеніе — поэзія. 


Мадемуазель Лефоръ, державшая 
пансіонъ въ Сентжерменскомъ пред- 
мЪстьЪ для дБтей моего возвраста, со- 
гласилась принять меня; я долженъ 
былъ проводить тамъ отъ десяти до 
двЪнадцати часовъ и отъ двухъ до 
четырехъ. Я заранБе составиль себЪ 
ужасное понятіе объ этомъ пансіон%, 
и когда няня моя первый разъ до- 
тащила меня туда, я считалъ себя по- 
гибшимъ. 

Поэтому я въ высшей степени былъ 
пораженъ, когда, при входћ въ боль- 
шую комнату, увидБлъ пять или шесть 
дБвочекъ и дюжину маленькихъ маль- 
чиковъ, которые см Ъялись, гримасни- 
чали и всевозможными штуками про- 
являли свою беззаботность и шалость. 
Я счелъ ихъ закоснвлыми грЪшни- 
ками. 

Зато я замЪтилъ, что мадемуазель 
Лефоръ глубоко печальна. Ея голу- 
бые глаза были влажны, а губы по- 
луоткрыты. 

Б$локурыя кудри, а Галгізізе, какъ 
грустныя вЪтки плакучихъ ивъ на бе- 
регу водъ, ниспадали вдоль ея щекъ. 
Она смотр$ла, но не видћла ничего 
и, казалось, была погружена въ меч- 
таніе, 
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Кротость этой огорченной дБвицы 
и веселость дБтей внушили мн до- 
вВріе; при мысли, что я буду разд%- 
лять участь нБсколькихъ маленькихъ 
дБвочекъ, всЪ опасенія мои разс%я- 
ЛИСЬ. 

Мадемуазель Лефоръ дала мнБаспид- 
ную доску съ грифелемъ и велБла мн 
сЪсть рядомъ съ мальчикомъ моихъ 
л%ть, у котораго были живые глазки 
и лукавый видъ. | 

— Меня зовутъ Фонтанэ, — сказалъ 
онъ, —а тебя? 

Потомъ онъ спросилъ меня, чЪмъ 
занимается мой отецъ. Я сказалъ ему, 
что онъ — врачъ. 

— А мой адвокатъ,—отвђтилъ Фон- 
танэ. Это будетъ получше. 

— Почему? 

— Ты разв% не понимаешь, что луч- 
ше быть адвокатомъ. 

— НЪтъ. 

— Такъ ты глупъ! 

У Фонтанэ былъ плодовитый умъ. 
Онъ посовЪтовалъ мн воспитывать 
шелковичныхъ червей и показалъ пре- 
красную таблицу Пиөагора, которую 
сдБлалъ самъ. Я восхищался и. Пи- 
өагоромъ, и Фонтан. А я... я зналъ 
только басни. 

Передъ уходомъ домой я получилъ 
У мадемуазель Лефоръ хорошую от- 
мБтку, и я никакъ не могъ понять, 
какая оть нея польза. Мама объясни- 
ла мн, что истинная и почетная на- 
града и есть та, которая не приносить 
пользы. Она спросила меня потомъ, 
что я дБлалъ въ первый день моего 
ученія. Я отвВтиль ей, что смотрЪлъ 
на мадемуазель Лефоръ. 

Она посмВялась надо мной, но я 
сказать правду. Все время я имФль 
склонность смотрфть на жизнь, какъ 
на зрВлище. Я никогда не наблюдалъ 
настоящимъ образомъ, потому что для 
всякаго наблюденія нужна извЪстная 
система, а у меня никакой нФ%ть си- 
стемы. Наблюдатель руководить сво- 
имъ зрВніемъ; зритель подпадаетъ подъ 
вліяніе глазъ. Я родился зрителемъ, 
и, какъ кажется, на всю жизнь буду 
имБть простодушіе зВвакъ большихъ 
городовъ, которыхь все рЪшительно 
занимаетъ, и которые сохраняютъ без- 
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корыстное любопытство даже въ тв го- 
ды, когда человвкъ полонъ честолю- 
любія. Изъ вс5хь арБлишь, на кото- 
рыхъ я присутствовалъ, единственно 
одно наводило на меня скуку, это — 
әрвлише въ театрахъ, т. е., когда я 
смотрВлъ на сцену. Наоборотъ, всякое 
изображеніе жизни привлекало меня, 
хотя бы начать съ т5хь зрЪлищъ, ко- 
торыя я видБлъ въ пансонЪ маде- 
муазель Лефоръ. 

Итакъ, я продолжалъ смотр$ть на 
свою учительницу и, все больше укр - 
пляясь въ мысли, что она печальна, 
спросилъ у Фонтанэ, откуда проис- 
ходитъ зта печаль. Не утверждая ни- 
чего положительнаго, Фонтанз припи- 
<ывалъ ее угрызешямъ совЪсти; ему 
казалось, онъ хорошо помнитъ, что 
печаль зта появилась въ чертахъ ма- 
демуазель Лефоръ внезапно, какъ разъ 
въ тотъ день, когла зта особа, конфис- 
ковала у него, безъ малБйшаго на то 
права, буксовый волчекъ, а затБмъ поч- 
ти тотчасъ же совершила еще новое 
посягательство на его личность: она, 
чтобы заглушить жалобы того, кого 
ограбила, нахлобучила ему на голову 
дурацкій колпакъ. 

Фонтанэ полагаль,что душа, осквер- 
ненная подобными дЪйств!ями, должна 
навсегда лишиться радости и покоя; 
но для меня причины Фонтанэ не были 
достаточны, и я сталь искать дру- 
ГИХЪ. 

По правдВ сказать, было трудно 
доискаться до чего-нибудь въ классв 
мадемуазель Лефоръ, такъ какъ тамъ 
царствовалъ постоянный шумъ. Вос- 
питанники вступали въ большая бит- 
вы передъ самымъ носомъ мадемуа- 
зель Лефоръ, которая была хотя и 
видама, но мысленно отсутствовала. 
Мы такъ забрасывали другь друга 
катехизисами и корками хлЪба, что 
темнБло въ класс, и непрерывный 
трескь раздавался въ зал. Только 
самыя маленькія дЪти, высунувъ язы- 
ки и держа ноги въ рукахъ, смотрЪли 
въ потолокъ и блаженно улыбались. 

Но вдругъ случалось, что мадему- 
азель Лефоръ, съ видомъ лунатика, 
появлялась въ этомъ хаосв; тогда она 
заказывала какого-нибудь невиннаго 
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и затБмъ опять, словно въ башню, 
входила въ свою печаль. Прошу васъ, 
полумайте хорошенько надъ состо- 
яніемъ ума восьмилЪтняго мальчика, 
который среди этого непонятнаго сия- 
тенія, въ продолжене шести нед%ль, 
пишетъ на аспидной доскв: 

Голодъ довелъ до могилы не- 
понятаго Мальфилатра. 

Въ этомъ состоялъ мой урокъ. Вре- 
менами я, чтобы сдержать свои мысли, 
сжималъ голову руками; но одна изъ 
всвхъ выступала ясно: это мысль о 
печали мадемуазель Лефоръ. Я, не 
переставая, думалъ о моей опечален- 
ной учительниц. Фонтанэ своими 
странными разсказами еще боле уси- 
ливалъ мое любопытство. Онъ гово- 
рилъ, что утромъ нельзя пройти ми- 
мо комнаты мадемуазель Лефоръ безт, 
того, чтобы не было слышно жалобныхъ 
криковъ, сопровождаемыхъ бряца- 
ніемъ цЪпей. 

— Я помню, — прибавилъ онъ, — 
что давно, можетъ быть, мЪсяцъ тому 
назадъ, она съ рыданіемъ прочла все- 
му классу разсказъ, который, пола- 
гають, былъ въ стихахъ. 

Въ разсказБ Фонтанэ чувствовался 
какой-то ужасъ, который охватилъ 
меня всего. На сл5дуюшій же день 
у меня была причина полагать. что 
этотъ разсказъ не былъ вымышленъ, 
по крайней мБрБ, относительно того 
мФста, которое касалось чтенія вслухъ: 
но относительно цћпей, отъ которыхъ 
блЪднБлъ Фонтанэ, я никогда ничего 
не узналъ, и въ настоящее время я 
смБю думать, что звонъ этихъ цЪпей 
въ дБйствительности былъ не что иное, 
какъ шумъ отъ щипцовъ. 

Воть что было на сльдуюшій день. 

Мадемуазель Лефоръ постучала по 
столу линейкой, чтобы водворить ти- 
шину, кашлянула и сказала глухимъ 
голосомъ: 

— БЪдная Жанна! 

Посл паузы она прибавила: 

— Изъ вс хъдЪвушекъ деревни 
Жанна всЪхъ красивФе была. 

Фонтанэ толкнулъ меня локтемъ въ 
грудь и прыснулъ со см5ху. Маде- 
муазель Лефоръ бросила на него не- 
годүющій взглядь и голосомъ, еще 
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боле печальнымъ, ч$мъ поются по- 
каянные псалмы, продолжала исторію 
о бЪдной ЖаннЂ. Очень возможно, да 
оно и было на самомъ дЪлБ, что эта 
исторя бъла въ стихахъ отъ начала 
до конца, но я все-таки принужденъ 
разсказать ее такъ, какъ запомнилъ. 
Я полагаю, что въ моей прозБ про- 
мелькиутъ то здВсь, то тамъ кусочки 
разбросанной позз1и. 

Жанна была невЪстой; она дала 
слово молодому и храброму горцу. 
Освалъдомъ звали этого счастливаго 
пастушка. Все бъло уже готово для 
Гименея; подруги Жанны принесли и 
вуаль, и вБнокъ. Счастливая Жанна! 
Но вдругь напала на нее слабость. 
Шеки ея покрылись мертвенною блЪд- 
ностью. Освальдъ спускается съ горы. 
Онъ прибЪгаетъ къ ней и говорить: 
«РазвЪ ты не подруга мнв?» Она отвВ- 
чаеть угасающимъ голосомъ: «Дорогой 
Освальдь, прощай! Я умираю!» БФд- 
ная Жанна! Могила была ея брачною 
постелью, а сельсюе колокола, кото- 
рые должны были звонить для ея Ги- 
менея, звонили на ея похоронахъ. 

Въ этомъ разсказБ было множество 
выраженій, которыя я слышалъ въ 
первый разъ, и смысль которыхъ я 
не понималъ; но все вмФств взятое 
казалось мнБ такимъ грустнымъ и 
прекраснымъ, что, слушая, я почув- 
ствовалъ невфдомый мнЪ до сихъ поръ 
трепетъ. Прелесть грусти была от- 
крыта ми какими-нибудь тридцатью 
стихами, литературный смыслъ кото- 
рыхъ я не въ состояній быль объ- 
яснить; да такъ и бываетъ: человЪку, 
лишь бы онъ не былъ старъ, не надо 
особенно много понимать, чтобы рас- 
чувствоваться. Неясныя вещи могуть 
быть трогательными, и вполнЪ вЪрно 
то положене, что все смутное нра- 
вится молодымъ душамъ. 

Слезы брызнули изъ моего перепол- 
неннаго сердца, и Фонтанэ ни грима- 
сами, ни своими насмъшками не могъ 
остановить моихъ рыданій. А все же 
я не сомнбвалоя въ превосходств$ 
передо мной Фонтанэ. Нужно было 
сдБлаться ему помощвикомъ статсь- 
секретаря, чтобы возбудить во мн% 
это сомнФніе. 
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Мои слезы были пріятны маде- 
муазель Лефоръ; она подозвала меня 
къ себ и сказала: 

— Пьерь Нозьеръ, вы плакали; 
воть вамъ почетный крестикъ. Знайте 
же, что я сама сочинила эти стихи. 
У меня есть толстая тетрадь, и она. 
вся наполнена такими же прекрасными 
стихами, какъ эти; но я не нашла еще 
издателя, который согласился бы на- 
печатать ихъ. Ну, не ужасно ли это! 
Да это прямо непозволительно! 

— О мадемуазель, — сказалъ я ей — 
какъ я радъ. Я знаю теперь причину 
вашей грусти. Вы любите бЪдную 
Жанну, которая умерла въ деревнФ. 
Вы любите и думаете о ней; в%дь, 
правда, вы оттого печальны; вы да- 
же не замЗчаете, что мы дБлаемъ въ 
классЪ? 

Къ несчастію, слова эти не понра- 
вились ей: она сердито посмотрЪла на. 
меня и сказала: 

— Жанна—фикщя. А вы--дуракь. 
Отдайте мнЪ этоть крестикъ и сади- 
тесь на мъЪсто. 

Я съ плачемъ сфлъ на свое мЪсто. 
На этоть разъ я плакалъ о себБ, и 
признаюсь, что эти новыя слезы не 
имфли совсБмъ той сладости, которая 
примЪшивалась у меня къ слезамъ, 
вызваннымъ бБдною Жанною. Одна. 
вещь усиливала еще мое смущен!е: 
я не зналъ, что такое фикція; Фон- 
танэ не зналъ точно также. 

Вернувшись домой, я спросилъ объ 
этомъ у своей матери. 

— Фикція,-отвФбтила мн. мама — 
ӘТ0--ЛОЖь. 

-- Дхъ, мама,--сказалъ я ей,-ка- 
кое несчасте, что Жанна--ложь. 

— Какая Жанна?--спросила мать. 

-- Изъ всЪхъ дЪвушекъ де- 
ревни Жанна вс®хъ красив Бе 
была. 

И я разсказалъ исторію про Жан- 
ну такь, какъ сохранилась она у меня 
въ памяти. 

Мать моя ничего не отвЪтила мн; 
но я слъшалъ, какъ она сказала на 
ухо моему отцу: 

-- Какимъ нелБпостямъ учатъ этого 
ребенка. 

— Правда, это--большія нелБпости, 
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--сказалъ мой отецъ. Да и какъ вы 
хотите, чтобы старая дБва понимала 
что-нибудь въ педагогикБ? У меня со- 
ставилась своя система воспитан!я, 
которую я выскажү когда - нибудь 
вамъ. По этой системВ ребенку, въ 
возраст нашего Пьера, нужно объ- 
яснять обычаи, существующіе у жи- 
вотныхъ, къ которым» онъ подходить 
по своимъ наклонностямъ и способ. 
ностямъ. Пьеръ можеть понимать вЪр- 
ностъ собаки, преданность слона, про- 
казы обезьяны... Вотъ это-то и нужно 
ему разсказывать а не объ какой- 
нибудь Жанн, о деревнв и о коло- 
колахъ, въ которыхъ нътъ нисколько 
здраваго смысла. 

— Вы правы, — отвЗтила мать, — 
ребенокъ и животное очень хорошо 
понимаютъ другъ друга: они оба близ- 
ки къ землБ. Но повфрьте мнБ, мой 
другъ, есть еще вещи, которыя дБти 
понимають лучше, чёмъ проказы 
обезьянь: это — славния дФла вели- 
хихъ людей. Героизмъ ясенъ, какъ 
день, даже и для маленькаго маль- 
чика, и, если разсказать Пьеру про 
<мерть рыцаря д Ассаса, онъ, съ Бо- 
ею помощью, пойметъ ее такъ же, 
какъ вы и я. 

— Увы!--вздохнуль мой отецъ,-- 
я думаю, напротивъ, что героизмъ по- 
нимается различно, сообразно време- 
ни, мБсту и лицамъ. Но нужды нБтъ; 
то, что важно въ самоотверженности, 
зто сама самоотверженность. Если 
предметъ, изъ-за котораго приносять 
себя въ жертву, не что иное, какъ 
иллюзія, то, тБмъ не мен е, самоотвер- 
женность есть нЪчто реальное, и это 
реальное и есть самое великолБпное 
убранство, какимъ можетъ украсить 
человвкъ свое нравственное убоже- 
ство. Дорогая моя, ваше природное 
великодуппе помогло вамъ понять эти 
истины, и понять лучше, чБмъ я ихъ 
самъ понималъ по зрБлому опыту и 
размышленію. Я внесу эти истины въ 
свою систему. 

Такимъ образомъ вели между собою 
бес®ду докторъ и моя мать. 

НедБлю спустя я писалъ въ по- 
слБдай разь на своей доскБ среди 
общаго гвалта: 
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Голодъ довелъ до могилы не- 
понятаго Мальфилатра. 

Фонтанэ и я покинули вмБстБ пан- 
сіонъ мадемуазель Лефоръ. 


6. 
Тевтобогь. 


Мн% кажется невозможнъмъ, чтобы 
кто-либо могь обладать слишкомъ по- 
средственнимъ умомъ, если онъ вос- 
питывался на парижскихъ набереж- 
ныхъ, напротивъ Лувра и Тюильри, 
близъ дворца Мазарини и передъ увБн- 
чанною славою р$кою Сеною, кото- 
рая течеть среди башень, башенокъ 
и шпицовь стараго Парижа. Тамъ, 
отъ улицы Генего до улицы ри-Бакъ, 
въ лавочкахъ книгопродавцевъ, анти- 
кваревъ и эстампныхъ торговцевъ 
выставляются въ большомъ количе- 
ствв самыя красивыя произведенія 
искусствъ и самые любопытные остат- 
ки старины. Каждая витрина, по своей 
причудливой прелести и милой раз- 
бросанности, представляетъ соблазнъ 
какъ для глазъ, такъ и для ума. Про- 
хожій, ухБющій видБть, выносить 
всегда оттуда какую-нибудь идею, 
словно птица, которая, улетая, несеть 
соломинку въ свое гнЪздо. 

Такъ какъ тамъ, вмБстЬ съ книга- 
ми, есть и деревья, а женщины то и 
ДБло проходятъ мимо, то это лучшее 
въ свЪтБ м%сто. 

Во времена моего дЪтства зтотъ ры- 
нокь рБдкостей былъ гораздо больше, 
аБмъ даже теперь, снабженъ старин- 
ными вещами; тамъ была старинная 
мебель, эстампы, старыя картины, кни- 
ги, скульптурные жертвенники, китай- 
скія вазы для цвЪтовъ, издБля изъ 
финифти, раскрашенный фаянсъ, зла- 
тотканныя матерш, обои съ фигура- 
ми и картинами, книги съ картинка- 
ми и первопечатныя книги, перепле- 
тенныя въ сафьянъ. Эти милыя вещи 
предлагались понимающимъ и тонкимъ 
любителямъ, у которыхъ онБ не оспа- 
ривались еще ни мЗнялами, ни актри- 
сами. ОнБ были намъ, т. е. Фонтанз 
и мн, близки еще въ то время, когда 
мы носили больше вышитые ворот- 
ники, короткіе штаны и голыя икры. 
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Фонтанэ жилъ на углу улицы Бо- 
напарта, гдв у его отца быль прем- 
ный кабинетъ по его дБламъ. Квар- 
тира моихъ родителей примыкала къ 
одному изъ флигелей Шимэ. Мы бы- 
ли съ Фонтанэ сосБдями и друзьями. 
ВмЪстЪ направляясь въ свободные дни 
играть въ Тюильри, мы проходили по 
ученой набережной Вольтера, и тамъ, 
съ серсо въ рукахъ или мячикомъ 
въ карман%, разглядывали лавки со- 
вершенно такъ же, какъ дБлали это ста- 
рые господа; посвоему, мы составля- 
ли себ понятіе о всЪхъ этихъ стран- 
ныхъ предметахъ, явившихся къ намъ 
изъ прошлыхъ временъ, изъ таин- 
ственнаго прошлаго. 

Да, мы фланировали, мы рылись въ 
старыхъ книгахъ, мы разсматривали 
картины. 

Насъ сильно занимало это. Но у 
Фонтана, долженъ я замфтить, не бы- 
ло одинаковаго со мной уваженія ко 
всЪмъ этимъ древностямъ. Онъ смфял- 
ся надъ старинными блюдцами для 
бритья и надъ святыми епископами, 
у которыхъ были отбиты носы. Фон- 
танэ былъ ужъ въ то время челов- 
комъ прогресса, тБмъ самымъ чело- 
въкомъ, котораго вы слушали въ Па- 
лат, говорящаго съ трибуны. Его не- 
почтительность приводила меня въ тре- 
петъ! Я не любилъ, когда онъ назы- 
валь странные портреты предковъ го- 
ловками курительныхъ трубокъ. Я 
быль консерваторъ. Во мнБ и до сихъ 
поръ осталось что-то консервативное, 
такъ что я, несмотря на всю свою 
философію, остался другомъ старыхъ 
книгь и сельскихъ кюре. 

Я отличался оть Фонтанэ еще одной 
склонностью, а именно: я восхищался 
тВмъ, чего не понималъ. Я обожалъ 
волшебство; и потому все, или почти 
что все, было для меня волшебствомъ. 
Фонтанә, напротивь, любилъ разсма- 
тривать предметь по стольку, по сколь- 
ку онъ понималъ его назначеніе. Онъ 
говорилъ: «Ты видишь, туть есть шал- 
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это развинчивается». У Фонтана былъ 
правильный умъ. Я долженъ приба- 
вить, что и онъ способенъ былъ прид- 
ти въ энтузіазмъ, глядя на батальную 
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картину. Переправа черезъ Бе- 
резину вызывала въ немъ волненіе. 
Лавочкаоружейника интересовала какъ 
одного, такъ и другого. Когда мы сре- 
ди копій, штыковъ, кирассъ и круглыхъ 
шитовь видфли г. Пти-Претра, кото- 
рый, подпоясанный передникомъ изъ 
зеленой холстинки, бралъ, прихрамы- 
вая, какъ Вулканъ, въ глубинЪ ма- 
стерской старинную шпагу и зажи- 
малъ ее въ желфзные тиски, чтобы 
вычистить клинокь или исправить 
эфесъ,—мы бывали увфревы, что при- 
сутствуемъ при великомъ зрБлищ%; 
г. Пти-Претръ, казалось намъ, быль 
вышиною въ сто локтей. Прильнувь 
къ стеклу, мы просто нё8м$ли. Черные 
глаза Фонтанз блестБли, М все его ма- 
ленькое съ тонкими чертами лицо 
ОЖИВЛЯЛОСЬ. 

По вечерамъ воспомпнаніе о всемъ 
видБнномъ волновало насъ, и тысяча 
восторженныхъ проектовь зарожда- 
лась въ нашихъ головахъ. 

Фонтанэ сказаль мнЪ одинъ разъ: 

-- Не сдБлать ли намъ изъ карто- 
на и изъ серебряной бумаги, въ кото- 
рую завертываютъ шоколадъ, оружия, 
похожія на тв, что у Пти-Претраг.. 

Идея была прекрасная; но намъ не 
удалось выполнить ее, какъ слъдуетъ. 
Я смастерилъ каску, которую Фонтан». 
принялъ за колпакъ волшебника. 

Тогда я сказалъ: 

— Не устроить ли намъ мувзей?.. 

Превосходная мысль! Но въ настоя- 
щую минуту мы могли положить въ 
музей лишь полсотни шариковъ и съ 
дюжину волчковъ. 

Туть-то и пришла Фонтана третья 
мысль. Онъ воскликнулъ: 

-- Составимъ Исторію Франщи 
въ пятидесяти томахъ, со всфми по- 
дробностями. 

Эго предложеніе привело меня въ 
восхищеніе, и я, хлопая въ ладоши, 
крича оть радости, принялъ его. Мы 
порБшили начать ее съ завтрашняго 
же утра, несмотря на страницу изъ 
Пе Хігіз, которую намъ нужно было 
ВЫУЧИТЬ. 

-- ВеБ подробности! — повторилъ 
Фонтанэ. Нужно помфетить вс по- 
дробности! 
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Точно также находилъ и я: со вс - 
ми подробностями. 

Насъ услали спать. Но я съ чет- 
верть часа по крайней м®рБ лежаль 
въ своей постели и не могъ заснуть: 
настолько былъ я взволнованъ высо- 
кою мыслью — написать Исторію 
Франщи въ пятидесяти томахъ со 
всЪми подробностями. 

И мы начали эту исторію. Я те- 
перь, право, не знаю, почему начали 
мы ее съ короля Тевтобога. Но тако- 
во было требоване нашего плана. 
Наша первая глава свела насъ лицомъ 
къ лицу съ королемъ Тевтобогомъ, 
который былъ ростомъ въ тридпать 
футовъ (въ чемъ можно убЗдихься, 
когда смвришь его случайно найсон- 
ный скелетъ). Неужели, съ первыхъ 
же шаговъ натолкнуться на такого 
великана! ВстрЪча была бы ужасная. 
Самъ Фонтанэ былъ озадаченъ. 

— Нужно перескочить черезъ Тев- 
тобога,--сказаль онъ мн. 

Я не смлъ. 

Исторія Франци въ пятидесяти 
томахъ остановилась на Тевтобог . 





Увы! Сколько разъ въ своей жизни 
я начиналь точно такую же исторію 
съ книгой и великаномы Сколько 
равъ я, собираясь начать какое-ни- 
будь большое произведеніе, или гото- 
вясь вести какое-нибудь предпріятіе, 
былъ сразу остановленъ какимъ-либо 
Тевтодогомъ, попросту, величаемымъ 
судьбою, случаемъ, необходимостью! 
Я принялъ рЪшене благодарить и 
благословлять всБхъ этихъ Тевтобо- 
говь, которые, загораживая мнЪ рис- 
кованные пути къ славЪ, оставили 
при мя двухъ вЪрнъхъ хранителей: 
мракъ и посредственность. Они оба 
пріятны мнв и оба любять меня. 
Прямая моя обязанность -- отплатить 
ПМЪ. 


Что же касается Фонтанэ, моего 
нЪжнаго друга Фонтанэ, адвоката, 
главнаго совЪтника, администратора 
разныхъ компаній, депутата, то про- 
сто восхитительно смотрЪть, какъ онъ 
забавляется и проскальзываеть межь 
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ногъ всБхъ этихъ Тевтобоговъ обще- 
ственной жизни; будь я на его мЪст , 
то разъ тысячу разбилъ бы себБ лобъ. 


ГА 
Престижъ г. аббата Жубаля. · 


Со страхомъ и гордостью въ сердцЬ 
вступилъ я въ восьмой приготови- 
тельный классъ. Учитель этого клас- 
са, г. аббатъ Жубаль, не быль самъ 
по себЪ страшенъ; онъ не имблъ ви- 
да жестокаго человвка, скорБе онъ 
походилъ на барышню; но онъ стоялъ 
на высокой и черной каоведрБ, и это 
состоятельство дћлало его страшнымъ 
въ моихъ глазахъ. У него былъ нЪж- 
ный голосъ и такой же взглядъ, вью- 
щіеся волосы, 65лыя руки и добрая 
душа. Онъ смахивалъ на барашка и 
смахивалъ, можеть быть, болФе, чфмъ 
было бы это пристойно для учителя. 

Мать моя увидала его разь вь пріем- 
ной залБ и пробормотала: «Онъ очень 
молодъ!» И сказано было это съ из- 
вВстной интонащей. 

Я пересталъ его бояться посл то- 
го, какъ замБтилъ, что восхищаюсь 
имһ. Случилось это вь то время, когда 
я отвЪчалъ ему свой урокт, а урокъ 
заключался въ стихахъ аббата Готье, 
написанныхъ на первыхъ королей Фран- 
цій. 

Каждую строфу стиховъ я говорилъ 
залпомъ; какъ будто она состояла изъ 
одного слова: 


Рһагатопӣѓапіѓопіергетіегіевгоіѕ 
Оче!езЕгапсздапзаСашеоп ши запп!ерауо1з 
СТтофгопргепдСашЪгадршвгерцеМготве!)... 


Тутъ я запнулся и повторялъ толь- 
ко: Мёгоуёе, Мёгоуёе, Мёготёе. 
Эти стихи, соединявшіе полезное съ 
пріятнымъ, напомнили мнв, что когда 
царствовалъ Мёгоуёе, Лютеція?) была 
ргевегуеез)... Избавлена... но отъ чего? 
Мав трудно было сказать это, такъ 
какъ я совершенно позабылъ. При- 


1) Фарамонъ, говорятъ, быль первый изъ 
тВхъ королей, котораго франки въ Галия под- 
няли на щит; Клодіонь взялъ Камбра; по- 
томъ царствуеть Меровингъ... 

2) Лютеція--древнее назване Парижа. 

3) Избавлена. 
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знаюсь, обстоятельство это меня мало 
поразило: мнЪ казалось, что Лютеція 
была старая дама. Я былъ радъ, что 
она была «избавлена», но, вообще, 
подобныя дВла интересовали менячрез- 
вычайно мало. Къ несчастію, г. аб- 
бать Жубаль очень желалъ, кажется, 
чтобы я сказаль, отъ какого вреда она 
была избавлена. Я говорилъ: «гмъ!.. 
Мегоуве!.. гмъ, гмъ, гмЪ!..» Я отка- 
зался бы отъ разрБшенія этого во- 
проса, если бы это было хоть сколько- 
нибудь принято въ восьмомъ приго- 
товительномъ классЪ. Мой сосъдъ Фон- 
танэ смБялся надо мной, а г. Жубаль 
полировалъ себЪ ногти. 

Наконецъ, онъ сказалъ мнв: 

— Пев іпгептв Ф Аа Глиёсе ез! 
ргёзегуее !). Такъ какъ вы забыли 
этоть стихъ, г. Нозьеръ, то его нужно 
было перед$лать, а не молчать. Вы 
могли бы также сказать: 

Ре Гіпуавіоп 4” Ай Ша Глибсе ез рге- 
зегуее 2), 

ИЛИ же: 

Ра ѕотрге Ай Ша Глиёсе ез ргезег- 
уёе 2), 

а то болБе изящно: 

Пп {егг Ме А0 Ша, загпоштае |е Нёаа 
де Гей, Іл”есе еві ргезегуее *). Можно 
ИЗзМВнять слова, лишь бы сохраненъ 
былъ размЪръ. 

Мнв поставили дурную отм$тку, но 
г. аббатъ Жубаль завоевалъ большой 
престижъ въ моихъ глазахъ своими 
поэтическими способностями. Этотъ 
престижъ долженъ быль еще болБе 
увеличиться. 

Г. Жубаль, обязанности котораго 
приковывали его къ грамматик? Ноз- 
ля и Шапсаля, къ Исторін Фран- 
цій аббата Готье, не пренебрегаль 
также случаемъ дВлать намъ нрав- 
ственныя и религіозныя внушения. 

Разъ, не знаю, по какому поводу, 
онъ принялъ важный видъ и сказалъ: 


1) Оть неистовствь Аттилы Лютеція изба- 
влена. 

2) Оть 
влена. 

з) Отъ 
влена. 

1) Отъ страшнаго Аттилы, прозваннаго би- 
чемь Божимъ, Лютещя избавлена. 


вторженя Аттилы Лютещя изба- 


мрачнаго Аттилы Лютеція. изба- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





галета лето и а а ааа ^^ ага и 


-- ДБти мои, если бы вамъ пона- 
добилось принять министра, вы по- 
спфшили бы привЪтствовать его въ 
своей квартир, какъ представителя 
отъ государя. Ну, а какой же премъ 
вы должны оказывать священникамъ, 
которые представляютъ Бога на зе- 
мл? На сколько Богъ выше королей, 
на столько священникъ выше мини- 
стровъ. | 

Я никогда не принималь министра 
и долго еще не разсчитывалъ прини- 
мать его. Я былъ даже увЪренъ, что, 
явись къ намъ въ ДОМЬ одинъ изъ 
нихъ, моя мать отправила бы меня 
о0бБдать съ прислугой, какь это, къ 
несчастію, дБлалось при каждомъ 065- 
Д5-сайһа. Еще менфе понималъ я, что 
священники должны пользоваться наи- 
высшимъ уваженіемъ, но, примвняя 
эту истину къ г. Жубалю, я почув- 
ствоваль сильный трепетъ. Я вспом- 
нилъ, что въ присутствіи его привВБ- 
силь къ спинЪ Фонтана бумажнаго 
паяца. Было ли это уважительно от- 
сительно г. аббата? Привђъсилъ бы я 
бумажнаго паяца къ спинБ Фонтанэ 
въ присутствіи министра? Конечно, 
нЪтъ. Однако жъ я привЪсилъ же это- 
го паяца, правда, безъ вЪдома г. аб- 
бата Жубаля, но зато въ его присут- 
ствіп, а окъ вздь выше министровъ. 
Паяцъ этоть высовываль даже языкъ! 
Душа моя была просвЪтлена. Я жилъ, 
терзаемый раскаяшемъ. Я приняль 
ръшеніе почитать г. аббата Жубаля; 
и если мнв и случалось посл этого 
засовывать во время класса малень- 
ке камешки за шею Фонтанэ или же 
рисовать человЪчковъ на самой ка- 
дедрБ аббата Жубаля, то, по крайней 
мЪрЪ, я дВлапъ это съ сознаніемъ 
всей громадности своего проступка. 

НФкоторое время спустя мн% уда- 
лось постичь все умственное величіе 
г. аббата Жубаля. 

Я быль въ часовнв съ двумя или 
тремя товарищами, и мы ждали оче- 
реди, чтобы исповЪдаться. Деньклонил- 
ся къ вечеру. СвЪтъ отъ неугасаемой 
лампады заставлялъ дрожать золотыя 
звЪзды на потемн$вшемъ купол. Въ 
глубинБ клироса раскрашенная статуя 
Св. ДЪвы процадала, какъ привид- 


өм але тент к Ир ММА ААА еее я 


не въ безпредВльности. Алтарь былъ 
разукрашенъ позолоченными вазами, 
наполненными цвЪтами; запахъ ладана 
носился въ воздух; смутно виднБлась 
тысяча предметовъ; и скука, даже ску- 
ка— это огромноенесчастед тей —даже 
она принимала вфжный оттБнокъ въ 
атмосфер этой часовни. МнЪ каза- 
лось, что со стороны алтаря часовня 
касалась рая. 

День угасъ. Вдругъ я увидалъ г. аб- 
бата Жубаля; онъ съ фонаремъ въ 
рукахъ приблизился къ клиросу. Низ- 
ко преклонивъ колБни, онъ отворилъ 
рБшетку и поднялся по ступенькамъ 
алтаря. Я наблюдалъ за нимъ. Онъ 
развернуль какой-то свертокъ, откуда 
показались гирлянды искусственныхъ 
цвзтовъ; эти гирлянды были похожи 
на пирамидки вишенъ, которыя про- 
даются въ іюн% на улицахъ старыми 
женщинами. И я съ восхищешемъ смо- 
трБль на своего учителя, подходивша- 
го къ статуБ, изображавшей БезгрБш- 
ное Зачатіе. Вы, г. аббатъ, положили 
въ роть горсть шпилекъ; сперва я 
опасался, не положили ли вы ихъ туда, 
чтобы проглотить, но вы сдБлали это 
для того, чтобы доставать ихъ рукой, 
такъ какь вы влЪзли на скамейку и 
начали прибивать гирлянду вокругъ 
ниши Св. Дввы. Но время отъ време- 
но вы сходили съ вашей скамейки, 
чтобы лучше судить объ эффектв про- 
изведенной вами работы, и вы были 
довольны: ваши щеки были красны, 
ваши глаза ясны; не держи вы шпи- 
лекъ межъ зубами, вы, навЪрное, улыб- 
нулись бы. А я, я восхищался вами 
отъ всего сердца. И несмотря на то, 
что фонарь, стоявшій на полу, освВ- 
щалъ ваши ноздри смвшнымъ обра- 
зомъ, я находилъ, что вы очень кра- 
сивы. Я понялъ, что вы стояли выше 
министровъ, какъ вы и внушали намъ 
въ вашей искусной рВчи. Я думалъ, 
что вскочить съ султаномъ на шляп 
на бБлаго коня и выиграть сраженіе 
не было столь прекрасно и столь же- 
лательно, какъ разввшивать гирлянды 
по стБнамъ часовни. Я понялъ, что 
призваніе мое заключалось въ подра- 
жани вамъ. 

И дома, въ тоть же вечеръ я на- 
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чалъ подражать вамъ и, желая сдЁ- 
дать гирлянды, я сталь рБзать ножни- 
цами своей матери всю ту бумагу, ко- 
торую могъ только найти. Мои класс- 
ныя работы пострадали отъ этого; 
мое французское упражнене въ 0с0- 
бенности пострадало въ значитель- 
ныхъ размФрахь. 

Әто было упражненіе изъ руковод- 
ства нБкоего г. Кокемпо, книга кото- 
раго была одна изъ жестокихъ книгъ. 
У меня не сохранилось ни малБйшей 
злобы къ ней и, если бы авторь ея 
имбль менбе памятную фамилію, я 
великодушно забылъ бы ее. Но развЪ 
можно забыть Кокемпо? Я не хочу 
употребить во зло столь случайное 
обстоятельство, но да будетъ мнЪ до- 
аволено высказать слБдующее. Я уди- 
вляюсь, зач5мь нужно продблынать 
такія мучительныя упражненія, атобы 
выучиться языку, такъ называемому 
материнскому; языку этому мать моя 
учила меня очень хорошо, а она толь- 
ко разговаривала въ присутствии меня. 
Мать же моя говорила восхитительно! 

Но г. аббать Жубаль былъ про- 
никнуть пользою Кокемпо и, танъ 
какь онь не могь въ то же время 
проникнуться моими доводами, то по- 


ставилъ мн дурную отмЪтку. Учеб- 


ный годъ закончился безъ всякихъ, 
заслуживающихъ вниманія, инциден- 
товъ. Фонтанэ началь воспитывать 
гусеницъ въ своей партБ; тогда я 
также, изъ самолюбія, сталь воспи- 
тывать гусеницъ, хотя онБ вызывали 
во мнБ отвращеніе. Фонтанэ ненави- 
дБлъ Кокемпо, и эта ненависть сбли- 
зила насъ. При одномъ только име- 
ни Кокемпо, мы обмЪнивались зна- 
чительными взглядами и выразитель- 
ными гримасами. Въ зтомъ состояла 
наша месть. Фонтанэ признался мн, 
что если Кокемпо будетъ и въ вось- 
момъ классБ, онъ наймется юнгой на 
большой корабль. Это рвшеніе понра- 
вилось мнБ, и яобЪщалъ Фонтанэ на- 
няться на корабль вивстБ съ нимъ. 
Мы поклялись другъ другу въ дружбЪ. 

Въ день раздачи наградъ мы, то-есть 
Фонтанз и я, были. неузнаваемы. Безъ 
сомнБвія, это произошло вслВдстве 
того обстоятельства, что мы оба бы- 
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ли причесаны. Наши новыя куртки, 
бфлыя наши панталоны, палатка, об- 
тянутая тикомь, наплывъ родствен- 
никовь, украшенная флагами зстра- 
да — все это воздуждало во мн вол- 
неніе, какь отъ какого-нибудь боль- 
шого зрБлища. Наградныя книги и 
вЪнки образовывали блестящую гру- 
ду, въ которой со страхомъ я искалъ 
слвдуемую мн долю... И меня на 
моей скамьЪ бросало въ дрожь. Меж- 
ду тБмъ Фонтанз, болЪе благоразум- 
ный, не вопрашаль своей судьбы; 
онъ сохранялъ удивительное спокой- 
стве. Повертывая во вс стороны 
свою пронырливую голову, онъ за- 
мЪчалъ всБ безобразные носы отцовъ, 
см$шныя шляпы матерей; и все это 
онъ продБлываль съ такимъ присут- 
ствемъ духа, на которое я былъ не- 
способенъ. В 

Загрем$ла музыка. Директоръ, на- 
дБвъ поверхъ своей рясы маленькій 
парадный плащъ, появился на зстрадБ 
рядомъ съ генераломъ въ полной парад- 
ной форм% и во глав% учителей. Я при- 
аналь ихъ всЪхъ. Они заняли мЪста по 
Чину позади генерала: сперва помощ- 
никъ директора; потомъ учителя выс- 
шихъ классовъ; затЪмъ г. Шуверъ, учи- 
тель пня; г. Трулльонъ, учитель чисто- 
писан!я, и сержанть Морэнъ, учитель 
гимнастики. Г. аббать Жубаль пом%- 
щался послЪъднимъ и усБлся совсЪмъ 
въ глубинз на несчастной маленькой 
табуреткБ, которая, не имя доста- 
точно мЪста, упиралась на эстраду 
тремя только ножками, четвертая же 
прорывала холстъ. Но и это скромное 
мБсто не могъ сохранить долго за со- 
бою г. аббать Жубаль. Новоприбыв- 
ше загнали его въ уголь, ГДЕ онъ 
исчезъ подъ флагомъ. На него по- 
ставили столъ, и этимъ кончилось 
все. Фонтанэ ужасно забавляло это 
исчезновеніе. Что же касается меня, 
то я сталъ въ тупикъ: какъ могли 
оставить въ углу, словно палку или 
зонтикъ, особу, которая отличалась 
умВніемъ украшать цвЪтами и пи- 
сать стихи и которая представляла 
Бога на землЪф. 


8. 
Фуражка Фонтана. 


Қаждую субботу водили насъ на 
исповЪдь. Если бы кто могь объяс- 
нить мнБ, зачБмъ дБлалось это, онъ 
доставилъ бы мн$ большое удоволь- 
стве. Обычай этоть внушаль мнЪ 
большое благогов$ те.и наводилъ ску- 
ку. Я не думаю, чтобы исповЪдую- 
щаго меня священника ивтересовало 
выслушивать мои грЪхи; но мнв по- 
ложительно было непріятно > гово- 
рить ихъ. Первая трудность заклю- 
чалась въ томъ, что я не зналъ, какъ 
найти грЪхи. Вы, можетъ быть, повћ- 
рите мнБ. если я скажу вамъ, что 
десяти лБтъ я не обладалъ ни пси- 
хическими свойствами, ни аналитиче- 
скимъ методомъ, которые позволили 
бы мнВ изслЪдовать мою внутреннюю 
совЂеть. 

Однако жъ, нужно же было имЪть 
грБхи: разъ не будеть грВховъ, не 
можеть быть и исповЪди. Правда, 
мнБ дали маленькую книжку, ГДЪ грЪ- 
хи были вс на лицо. Оставалось 
только выбирать ихъ. А было ихь 
тамъ ужасно много, и были они вс 
неясны, на запов$ди: не укради, не 
святотатствуй, не вВроломствуй, не 
прелюбы сотвори! Я нашелъ въ этой 
маленькой книжкЪ слБдующее: «Я 
обвиняю себя въ томъ, что пришелъ 
въ отчаяніе. — Я обвиняю себя въ 
томъ, что слушалъ дурные разгово- 
ры». И это все не переставало сму- 
шать меня. 

Оть того-то я и придерживался 
обыкновенно главы, гдз говорилось 0 
различнаго рода невнимательности. Не- 
внимательность на служдБ, невнима- 
тельность во время Фды. невнима- 
тельность при «сборищахъ» — я при- 
знавался во всемъ, и жалкая пустота 
моей совБсти внушала мн большой 
СТЫДЪ. 

Я чувствовалъ себя оскорбленнымъ 
тЪмъ, что не им®лъ грЪховъ. 

Наконецъ, разъ я вспомнилъ о фу- 
ражкЪ Фонтанэ; я нашелъ свой грЪхъ; 
я быль спасенъ! 

Начиная съ этого дня, я каждую 
субботу у ногъ священника складн- 
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валь съ себя гнеть, причиняемый 
унБ фуражкой Фонтанз. 

Способъ, которымъ я въ лицф фу- 
ражки наносилъ вредъ ближнему, вну- 
шаль мнЪ каждую субботу въ про- 
долженіе нБсколькихъ минуть живъЪй- 
шее безпокойство относительно спасе- 
ня моей души. Я наполнялъ фураж- 
ку пескомъ, я бросаль ее на деревья, 
откуда, кидая въ нее камнями, нужно 
было сбрасывать ее, словно какой- 
нибудь незрвлый плодъ; я дБлалъ 
изъ нея тряпку и вытираль ею съ 
доски нарисованныя мЪломъ фигур- 
ки; я бросаль ее черезъ отверстіе въ 
неприступные погреба, и когда, по 
ВЫХОДВ изъ класса, ловкому Фонтанэ 
удавалось обрЪсти ее, она была не 
что иное, какъ жалкое лохмотье. 

Но одна волшебница заботилась объ 
ея судьбВ, и на сл5дуюшее утро фу- 
ражка снова появлялась на голов 
Фонтанэ совсфмъ чистая, благопри- 
стойная, почти что элегантная. И такъ 
происходило каждый день. Этой вол- 
шебницей была старшая сестра Фон- 
танэ. По одной этой черт$ нужно бы- 
ло признать ее за хорошую хозяйку. 

Не одинъ разъ случалось, что въ 
то время, какъ я преклонялъ колБни 
у подножія святого судилища, фу- 
ражка Фонтанэ была погружена мои- 
ми стараніями въ глубь бассейна, на- 
ходящагося на парадномъ дворЪ. То- 
гда мое положеніе было въ нФкото- 
ромъ родв щекотливое. 

Но какое же чувство толкало меня 
противь фуражки? Чувство это — 
месть. 

Фонтанэ преслдовалъ меня за одну 
сумку стариннаго и страннаго образ- 
ца, которую, на мое несчаспе, даль 
мнв мой дядя, человвкь бережливый. 
Сумка была слишкомъ велика для 
меня, а я былъ слишкомъ малъ для 
нея. Бол%е того, эта сумка не похо- 
дила на сумку, по той простой при- 
чинБ. что это была вовсе не сумка. 
Это быль старый портфель, который 
растягивался, какъ гармоника, и кь 
которому башмачникъ моего дяди при- 
двлалъ ремень. 

Этоть портфель былъ ненавистенъ 
мнЁ, и не безъ причины; хотя теперь 
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мнБ кажется, что онъ не былъ такъ 
некрасивъ и не заслуживалъ всЪхъ 
тБхъ оскорбленій, которыя ему наноси- 
лись. Онь былъ изъ краснаго сафья- 
на, съ золотымъ, вытБененнымһ кру- 
гомъ кружевнымъ узоромъ, а поверхъ 
м®днаго замка онъ былъ украшенъ 
короною и попорченнымъ гербомь. 
Внутри онъ былъ обитъ полинялымъ 
шелкомь, бывшимъ когда-то голу- 
бымъ. Существуй онъ теперь, съ ка- 
кимъ бы вниманемъ сталь я его раз- 
сматривать, потому что, припоминая 
корону, которая должна была быть 
королевской короной, игербовый щитъ, 
на которомъ виднфлись еше (если 
только не видВль я этого во сн5) три 
лили, плохо уничтоженныя перочин- 
нымъ ножикомъ, я сильно подозр- 
ваю теперь, что этоть портфель был?» 
портфелемъ одного изъ министровъ 
Людовика ХУ]. 

Но Фонтанз, которому не было д- 
ла до его прошлаго, не могъ видВть 
портфель на моей спинБ безъ того, 
чтобы не бросить въ него комокъ 
снфга или дикіе каштаны, смотря по 
сезону, и мячикъ во вс времена 
года. 

На самомъ дДЪлЬ, какъ товарищи 
мои, такъ и Фонтанэ, имБли только 
одинъ зубъ противъ моей сумки: это 
ея странный видъ. Она не походила 
на остальныя сумки; отсюда и выте- 
кали всЪ неприятности, которыя она 
мнв причиняла. У дЪтей есть грубое 
чувство равенства. Они не выносять 
ничего выдаюшагося, ни оригиналь- 
наго. Этой особенности и не принялъ 
во вниманіе мой дядя, когда да- 
рилъ мн свой пагубный подарокь. 
Сумка Фонтанз была ужасна; два стар- 
шихһ брата таскали ее въ свою оче- 
редь по скамьямъ лицея, и она не 
могла ужъ болБе испачкаться, чБмһь 
была испачкана; кожа была вся с0- 
драна; пряжки исчезли вс$ и были 
замЗнены веревками; но такъ какъ 
въ ней не было ничего необыкно- 
веннаго, то Фонтанэ не испытываль 
никогда изъ-за нея непрятности. А 
я, лишь только входилъ во дворъ пан- 
сіона со своимъ портфелемъ на спи- 
нБ, былъ тотчасъ же оглушенъ свист- 
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ками, окруженъ со всБхъ сторонъ; 
меня толкали, опрокидывали... Фон- 
танэ называлъ это ползти черепахой, 
и онъ влЪзалъ на мой верхній щитъ. 
Онъ не былъ очень тяжелъ, но я 
бълъ оскорбленъ. Какъ только под- 
нимался я на ноги, я хваталъ его фу- 
ражку. 

И его фуражка была постоянно но- 
вой: а моя--сумка безъ износа! Такъ- 
то сцБплялось по неумолимому року 
наше ожесточеніе другъ противь дру- 
га, словно преступленя въ древнемъ 
родв Атридовъ. 


9. 
Посл®дняя рЪчь Деція Муса. 


Сегодня утромъ, роясь въ книгахъ 
на набережныхъ, я нашелъ въ ящи- 
кБ съ книжками въ два су разров- 
ненный томъ Тита Ливія. Перелисты- 
вая его, я случайно напаль на такую 
фразу: «Остатки римской арміи до- 
стигли подъ покровомъ ночи Кану- 
зума». И эта фраза вызвала въ моей 
памяти г. Шотара. Но если я и вспо- 
минаю о г. ШотарВ, то вспоминаю въ 
хорошія минуты. Я продолжалъ ду- 
мать о немъ даже и тогда, когда вер- 
нулся домой и мы завтракали. И такъ 
какъ я улыбнулся, меня спросили о 
причин? моей веселости. 

— Причина, дБти мои, —г. Шотаръ. 

— Какой это Шотаръ заставляетъ 
тебя улыбаться? 

— Сейчасъ скажу вамъ; но если я 
надоБмъ, то сдБлайте видъ, что слу- 
шаете меня; пусть я буду увЪренъ, 
что упрямый разсказчикъ разсказы- 
ваеть свои истори не одному себ. 

Мн было четырнадцать лЪтъ, ия 
былъ въ третьемъ классЪ. Мой учи- 
тель, по имени Шотаръ, обладалъ св - 
жимъ цвВтомъ лица стараго монаха, 
да онъ и былъ старимъ монахомъ. 

Братъ Шотаръ, бъвши одной изъ 
наиболВе кроткихъ овечекъ паствы 
Св. Франциска, покинулъ въ 1830 -го- 
ду монашеское званіе и надБль мір- 
ское платье, которое, несмотря на всБ 
старанія, не удавалось ему носить съ 
изяществомъ. На какомъ основани 
брать Шотаръ поступилъ такимъ обра- 
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зомъ? Одви говорятъ, что то была лю- 
бовь; друпе говорять, что то быль 
страхъ и что посл Трехъ Славныхъ 
Дней !), когда народь-владыка запу- 
стиль н$сколько кочерышекъ къ ка- 
пуцинамъ монастыря*** брать Шотаръ 
перескочилъ черезь монастырскую 
ограду, дабы избавить преслЪдовате- 
лей отъ такого тяжкаго грБха, какъ 
екверное обрашеніе съ капуциномъ. 

Этоть добрый брать былъ ученымъ 
человБкомъ. Онъ достигь ученыхъ 
степеней, давалъ уроки и жилъ долго 
и хорошо, такъ что волосы у него 
усп$ли посЪдБть, щеки расцвЪсть, носъ 
покрасн ть, когда товарищи мои и я 
были приведены къ подножію его ка- 
өедры. 

И что за воинственный учитель быль 
у насъ въ третьемъ классБ! Нужно 
было его видвть, когда онъ, съ тек- 
стомъ въ рукБ. велъ при Филиппахъ 
солдатъ Брута. Какое мужество! Ка- 
кое величе! Какой героизмъ! Но онъ 
умвлъ выбрать время, чтобы выказать 
себя героемъ; время это было только 
не настоящее: въ течене же своей 
жизни г. Шотаръ выказывалъ себя 
боязливымъ. Его легко можно было 
испугать. 

Онъ боялся воровъ, бБшеныхъ со- 
бакъ, экипажей и всего того, что вбли- 
зи или вдалекБ могло нанести вредъ 
шкурБ честнаго человВка. 

По правдв сказать, одно лишь ТЪ- 
ло его жило среди насъ; духъ его ви- 
таль въ древнихь временахъ. Ототъ 
прекрасный человЪкъ жилъ въ Өер- 
мопилахъ вмЪстБ съ Леонидомъ; въ 
Саламинскомъ заливБ--на кораблћ Өе- 
мистокла; въ битвЪ при Каннахъ--в03- 
лБ Павла-Әмилія; онъ, весь въ крови, 
падаль въ Тразименское озеро, гдБ 
потомъ рыбакъ находилъ его перс- 
тень, перстень римскаго всадника. Онь 
при Фарсал% не боялся ни Цезаря, ни 
боговъ; онъ въ Герцинскомъ лВсу по- 
трясалъ своимъ сломаннымь мечемъ 
надъ трупомъ Вара. Это быль добле- 
СТНЫЙ воитель. | 

РЪшившись дорого продать свою 
жизнь на берегахъ Әгось-Потамоса и 
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гордый осушить освободительный ку- 
бокъ въ осажденной Нуманщи, г. Шо- 
тарь ничуть не гнушался прибЪгать 
вмЪстЪ съ хитрыми капитанами къ са- 
мымъ вВроломнымъ стратегическимъ 
планамъ. 

-- Оданъ изъ стратегическихъ пла- 
новъ, который нужно рекомендовать, 
--сказалъ намъ разъ г. Шотаръ, ком- 
ментируя текстъ Злана,--состоитъ въ 
томъ, что нужно завлечь въ ущелье 
непріятельскую армію и разбить ее 
тамъ среди огромныхъ утесовъ. 

Онъ не сказалъ намъ, была ли го- 
това непріятельская армія подверг- 
нуться такому маневру. Но я сп$шу 
дойти до того случая, благодаря ко- 
торому г. Шотаръ прославился въ гла- 
захь всБхъ воспитанниковъ. 

Онъ въ качествЪ темъ для сочине- 
ній, какъ латинскихъ, такъ и фран- 
цузскихъ, давалъ описанія сраженій, 
осадъ, очистительныхь и умилости- 
вительныхъ церемоній; и вотъ, дик- 
туя планы къ этимъ разсказамъ, онъ 
и развивалъ все свое краснор че. 
Стиль и краснор че его въ обоихъ 
языкахъ выражали одинъ и тоть же 
воинственный пылъ. Ему случалось 
иногда прерывать ходъ своихъ мы- 
слей, чтобы одфлить насъ заслужен- 
ными наказан1ями; но звукъ его го- 
лоса, тБмъ не менБе, оставался такимъ 
же. героическимъ и въ этихъ побоч- 
ныхъ инцидентахъ; такъ что, говоря 
поперемЪнно и съ тЕмь же выраже- 
ніемъ, то какъ консулъ, который пред- 
водительствуеть войсками, 70 какъ 
учитель третьяго класса, кото| ай раз- 
даетъ наказанія, онъ приводилъ умы 
воспитанниковъ въ смятеніе, и смя- 
теніе тБмъ болБе сильное, что невоз- 
можно было узнать, говоритъ ли кон- 
суль, или же учитель. Разъ случи- 
лось ему превзойти’ самого себя въ 
этомъ направленіи въ одной несрав- 
ненной рБчи. Эту р5чь мы всВ знали 
наизусть; и я постарался, ничего не 
выпуская, записать ее въ тетрадь. 


ПослЪдняя рЪчь Деція Муса. 


Ѓотовый обречь себя въ жертву богамъ Ма- 
намъ и вонзая шпоры въ своего коня, Децій 
Мусъ обратился въ послЪдній разъ къ своимъ 
спутникамъ по оружію и сказалъ имъ: 
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«Если вы не будете лучше соблюдать ти- 
шины, я оставлю васъ всБхъ. Я вступаю въ 
безсмерте за свою родину. Я умру, чтобы спа- 
сти всБхъ. Господинъ Фонтана, вы перепи- 
шете мнъ десять страниць изъ латинской 
грамматики. Гакь рӛшиль по своей мудрости 
Юпитерь Капитолійскій, вЪчнъй покровитель. 
вЪъчнаго города. Господинъ Нозьеръ, если вы, 
какъ мн% кажется, передаете опять вашу ра- 
боту г. Фонтана, чтобы онъ, по обыкновенію, 
списалъ ее, я напишу вашему отцу. Спра- 
ведливость и даже необходимость требуетъ, 
чтобы гражданинъ жертвовалъ собою для 00- 
шаго спасенія. Завидуйте мн%, но не оплаки- 
вайте меня. НелЪпо смБяться безь всякаго 
повода. Господинъ Нозьеръ, вы будете запи- 
саны на четвергь. Мой прим$ръ будеть жать 
среди васъ. Господа, наши насмВшки настоль- 
ко непридичнм, что я не могу ихь оставить 
безъ вниманія. Я доложу г. провизору о ва- 
шемъ поведенін. И я увижу, изъ нЪдръ Ели- 
сейскихъ полей, открытыхъ тБнямъ героевъ, 
дввъ республики, разв шивающихъ гирлянды. 
цввтовъ у ногъ моихъ статуй». 


Въ тв времена я обладалъ огромною 
способностью смБятъся. Я употребилъ 
ее цБликомъ при послвдней рЪчи Де- 
щя Муса, и когда, давъ намъ самъй 
могущественный поводъ къ смЪху, г. 
Шотаръ прибавилъ, что нелБпо см Ъ- 
яться безъ всякаго повода, я, угкнув- 
ши голову въ словарь, лишился со- 
знанія. ТБ, которые въ пятнадцать 
лЬтъ, подъ градомъ наказавій не бы- 
ли потрясены сумасшедшимъ смЂхомъ, 
не знакомы съ зтимъ наслаждешемъ. 

Не слЕдуеть думать, что я быль 
спосоденъ только балбесничать въ 
класс. Я, посвоему, былъ хорошимъ 
маленькимъ гуманистомъ. Я сильно 
чувствовалъ, что было милаго и бла- 
городнаго въ такъ называемой изящ- 


ной литературВ. 


Съ тБхъ поръ мнЪ стало нравиться 
все, что было хорошаго какъ въ ла- 
тинскомъ, такъ и во французскомъ 
языкахъ; и я, несмотря на совЪты и 
прим$ры моихъ болБе счастливыхъ 
современниковъ, не потерялъ еще при- 
страстія къ этимъ двумъ языкамъ. 
Относительно ихъ со мной случилось 
то, что обыкновенно случается съ 
людьми, вВрованія которыхъ прези- 
раются. Я гордился тБмъ, что могло 
быть и смБшнымъ. Я привязался къ 
своей литературв и остался класси- 
комъ. Меня могуть считать аристо- 
кратомъ, мандариномъ; но я увВренъ, 
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что шесть или семь лЪтъ литератур- 
ной культуры придаютъ хорошо под- 
готовленному для его воспріятія уму 
благородство, способность понимать 
все изящное, красоту; а это все нель- 
зя пріобрвсти никакими другими спо- 
собами. | 

Что касается меня, я съ наслажде- 
ніемъ вкушалъ Софокла и Виргилія. 
Г. Шотаръ, я признаюсь, г. Шотарь, 
при помощи Тита Ливія, одБлилъ ме- 
ня величественными грёзами. Вообра- 
жене у дБтей чудесное. Въ головахъ 
маленькихъ шалуновъ проходятъ ве- 
ликолБпныя картины! Когда г. Шо- 
таръ не доводилъ меня до безумнаго 
смЂха, онъ наполнялъ меня восхище- 
шемъ. 

Каждый разъ, какъ онъ густымъ 
голосомъ стараго проповЪдника произ- 
носилъ медленно слБдующую фразу: 
«Остатки римской армін достигли подъ 
покровомъ ночи Қанузіума», я ви- 
двлъ, какъ въ молчаніи, при лунномъ 
свт, двигались среди оголеннаго 
поля, по дорогБ, окаймленной моги- 
лами, блёдныя лица, запачканныя 
кровью и покрытыя пылью, искри- 
вленныя каски, погнувшіяся латы и 
поломанные мечи. И это видбніе, на- 
половину покрытое дымкой и мед- 
ленно уходившее, было такъ величе- 
ственно, пасмурно и вм встБ съ тБмъ 
гордо, что сердце мое трепетало въ 
груди отъ горя и восхищения. 


10. 
Классическія науки. 


Я вамъ скажу, что напоминаетъ мн 
ежегодно оживленное осеннее небо, 
первые обВвды при свЪтБ лампы и 
желтБющіе листья на дрожащихъ де- 
ревьяхь; я скажу вамъ, что вижу я, 
когда пересБкаю Люксембургски садъ 
въ первыхь числахъ октября, когда 
садь этоть немного печаленъ, но и 
красиве, чБмъ когда-либо, такъ какъ 
настаетъ время, когда листья одинъ 
за другимъ падаютъ на бБлыя плечи 
статуй. Я вижу тогда въ этомъ саду 
маленькаго челов чка, который, зало- 
живъ руки въ карманы, идеть съ 
сумкой на спин въ школу, подпры- 
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гивая, какъ воробей. Только мысль 
моя видить его, такъ какъ этотъ ма: 
ленькій человЪкъ--тБнь, это моя соб- 
ственная тБнь двадцать пять лФть 
тому назадъ. По-истин , мальипъ зтотъ 
интересуетъ меня; когда онъ существо- 
валь, я нисколько не думалъ о неме; 
но теперь, когда его ужъ нВтъ, я 
очень люблю его. Въ общемъ, онъ сто- 
иль больше, чБмъ остальные мои «я», 
которыя существовали, когда я утра- 
тилъ его. Онъ былъ очень разсвянъ, 
но онъ не былъ злымъ мальчикомъ, 
и я долженъ отдать ему справедли- 
вость, что послВ себя онъ не оставилъ 
ни одного дурного воспоминанія. Въ 
немъ потерялъ я невинное существо; 
вполнв естественно, что я жалю о 
немъ; вполнЪ сстественно, что я вижу 
его мысленно и что меня занимаетъ — 
возстановлять его въ своей памяти. 

Двадцать пять лБтъ тому назадъ 
въ это же время года, онъ раньше 
восьми часовъ пересБкалъ этоть пре- 
красный садъ, чтобы идти въ классъ. 
У него сжималось немного сердце: это 
было начало занятій. 

Однако жъ онь шагалъ со своими 
книжками на СПиИнНв и волчкомъ--въ 
карман В. Мысль, что онъ снова уви- 
дитъ своихъ товарищей, возбуждала 
радость въ его сердцв. Ему столько 
нужно и разсказать, и услышать! 
Развв не нужно было узнать ему, 
была ли Лаборьетта дВЯствителъно 
прогнана въ лВсъ Эгль? Не долженъ 
ли онь распространить среди товари- 
щей, что онъ, онъ самъ Бздилъ вер- 
хомъ въ горахъ Оверня? Когда слу- 
чается съ кБмһ такая штука, то скры- 
вать ее не годится. А потомъ, какъ 
хорошо встрфтить снова товарищей! 
Онъ ждеть, не дождется, когда уви- 
дить снова Фонтанэ, своего друга, 
который такъ мило см Ъялся надъ 
нимъ, — Фонтанэ, ростомъ не бол е 
крысы, но куда изобрвтательнБе Улис- 
са, который всюду занимаетъ первое 
мЪсто съ природною гращей. 

Онъ чувствовалъ какую-то легкость 
при одной мысли, что увидитъ снова 
Фонтанэ. Воть такъ-то пересЂкалъ 
онъ Люксембургскій садъ въ прохлад- 
номъ утреннемъ воздухЪ. Все, что онъ 


Ра 





мы 


видБлъ тогда, вижу теперь и я. То 
же небо, та же земля; предметы им%- 
ють ту же душу, и душа ихъ радуетъ, 
печалить и волнуеть меня; его одного 
нёть больше. 

Вотъ потому-то, по мЪрЪ того, какъ 
я старБюсь, я все болБе и боле ин- 





тересуюсь собою, когда я былъ при 


началБ занятій. 

Если бы я былъ пансіонеромъ въ 
дицеБ, воспоминаніе о моихъ заня- 
тіяхь было бы мнв тяжело, и я ото- 
гналъ бы его; но родители меня не 
помвстили на эту каторгу. Я былъ 
экстерномъ въ одномъ старомъ учи- 
лищЪ, отчасти монашескомъ и тай- 
номъ; ежедневно видБлъ я улицу и 
отчій домъ и не былъ, какъ пансіо- 
неръ, отрБзанъ отъ общественной и 
частной жизни. Позтому, чувства мой 
не были чувствами раба; они разви- 
вались съ той нЪжностью и силою, 
которыя даетъ свобода всему, что ра- 
стетъ въ ней; къ нимъ не примБши- 
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въ своихъ лавкахъ картины изъ Эпи- 
наля. Сколько разъ, приплюснувъ 
свой носъ къ стеклу, читалъ я съ 
начала до конца исторію этихъ ма- 
ленькихъ драмъ въ картинкахъ! 

Въ короткій промежутокъ я узналъ 
ихъ много: бъли тутъ и фантастиче- 
скія, которыя дВйствовали на мое во- 
ображене и развивали во мнЪ ту 
способность, безъ которой ничего не 
открываютъ, даже въ области изслъ- 
дованій и въ царствЪ точныхъ наукъ; 
были и такія, которыя, изображая. 
жизнь въ наивныхъ и трогательныхъ 
формахъ, въ первый разъ позволили 
мнБ видЕть самую ужасную или, луч- 
ше сказать единственно ужасную 
вещь въ мрЪ--судьбу. Однимъ сло- 
вомъ, я многимъ обязанъ картинкамъ 
изъ Эпиналя. 

ПозднЪе, когда мнЪ было четыр- 
надцать или пятнадцать лЪтъ, я боль- 
ше не останавливался передъ вы- 
ставками бакалейныхъ торговцевъ, 


валась ненависть. Любопытство было өхотя ящики съ глазированными фрук- 


доброкачественное: чтобы любить все, 
хотвлъ я знать обо всемъ. Все, что 
дорогой я видБлъ на улицЪ: людей, 
животныхъ, вещи — все это способ- 
ствовало боле, чЁмъ можно думать, 
тому, что я чувствоваль жизнь во 
всей ея простотВ и силф. 

Ничто не можетъ сравниться съ 
улицей: это она даеть понятіе ребен- 
ку о сошальномъ строф. Нужно, что- 
бы онъ видалъ по утрамъ молочницъ, 
водоносовь, уголыциковь; нужно, что- 
бы онъ разсматривалъ бакалейныя, 
мясныя и винныя лавки; нужно, что- 
бы онъ видБлъ, какъ проходять пол- 
ки съ музыкой во глав5; нужно, на- 
конецъ, чтобы онъ всосалъ въ себя 
уличный воздухъ; онъ почувствуетъ 
тогда, что законъ труда превосходенъ 
и что каждый обязанъ исполнять въ 
этомъ мір5 свое назначеніе. Отъ этихъ 
переходовъ изъ дома въ училище и 
изъ училища — домой я сохранилъ 
почтительное пристрастіе къ ремесламъ 
и ремесленникамт. 

Но я долженъ сознаться, что я не 
чувствовалъ ко всему одинаковой люб- 
ви. Я отдаваль предпочтеніе про- 
давцамъ бумаги, которые выставляли 


тами казались мнБ очень долго вос- 
хитительными. Я презиралъ лавки съ 
прикладами для портныхъ и не ста- 
рался разгадать смыслъ загадочнаго У, 
отсвъчивающаго золотомъ на ихъ вы- 


вВскахъ. Я почти не останавливался 


передъ старыми виноторговлями, что- 
бы разобрать наивные ребусы на раз- 
украшенныхъ рёшеткахъ, гдБ видишь 
не то айву, не то комету изъ кован- 
наго желбза. 

Мой умъ, сдБлавшись боле изощ- 
реннымъ, интересовался только лав- 
ками съ эстампами, выставками ан- 
тикварныхъ вещей и ящиками кни- 
гопродавцевъ. 

О вы, старые скряги-еврей улицы 
Сһегсһле-Мійі! О вы, наивные буки- 
нисты набережныхъ, вы были моими 
учителями, и какъ долженъ я быть 
вамъ благодаренъ! Наравн%, нЪтъ, да- 
же больше, чБмъ профессора универ- 
ситета, способствовали вы умствен- 
ному моему развипю. О вы, честные 
люди, вы выставляли передъ моими 
очарованными взорами загадочные 06- 
разы прошлой жизни и всякаго рода 
драгоцвнные памятники челов ческой 
мысли. И воть, роясь въ вашихь 
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ящикахъ, разсматривая ваши запы- 
ленныя выставки, полныя бЪдньхъ 
реликв!Й нашихъ отцовъ и ихъ пре- 
красныхъ мыслей, проникся я неза- 
мЪтно самой здоровой философіей. 

Да, друзья мои, изсл$дуя старыя, 
изъ$денныя книги, старое, заржавлен- 
ное жел зо и столярныя, источенныя 
червями, работы, которыя вы прода- 
вали, чтобы чЪмъ-нибудь жить, я, со- 
всБмъ еще дитя, почувствовалъ ско- 
ротечность жизни и ничтожество все- 
го. Я догадался, что существа были 
сиВняюшіеся только образы во все- 
мірвой иллюзіи, и я почувствовалъ 
съ той поры склонность къ грусти, 
нЪжности и жалости. 

Школа на открытомъ воздухЪ на- 
учила меня, какъ видите, высокимъ 
познаніямъ. Школа домашней жизни 
принесла мнв еще больше пользы. 
Бда въ семь — о, какъ пріятна она, 
когда графины св$тлы, скатерть 6%- 
ла, лицаспокойны!—ежедневный обБдъ 
съ его задушевными разговорами —все 
это развиваетъ въ ребенкВ вкусъ и 
пониманіе всего, что относится къ 
домашнему обиходу и что есть скром- 
наго и святого въ жизни. Если онъ 
обладаеть счаспемъ имфть, подобно 
мя, умныхъ и добрихъ родителей, 
то разговоры за столомъ даютъ ему 
вфрный взглядъ и желаше любить. 
Каждый день Ъстъ онъ того благо- 
словеннаго хлћба, который преломилъ 
Духовный Отецъ и далъ ученикамъ 
въ гостиниц Еммауса. Какъ они, го- 
ворить онъ себ: «Мое сердце горитъ 
во мнЪз. 

Бда, которую принимаютъ пансіо- 
перы въ своихъ столовыхъ, не имБетъ 
ни той пріятности, ни добродБтели, 
какъ Фда дома. О! Какая хорошая 
школа--школа домашней жизни! 

Однако жъ, мою мысль поймутъ пло- 
хо, если подумаютъ, что я презираю 
классическія занятія. Я полагаю, что 
для сформированія ума все будеть 
ничто въ сравнени съ изученемъ 
двухъ древнихъ языковъ по методамъ 
французскихъ гуманистовь. «Гума- 
низмъ»- -прекрасное слово, но какъ 
оно ни прекрасно, все же не заклю- 
чаетъ въ себБ такъ много благород- 
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ства, чтобы замвнить собою вс$ искус- 
ства, которыя формирують челов ка 
по самой высокой идеф, какую когда- 
либо кто имЗлъ. 

Маленькій человБчекъ, о которомъ 
я только-что говорилъ съ такою сим- 
патіею (да простятъ мн% ее, такъ какъ 
симпатія эта не эгоистична и отно- 
сится къ тБни), этоть маленькій че- 
ловЪчекъ, который пересвкаль Лю- 
нсембургекій садъ и прыгалъ, какъ 
воробей, —былъ, я прошу мив в%- 
рить, довольно хорошимъ классикомъ. 
Въ своей дЪтской душ наслаждался 
онъ силою римлянъ и великими обра- 
зами античной поэзіи. Все, что онъ 
видБлъ и чувствовалъ при прекрас- 
ной, свободной жизни зкстерна, ко- 
торый слоняется по лавкамъ и 065- 
даетъ дома съ родителями, все зто 
не сдВлало его нечувствительнымъ 
къ прекраснымъ языкамъ, которые 
преподаютъ въ школ. Напротивъ, 
онъ выказывалъ себя на столько по- 
Флонникомъ Аттика и Цицерона, на 
сколько можно было имъ быть въ 06- 
ществВ маленькихъ школяровъ, упра- 


вляемыхъ честными школьными учи- 


телями. 

Онъ мало работалъ для славы и 
ни разу не красовался въ спискв 
учениковъ, удостоенныхъ наградъ, но 
онъ работалъ, какъ говорить Лафон- 
тэнъ, для своей забавы. Его разго- 
воры отличались очень хорошими 060- 
ротами, а его латинскія рбчи удо- 
стоивались бы похвалъ самого г. ив- 
спектора, если бы, по обыкновеню, 
ихъ не безобразили нБкоторые соле- 
цизмы !) РазвВ я не говорилъ вамъ, 
что когда ему было двБнадцать лЪтъ, 
разсказы Тита Ливія вызывали у не- 
го обильныя слезы. 

Но, приступая только къ Грещи, 
увидаль онъ красоту въ ея велико- 
лБпной простотБ. Онъ приступилъ 
поздно. Вначал басни Эзопа омра- 
чили его душу. Разъяснялъ ихъ ему 
горбатый учитель, учитель, съ гор- 
бомъ на ТЕЛЕ и съ изъяномъ въ ДҮ- 
шъ. Вспомните Терсита, ведушаго 
юныхъ Галатовъ въ рощу музъ! Ма- 


1) Грубыя ошибки противъ синтаксиса. 
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(Римская галлерея Барберини). 


Беатриче Ченчи. Гвидо Репи. 





никогда не видалъ Жанны Аррагонской, которая считалась одной изъ кра- 
сивъйшихъ женщинъ въ мрЪ, а писалъ его по заказу безъ натуры, иначе 
онъ не могъ бы дать такой сухой безжизненный портретъ, въ которомъ не 
отражается ни душа модели, ни душа художника. Но если этотъ женскій 
портретъ и не представляется шедевромъ, иибющимъ большую художествен- 
ную цЪнность, то о немъ все-таки слвдуеть упомянуть въ обзорБ жен- 
ской красоты, потому что оригиналъ его, какъ уже было сказано, считался 
одной изъ красивћйшихъ женщинъ въ мір, и могущественная сила этой 
красоты вліяла на цБлую эпоху, и ей, подобно Беатриче Данта, стоило 
появиться, «чтобы н®жная, божественная мелодія раздавалась въ воздух%, 


Портретъ молодой женщины. Кранаха. 
(Лонуонска я Національная галлерея) 
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ящикахъ, разсматривая ваши запы- 
ленныя выставки, полныя бЪднъхъ 
реликвій нашихъ отцовъ и ихъ пре- 
красныхъ мыслей, проникся я неза- 
мтно самой здоровой философлей. 

Да, друзья мои, изслЪдуя старыя, 
изьБденныя книги, старое, заржавлен- 
ное жел зо и столярныя, источенныя 
червями, работы, которыя вы прода- 
вали, чтобы чЪмъ-нибудь жить, я, со- 
всБмъ еще дитя, почувствовалъ ско- 
ротечность жизни и ничтожество все- 
го. Я догадался, что существа были 
сивняющіеся только образы во все- 
мірной иллюзии, и я почувствовалъ 
съ той поры склонность къ грусти, 
нЪжности и жалости. 

Школа на открытомъ воздух на- 
учила меня, какъ видите, высокимъ 
познаніямъ. Школа домашней жизни 
принесла мнъ еще больше пользы. 
Бда въ семь — о, какъ пріятна она, 
когда графины свътлъ, скатерть 63- 
ла,лицаспокойны!--ежедневный обБдъ 
съ его задушевными разговорами —все 
это развиваетъ въ ребенкВ вкусъ и 
пониман!е всего, что относится къ 
домашнему обиходу и что есть скром- 
наго и святого въ жизни. Если онъ 
обладаеть счастіемъ им Вть, подобно 
мнБ, умныхъ и добрыхъ родителей, 
то разговоры за столомъ дають ему 
вВВрный взглядъ и желаніе любить. 
Каждый день Фсть онъ того благо- 
словеннаго хлЪба, который преломилъ 
Духовный Отецъ и даль ученикамъ 
въ гостиницБ Еммауса. Какъ они, го- 
воритъ онъ себ : «Мое сердце горитъ 
во мнЪ». 

Бда, которую принимаютъ пансіо- 
перы въ своихъ столовыхъ, не имветъ 
ни той пріятности, ни добродБтели, 
какъ Бда дома. О! Какая хорошая 
школа--школа домашней жизни! 

Однако жъ, мою мысль поймутъ пло- 
хо, если подумаютъ, что я презираю 
классическія занятія. Я полагаю, что 
для сформированія ума все будетъ 
ничто въ сравнени съ изученіемъ 
двухъ древнихъ языковъ по методамъ 
французскихъ гуманистовъ. «Гума- 
низмъ»--прекрасное слово, но какъ 
оно ни прекрасно, все же не заклю- 
чаетъ въ себБ такъ много благород- 
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ства, чтобы замБнить собою всЪ искус- 
ства, которыя формирують человЪка 
по самой высокой иде, какую когда- 
либо кто имЪлъ. 

Маленькій человбӛчекь, о которомъ 
я только-что говорилъ съ такою сим- 
патею (да простятъ мнЪ ее, такъ какъ 
симпатія эта не згоистична и отно- 
сится къ тБни), этотъ маленькій че- 
ловЪчекъ, который пересвкаль Лю- 
нсембургекій садъ и прыгалъ, какъ 
воробей, —былъ, я прошу мы в- 
рить, довольно хорошимъ классикомъ. 
Въ своей дБтской душ наслаждался 
онъ силою римлянъ и великими обра- 
зами античной поэзіи. Все, что онъ 
вид5ль и чувствовалъ при прекрас- 
ной, свободной жизни экстерна, ко- 
торый слоняется по лавкамъ и 005- 
даеть дома съ родителями, все это 
не сдВлало его нечувствительнымъ 
къ прекраснымъ языкамъ, которые 
преподаютъ въ школЬ. Напротивъ, 
онъ выказывалъ себя на столько по- 
блонникомь Аттика и Цицерона, на 
сколько можно было имъ быть въ 06- 
ществ$ маленькихъ школяровъ, упра- 


вляемыхъ честными школьными учи- 


телями. 

Онъ мало работаль для славы и 
ни разу не красовался въ спискв 
учениковъ, удостоенныхъ наградъ, но 
онъ работалъ, какъ говорить Лафон- 
тэнъ, для своей забавы. Его разго- 
воры отличались очень хорошими 060- 
ротами, а его латинскія рВчи удо- 
стоивались бы похвалъ самого г. ин- 
спектора, если бы, по обыкновенію, 
ихъ не безобразили нБкоторые соле- 
цизмы!) РазвБ я не говориль вам», 
что когда ему было двБнадцать лЪтъ, 
разсказы Тита Ливя вызывали у не- 
го обильныя слезы. 

Но, приступая только къ Греціи, 
увидалъ онъ красоту въ ея велико- 
лБпной простотф. Онъ приступилъ 
поздно. ВначалБ басни Эзопа омра- 
чили его душу. Разъяснялъ ихъ ему 
горбатый учитель, учитель, съ гор- 
бомъ на ТБЛБ и съ изъяномъ въ ду- 
шъ. Вспомните Терсита, ведущаго 
юныхһ Галатовъ въ рощу музъ! Ма- 


1) Грубыя ошибки противъ синтаксиса. 


Г г 
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(Римская галлерея Барберинн). 


Беатриче Ченчи. Гвидо Рени. 





никогда не видаль Жанны Аррагонской, которая считалась одной изъ кра- 
сивБішихь женщинъ въ мрЪ, а писалъ его по заказу безъ натуры, иначе 
онъ не могь бы дать такой сухой безжизненный портретъ, въ которомъ не 
отражается ни душа модели, ни дүша художника. Но если этотъ женскій 
портретъ и не представляется шедевромъ, имБющимъ большую художествен- 
ную цБнность, то о немъ все-таки сл$дуеть упомянуть въ обзорв жен- 
ской красоты, потому что оригиналъ его, какъ уже было сказано, считался 
одной изъ красивёЙшихъ женщинъ въ мфЪ, и могущественная сила этой 
красоты вліяла на цБлую эпоху, и ей, подобно Беатриче Данта, стоило 
появиться, «чтобы н Вжная, божественная мелодія раздавалась въ воздухЪ, 


Портретъ молодой женщины. Кранаха. 
(Лопронская Нащональная галлерея). 
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ставшемъ прозрачнымъ и лучезарнымъ». Поэты, ученые и философы пре- 
клонялись передъ этой красавицей, которую въ теченіе многихъ лЪтъ вос- 
пфвали на всевозможныхъ языкахъ. Ея докторъ посвятилъ ей цфлую книгу 
«Трактатъ о красот» и въ предисловіи, обращаясь къ ней, пишетъ: «Бла- 
годаря счастливой возможности вид5ть и анализировать эту красоту, моя 
книга будетъ не только хорошей, но и прекрасной книгой. Да, твоя красота, 
одна только твоя красота будетъ сіять въ моей книг, это она придастъ 
моему имени такую славу, такой блескъ, что я увижу, какъ оно станетъ 
выше другихъ и вмБстБ съ твоимъ поднимется до небесъ». Дальше докторъ 
восторженно описываетъ длинные золотистые волосы, голубые глаза, подоб- 
ные сверкающимъ звЪздамъ, подбородокъ съ восхитительными ямочками, 
прекрасныя пропорціональныя формы. Кардиналъ Помпей Колонна говорить 
о ней слБдующее: «Она кажется 8в5здой. сошедшей съ небеснаго свода для 
того, чтобы свътить намъ». Въ этомъ же род восторженные отзывы мно- 
гихъ страстныхъ поклонниковъ Жанны Аррагонской, тогда какъ, повидимому, 
скульпторы и живописцы оказались неспособными передать ея чарующія 
прелести. 

Сильная индивидуальность характерная черта таланта Микель Анджело. 
Вс его женскіе образы, вс$ эти титаническія аллегоріи, украшающя гроб- 
ницу Юліана Медичи, его Евы, его Севиллы, его Мадонны, серіозныя и 
грустния, всЪ онБ принадлежатъ къ возвышенному релипозному символизму, 
и нБтъ сомнЪтя, Саванарола, пламенныя проповБди котораго слышаль 
юноша Микель Анджело, остался бы доволенъ его произведеніями. Это без- 
смертные шедевры, могущественные по сил и глубокіе по мысли. Микель 
Анджело узналъ только въ поздніе годы любовь, и воть, вБроятно, причина, 
почему помимо его символическихъ, мистическихъ и декоративныхъ фигуръ 
образъ реальной женщины не появляется въ его произведёніяхъ. Онъ встръ- 
тиль Витторію Колонна, когда ему было пятьдесятъ лБтъ, и любовь его къ 
ней была безмбрна. Онъ умолялъ ее позволить ему воспроизвести ея пре- 
красныя черты, но она посл$ смерти мужа, заботясь только о спасени своей 
души, отказала ему въ этомъ и поступила въ монастырь. А между тБмъ въ 
какихъ краснорћчивыхъ выраженіяхъ, въ какихъ чудныхъ стихахъ, напол- 
ненныхъ любовью и нЪжностью, молилъ онъ позволить писать съ нея: 
«Быть можетъ,—говорилъ онъ,—я сумБю дать намъ вЪчную жизнь въ кра- 
скахъ или въ мраморБ, изобразивъ нашу любовь и наши лица. Пусть спустя 
хоть тысячу лЪтъ послБ того, какъ мы покинемъ этоть мръ, всЪ видять, 
какъ ты была хороша, какъ я тебя любилъ, и почему я долженъ былъ тебя 
любить». ПослБдн:е годы художника были омрачены этой безнадежной лю- 
бовью, онъ изливалъ свое горе и страданіе въ чудныхъ стихахъ, такихъ же 
мощныхъ и сильныхъ, какъ его мраморныя изваянія. Такимъ образомъ кромЪ 
какъ въ изображеняхъ символическихъ и аллегорическихъ одинъ только 
образъ реальной женщины появляется въ жизни Микель Анджело--0бразь 
прекрасной, по холодной Витторіи Колонна, и то его слЪдуегъ искать не 
въ его живописныхъ или скульптурныхъ изображеніяхъ, а въ его прекра- 
сныхъ и грустныхъ стихахъ. | 

Никогда еще женская красота не имБла такихъ прекрасныхъ выразн- 
телей ея, какими явились великіе венеціанскіе художники второй половины 
ХҮІ вка: Тишанъ, Веронезе, Пальма, Джорджоне и другіе. Избирали ли они 
сюжетомъ для своихъ картинъ мадонну, окруженную ангелами, или знатную 
даму съ прекрасными волосами, въ роскошной бархатной одежд5, гордую 
и неприступную, или возлюбленную короля, или куртизанку,--безразлично, 
изъ-подъ ихъ волшебной кисти появлялась лучезарная поэма красоты и 
грацін. Изъ многочисленныхъ женскихъ образовъ, исполненныхъ этими ве- 
ликими поклонниками женщины, нЪсколько сохранили до нашихъ дней всю 





Молодая венеціанка га туалетомъ. Тиціана. 
(ВЪнская картинная галлерея). 


<вою свЪжесть и жизненность, другіе же сильно пострадали отъ времени и 

отъ неум$лыхъ рукъ плохихъ реставраторовъ, но даже въ этихъ потемнФв- 

шихъ или изуродованныхъ чужой кистью произведеніяхъ видны слЁды та- 

ланта ихъ творцовъ. Похвалы, которыми осыпали творенія всЪхъ зтихъ 

художниковъ ихъ современники, поистинф необычайны. Одинъ изъ новЪй- 
3* 
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ШИХЪ ИИК художе- 
ственной дБятельности Тиціана 
Жоржъ Лафенестръ («Тійеп еб 
воп оепуге»), разбирая его знаме- 
нитую «Вакханалио», говорить: 
«Радость жизни, которой она 
вся проникнута, есть именно та 
античная жизнерадость, которая 
изливается въ гармоничннхъ и 
пластичныхъ стихахъ Анакрео- 
на, Сафо, Катулла и Овид!я, но 
блестяшія краски, колоритъ и 
свЪътъ-- настояще венещанске 
колоритъ и краски. Зто Вене- 
ція смЂется и торжествуетъ въ 
этихь прекрасныхъ глазахъ, бБ- 
лыхъ роскошныхъ плечахъ, на 
розовыхъ щекахъ, подъ шелко- 
висто-золотистыми волосами, въ 
зтихъ манящихъ и упоитель- 
ныхъ улыбкахъ всЪхъ этихь 
нимфъ, всЪхъ этихъ вакханокъ, 
Е”. болБе опьяненныхъ своей кра- 
сотой и гращей, ч$мъ виномъ». 
Эта радость жизни чув- 
Лаура Данти. Тищана. ствуется не только въ этой 
(Луврскій музей). «Вакханалій», но и во всЪхъ 
образахъ женщинъ, созданныхъ 
нфжными, можно сказать, влюб- 
ленными кистями венещанскихъ мастеровъ, во всЪхъ златокудрыхъ женщи- 
нахъ Тищана, во вс$хъ Діанахъ, Венерахъ, Юнонахъ Веронезе, въ курти- 
занкахъ и пастушкахъ Джорджоне, въ знатныхъ дамахъ съ прекрасными 
обнаженными плечами и руками Джакопо Пальмы и т. д. Изображеніе жен- 
скихъ образовъ явилось для этихъ венеціанскихъ мастеровъ,--искусство ко- 
торыхъ было проникнуто въ одно и то же время фламандскимъ реализмомъ 
и воспоминаніемъ античнаго міра, —какъ бы счастливой и удобной возмож- 
ностью воспользоваться въ самыхъ изящныхъ и красивыхъ формахъ всЪми 
магическими свойствами ихъ талантливой кисти. И дБйствительно, въ чемъ 
ихъ искусство легкое, свободное и объективное достигаеть высшей степени 
совершенства, — это въ пластичномъ выраженіи женскихъ формъ. Пониманіе 
натуральныхъ жизненныхъ движеній у нихъ часто отсутствуетъ, и почти 
всегда ихъ быстрая поверхностная наблюдательность не позволяла имъ про- 
никнуть въ изгибы и тайны душевной жизни ихъ натуры. Они писали жен- 
шину, какъ настояще язычники-эллины, страстно увлекаясь наружною пол- 
ной гармоней красокъ и линій, относясь совершенно равнодушно къ кра- 
сотБ нравственной. Они были безподобными изобразителями тБла, но ихъ 
пскусство, легкое и поверхностное, никогда не проникало до души. Что 0с0- 
бенно поражаеть и заставляетъ главнымъ образомъ восхищаться въ ихъ 
произведеніяхъ, даже въ самыхъ лучшихъ, принадлежащихъ кисти Тиціана 
и Веронезе, это искусство, съ которымъ они драпирүють фигуры, величе 
театральныхъ позъ и жестовъ этихъ фигуръ и осл$пительный блескъ кра- 
сокъ. Какъ портретисты, они стоятъ ниже этихъ настоящихъ психологовъ 
кисти: Гирландайо, Пьеро де-Франческо, Палайюло и другихъ, которые су- 
мБли резюмировать въ анализв человБческаго лица, изученнаго до тонкости, 
характеръ отдБльной личности и жизнь цБлой эпохи. 
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Венеціанскіе мастера, эти красочные волшебники и мистическіе язычники, 
въ райскихъ мадоннахъ которыхъ такъ же, какъ и въ ихъ олимшйскихъ боги- 
няхъ, чувствуется радость бытя, эти безподобные декораторы, сумбвш!е при- 
дать съ неизвћстнымъ до нихъ искусствомъ самымъ абстрактнымъ компо- 
зиціямь самый, по челов$ческимъ поняпямъ, красивый и изящный внФш- 
ній видъ, были дЪйствительно замЂчательными живописцами женщинъ. Они 
умБли выразить съ необычайнымъ блескомъ ихъ красоту и грацію ихъ формъ 
п линій. Два женскихь типа какъ бы первенствуютъ въ произведеніяхъ 
знаменитыхъ венещанскихъ художниковъ, одинъ, созданный Тищаномъ и 
такъ мастерски выраженный въ его «Лаура Діанти», находящійся въ ЛуврФ, 
и въ его «Флор» во Флоренщи, и другой, излюбленный типъ Веронезе, 
встрёчающийся почти во всфхъ его большихъ картинахъ. Красота типа Ти- 
ціана нЪсколько массивная, тяжелая, съ радостной, нЪжной, почти наивной 
улыбкой; типъ Веронезе болБе изящный, болБе нервный, боле аристокра- 
тичный, съ синими глазами, св5жимъ цвЪтомъ лица, б$локурыми волосами, съ 
тБломъ нбжнымһ и бфлымъ, какъ лилія. Однимъ словомъ, та же бфлокурая 
женщина, бывшая женскимъ идеаломъ грековъ, средневБковыхь живописцевъ 
и трубадуровъ, но съ боле роскошными формами; это совсБмъ распустившаяся 
роза во всемь ея блеск. Подъ искусственно-золотистыми окрашенными по тре- 
бованію моды въ цв тъ зрБлаго колоса, волосами, женщины Тищана остаются 
все твми же смуглыми италіанками съ черными ласковыми глазами, тогда какъ. 
въ изображеніяхъ натуральныхъ б5локурыхъ женщинъ Веронезе всЪ краски, 
всЪ оттБнки колорита способствують, чтобы создать дфйствительно гармонич- 
ную бБлокурую красоту. По разсказамъ современниковъ, дв$ женщины вдохно- 
вляли Тищана и служили ему моделью; первая Віоланта, дочь художника 
Пальмы, которая была его возлюбленной, хотя боле нов йше изслЪдователи 
хотять видЪть въ этомъ тип жену Тищана донну Цецилію, а другая—его 
дочь Лавинія, съ которой онъ 
написалъ много портретовъ и 
очень часто изображалъ во все- 
возможныхъ видахъ въ своихъ 
каргинахъ. 

На-ряду сътакими свЪтила- 
ми, какъ Леонардо да-Винчи, Ра- 
Фаэль, Тиціанъ, Веронезе и 
другими великими творцами 
безсмертнихъ женскихъ ти- 
повъ, иБсколько художниковъ, 
очень, впрочемь, немнопе въдв- 
ляются въ другихъ художе- 
ственныхь школахъ тБмъ, что 
сум$ли помимо мистическихь 
или миеологическихъ образовъ 
художественно передать на хол- 
ств, вьмрамор$ или бронз черты 
женщинъ ихъ эпохи. Изъ нихъ 
слВдуеть назвать Пармезана, 
оставившаго нЪсколько жен- 
скихъ образовъ, которые, несмо- 
тря на извЪстнъй упадочный (де- 
кадентскій) маньеризмъ, очень 
интересны, Понтормо, Бронзино, 
одного изъ лучшихъ портрети- Женекій портретъ. Джакомо Пальмы. 
стовь итал!анскаго Ренессанса. (Милачскій музей Ро141-Ре22011). 
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Его женскіе портреты многочисленны, изъ нихъ особенно выдфляется пор- 
треть Элеоноры Толедской. РБдко можно встрЪтить женскіе образы, въ ко- 
торыхъ индивидуальный характеръ изображаемой женщины быль бы пере- 
дань такь свободно и съ такой силой, какъ въ портретахъ этого худож- 
ника; нБкоторая сухость его колорита выкупается точностью рисунка. 
ЗатБмъ начинается упадокъ италіанской живописи; среди художниковъ 
этой эпохи слБдуетъ отм5тить двухъ, часто изображавшихъ женщинъ, хотя въ 
ихъ произведеніяхъ сильно чувствуется сантиментальный маньеризмъ, —это Ка- 
раччи и Гвидо Рени, изобразившій прекрасную п несчастную Беатриче Ченчп. 





Молодая венеціанка. Пальмы Веккіо. 


(ВБнскій музей). 


Посл$ смерти Ванъ-Эйка и до появленія Рубенса, Ванъ-Дейка и Жор- 
данса, въ фламандскихъ школахъ можно найти нБсколько художниковь, 
прекрасно передававшихъ женскіе образы. Самъ Янь Ванъ-Ойкъ, настоя- 
щій создатель живописи въ своей странф, написалъ нфсколько женскихъ 
образовъ, которые признаются настоящими шедеврами. Они всБ отличаются 
точностью и правильностью рисунка, богатымъ колоритомъ и прекраснымъ 
выраженіемъ лицъ. Ученикъ его Ванъ-деръ-Вейде писалъ также женскіе 
портреты, но его энергичной кисти недоставало той прелести, которая 
составляла одно изъ главныхъ достоинствъ его учителя. Этими двумя име- 
нами какъ бы открывается длинный списокъ фламандскихъ художниковъ, 
прославившихся въ первой половин ХҮІ вка. Но большинство изъ нихъ 
избираеть преимущественно религіозные сюжеты для своихъ картинъ. Ихь 
мадонны большей частью написаны мастерски и съ большой любовью, 
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образы же реальныхһ женщинъ являются только въ ихъ произведеняхъ въ 
видБ колфнопреклоненныхъ, набожныхъ заказчицъ этихъ самыхъ картинъ. 
Между непосредственными предшественниками Рубенса и прежде, чВмъ 
италіанскій стиль и направленіе не поглотило національнаго фламандскаго 
духа, въдБляются портреты Гельдорпа, Нёшателя и Пьера де-Витте, болБе 
извБстнаго подъ именемъ Сап414о. Въ портретахъ этого послЪдняго ясно 
видны зачатки того великаго фламандскаго портретнаго жанра, который 
найдетъ потомъ въ лиц Ванъ Дейка такого прекраснаго выразителя. 

Въ Германи въ началЪ ХҮІ ввка появляется знаменитый ученикъ 
Вольгемута Альбрехть Дюреръ, одинъ изъ самыхъ сильныхъ и геніальныхъ 
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Куртизанка. Джорджоне. 
(Мюнхенсый музей). 


нБмецкихъ художниковъ, но во всфхъ его многочисленныхъ и великихъ 
произведеніяхъ напрасно искать красивый, изящный женскій образь, такъ же 
напрасно, какъ надБяться найти нЪжнъй весенній цвЪтокъ на скалистой 
горной вершин%, покрытой въчнымъ льдомъ. Альбрехть Дюреръ не оставилъ 
даже портрета своей жены, этой грозной Агнессы Фрей, отличавшейся зам. 
чательной красотой, но прекрасное т5ло которой служило оболочкой злой 
и корыстолюбивой душ$. Въ своихъ картинахъ религіозныхъ и другихъ 
онъ даль только женскіе типы, лишенные благородства, очень реальные и 
доступные пониманію всЪхъ. Подобно Лютеру, съ которымъ его соединяла 
тБсная дружба, онъ старался, не принося въ жертву точность техническаго 
выполненія, низвести свое искусство, свое творчество до. общаго пониман!я, 
изображая часто ради этого на картинахъ очень вульгарныя и прозаичныя 
детали. Типы, костюмы, нравы, пейзажи, все въ произведен1яхъ Альбрехта 
Дюрера говорить нёмцамъ объ ихъ любезной Германи, и вотъ почему этоть 
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художникъ считается и будетъ всегда считаться національнымъ гешемъ. 
И, чтобы стать болБе понятнымъ народу, онъ приноситъ въ жертву грацію, 
прелесть и благородство, зам$няя ихъ силой, энергіей и вульгарностью. 
Его мадонны, его Ріеба, такая божественно-челов$ ческая, его Лукреція, 
Фортуна, Меланхолія несомнзнно реальныя, правдивыя изображенія нБмец- 
кой женщины. Но какимъ искреннимъ выраженемъ чувствъ умфетъ онъ 
озарить эти вульгарныя черты! Онъ умБетъ выразить въ самыхъ простыхъ, 
самыхъ понятныхъ формахъ самыя сложныя ощущен!я, волненія и страсти 
человё ческой души. Его можно назвать изобразителемъ страданія и печали, 
и его женскіе образы, суровые типы съ некрасивыми тБлами, странными 
позами, останутся, несмотря на ихъ грубый натурализмъ, безсмертными сим- 
волами горя, разочарованя и страдан!я,—до того сильна душевная, нрав- 
ственная жизнь, которую выразилъ въ нихъ и придаль имъ этоть велик 
мастеръ. 

Гансъ Гольбейнъ Младшій по мысли, по формамъ и фантазін такой же 
національный н%фмецкЙ художникъ, какъ и Альбрехтъ Дюреръ. Они оба, 
не отказываясь отъ религіозныхъ сюжетовъ, старались придать христіан- 
скому искусству реальную популярную форму. Подобно Дюреру, Гольбейнъ 
Младшій вдохновлялся идеей страдая и смерти. Не говоря уже о его зна- 
менитомъ «ХристБ», находящемся въ музеБ въ БазелБ и поражающемъ 
свопмъ реализмомь, онь рисуетъ такія страшныя страницы, какъ его 
«Пляска смерти», «Азбука смерти», «Похвала глупости» и т. д. Не- 
смотря на то, что Гольбейнъ самый безжалостный реалистъ, заимствовавшій 
часто у людской нищеты, людского страданія, даже у разложенія челов че- 
ской оболочки сюжеты для своихъ страшныхъ изображеній, онъ не остается, 
подобно Дюреру, равнодушнымъ къ женской красотв и гращи, и его реа- 

лизмъ не помБшалъ ему, одно- 
му изъ величайшихъ портреги- 
стовъ, создать настоящие типы 
красоты, изящества и гращи. 
Приглашенный къ английскому 
двору, онъ тамъ почти исклю- 
чительно посвятилъ себя порт- 
ретному жанру и написалъ по- 
чти всъхъ красивыхъ и знат- 
ныхъ дамъ Авгли, въ томъ чи- 
слБ портреты лэди Одлей, лзди 
Әлліоть и т. Д. Изъ многочи- 
сленныхъ портретовъ, написан- 
ныхъ имъ въ теченіе его худо- 
жественной дБятельности, вы- 
дБляются его портреты Анны 
де-Клевь, Христины Датской 
и графини Пемброкъ. 

Лука Кранахъ – современникъ 
этихъ двухъ великихъ худож- 
никовъ, хотя онъ и не достигъ 
ихъ славы. Подобно Гольбейну, 
онъ много писалъ портретовъ, 

. начавъ свою художественную 
дБятельность изображен1емъ 
религіозныхһ и миеологиче- 

Портретъ Лукрещи Панчіатики. Бронзино. скихъ сюжетовъ. УвЪковЪчи- 

(Галлерея Уффицй). ваеть ли онъ черты изящ- 
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ныхъ принцессъ, или Веймарн- г = 
скихъ буржуазокъ, пишетъ ли | 
онь мадоннь или святыхъ, 
Юдиеь или Соломію, почти 
всегда одинъ и тоть же женски 
типъ вдохновляетъ его, это типъ 
молодой женщинъ съ роскош- 
ными формами, голубыми гла- 
зами, полными и румяными ще- 
ками, толстыми губами, съ не- 
опред$ленной формы носомъ, съ 
ямочкой на подбородк%. Это 
типъ нЪмки во всей ея расо- 
вой чистотБ. Женскіе образы 
Луки Кранахъ — это символъ, 
быть можетъ, нЪсколько вуль- 
гарный, но правдивый, самой 
Германіи начала ХҮІ в%ка. 
Одинъ извфстный біографъ это- 
го художника такъ характери- 
зуеть его таланть и художе- 
ственную дБятельность: «У него 
много общаго съ Дюреромъ во 
всемъ, что касается свободнаго 
пониманія и пользованія при- 
родой, легкости и нбӛжности 
накладыванія красокъ, при чемъ 
онъ добивается сильныхъ тоновъ. Но сильная энергія, глубокая серіозность 
Дюрера замЪняются у него дЪтскинаивною ясностью и нЪжной, почти робкой 
граціей. Его можно назвать Рафазлемъ нБмецкой школы. Природа награ- 
дела его поэтической душой, чувство красоты никогда не покидало его, его 
головы полны выраженія, особенно отличаются этимъ его женскія лица. 
Онъ съ большой ловкостью и необычайной правдивостью написалъ нЪсколько 
портретовъ куртизанокъ; коварство, страсть къ наслажденіямь и удоволь- 
<твіямъ, мелочный характеръ и непостоянство, присуще такимъ женщинамъ, 
выражены въ нихъ прекрасно». 

Сохранились стихи французскаго поэта Ронсара, въ которыхъ онъ 
просить живописца Жана Клуэ изобразить его талантливой кистью пре- 
лести его возлюбленной, но, къ сожалБнію, не сохранилось ни одного жен- 
скаго портрета этого художника, о талант котораго можно судить только 
по прекраснымъ мужскимъ портретамъ. Къ счастію, произведенія его сына 
Франсуа Клуз избфгли такой печальной участи. Не говоря уже о томъ, 
какой бы это было невознаградимой потерей для портретнаго жанра, но и 
для французскаго искусства этой эпохи, которое, не будь этихъ прекрасныхъ 
произведеній, отм$ченныхъ такимъ истиннымъ націовальнымъ характеромъ, 
ӧлестБло бы слабымъ и весьма блЬднымъ свЪтомъ рядомъ съ такими силь- 
ными школами, каковыми были тогда фламандская и нВмецкая. Франсуа 
Клуэ совершенно избБжалъ вліянія италіанскаго декадентства. По опредБ- 
ленности стиля, по нЪсколько холодной чистотБ колорита, по сил% рисунка 
онъ, только съ большимъ стремленіемъ къ красот и изяществу, послЕдДо- 
ватель Фуко, который находился подъ такимъ сильнымъ плодотворнымъ 
влянемъ фламандскихъ мастеровъ. Клуэ одинаково прекрасно писалъ 
какъ женскіе, такъ и мужскіе портреты, его гибкая, изящная кисть съ 
одинаковымъ мастерствомъ передаетъ энергичныя черты Бюсси Д’Амбуазъ, 





Портреть Марш Австрійской. Клуэ. 
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загадочное выраженіе Карла ІХ, тонкія нЪжнъья лини лица Марш Стюартъ, 
Маргариты Валуа, Елизаветы Англійской, и всБ эти портреты такъ жиз- 
ненны и прекрасны, несмотря на блЪднъй и холодный колоритъ. 

Къ той же эпох$ относится портреть Діаны де-Пуатье, находящійся въ 
Версальскомъ мүзеБ, который долгое время приписывали ему. Но врядъ ли 
его можно признать за дБйствительный реальный портретъ этой красавицы. 
Если подлинность большинства ея портретовъ подлежитъ сомнф ню, то сохра- 
нилось много картинъ, въ которыхъ она является подъ видомъ разныхъ ми- 
вологическихъ богинь, а также существуетъ нЪсколько ея живописныхъ изо- 
браженій на стеклв Жана Кузена, скульптуры фана Гужонъ и Пилонъ. До 
конца своей долгой жизни Дана де-Пуатье не утратила дара побЪждать сердца, 
и про нее можно повторить тБ слова, которыя сказаль Платонъ о своей ста- 
рой возлюбленной АрхеанасБ: « Амуръ продолжалъ гнЪздиться въ каждой ея 
моршин%». Подобно богинЂ, отъ которой она заимствовала свое имя, отли- 
чалась она необыкновенной живостью, любовью къ охотБ и верховой ЪздБ. 
Она, по словамъ хроникеровъ, вставала даже зимой въ шесть часовъ утра, 
обливалась всегда холодной водой и совершала по ШЫРА» прогулки верхомъ, 
продолжавшіяся часа два-три». алын 4% 

«Я ее видБлъ, — пишеть о ней Брантомъ, за шесть мБсяцевъ до 
ея смерти, и она была еще такъ хороша, что надо было обладать сердцемъ 
твердымъ, какъ скала, чтобы не быть плБненнъмъ ею», и онъ грустно закан- 
чиваетъ: «какь жаль, что земля прикрываетъ такое прекрасное тБло». 





Клавдія, жена Франциска 1. 


(Въ аббатствъ Сенъ-Дени). 





Сь картинь: Миньяра. Рубенса. Вант -Дейка. 


ІУ. 
ХҮП вЪкъ. 


Въ то время, какъ въ Итати живопись въ началв ХУП вЪка прихо- 
дитъ повсюду и во всвхъ школахъ въ полнЪйший упадокъ, а стройныя, 
гордыя, поэтичныя, красивыя мадонны Рафаэля и знатныя дамы Леонардо 
да-Винчи и Тищана замБняются сантиментально-шаловливой граціей сивиллъ 
и святыхъ Пармезана, Доменико и Гвидо Рени, Нидерланды празднуютъ 
настоящее возрожденіе искусства, искусства сильнаго, свБжаго и здороваго, 
въ которомъ, какъ въ зеркалБ, отражаются всВ народныя качества, вся 
интимная семейная жизнь достаточныхъ буржуа съ ея добродушными радо- 
стями и нЪсколько шумнымъ весельемъ. Списокъ именъ фламандскихъ 
художниковь, прославившихся въ ХҮІІ вЪкБ, очень длиненъ. И во главБ 
его стоитъ имя Рубенса, во вс®хъ произведеніяхъ котораго «пульсъ жизни 
бьется и трепешеть», по словамъ поэта, все равно, изображаетъ ли онъ 
античную вакханалію, фламандскую ярмарку, Голгоөу или Олимпъ, мадоннъ 
или богинь, мученицу или аллегорію, наяду или Елену Фурманъ, его люби- 
мую модель, живое воплощеніе его излюбленнаго женскаго типа. Типъ 
очень тяжелов$сный, массивный, лишенный изящества, почти вульгарный 
и который оказалъ, быть можетъ, пагубное вліяніе на эстетическій вкусъ 
художника. И этотъ типъ, съ его объемистыми и обширными формами и 
контурами, отражался во всЪхъ произведеніяхъ великаго мастера. Но съ ка- 
кой любовью и съ какимъ, можно сказать, наслажденіемъ написанъ портретъ 
этой Елены Фурманъ, находящийся теперь въ ВЪнскомъ музе! Рубенсъ 
изобразилъ ее во весь ростъ безъ всякой одежды, она стоитъ съ улыбкой 
торжества на губахъ, придерживая одной рукой полу шубы, едва прикры- 
вающую ее, а другой какъ бы стараясь сдержать слишкомъ роскошныя 
формы ея полнаго бюста. Въ этомъ портретБ выказался во всемъ блескъ 
реализмъ его таланта. Ея портретъ, принадлежащій Мюнхенской пинако- 
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текБ, написанъ боле спокойно, болБе офищально, но онъ безподобенъ по 
техник выполненія; это—одно изъ лучшихъ произведен Рубенса, можно 
даже сказать, его лучшій женскій портретъ. Почти во всБхь женскихъ 
образахь этого художника встрБчаются черты, напоминающія эту роскош- 
ную фламандку, даже въ аллегоріяхь и въ обнаженныхъ богиняхъ, един- 
ственными покровами которыхъ служать ихъ волосы. Столь же нескромно, 
какъ и докторъ Жанны Аррагонской, перо котораго описывало вс тайния 
прелести его прекрасной пащентки, Рубенсъ въ образ наядъ или вакха- 
нокъ передаеть своей сильной и сочной кистью съ ген!альной нескромностью 
всв скрытыя прелести своей жены и увфков$чиваеть ихъ. Между тБмъ 
нЪсколько его женскихъ портретовъ какъ-то: графини Д’Арундель, инфанты 
Елизаветы-Евгенін, свидБтельствуютъ 0 томъ, что великій фламандскій 





Марія австрійская, дочь Карла Ү. Санхеса Чолло. 


(Брюссельскій музей). 


мастеръ, кисть котораго, повидимому, съ особеннымъ наслажденемъ вос- 
производила здоровые, полные жизни, но лишенные изящества формы и 
типы, могъ такъ же мастерски передавать элегантные, изящные и благо- 
родные аристократическіе типы. Говоря о произведеніяхъ Рубенса, изобра- 
жающихъ преимущественно не эстетическіе женскіе образы, Альфредъ Мич- 
эльсъ, посвятившій этому художнику цБлую книгу, пишетъ слЪдующее: 
«Вкусъ Рубенса подвергался самой безпощадной критик и безчисленнымъ 
укорамъ. Его упрекали за массивность и тяжеловЪсность его типовъ, за 
безу$рную полноту формъ его фигуръ. Ему отказывали даже въ пониманіи 
красоты и идеальности, укоряли въ отсутствіи всякой элегантности и изя- 
щества. Особенно его женскіе образы подвергались нападкамъ поклонни- 
ковъ италіанскаго искусства. И я не могу не согласиться съ этимъ хотя 
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бы отчасти, я не могу восторгаться его полными, можно даже сказать, жир- 
ными матронами. Но слЪдуетъ признать, что инфанта Изабелла, Марія Ме- 
дичи и 065 его жены боле всего виноваты въ тБхъ недостаткахъ, въ 
которыхъ его обвиняютъ. Эти четыре особы, такъ часто изображавпияся имъ, 
не грршили излишествомъ граши и научили его не быть слишкомъ разбор- 
чивымъ. Ихъ лишенныя изящества черты, ихъ объемистыя формы, ихъ 
неуклюжія фигуры оказали на его творчество самое губительное вліяніе. 
Какъ будто вся тяжесть ихъ ужасной полноты давила на его воображеніе 
и на его впечатлительность и мВшала ему отдБлаться отъ нея даже и въ 
другихъ изображеняхъ». 

Эти слова--своего рода защитительная рБчь со многими уменьшающими 
вину обстоятельствами, если можно признать виной эту склонность вели- 


пни - 





Портретъ жены художника. Ванъ-Дейка. 
(Мюнхенская Пинакотека). 


каго художника къ выбору натуры, боле всего отвБчаюшей его характеру 
и его творчеству, очень объективному, но именно больше склонному ко 
всему жизненному, мощному, здоровому, чБмъ къ мечтательности и идеали- 
заши. И тотъ, кто изучитъ его произведенія и пойметъ, до чего Рубенсъ 
былъ проникнуть стремленіемъ передавать въ своихъ образахъ всю реаль- 
ность человВческой природы, всю вВрность и правдивость движеній, всю 
жизненность и натуральность ихъ пояъ, тоть перестанетъ удивляться вы- 
бору его моделей, такъ подходившихъ къ его требованіямъ. НФсколько гра- 
шознъхъ изящныхъ женскихъ образовъ выдБляются въ многочисленныхъ 
произведеніяхъ великаго мастера, точно нёжные цвЪтъ въ саду, наполнен- 
номъ зрёлыми роскошными плодами; художникъ сумБлъ придать и имъ 
жизненную правду, но онъ съ большей охотой и любовью изображалъ 60- 
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лБе роскошныя формы, боле колоритныя лица. Среди всЪхъ женскихъ 
портретовъ, исполненныхъ Рубенсомъ, образъ Елены Фурманъ болБе всего 
выдбляется по мастерству выполненія и передачу. Онъ является не только 
какъ самое ясное, самое живое выраженіе его таланта и живописи, но и 
какь самая полная реализація его женскаго идеала. Несмотря на со- 
вЪты и вляне Тиціана и Веронезе, Рубенсъ остался фламандцемъ. Онъ — 
національный художникъ, и созданный имъ, или, вЪрнфе, үвБковБченный 
имъ типъ женщины — настоящи типъ фламандки, безь всякой при- 
мБси чужого элемента, во всемъ блескБ молодости, силы и свБжести. 
Портреты, написанные Рубенсомъ съ его женъ Изабеллы Брандтъ и Елены 
Фурманъ, такъ же многочисленны, какъ его собственные портреты и его 
дБтей. Онъ, повидимому, очень заботился 0 томъ, чтобы передать потомству 
свои черты и черты своихъ близкихъ, и слБдуетъ признать, что эти образы 
составляютъ лучшую часть его произведеній. Портреты Изабеллы Брандтъ 
встрёчаются рЪже, чёмъ Елены Фурманъ, которые можно найти почти во 
всвхъ картинныхъ галлереяхъ. 

Рубенсъ, подобно Леонардо да-Винчи, оставилъ въ формБ афоризмовъ 
пВлый трактатъ о «Теорія человЪческаго образа». Воть нБсколько выдержекъ 
изъ главы, посвященноіі красотВ женскаго тБла: «Туловище женщины не должно 
быть НИ слишкомъ худымъ и тонкимъ, ни слишкомъ полнымъ и жирным, 
а только умБренно полнымъ, подобно античнымъ образцамъ». Невольно за- 
даешь себЂ вопросъ: оставался ли Рубенсъ, изображая свои женскія фигуры, 
всегда вврнымһ доктрин%, выраженной имъ же самимъ въ зтомъ афоризм? 
«ТБло должно быть крБпкое, упругое и бЪлое, слегка окрашенное въ розо- 
ватый тонъ такъ, чтобы оно по цвБту напоминало см%сь лили съ розой. 
Лицо должно быть красиво, ни одна морщина не должна его портить, шея 
должна быть длинная какъ бы выточенная, полная и бБлая; грудь довольно 
сильно развитая, слегка приподнятая. Часть спины, находящаяся между 
обБими лопатками, должна быть плоская, довольно полная, слегка вдавлен- 
ная по срединБ такт, чтобы образовалось какъ бы подобіе борозды во всю 
длину позвоночнаго столба». СлЪдуютъ затЬмъ очень любопытныя и пикант- 
ныя, но слишкомъ реальныя описанія нЪкоторнхъ женскихъ прелестей, и 
вотъ, наконецъ, заключительныя слова этой главы женской эстетики Рубенса: 
«Однимъ словомъ, въ женской фигур слБдуетъ обращать внимаше на то, 
чтобы черты, контуры, мускулы, манера ходить, стоять, садиться, всВ движе- 
нія, всЪ позы, вс$ дБйств!я были бы такъ изображены, такъ переданы, чтобы 
ничто въ ней не напоминало мужчину. Она должна быть круглая, нбжная и 
гибкая и представлять совершенный контрастъ съ мужествомъ и силой 
мужской фигуры». 

Самые знаменитые портретисты ХҮП вЪка принадлежать Бельпи, Гол- 
ландій и Испани, это Ванъ-Дейкъ, Рембрандть и Веласкесъ. Ванъ-Дейка 
можно считать однимъ изъ самыхъ лучшихъ и блестящихъ портретистовъ, 
который когда-либо существовалъ. Его произведенія очень многочисленны, 
ихъ насчитывають боле тысячи пятисоть только масляныхъ картинъ, 
одной Англій принадлежать четыреста его произведеній. Онъ, подобно Ру- 
бенсу, испробовалъ себя во всбхь жанрахъ. Но его миөологическимъ, би- 
блейскимъ, историческимъ картинамъ слБдуетъ отвести второе мЪсто среди 
его произведенй. Первое и самое блестящее, безспорно, принадлежитъ его 
портретамъ, а въ особенности женскимъ. Ванъ-Дейкъ сум$лъ вложить въ 
эти образы всю грацію, все благородство, всю обольстительность и прелесть, 
присущія женщинамъ. Оригинальный его таланть, какь бы сотканный изъ 
элегантности, изищества и благородства, находиль возможность проявляться 
во всемъ своемъ блескЪ именно въ изображеніяхъ красивыхъ и знатныхъ дамъ 
Генуи и Англіи. Онъ одинаково прекрасно и съ той же блестящей техни- 





Дама въ пуховой шляпћ. Рубенса. 
(Національная галлерея въ Лондон ). 
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кой изображаетъ подъ роскошными матеріями, подъ одеждами изъ атласа, 
кружевъ, унизанныхъ жемчугомъ и драгоцвнными камнями, самые чистые 
и красивые типы италіанской и англо-саксонской расы, и въ теченіе мно- 
гихъ вБковъ эти прелестные образы, красоту которыхь онъ увЪковЪчилъ, 
будуть говорить и напоминать всБмъ послЬдующимъ поколћніямъ объ изя- 
ществЪ его кисти, о благородствБ его искусства и 0 силЪ его таланта. Въ 
улыбкБ, въ благородетвв позъ, въ изяществБ линій и формъ маркизы 
Бриньоль-Саль, Маріи Луизы де-Таксисъ, маркизы Спинола, графини Рич- 
мондъ, Беатриче де-Кюзансъ особенно ясно выражень нбжный и вм$стБ 
съ тБмъ сильный талантъ этого геніальнаго портретиста, какъ бы созданнаго 
для того, чтобы изображать и увЗков$чивать типы изящества и красоты. 





Марія Магдалина Австрійская, мать Козьмы П Медичи. Суттерманл. 
(Галлерея Корсини въ Флоренціи). 


Все, что было говорено объ индивидуальности таланта Ванъ-Дейка, отно- 
‚ сится къ портретамъ, а не къ миөологическимъ и религіознымъ картинамъ, 
въ которыхъ чувствуется сильное вліяніе Рубенса, его учителя. Типы Ванъ- 
Дейка въ этихъ картинахъ болБе облагорожены, болБе идеальны, чБмъ типы 
Рубенса, но манера, чувство формъ, исполненіе, все напоминаетъ учителя. 
Когда же онъ перестаеть писать святыхъ или боговъ Олимпа, а прини- 
мается передавать правдиво реальныя черты живой натуры, тогда онъ со- 
вершенно почти освобождается отъ вліянія Рубенса, какъ въ выбор, такъ 
и въ индивидуализащи своихъ моделей. Правда, его реализмъ не такой 
искренній и мощный, какъ реализмъ Рубенса, иногда онъ даже д%флаетъ 
попытки свободной передачи по впечатлӛнію, руководясь въ этомъ отно- 
шеніи совЪтами венеціанскихъ живописцевъ, но его фламандская искрен- 
ность и правдивость сейчасъ же протестуетъ и возмущается противъ этого. 
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И вдали, на этомъ сБромъ, сердитомъ морБ я уви- 


дБлъ безпомощный маленькій челнь, гонимый волнами 
и бурей. И мой спутникъ сказалъ мнв: «Одни назы- 
вають его Правдой, а море — Ложью: другіе называють 
его Ложью, а море--Правдой; я же думаю, что и то и 
другое вБрно одинаково». 


_ Поэты всВвхъ вЪковъ и всЪхъ на- 
правленій единогласно утверждають, 
что на сЪрой нашей земл былъ н$- 
когда періодъ, изв$стный подъ име- 
немъ «Золотого вЪка». Эти невм$няе- 
мые барды описывають намъ его въ 
выраженіяхь самой неопредБленной 
поэтической пышности, и, кромБ того, 
всБми признаннаго факта, что погода 
тогда стояла неизмБнно-прекрасная,-- 
намъ приходится самостоятельно вос- 
‚производить всф его отличительныя 
черты. Можеть быть, если бы погода 
была всегда одинаково - прекрасная, 
даже въ ХІХ столБпи могъ бы снова 
вернуться золотой вЪкъ. ВсБ мы 
знаемъ, какъ замБтно физически, ум- 
ственный и духовный нашъ уровень 
повышается нЪсколькими днями хоро- 
шей погоды, но пока она не рБшится 
быть всегда золотою, нечего ожидать 
этого отъ вђБка. Даже и теперь, впро- 
чем, даже въ Англіи, даже въ Лон- 
донБ каждый годъ дарить насъ н$- 
сколькими днями, которые какъ бы 
случайно попали къ намъ изъ золо- 
того вБка, просыпались изъ-подъ рукъ 
ведущаго небесные счетът ангела, пока 


Профессоръ НевЪд Ън!я. 


онъ связывалъ свои бумаги и, проно- 
сившись нЪсколько лЪтъ по сумрач- 
нъмъ, между-планетнымъ простран- 
ствамъ, спустились на землю. Они 
могутъ длиться недБлю, иногда даже 
ДВБ, могутъ и сокращаться до нЪ- 
сколькихъ часовъ, но никога, не от- 
сутствуютъ вовсе. 

Въ то время, когда начинается зта 
исторія, въ ЛондонБ какъ разъ стоя- 
ли эти самые его годичные золотые 
дни, дни, говорящіе о прохладныхъ 
раннихъ прогулкахъ по старому Рау, 
о засБданіяхь на маленькихъ зеле- 
ныхъ стульчикахъ на углу Парка, объ 
общемъ нерасположен!и д5лать что бы 
то ни было и переставать курить; о 
настроени опред$ленно повышенномъ 
и соотвБтствующемъ отсутствін въ 
немъ всякихъ колебаній. Молодая не- 
суразность весны прошла, но св жесть 
ея сохранилась; наступило л$тнее 
тепло, но безъ лЪтняго зноя, зима 
миновала опредбленно и окончатель- 
но, и даже въ Гайдъ-ПаркБ слъша- 
лось птичье щебетанье, и одинъ ста- 
рый джентльмэнъ, имя котораго пусть 
останется нейзвВстнымь, свершиль 
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свое годичное клятвопреступленіе, со- 
общивъ «Могшис-Ро8ё>», что слъшалъ 
соловья въ групов вязовъ на Га@1ез- 
МПе, чго было, очевидно, не возможно. 

Небо было голубое; деревья, къ 
удивленію, были веленыя, такъ какъ 
листья только что распустились, и да- 
же силы копоти, парящія надъ Лоя- 
дономъ, не имБли еще времени окро- 
пить ихъ своей черной росой. Сезонъ 
былъ въ полномъ разгар, но нико- 
му еще не надоблъ, и «весь Лондонъ» 
обнаруживалъ склонность къ смягчен- 
ной деревенской жизни, выражавшую- 
ся въ поБздкахъ въ Гурлингамъ и 
увеселительныхъ экскурсіяхъ по Темз$. 

Словомъ, былъ чудесный, свБжій 
денекъ въ половинЪ іюня. По тБни- 
стымъ аллеямъ вдоль Рау бродила по 
обыкновенію праздная, шеголеватая 
толпа, извБстная подъ именемъ «все- 
го Лондона». Всякій, знакомый съ 
этой великолБпной августБӣшей кор- 
поращей, тотчасъ увидБлъ бы, что нЪ- 
что случилось. Не голодъ въ Кита , 
не крушеніе по бзда, не революція, не 
война, но несомнЪнное «нЪчто». Раз- 
говоры сдфлались причиной, по кото- 
рой проходило время, а не способомъ 
убивать его. Большая часть Лондона, 
очевидно, задавала вопросы, а мень- 
шая отвЪчала на нихъ съ гордымъ 
совнаніемъ своего превосходства. Эти 
примъты бывають также ясны для 
опытнаго взгляда, какъ признаки по- 
годы были, вЪроятно, ясны пророку 
Іезекіилю. Въ глазахъ дилеттанта двЪ 
тучи совс$мъ одинаковы; а пророкъ 
тъкаетъ опытнымъ пальцемъ въ одну 
изъ нихь и говорить «Гроза», тогда 
хакъ угрюмая громада, показавшаяся 
дилеттанту чреватой огнемъ и бурей, 
вызываетъ у него лишь презритель- 
ное мановен!е руки. | 

Высокій молодой челов$къ медлен- 
но пробирался черезъ улицу отъ арки. 
Это былъ типичный образецъ «чах- 
лыхъ отпрысковъ нашей выродившей- 
ся аристократій>,--длинноногій, чисто 
выбритый, шести футовъ двухъ вер- 
шковъ роста, и въ общемъ наружно- 
сти весьма привлекательной. Совер- 
шенная праздность и полная свобода 
отъ малъйшей тБни какой бы то ни 
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было тревоги или заботы сказывались 
во всей этой наружности, и такова, 
очевидно, была его нормальная атмо- 
сфера. Съ безмятежнымъ терп$ шемъ 
переждалъ онъ цфлый рядъ элегант- 
ныхһ кареть, мБшавшихъ ему прой- 
ти, послБ чего его блокироваль дру- 
гой потокь экипажей, Бхавшихъ въ 
противоположную сторону. Все, одна- 
ко, имБетъ свой предлъ, даже не- 
возможность вь прекрасную іюньекую 
погоду перейти отъ входной арки къ 
аллеБ, и въ это опредБленное утро 
правило не подверглось исключен!ю. 
Лошадь, скакавшая къ Рау, однако, 
чуть не сшибла съ ногь нашего мо- 
лодого человБка, который обернулся 
и съ тихимъ упрекомъ взглянулъ на 
всадника, исчезавшаго въ облакв пыли 
и комочковъ рыхлой земли. 

Юный джентльмэнъ, столь медли- 
тельно и граціозно свершившій свой 
выходъ на сцену нашего разсказа, 
самымъ несомнннымъ образомъ при- 
надлежалъ къ категорін «всего Лон- 
дона»; онъ тотчасъ понялъ, что «нЪ- 
что случилось», оглянулся, отыски- 
вая знакомаго, и лфниво опустился на 
стулъ съ нимъ рядомъ. 

— Здорово, Берти, —сказалъ онъ, — 
что такое? 

Берти не любилъ, чтобы его торо- 
пили. Онъ кончилъ закуривать папи- 
росу и аккуратно заправилъ ее въ 
мундштукъ. | 

— Она выходитъ замужъ, — ска- 
залъ онъ. | 

Джэкъ Брокстонъ полуобернулся къ 
нему съ несвойственною ему до гБхъ 
поръ быстротою. 

— Не Додо? -- спросилъ онъ. 

-- Да. : 

Джэкъ тихонько свистнулъ. 

— Не за тебя, вБроятно? 

Берти Арботноть откинулся на 
спинку кресла съ выраженіемъ самой 
крайней апатін. Враги его, которыхъ, 
надо отдать ему справедливость, было 
немного, говорили, что, не будь онъ са- 
мымъ рослымъ мужчиной во всемъ 
Лондон, его бы не было тамъ вовсе. 

— НФть, не за меня. | 

— Она здесь? — спросилъ Джокъ, 
оглядываясь. 
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-- НФть, кажется; я, по крайней 
мЪрЪ, ея не видалъ. | 

— Н-ну, чтобъ... — началь было 
Джэкъ и запнулся, потомъ, какъ бы 
спохватившись, прибавилъ: А за кого? 

— За Честерфорда, -- отвЪчалъ 
Берти. 

Джэкъ выкопаль желЪзнымъ нако- 
нечникомъ трости аккуратвую ямку 
въ пескБ и свершилъ краткій погре- 
бальный обрядъ надъ окуркомъ своей 
папиросы. Поступокъ этоть имБлъ ха- 
рактеръ нВсколько аллегорическій. 

-- Онъ мнЪ двоюродный брагъ,-- 
сказалъ Джокъ. ТЕмъ не менФфе, мн 
позволительно, я думаю, не относить- 
ся съ особеннымъ сочувствіемъ къ 
своему двоюродному брату. Нужно 
мн} его поздравлять? 

— Это ужъ какъ тебЪ угодно, — 
отвЪчалъ тоть. Я, право, не знаю, от- 
чего бы теб и не поздравить его. 
Впрочемъ, все это довольно-таки того, 
не правда ли? Додо очаровательна, 
что и говорить, но у нея совсЪмъ 
иЪтъ семейныхъ добродвтелей. Впро- 
чемъ, она все-таки рождена быть 
императрицей —прибавилъ онъ вБрно- 
подданнически. 

— Быть. маркизой, я думаю, тоже 
что-нибудь да значитъ. Но я не ожи- 
далъ этого ни капельки. Конечно, онъ 
влюбленъ по уши. И такъ, Додо рв- 
шила осчастливить его. 

— Повидимому, да,—сказалъ Берти, 
съ похвальной рБшимостью не выво- 
дить заключений. 

— Ахъ, но, ВОТЬ, ВИДИШЬ ЛИ... 

— Все это прекрасно, — сказалъ 
Берти. Онъ любить ее, она умная 
и задорная, возбудительная. Я лично 
не желаль бы имбть возбудительную 
жену. Не люблю возбуждающихъ лю- 
дей, они, мнЪ кажется, не надежны. 
Это все равно, что цфлый день тя- 
нуть водку. Представь себЪ водку за 
пяти-часовымъ чаемъ! Вотъ такъ пер- 
спектива, нечего сказать! Додо через- 
чуръ востра на мой вкусъ. 

— Съ ней никогда не соскучишь- 
ся,--сказалъ Джэкъ. 

— НЪтъ, съ ней чувствуешь се- 
бя такъ, какъ будто сидишь подъ 
горящимъ газовымъ рожкомъ, кото- 
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рый стучится въ опредЕленную теб 
природой покрышку мозга. 

— Вздоръ какой — сказаль Джокъ, 
— ты ея не знаешь. Да вотъ она, легка 
на поминФ! 

Изъ остановившагося рядомъ кабріо- 
лета вышла дБвүшка, оставивъ пони 
на попеченіи чрезвычайно минатюр- 
наго грума. ОдБта она была, пожалуй, 
еше капельку лучше всей остальной 
толпы и, казалось, сознавала это. По- 
зади нея шла другая дввушка, кото- 
рой, очевидно, такъ и полагалось всегда 
ходить сзади, тогда какъ Додо, столь 
же очевидно, полагалось идти впе- 
реди. 

Додо обернулась къ ней и прого- 
ворила черезъ плечо: 

— Модъ, скажи мальчику, чтобы 
не дожидался. Да и сама можешь не 
дожидаться, коли хочешь. 

Модъ повернула назадъ и покорно 
пошла къ экипажу, ГДБ, передавъ 
приказаніе, простояла нЪсколько ми- 
нутъ, въ очевидной нерБшимости. 

Додо, завидђвъ двухъ сидввшихъ 
молодыхъ людей, тотчась направи- 
лась къ нимъ. Это лучезарное вИд5- 
не, повидимому, не обладало сомни- 
тельной доброд$телью застБнчивости. 

— Эй, Джэкъ! — крикнула она до- 
вольно громко, —а воть и я! Видите, 
пріБхала за поздравлен1ями! Что это 
вы съ Берти разс$лись туть, какъ 
два ТерпБшя на монументахъ! Право, 
Джэкъ, изъ васъ вышло бы отличное 
Терп%ніе! А что, Терпӛніе было муж- 
чиной или женщиной? Никогда его 
не видывала. Право, если бы вы по- 
лучше держали позу, я бы пришла 
васъ нарисовать! Да что это вы та- 
кой хмурый, точно васъ казнить со- 
бираются! Это мнв было бы прилично, 
а вовсе не вамъ. ВВдь я буду скоро 
замужней дамой, Джэкъ, буду сидБть 
дома, штопать чулки, няньчить мла- 
денца и грЪть Честерфордовы туфли! 
А гдв же Честерфордъ? Вы его не 
видали? О, я велӛла Модъ Зхать до- 
мой. Модъ! — крикнула она, — Модъ, 
назадъ! Возьми Берти погулять: мн 
нужно поговорить съ Джэкомъ. Съ 
Богомъ, Берти, можете вернуться че- 
резъ полъ-часа, а если мы еще не 
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кончимъ, уйдите опять или, если хо- 
тите, прокатитесь съ Модъ по парку. 
Однако, чуръ, берегитесь пони, у него 
просто дьявольскій характеръ. 

-- Можно все-таки сначала поздра- 
вить васъ?--спросилъ Берти. 

-- Очень мило съ вашей сторон \— 
сказала Додо любезно и такь, какъ 
будто давно привыкла это говорить. 
Такъ до свидан!я! Значитъ, Модъ до- 
жидается, и пони, если простоитъ 
дольше, просто разобьеть все въ дре- 
безги. Спасибо за поздравлене. Про- 
шайте! 

Берти двинулся прочь, а Додо сЗла 
рядомъ съ Джокомъ. 

— Ну, Джэкь, теперь мы побес%- 
дуемъ. Во-первыхь, вы меня не по- 
здравили, ну, все равно, -- положимъ, 
это ужъ сдБлано. Теперь скажите-ка 
мнв, что вы объ этомъ думаете? Не 
знаю хорошенько, почему я васъ 
спрашиваю, но, вБдь, мы съ вами ста- 
рые прятели. 

— Я удивленъ,—сказалъ онъ пря- 
мо,--помоему это очень странно. 

Додо нахмурилась. 

„-- Джонъ Брокстонъ,--сказала она 
торжественно, -- не будьте отврати- 
тельны. Разв® вы не находите, что я 
прелестная дБвушка, и развв не на- 
ходите, что онъ прелестный юноша? 

Джэкъ помолчалъ съ минуту. 

-- Къ чему все это, Додо? 
вамъ отъ меня нужно? 

— МнЪ нужно узнать, что вы ду- 
маете. Джокъ, дружище, я очень васъ 
люблю, хотя не могла бы выдти за 
вась замужъ. О, вы должны это по- 
нимать. Мы бы не подошли другъ къ 
другу. Никто изъ насъ, знаете ли, не 
согласился бы уступить свое первен- 
ство. Да вдобавокъ тутъ, конечно, еще 
денежный вопросъ. МнЪ вфдь надо 
кучу денегъ. Да, надо непремБнно и 
кучу большую. Не ваша вина, что 
денегъ у вась нЪтъ, какъ не ваша 
была бы вина, если бы вы" родились 
бевъ носа; но я не могла бы выйти 
за человБка, у котораго не было того 
или другого. 

— Относительно этого, Додо,--ска- 
залъ онъ, — вы въ КОНЦВ концовъ 
только говорите то, что всЪ думаютъ. 


Чего 


Я васъ не виню. Но въ другомъ 
пунктв вы не правы. Я увфренъ, что 
не быль бы мужемъ очень взыска- 
тельнымъ. Вы всегда могли бы дБлать 
все, что вамъ угодно. 

— Да нтъ же, Джэкъ, право, нЪтъ! 
Мы отбиваемся отъ вопроса, но, все 
равно, вернемся къ нему потомъ. Мой 
мужъ долженъ такъ любить меня, 
чтобы все, что бы я ни сдБлала, ка- 
залось ему хорошо и прелестно. Вы, 
какъ я говорила вамъ и раньше, не 
отвБчаете этому требованію. Если бъ 
я не нашла такого,--а я, между про- 
чимъ, его уже нашла,-мн% бы нужно 
было человъка совершенно равно- 
душнаго къ моимъ поступкамъ. Вы, 
какъ вамъ извЪстно, не были бы 
равнодушны. Вы сказали мнв какъ- 
то, что я очень тацуаізѕ оп. Зтимъ, 
само собою разумтется, все было кон- 
чено. Для моего мужа я не могу быть 
талпуаів іоп. Если бы другіе дВлали 
то, что я дБлаю, это было бы, можетъ 
быть, шайуа1із іоп, но я--нЪтъ. Май- 
уа1$ (оп это одно изъ ТБХЬ свойствъ, 
которое мой мужъ долженъ считать 
во мнБ невозможнымъ, просто пото- 
му, что я—я. О, Джэкь, должны же 
вы это понять, не будьте глупы! И 
потомъ вы недостаточно богаты. Хо- 
рошо вамъ говорить, что это через- 
чуръ практическая точка зрВнія, но 
вфдь эта точка зрЕнія совершенно 
вЪрная. У меня, видите ли, должно 
быть все, что мн нужно. ВЪдь я 
этимъ живу, — ВОТЬ зтимъ всЪмъ, — 
она разставила руки. ВсВ должны 
знать, кто я, и, чтобы они это знали, 
мн$ нужно располагать. всвмъ. Хо- 
рошо говорить о любви и хижин%, 
но погодите, когда въ этой хижинЪ 
начнутъ дымить печи! 

Додо кивнула головой съ видомъ 
глубокой премудрости. 

— Я не за васъ боюсь, — сказалъ 
Джэкь,-а за Честерфорда. Овъ пре- 
восходный малый. Немного ориги- 
нально восхвалять мужа жен, но я 
хочу, чтобы вы это знали. И онъ не 
изъ тБхъ, которые не чувствуютъ, 
потому что не выказывають своихъ 
чувствъ, какъ разъ наоборотъ. Чув- 
ства его такъ глубоки, что онъ не 
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можеть иначе. Воть вы, напримЪръ, 
любите выворачиваться наизнанку 
передъ своими друзьями, а онъ — не 
то. И онь влюбленъ въ вась. 

— Да, знаю, —скавала Додо,--но вы 
ко мнЪ несправедливы. Я буду очень 
добра къ нему. Не могу, конечно, 
утверждать, чтобы была, что назы- 
вается, влюблена въ него, да, по прав- 
ДБ сказать, пожалуй, даже и не знаю, 
что это значитъ, кром% того, что всВ 
дБлаются отъ этого ужасно смВшные 
и пишутъ сонеты къ переднимъ зу- 
бамъ своихъ дамъ,--что напоминаетъ 
инЂБ, между прочимъ, что завтра мнЪ 
нужно Вхать къ зубному врачу. Стоять 
и держатъ меня за руку, да, — и бе- 
регутъ завядшіе цвты, и все въ зтомъ 
родБ. Ахъ, Джэкъ, мн бы очень хо- 
тБлось понимать, что это въ самомъ 
ДВЛВ такое. Не можетъ быть, чтобы 
это былъ только все вздоръ одинъ, 
потому что Честерфордь--воть тоже 
такой же, а ужъ Честерфордъ-го че- 
ловвкъ хоть куда. Я его уважаю, я 
преклоняюсь передь нимъ и надБюсь 
сдБлать его счастливътмъ, и, говорятъ, 
у него прелестная новая яхта; о Боже, 
посмотрите-ка на эту барышню Арбут- 
нотъ, вонъ тамъ, напротивъ--въ крас- 
ной шляпк в! Какъ невообразимо глу- 
по ходить въ красной шляп! Вотъ 
дурочка-то! Ей хочется обратить на 
себя вниманіе, но она обращаетъ со- 
всБмь не то, которое можно считать 
желательнымъ. Вотъ ужъ настоящій- 
то шайуаз септе, нечего сказать! Бер- 
ти положительно плохо смотритъ за 
своими родственниками! 

— Ахъ, чортъ съ ней совсЪмъ, съ ба- 
рышней Арбутнотъ, —прервалъ Джэкъ 
сердито. МнБ нужно обговорить это 
съ вами досконально. Для Честерфор- 
да, знаете, все это не годится. Онъ 
вовсе не глупъ и понимаеть различіе 
между нБкоторнми вещами. 

— Право же нЪтъ,- сказала Додо. 
На-дняхъ онъ говориль со мною, и 
я только улыбалась все время, думая 
о чемъ-то совсВмь другомъ, а онъ 
нашель, что я удивительно отзывчи- 
ва. Да вдобавокь, и я вЪдь тоже не 
глупа. Онъ слишкомъ счастливъ, чтобы 
я могла повЪрить, что онъ недоволенъ. 
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-- Но, вЪдь, вамъ придется это под- 
держивать,-сказаль Джэкъ. Я, ви- 
дите ли, не возражаю противъ вашей 
теоріи брака самой по себБ, хоть и 
нахожу ее’ отвратительной, но, мнЪ 
кажется, вы выбрали для своего опы- 
та человБка совсЪмъ не подходящаго. 
Это могло бы удаться, если бы онъ 
былъ въ родБ васъ. 

— Пожалуйста безъ наставленій, 
Джэкъ,—сказала Додо,—я все равно 
поступлю посвоему. Вид$ли ли вы 
когда-нибудь, чтобы я сдзлала глу- 
постьг Конечно, нЪтъ. Ну, если бы я 
въ зтомъ дзлЪ напутала, это было бы 
такъ непохоже на все, что знаете обо 
мн вы, да и кто бы то ни было. 
Очень жалю, что спросила вашего 
мнЪн1я; Я и не думала, чтобы вы 
были до такой степени глупы. 

— Вы просили меня сказать, что 
я думаю, —сказалъ Джокъ, оправды- 
ваясь. Я вЪдь предлагалъ говорить 
повашему, поздравлять, или соболЪз- 
новать, или что угодно; вы сами ви- 
новаты, и я жал%ю, что не сказалъ, 
что все это прелестно и восхититель- 
но, и какъ разъ то, чего я всегда 


желалъ. 
Додо засмВялась. 
— Люблю, когда вы сердитесь, 


Джәкъ, — замвтила она, — а теперь 
опять будемте друзьями. Помните, что 
вы сегодня говорили,--мы увидимъ 
со временемъ, кто правъ,—вы или я. 
Хотите пари? Только вы проиграете. 
ОбБшаю сказать вамъ, если вы ока- 
жетесь правы, даже если вы не уви- 
дите этого сами, а вы увидите, если 
это случится, чего никогда не бүдеть,- 
а потому вы и не увидите, --прибави- 
ла она съ полнымъ пронсбренлшека 
къ грамматик$. 

Джэкъ молчалъ. 

-- Вы отвратительны, Джэкъ,—ска- 
зала Додо нетерп%ливо, Вы” ни крош- 
ки въ меня не вфрите. Мн% кажется, 
вы ревнуете къ Честерфорду; напрасно! 

Онъ поспЪшно прервалъ ее. 

— Ахъ, Додо, берегитесь! Что вы го- 
ворите! Когда вы говорите «напрасно», 
это значигъ, вы не собираетесь испол- 
нить вашей части условія. Мн бы 
хотБлось ревновать къ Честерфорду, и 
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я жалБю, что не могу. Если бы я ду- 
маль, что вы его любите, или когда- 
нибудь полюбите, я ревновалъ бы. 
И Господи, съ какою радостью! Право, 
если подумать, я вЪдь очень вели- 
кодушенъ. МнЪ хочется, чтобы все 
это увБнчалось самым» полнымъ усп - 
хомъ. Если есть въ цфломъ мрЪ че- 
ловвкъ достойный счастія, такъ это 
Честерфордъ. Онъ не блестящъ, и даже 
не считаеть себя блестящимъ, что 
бываетъ самой лучшей замБной блеска. 
Если вы хорошо защищены, какъ бы 
васъ ни били--6Бда не велика. По- 
старайтесь внушить ему сомн%ніе, это 
лучшее, что вы можете для него сд%- 
лать. 

Онъ проговорилъ эти слова очень 
тихо, какъ бы даже не желая, чтобы 
Додо ихъ слышала. Но Додо слышала. 

— Вы ни капельки въ меня не вЪ- 
рите,-сказала она. Ну, погодите, я 
васъ еше заставлю въ меня пов%- 
рить. Вотъ всегда дакь: пока я за- 
бавляю васъ, вы ОТноситесь ко мнЪ 
порядочно, но въ глубинв души вы 
мнЪ не довВряете. Когда женщины 
серіовны, он ужасно скучны. Не 
правда ли? Потому что я говорю глу- 
пости, вы считаете, что я совершен- 
но не заслуживаю никакого довЪр!я 
въ вещахъ серозныхъ. 

Додо сердито стукнула по земл 
кончикомъ зонтика. 

-- Я думала объ этомъ. Я знаю, 
что я права, — продолжала она. Я 
буду страшно счастлива въ качествъ 
его жены, и онь будеть страшно 
счастливъ въ качеств моего мужа. 

— Обсуждать это, мн кажется, до- 
вольно безполезно, —сказалъ онъ. Но 
не сердитесь на меня, Додо. Въ на. 
чал нашего крайне откровеннаго раз- 
говора вы напомнили мнБ, что мы 
старые друзья. Я сказалъ вамъ, что 
все это мнф кажется не такъ. Кабы 
онъ не любилъ васъ, все бы ничего. 
Къ сожалӛнію, онъ васъ любить. 

— Ну, Джэкъ,— сказала она, —до- 
казать я тутъ ничего не могу, но вы 
должны бы знать меня уже достаточ- 
но, чтобы не относиться ко мнЪ такъ 
несправедливо. Не только несправед- 
ливо, но и глупо, а вообще вы вЪдь 
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вовсе незглупы. Впрочемъ, я на васъ 
не сержусь, чвмъ вы обязаны моему 
прекрасному характеру. Ну-ка, Джэкъ, 
дайте руку и пожелайте мн счастія. 

Она встала, протягивая къ нему 
обв руки. Джэкъ былъ немножко тро- 
нуть. 

— Конечно, желаю, Додо. Желаю” 
всего самаго лучшаго, что только мо- 
жетъ желать мое сердце, и что можеть 
представить себБ мое воображеніе- 
и вамъ, и ему, также и ему; надБюсь, 
что не пройдетъ и нЪскодькихъ м%- 
сяцевъ, какъ я буду ревновать не- 
истово. 

Онъ пожаль ея руки и выпустиль 
ихь. Она постояла съ минуту, по- 
прежнему серіоаная, опустивъ глаза 
вь землю. Потомъ отступила шага на 
два и, прислонившись къ рБшеткФ, за- 
лилась громкимъ см$хомъ. 

— Ладно, Джәкь, бросимъ печаль- 
ныя мысли! Вы вЪдь будете Честер- 
фордовымъ шаферомъг Я ему это ска- 
жу. Онъ, право, женихъ отличный, го- 
воритъ въ мЪру, ни слишкомъ мало, 
ни слишкомъ много, и предоставляеть 
мн дћлать рЬшительно все, что я 
хочу. Приходите къ намъ нынче ве- 
черомъ, Джокъ; у насъ будетъ нЪчто 
въ родф выставки Барнума, и 65лымь 
слономъ буду я. Приходите и будьте 
тоже б$лымъ слономъ. Ахь, нБтъ, вамъ 
нельзя; другимъ-то будеть Честер- 
фордъ. Слонъ—звЗрь очень любезный, 
и я тоже буду замБчательно любезна. 
Приходите сначала обЪдать,--вистав- 
ка начнется посл обзда. НЪтъ, впро- 
чемъ, обфдать не приходите, потому 
что я хочу все время разговаривать 
съ Честерфордомъ и исполнить обя- 
занности того положен1я, къ которо- 
му Честерфорду угодно было призвать 
меня. Это звучить немножко кощун- 
ственно, не правда ли, но вВдь эго 
только изъ Катехизиса. Кто, бишь, та- 
кое написаль Катехизисъ? Я всегда 
смотрю на Катехизисъ, какъ на про- 
изведен!е только полу-священное, и 
потому кощунство тутъ не считается, 
или, по крайней мЕрБ, двв кощун- 
ственныхъ цитаты изъ Катехивиса мо- 
гуть сойти за одну. Кром того, я 
буду еще п$ть. Эвелина выучила меня 
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двумъ маленькимъ негритянскимъ пЪ- 
сенкамъ. 9, да ужь не начернить ли 
мив лицо? Я, того гляди, буду очень 
мила, если вымажусь сажей; не на- 
пугать бы только Честерфорда! А вотъ 
и Модъ съ Берти! — вернулись. Ну, 
мнЪ пора. Я гдВ-то завтракаю нынче, 
где, бишь, такое? Модъ, взрно, знаетъ. 
Модъ, ГДЕ мы завтракаемъ? Хорошо 
прокатились? Берти ухаживалъ за 
тобой? Прощайте, Джэкъ! Помните— 
до вечера: Вы тоже можете придти, 
если хотите, Берти. Мы отлично по- 
бесъдовали съ Джэкомъ, онъ ужасно 
меня обижалъ, но я его прощаю. 

Джэкъ проводилъ ее до экипажа и 
помогь СЪСТЬ. 

— Пони зовутъ Вельвевуль,-зам%- 
тила она, взявъ возжи,-потому что 
онъ царь дьяволовъ. Прощайте! 

Онъ вернулся и подошелъ къ Берти. 

-- Вчеравечеромъвышлаисторія, — 
сказалъ Берти. Модь разсказывала. 
Она вернулась домой съ Додо и Честер- 
фордомъ, остановилась въ передней, 
чтобы распечатать какое-то письмо, а 
когда вышла наверхъ въ гостиную, 
Додо рыдала въ подушкахъ на диван, 
а Честерфордъ стонлъ надъ ней и не 
зналъ, что дБлать. Повидимому, онъ 
только что даль ей обручальное кольцо. 
Она была имъ очень довольна, сказала, 
что оно прелестно, вдругь бросила его 
на поль и зарылась головой въ по- 
душки. ПослБ чего она выбЪжала изъ 
комнаты, не показывалась по крайней 
МБрБ четверть часа, потомъ по хала 
на вечеръ въ посольство и еще на 
два бала, 

Джәкъ безпомощно смБялся въ те- 
чеще нБсколькихъ минуть. 

-- Это слишкомъ нел%ӛпо. МнЪ не 
вврится, чтобы это было совершенно 
искренно. Әто была драматическая 
игра, чистая драматическая импрови- 
защя. И все-таки это настоящая дра- 
ма. Теперь, по зрвломъ размышления, 
право, не понимаю, чему я смЪялся. 
Туть нЪть ровно ничего см8шного. А 
все-таки странно, что она мнЪ этого 
не разсказала, и все-таки ея сестра 
совершенно напрасно передаеть такія 
вещи. Смотри, Берти, не говори больше 
никому. 
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— Удивляюсь, почему она миф 
этого не разсказала!—еще разъ повто- 
рилъ онъ черезъ минуту, какъ бы 
про себя. 

-- Джәкь,--сказаль Берти, посл 
вновь наступившаго молчанія,--пожа- 
луйста, не думай, что я хочу мБшаться 
въ твои дБла, и не отвъчай мнФ, если 
не хочешь, но не бъло ли чего между 
тобой и Додо? Лги, не стБсняясь, прошу 
тебя, если не хочешь со мною объ 
этомъ говорить. 

— Да,--отвъчалъ Джэкъ просто, — 
въ прошломъ апр$л$ я сдБлалъ ей 
предложеніе, и она мнФ отказала. До 
сихъ поръ я никому этого не гово- 
рилъ, потому что не люблю, чтобы 
знали о моихъ неудачахъ. Въ зтомъ 
я похожъ на Додо. Ты знаецњ, какъ 
она ненавидить, когда ей не удается 
что-нибудь, чего она хочетъ. Это слу- 
чается не часто, но когда случается, 
Додо становится просто вЪдьмой. У 
нея, впрочемъ, больше упорства, чЪБмъ 
у меня. Когда она не можетъ чего- 
нибудь добиться, она поднимаетъ та- 
кую исторію, что въ КОНЦБ концовъ 
настаиваетъ-таки на своемъ. Я посту- 
паю какъ разъ наоборотъ. Ухожу и 
ничего не говорю. Да, зто была таки 
неудача. Помню, мнЪ въ то время было 
непріятно. 

Джэкъ товориль разсБянно, какъ 
бүдто думаль о чемъ-то другомь. Та- 
кая ужъ у него была манера, не тру- 
бить о томъ, что его затрогивало. Какъ 
Додо, онъ часто анатомировалъ себя 
поверхностно и объяснялъ свои ощу- 
щеня, но никогда не выворачиваль 
себя на изнанку съ такою беззавът- 
ностью, какь это дБлала она. А глав: 
ное, какъ онъ только что говорилъ, 
ему ненавистно было сознаніе неудачи; 
онъ старался скрыть ее даже отъ себя. 
СвЪту онъ любилъ показывать болБе 
нарядную свою сторону. Въ обществ 
всегда носилъ свое лучшее нравствен- 
ное и умственное платье, самое новое, 
бывшее ему наибол е къ лицу; тряпье 
и лохмотья сбрасывались имъ въ глу- 
бину самой темной каморки и крВпко- 
накрвпко запирались на ключь. По 
временамъ, какь, напримФрь, теперь, 
какой-нибудь другъ приносиль ему 
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зтотъ ключъсъ весьма ственительнымһ 
простодушіемъ, и вБжливость не поз- 
воляла ему заслонить спиной дверь. 
Но когда эта дверь была отперта, онъ 
принималъ тонъ въ родБ слБдуюшаго: 
«Да, тамъ, кажется, есть кое-какое 
старье. Можно ли посмотрЪть? О, ко- 
нечно; но, пожалуйста, запри за, собой 
дверь и не впускай больше никого. Я 
и самъ позабылъ, что тамъ такое, такъ 
давно туда не заглядываль». 

Берти молчаль. Отношенія ихь были 
такія интимныя, что не нуждались въ 
обычныхъ выраженіяхъ сочувствія. Да, 
вдобавокъ, Берти, съ своей точки зр5- 
нія, внутренно радовался за Джэка, а 
минута была совс$мъ не подходящая, 
чтобы говорить ему, что въ данныхъ 
обстоятельствахъ поздравленія были 
куда умБстнЪе соболБзнованй. Помол- 
чавъ съ минуту, Джэкъ продолжаль 
всё съ тЕмъ же видомъ зрителя, а не 
главнаго дБйствующаго лица: 

-- Додо много говорила со мной 0 
своемъ брак ,; онъ огорчаетъ меня, по- 
тому что, ядумаю, Честерфордъ страшно 
разочаруется. Ты знаешь, онъ не легко 
относится къ жизни, и слишкомъ безъ 
памяти любитъ Додо, чтобы когда-либо 
довольствоваться тБмъ, что она можетъ 
ему дать въ качеств его жены. Но 
туть ужъ ничего не подБлаешь. Я ска- 
залъ ей, что думаю, не потому, чтобы 
надвялся этимъ что-либо измЗнить, а 
потому, что хотБлъ довести до ея св%- 
дБнія, что она въ первый разъ въ жизни 
промахнулась, сдБлала непроститель- 
ную, грубую ошибку. Это было моимъ 
мщен1емъ. Однако, ужъ второй часъ, 
мн$ пора домой. Я буду тамъ нынче 
вечеромъ; увидимся? 


П. 


Джэкъ шелъ домой, погруженный 
въ довольно горькія размышленія обо 
всемъ вообще. Ему казалось, что судь- 
ба поступала съ нимъ очень не бла- 
говидно. Въ прошломъ апр ВлЪ м$ся- 
цЪ она нанесла ему тяжелый ударъ, 
которымъ сшибла его съ ногь, и, сши- 
бивъ съ ногъ, совс$мъ не по чести 
принялась теперь колотить его. Джэкъ 
имБлъ превыспреннее понятіе 0 со- 
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блюденіи правиль игры, а Судьба не 
соблюдала ихъ вовсе. Ему хотБлось 
бы поговорить съ ней по этому по- 
воду. Въ общемъ, свЪтъ былъ къ не- 
му очень милостивъ. Онъ всегда быль 
популяренъ, и жизнь его, хотя до- 
вольно безцБльная, была, по крайней 
МБрБ, пріятна. А такъ какъ свЪтъ 
былъ добръ къ нему, онъ былъ вели- 
кодушенъ къ свБту вообще и къ 
своимъ друзьямъ въ особенности. 
СвВ8ть всегда имБлъ о немъ высо- 
кое мнЪне, какъ о здравомыслящемъ 
и прятномъ товарищБ, и Джэкъ, съ 
своей стороны, былъ расположенъ 
смотрвъть на свБтъ точно такъ же. Въ 
результат, когда Додо отказала ему 
весною, онъ не сталь думать о ней 
дурно; не осуждалъ ее и не озлобил- 
ся; но хоть и льстилъ себя надеждой, 
что знаегь замашки Додо и ея спо- 
собность дБлать сюрпризы своймъ 
друвьямъ, все же не былъ вполнЪ 
приготовленъ къ извфстю о ея по- 
молвкф. Теперь онъ быль въ сущно- 
сти и удивленъ и сердитъ, главное, 
на обшій распорядокъ міровыхъ дБлъ, 
но частью и на самоё Додо. Додо не 
сказала ему о своей помолвк% и предо- 
ставила ему узнать о ней стороною. 
Къ тому же она была помолвлена съ 
человЕкомъ, безнадежно и безумно въ 
нее влюбленнымъ, къ которому не 
питала ровно ничего, кром самой 
спокойной, безстрастной симпапи, и 
до котораго ей не было бы ровно ни- 
какого дћла, кабы не его богатство и 
титулъ, два золотыхъ ключа, отпираю- 
пе большинство потайныхъ дверей 
въ комфортабелъномъ пом$щени, на- 
зываемомъ обществомъ, тЁёмъ обще- 
ствомъ, въ которомъ заключалась для 
Додо вся вселенная. До сихъ поръ 
положеніе ея было очень непрочно: 
она чувствовала себя на испытании. 

Ея индивидуальность, ея удивитель- 
ная привлекательность, ея дарованія 
дали ей видное м$сто на самой эстра- 
ДБ залы; но она всегда знала, что, 
пока не сдБлаетъ блестящую партію, 
положеніе ея будетъ ненадежно. Вый- 
ди она за человћка, не имвюшаго въ 
своемъ распоряженіи всего, что мо- 
жетъ дать богатство и высокое званіе 
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(за богатаго пивовара она бы не вы- 
шла ни въ какомъ случав), или, еше 
того хуже, въ своемъ нежелани при- 
нять что-либо, кромБ самаго лучшаго, 
что возможно добыть,—не выдь она 
замужъ вовсе, — Додо знала, что ни- 
когда не добьется того, не подлежа- 
щаго вопросамъ, положенія, какое 
было ей необходимо. Джэку все это 
было хорошо извЕстно — она сама 
объ этомъ упоминала только нынче 
үтромь--и онъ относился къ этому 
философски, какъ къ неизбЪжному. 
Но что не нравилось ему, такъ зто 
когда ему говорили, что онъ не го- 
дится вообще, что онъ слишкомъ 
любитъ настайвать на своемъ, что 
онь не даль бы Додо достаточной 
свободы. Когда онъ сдвлалъ Додо пред- 
ложеніе, онъ зналъ ее слишкомъ хо- 
рошо и слишкомъ долго, чтобы стра- 
дать традищонной слЪпотою влюблен- 
ныхь къ недостаткамъ возлюблен- 
нъхъ. Онъ зналъ, что она, прежде 
всего, театральна, что она каждымһ 
движеніемъ своимъ бьетъ на эффекть, 
что она беззастБнчива въ своихъ по- 
ступкахь и ведеть себя иногда въ 
довольно сомнительномъ вкус%; но все 
это, такъ сказать, проглатывалось имъ 
цвликомъ. Искренно къ ней привязан- 
ный, онъ сознавалъ, что она обла- 
даетъ свойствами, которыя ему всего 
пріятяЂе было бы видфть въ своей 
жен Ъ. Берти говорилъ. нынче утромъ, 
что она дБйствуетъ возбуждающимъ 
образомъ и скоро выдохнется. Что 
она, какъ и всякая обаятельная жен- 
шина, дБйствовала возбуждающимъ 
образомъ, это, конечно, была правда, 
но лично онъ зналъ ее давно, и она 
не теряла своего обаянія. Скрытыя 
вь ней глубины и неожиданныя мели 
были именно тБмъ, за что онъ ее лю- 
биль; каналы съ пПЛОСКИМЪ ДНОМЪ 
обыкновенно плБняють очень немно- 
гихъ, и хотя мели попадались въ ней 
чаще глубокихъ мБстъ и на присут- 
стве ихь указывалъ иногда непріят- 
ный скрипъ въ днЪ лодки, все же 
Джэкъ искренно и свято върилъ въ 
темныя, таинственныя глубины, въ 
которыхь могла потонуть любовь. Да 
вдобавокь жена, поступки и мысли 
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которой такъ же аккуратно разсчитаны 
и такъ же неизмвнно опредӛлены, какъ 
достоинствами 
своими хоть и заслуживаетъ всякаго 
уваженія, но годится скорБе въ эко- 


номки, чБмъ въ возлюбленныя. 


Эти размышленія были въводомъ 
изъ близкаго знакомства съ Додо въ 
головБ человБка, имБвшаго обыкнове- 
не быть честнымъ и по отношенію 
къ себБ, и по отношеню къ предме- 
ту своей любви,--свойство довольно 
рБдкое какъ въ счастливомъ, такъ и 
въ отвергнутомъ любовник. 

Онъ им влъ время все это тихонько 
обдумать про себя. Онъ зналъ, и зналъ 
уже давно, что Додо ему недоступна, 
и размышляль о запретномъ плодБ 
не съ острымъ чувствомъ человВка, 
еше надвюшагося его добыть, а съ 
покорностью полнаго признанія не 
только его привлекательности, но и 
необходимости смотрВть на него толь- 
ко съ чисто отвлеченной точки зрё я. 

И, надо отдать ему справедливость, 
хотя ему было и очень. жалко себя, 
но еще больше было жалко Честер- 
форда. Честерфордь былъ его двою- 
родный брать, они виБстБ воспиты- 
вались въ Итон% и Оксфорд, и между 
ними была та близость, которая со- 
здается только годами. Старые друзья 
Честерфорда вс очень любили и ува- 
жали его. Какъ выразилась Додо, это 
былъ челов къ «хоть куда». Люди, знав- 
шіе его поверхностно, считали его ту- 
пымъи даже недалекимъ, чтобыло, впро- 
чемъ, вЪрно, въ смъслЪ одной отвле- 
ченной интеллектуальности. Это был» 
человвкъ въ высшей степени прямой 
и честный, крБпко преданный тому, 
что считаль своимъ лолгомъ, и что 
заключалось въ отличномъ исполнени 
обязанностей помвщика и мироваго 
судьи въ своемъ графствЪ, въ нейзЗ- 
мБнномъ вотироваши за консерватив- 
ную партію въ ПалатЬ лордовъ, въ 
щедръхъ анонимныхь пожертвова- 
ніяхь на добрыя д5ла; въ хождени 
по воскресеніямъ въ церковь, ГДВ 
онъ съ большимь рвеніемъ пЪлъ гим- 
ны и съ большимъ почтеніемъ читалъ 
тексты; въ устройствв охотъ на самый 
подобающій либеральный ладъ и въ 
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тщательномъ избЪжани какого бы то 
ни было внутренняго анализа и вся- 
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кихъ размышленій о проблемахъ жизни. 


и бытія. Онъ шёлъ черезь мръ пря- 
мо, твердымъ шагомъ, не сворачивая 
ни направо, ни налБво, не глядя 
ни направо, ни налЪво, ни мало не 
заботясь о томъ, что его не касалось, 
и отдавая всБ свои превосходныя ка- 
чества своему дБлу. Въ дфлЪ испол- 
ненія долга это былъ просто какой-то 
геній. Никто никогда не называлъ его 
поверхностнымъ или глупымъ, но 
никто, съ другой стороны, никогда не 
считалъ его глубокомысленнымъ или 
умнымъ. Во всю свою жизнь онъ сдв- 
лалъ, вЪроятно, всего одну крупную 
ошибку, —а именно предложивъ Додо 
выйти за него замужъ; мы видБли, 
что Джэкъ, который хорошо зналъ 
Додо, и мнБніе котораго могло счи- 
таться очень твердо обоснованнымъ, 
находилъ, что первая въ жизни круп- 
ная ошибка Додо была принять это 
предложене. Хуже всего, конечно, 
было то, что онъ любилъ Додо. Будь 
онъ другимъ человВкомъ, сдБлай онъ 
ей предложеніе съ тБми же мыслями, 
съ какими она его приняла, пожелай 
онъ пройти жизненный путь съ бле- 
стящей и очаровательной женщиной, 
которая бы по-царски справлялась съ 
обязанностями хозяйки знатнаго до- 
ма, онъ не могь бы выбрать лучше. 
Но что онъ искалъ въ жен$, такъ это 
существо, которое бы онь могь лю- 
бить. Онъ любилъ Додо и, повидимо- 
му, не разсчитывалъ, чтобы, принявъ 
его предложеніе, она сдБлала это по 
мотивамъ, совсБмъ не похожимъ на 
ТВ, изъ которыхъ оно возникло. Додо 
улыбнулась ему съ видомъ милости- 
вой богини, выходяшей за смертнаго, 
когда онъ предложилъ ей свою руку 
и сердце, и онь приняль эту улыбку 
аа исполненіе своей собственной мечты. 
Положительно Джэкь былъ правъ въ 
своихъ опасен!яхъ. 

Единственное, на что надБялеся 
Джэкъ, была одна черта Додо, обна- 
ружившаяся въ этомъ взрывЪ слезъ 
наканунБ вечеромъ. Сцену эту онъ 
объяснилъ, главнымъ образомъ, драма- 
таческимъ инстинктомъ Додо, но зналъ, 
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что туть крылось и еще что-то, ибо 
Додо не любила играть передъ пустой 
залой, а присутствіе одного ея буду- 
щаго мужа отнюдь не могло считать- 
ся достаточной публикой. Джэкъ всегда 
имБлъ порядочную вЪру въ Додо: ея 
привлекательность и умъ, конечно, не 
подлежали вопросу и также не нужда- 
лись въ доказательствахъ, какъ то, 
что каждое утро встаетъ солнце, но 
онъ вфрилъ и въ нЪчто другое, бол е 
глубокое, что вызывало выходки, по- 
добныя вчерашней. Онъ понималъ, 
что ее взволновало въ ту минуту ка- 
кое-то чувство, котораго ея слезы 
были законнымъ исходомъ; вспомнилъ 
при этомь нынФбшнія же ея слова, ея 
сожалБніе о томъ, что она никогда 
не испытала той любви, которую, 
какъ ей было извЪстно, чувствовалъ 
къ ней Честерфордъ. 

Мистрессъ Вэнъ была въ тотъ ве- 
черъ почти на верху блаженства. 

Разв% дочь ея не была помолвлена съ 
маркизомъ и милліонеромъ? РазвЪ въ 
домЪ ея не предстоитъ толпиться са- 
мымъ сливкамъ общества? 

Она часто нВсколько раздражалась 
на Додо, относившуюся поперемЪнно 
то съ благосклонностью, то съ пре- 
зрБнемъ къ людямъ, за право благо- 
волить къ которымъ мистрессъ Вэнъ 
отдала бы руку, а за право презирать 
которыхь отдала бы 068. Додо была 
въ отличныхъ отношеняхъ съ «Лон- 
дономъ», только «Лондонъ» не прихо- 
дилъ къ ней на-домъ и предпочиталъ 
звать ее къ себБ. Поэтому, на долю 
мистрессь Вэнъ и Модъ выпадала сра- 
внительно черная работа развезенія 
всюду своихъ вивитнъхъ карточекъ 
вмЪБств съ карточками Додо и сопро- 
вожденія ея въ качествв необходимыхъ 
принадлежностей. Ихъ, правда, пригла- 
шали въ тв дома, гд$ бывала Додо, 
но тБмъ все и ограничивалось; попа- 
дая туда, он имвли удовольствіе ви- 
дЪть, какъ Додо свершала свои бле- 
стящ я эволюціи, но сіяніе Додо какъ- 
то вовсе не отражалось на нихъ. Быть 
зеркаломъ Додо стало самой завЪтной 
мечтою мистрессъ Вэнъ, и она забы- 
вала, что есть такія вещества, кото- 
рыя по самой природ своей не спо- 
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собны отражать даже ослБпительной 
иллюминащи. Мистера Вэна уже окон- 
чательно держали въ сторонкВ. Счи- 
талось вообще, что онъ занятъ дБла- 
ми въ деревн , пока семья его весе- 
лится въ ЛондонФ. ВсБмъ было допод- 
линно извЪстно, что онъ обладатель 
процввтаюшаго желбанаго завода гдъ- 
то въ ЛанкаширБ, и желћзо, повиди- 
мому, требовало особыхъ забот въ ма%, 
іюнБ и іюл%. Во всякомъ случаБ, онъ 
быль скорве тБнью на заднемъ пла- 
н, чВмъ скелетомъ на пиру, и его не- 
чего было игнорировать, потому что 
онь никогда не появлялся въ томъ 
положени, которое бы сдӛлало такое 
игнорированіе возможнымъ. У мист- 
ресеь Вэнъ было двБ главныхъ цЪли 
въ жизни; первая--сравняться съ До- 
до, вторая— добыть съ теченіемъ вре- 
мени достаточно блестящаго зятя. По- 
слБднее было на практик уже достиг- 
нуто самой Додо, а первое осуществля- 
лось до нвкоторой степени блестя- 
щимъ и многолюднымъ обществомъ, 
собравшимся въ тоть вечеръ въ до- 
мБ мистрессъ Вэнъ. 

Мистриссъ Венъ была крупная румя- 
ная женщина среднихъ лътъ, платье 
которой какъ будто указывало на жела- 
ще обойтись вовсе безъ платья, но въ 
этомъ, конечно, могла быть виновата 
портниха. Она была очень экспансивна, 
до такой степени, что гости ея иногда 
недоумВ вали, что такое они сдзлали, 
почему она такъ неимовЪрно рада ихъ 
видвть. Она постоянно жадовалась на 
отсутстые мистера Вэна изъ Лондона 
и говорила съ сіяющей улыбкой, что 
чувствуетъ себя, совсЪмъ покинутой. 
Улыбка мистрессъ Вэнъ всегда напо- 
минала вернувшагося на путь истин- 
ный вампира, который, хоть и бросилъ 
навсегда свои кровожадныя замашки, 
но ие совс$мъ еше отвыкъ скалить 
зубы на твхъ, кто въ прошлые гр - 
ховные дни непремЁнно сталь бы его 
жертвою. Нужно, впрочемъ, сказать по 
совфсти, что такое впечатлБніе про- 
истекало, главнымһ образомъ, изъ ог- 
ромной ширины ея улыбки, которую 
немилосердый сввтъ затруднялся 00- 
яснять иначе. Когда пришелъ Джэкъ, 
она была совсБмъ поглощена пріемомъ 
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гостей и обнаруживала, пожалуй, да- 
же болБе прежняго подавляющую при- 
вВБтливость = 

-- Какъ это ‘прелестно съ вашей 
стороны, что вы прівхали! — говорила 
она какому-то вошедшему какъ разъ 
передъ Джэкомъ. Я знаю, что Додо 
жаждала васъ видБть и принять ва- 
ши поздравленія. Милочка, —продолжа- 
ла она,--обращаясь къ Модъ, бЪги ска- 
вать Додо, что пріБхаль лордъ Бору- 
ель. Какъ вы добры, что при Вхали. 
А какъ вы поживаете, мистеръ Брок- 
стонъ? Конечно, Додо уже сообщила 
вамъ о нашемъ счастіи. Спасибо, да,-- 
всЪ мы въ восторгБ огъ ея помолвки. 
И маркизъ вамъ двоюродный брать, 
не правда ли? Прелестно! Можно мнФ 
сказать Модь,чтобы она называла васъ 
кузеномъ Джэкомъ? Такъ пріятно васъ 
видЪть! Додо просто изнемогаетъ отъ 
желаня вась видЪть. Она видВлась 
съ вами нынче утромъ? Право? Она 
ничего мнВ объ зтомъ не говорила, а 
вВдь это прелестное дитя никогда ви- 
чего отъ меня не скрываетъ! 

Додо не даромъ играла роль любез- 
ваго бБлаго слона. Она стояла рядомъ 
съ Честерфордомъ, подъ высокимъ кан- 
делябромъ, посреди комнаты, съ не- 
обыкновенной граціей принимая по8- 
дравленія и съ необыкновенной быст- 
ротою болтая вздоръ. Джэкъ подумаль 
про себя, что никогда въ жизни не 
видалъ женщины столь обворожитель- 
но-прелестной и блестящей, и усо- 
мнился, ужъ не былъ ли онъ неспра- 
ведливъ кь ней весь нын®шнвій день. 
Онъ видБлъ, что добраться до нея бы- 
ло пока невозможно, и началъ расха- 
живаться между группами, обмВнива- 
ясь привЪтств!ями и поклонами. Обой- 
дя всю комнату, онъ стоялъ у дверей 
и чувствовалъ себя немного одинокимъ, 
какъ вдругъ къ нему быстро подошла 
Додо. Она была очень блЪдна и ка- 
залась раздраженной. 

— Уйдемъ, Джэкъ, — сказала она, — 
это ужасно! Мы исполнили свою обя- 
занность, и теперь мнв хочется пого- 
ворить. Я улыбалась и ухмылялась, 
пока у меня, наконецъ, чуть не лоп- 
нули щеки, и вс в говорятъ всевремяодно 
и то же. Пойдемте ко мнЪ въ комна- 
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ту, пойдемте. Она. обернулась, ед%- 
лавь ему знакъ сл ъдовать за собою, 
и очутилась лицомъ къ лицу съ Че- 
стерфордомъ. | 

— Милый другъ, — сказала она 
ему, — сегодня я не буду больше на- 
доБдать вамъ. Еще успЪю, когда мы 
женимся! Мы съ Джокомъ уходимъ 
побесЂдовать, онъ будетъ говорить мн%, 
чтобы я была паинькой и во всемъ 
слушалась его кузена. Прощайте, при- 
ходите завтра утромъ! 

-- Я пришелъ нарочно, чтобы тебя 
поздравить, --сказалъ Джэкъ, крЪъпко 
сжавъ руку Честерфорда,--и пожелать 
тебБ всякой радости и благополучя. 

— Идемъ, Джокъ,--сказала Додо. 
Ахъ, кстати! Честерфордь, попросите 
Джэка быть вашимъ шаферомъ. Вы 
не найдете никого лучше, а братьевъ 
у васъ нӛть, какъ вамъ извЪстно. 

— Я только что хотБлъ это сдВ- 
лать,--сказалъ Честерфордъ. Будешь, 
Джокъ? Да? Непрембнно! 

-- Конечно, буду,--сказалъ Джэкь. 
А все-таки мы вЪдь, знаешь ли, вов 
страшно теб завидуемъ, что ты по- 
хищаешь Додо. 

— Еще бы!--сказаль тоть востор- 
женно. Да я, право, кажется, даже и 
самъ себЪ завидую. Ну, ступай теперь, 
поговори съ Додо, разъ ей этого хо- 
чется. 

При вид Честерфорда съ Додо, 
Джэкъ просто застоналъ въ душ. Онъ 
принялъ отказъ Додо за окончательный 
и рБшилъ никогда больше не раскры- 
вать этой закрытой книги. Но это бы- 
ло слишкомъ ужасно. Его охватилъ 
порывъ самой искренней жалости къ 
Честерфорду и раздраженнаго отвра- 
щенія къ Додо. Додо была отличнымъ 
товарищемъ и для иныхъ, какъ ему 
казалось, могла бы быть отличной же- 
ною. Но представленіе о ея товари- 
ществ$ съ Честерфордомъ было слиш- 
комъ нелЪпо, а если она никогда не 
могла быть ему товарищемъ, то покакой 
превратности судьбы готовилась она 
стать его женою? Безмятежность Джэ- 
ка совсЪмъ исчезла куда-то, и онъ не- 
доумБвалъ, что съ нею сталось. Онъ 
чувствовалъ одно только острое не- 
согласіе на все происходившее, со- 
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знавалъ только близость очень интим- 
наго разговора съ Додо. Ему почти 
хотБлось убБжать изъ дому, никогда 
больше ее не вид$ть, и пока онъ шелъ 
за ней въ ея комнату, ему начинало 
казаться, что благоразуме его дБва- 
лось туда же, куда и спокойствіе. Раз- 
спрашивать ее относительно ея рЪ- 
шенія выйти за Честерфорда не зна- 
чило ли, въ концБ концовъ, только 
продолжать разговоръ въ парк, за- 
тБянный самой Додо. «Все въ рукахъ 
Божихъ», благочестиво подумалъ про 
себя Джэкъ, когда за нимъ затвори- 
лась дверь комнаты Додо. Додо, съ 
усталымъ видомъ, бросилась въ низ- 
кое кресло. 

-- Разговаривайте со мной все вре- 
мя, Джэкъ, —сказала она. Заинтере- 
суйте, успокойте меня, разсердите, 
если хотите. Честерфордъ очень миль. 
Не правда ли, онь ужасно вамъ нра- 
вится? МиБ--да. 

Джокъ безпокойно вертБлся на мЪ- 
ств, зажегь спичку и задулъ ее. Право, 
не его вина, если разговоръ пойдетъ 
на эту тему. Онъ снова вовложилъ 
отвЪтственность на Бога. 

-- Додо, неужели это неизмвнно?-- 
сказаль онъ. Неужели вы рБшились 
выйти за этого человћка? Клянусь, 
что спрашиваю не по какимъ-нибудь 
личнымъ соображеніямъ, а исключи- 
тельно потому, что отъ всей души 
желаю и вашего и его счастія. Гово- 
рить объ зтомъ--непростительная см - 
лость съ мдей стороны, но извиняться 
я не буду. Я знаю, что это не мое 
дБло, но все-таки рвшаюсь навлечь 
на себя вашъ гяввъ. 

Додо пристально смотрБла на него. 
Она дышала учащенно, и выраженіе 
усталости исчезло съ ея лица. 

-- Джэкъ,—сказала она, —не гово- 
рите мн больше такихъ вещей. Вы 
совершенно правы--әто непроститель- 
ная смфлость съ вашей стороны. Я 
поступлю, какъ хочу, въ зтомъ дЪлЊ. 
Ахъ, Джэкъ, не сердитесь на меня,- 
продолжала она, когда онъ, пожавъ 
плечами, слегка отвернулся отъ нея. 
Я знаю, что вы искренни, но я должна... 
Мн нужно быть въ безопасности. 
Мн$ нужно выйти замужъ. За Честер- 
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фордомъ я буду въ полной безопасно- 
сти. Джэкъ, лружище, не заставляйте 
меня ссориться съ вами. Вы лучшій 
другъ, какой только у меня есть, но въ 
этомъ случа вы навфрное не правы. 

Она поднялась съ кресла, встала 
рядомъ съ нимъ и положила руку на 
его лежавшую на камин руку. Онъ 
не отвЪчалъ, сбитый съ толку, обма- 
нутый въ своихъ ожиданіяхъ. Она 
отвернулась отъ него и вдругъ вски- 
нула руки. 

-- О Боже, Боже!--скавала она. Я не 
знаю, что мнЪ дБлать! Я не виновата, 
что я такая. Я хотБла бы знать, что 
такое любовь, и не могу--не могу. Вы 
говорите, что я сдЪлаю его несчаст- 
нымъ, но вЪдь я не хочу этого. И я 
не вБрю, чтобы я сдБлала его несчаст- 
нымъ. Джэкъ, зач мъ вы пришли сюда 
и наговорили такихъ ужасныхъ вещей? 

Голосъ ея звучалъ большимъ гн%- 
вомъ, и опа вся дрожала, стоя передъ 
НИМЪ. 

Въ эту минуту дверь отворилась, и 
въ комнату вошла пожилая дама. Она, 
повидимому, вовсе не удивилась, Люди, 
долго знавше Додо, вообще удивля- 
лись трудно. 

-- Я прБхала поздно, —сказала она, 
подходя къ Додо и цфлуя ее,--ваша 
мать сказала мн%, что вы въ своей ком- 
натБ, и я пришла поздравить васъ 
оть всей души. 

— Очень вамъ благодарна, --отв - 
тила Додо, возвращая поцвлуй. Джэкъ, 
вы знакомы съ мистрессъ Вивіанъ? 
Мистеръ Брокстонъ. 

Мистрессъ Виванъ > поклонилась, 

Джэкь также поклонился, и никто 
какъ будто не зналъ, что говорить 
дальше. Мистрессъ Вивіань оправи- 
лась первая. 
’ —_ Я очень желала бы посмотрбть 
‘ожерелье, которое подариль вамъ 
лордъ Честерфордь, — сказала она 
Додо. Мистрессъ Вэнъ говорить, что 
брилліанты великолЪпные. 

-- Сейчасъ я вамъ его принесу, — 
сказала Додо съ необычайной кро- 
тостью. Не уходите, Джэкъ! 

Додо вышла, а мистрессъ Вивіанъ 
обратилась къ Джэку. 

-- Голубчикь,--сказала она, —по го- 
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дамъ я могла бы быть вашей матерью, 
и потому вы не сердитесь на то, что 
я сейчасъ скажу. Такъ не годится, со- 
всБмъ не годится. Я отлично знаю, 
кто вы, и предупреждаю васъ, что вы 
играете съ огнемъ. Вы вольны были 
это дБлать, пока Додо не была по- 
молвлена, и, ввроятно, обожглись уже. 
Обожглись и многіе другіе, —но теперь 
это не годится. Да къ тому же, оно 
не честно и по отношенію къ Честер- 
форду и по отношенію къ самой Додо. 

Джэку хотБлось мысленно сказать: 
«какая дерзкая старуха», но въ ма- 
нерБ ея было что-то, что мвшало ему. 

— Я думаю, что вы правы, -- ска- 
заль онъ просто, —но вЕдь это было 
не по моей только винф, и тотчасъ 
разсердился на себя за то, что сва- 
лилъ часть вины на Додо. 

-- Ноппу 5014,--проговорила старая 
лэди загадочно. Я вовсе не хочу ска- 
зать... А, воть и Додо. 

Брилліанты осмотрвли, восхитились 
ими, какъ слЪдовало, и всЪ трое со- 
шли внизъ. Мистрессъ Виванъ скоро 
узхала. Она была очень любезна съ 
Джэкомъ и на прощаніе сказала ему: 

-- Зайдите ко ми, когда вздумается; 
мнЪ бы хотвлось съ вами поговорить. 
Воть мой адресъ. 

Джэкъ отыскаль мистрессъ Вэнъ, 
чтобы узнать, кто такая мистрессъ 
Вивіань. Мистрессъ Вэнъ начала из- 
ливать свои восторги еще съ боль- 
шей противъ обыкновеннаго неудержи- 
мостью. 

— О, это одно изъ нашихь свЪ- 
тиль,-скавала она. Въ Лондон%, да 
даже и въ Англін, она не была уже 
два года. Бъла очень несчастна въ 
замужествв. Мужъ ея былъ негодяй, 
и ПОСЛВ его смерти она тотчасъ уВхала 
изъ Лондона, и воть теперь только 
вернулась. Эта женщина самая не- 
обыкновенная — вс просто бредили 
ей,--никогда не задирала носа, но всЪ 
какъ-то невольно признавали ея пре- 
восходство. Просто царица, да и только. 
Я ужасно польщена ея посЗщенемъ. 
Едва рБшилась пригласить ее, — что за 
умница, что за прелесть! 

Додо подошла къ Джэку передъ его 
уходомъ. 
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-- Джокъ, -- сказала она. Я была 
на вась сердита и раскаиваюсь. Не 
будьте злопамятны. Если бы не пришла 
мистрессъ Виванъ, я бы сказала вамъ 
какую-нибудь гадость. Я боюсь ми- 
стрессъ Вивіань, сама не знаю отчего. 
Она какъ будто всегда всякаго мвряетъ 
и зам чаетъ, какъ всё малы. Не за- 
будьте завтра. ВсЪ мы Здемъ въ Рич- 
мондь кататься на лодкахъ. Смотрите, 
и вы приходите. 

— Я пожалуй лучше не приду — 
сказаль Джэкь неожиданно. 

Додо подняла брови съ удивленемъ, 
которое могло быть и искреннимъ. 

— Почему зто?--спросила она. 

Но Джэкь не могъ дать на это ни- 
какого разумнаго отв та. 

Что вамъ говорила мистрессъ 
Вивіанъ? — вдругъ спросила Додо. 

Джэкъ помолчаль. 

-- Такъ, какіе-то ввжливые пустя- 
ки, —сказалъ онъ,--и половину коро- 
левскаго девиза. Мистрессъ Вэнь го- 
воритъ, что она совсЗмъ королева, 
чБмъ оно, конечно, и объясняется. 

— Представить себв не могу, что 
все это значитъ,—замфтила Додо. Все 
вздоръ какой-то. 

Джэкъ улыбнулся. 

— Въ сущности, и я тоже думаю, 
что все вздоръ, — сказалъ онъ. Хоро- 
шо, я приду. 

Додо сдблала ему прелестнвйшій 
маленькій книксенъ. 

-- Очень любезно съ вашей сторо- 
ны. Прощайте, Джэкъ! Перестаньте 
дуться, право, не стоитъ, а вы, коли 
захотите, умЂете такъ мило себя ве- 
сти. Баринъ такой обходительный! 

— И въ самомъдБлВ, пожалуй, не 
стоитъ,—замфтилъ про себя Джокъ. 
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Долина Темзы обладаетъ особой 
красотою, которую вы можете годами 
отыскивать въ другихь мЪстахъ м 
все-таки не найдете; красота эта за- 
ключается въ великолвпной щедро- 
сти, съ которой разбросаны по бере- 
гамъ л%са, и царской расточительно- 
сти густыхъ заливныхъ луговъ, ко- 
торые какъ будто рБшились не оста- 
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вить ни единаго вершка земли между 
водой и собою. Вся долина построена 
съ благороднымъ презрВніемъ къ рас- 
ходамъ по части воды, земли и теп- 
лаго лВсного воздуха. Высокіе строй- 
ные буки могугь на простор$ протя- 
гивать ёвои длинныя, лБнивыя лапы, 
не подвергаясь обвиненю въ захватБ 
чужихъ владфній, а бЪлки, болтающія 
въ своихъ зеленыхъ домикахъ надъ 
вашей головой какія-то удивительно 
гладкія и дерзкія замБчаня, которы- 
ми он другъ съ другомъ обмБнива- 
ются по поводу вашей походки и 06- 
щей непривлекательности, внушены 
какъ будто большей, чЪмъ у друрихь 
бБлокъ, жизнерадостностью. Тихонько 
гребя вверхь по теченію, по средин% 
рБки, вы можете наблюдать за стоя- 
шей въ тихой заводи цаплей, до- 
того разлБнившейся, что даже не 
въ состояніи ловить рыбу, дотого 
полной спокойной самоуввренности, 
что не удостоиваетъ ни мальйшимь 
вниманемъ приближеніе столь незна- 
чительнаго существа, какъ вы; въ 
прохладной тБни лЪса вы можете слы- 
шать, какъ болтаеть самь съ собой 
старый фазанъ, находя, что въ іюнБ 
не стоить прибЪгать ни къ какимъ 
новымъ и оригинальнымъ способамъ 
токованья, потому что настоящая по- 
ра его еще не наступила. , 

Въ это время года вы къ тому же 
уволены отъ необходимости постоянно 
оглядываться, во изб жаше большахъ, 
полныхь шумнымъ людомъ лодокъ, 
которыя могутъ нафхать на васъ сза- 
ди; ихъ пора, какъ и пора фазановъ, 
еще не наступила. МЪстами цБлыя 
вереницы бБловатыхъ пузырьковъ, по- 
являющіяся въ тихой, глубокой и 
и звукъ какъ бъг чьего-то бултн- 
ханья въ пфнистомъ потокЪ говорять 
вамъ, что недалеко запруда. А повы- 
ше, вы увидите какую-нибудь дере- 
вушку, сползающую къ самой рк, 
чтобы напиться ея живительной про- 
хлады, и пара рабочихъ лошадей съ 
лохматыми ногами въ кроткомъ уди- 
вленій оглянется на вашъ странный 
способъ передвиженія и, оканчивая 
вечернее купаніе, пристально уста- 
вится на вась, поднявъ съ блестящей 
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поверхности неглубокой воды лосня- 
шіяся, мокрыя морды. 

Додо очень любила долину Темзы 
и съ искреннимъ удовольствемъ жер- 
твовала ради л5совь и полей цЪдъмъ 
іюньскимъ днемъ въ Лондон . 

-- Выфхать надо чБмъ свЪтъ, —объ- 
ясняла она всБмъ,--и всБмъ одЪться во 
все самое старое, потому что предстояло 
в Ъдь безобразничать всячески, пить 
молоко на скотныхъ дворахъ, рвать 
одуванчики и сплошь покрыться вес- 
нушками. У самой Додо никогда не 
бывало веснушекъ, и она знала, что 
легкій загаръ только красилъ ее. Какъ 
мило было бы со стороны мистрессъ 
Виванъ, если бы она поБхала съ 
ними, если только она рёшится очень 
глупо провести цфлый день, а если 
такъ, не задеть ли она за ними, 
потому что вЪдь ей по дорог5. По- 
Бдетъ, конечно, Честерфордъ, да еще 
Джәкь, Модъ и ея маты; народу не- 
много; и Джэкъ такой душка, не пра- 
вда ли? 

Представленіе, которое мистрессъ 
Вэнъ составила себБ о мистрессъ Ви- 
віанъ, было, несомн$нно, основано на 
фактахъ. Это была одна изъ тЪхъ 
женщинъ, которыя не могутъ не при- 
влекать вниманія. Какъ это дБлалось, 
и чБмъ именно, опредБлить было до- 
вольно трудно, но когда она входила 
въ комнату, всЪ это замбчали, и 
когда выходила, всъ это видбли. Впе- 
чатлӛніе вовсе не объяснялось ея на- 
ружностью, потому что роста она бы- 
ла небольшого, отличалась скорБе пол- 
нотою, чЁмъ стройностью, и выглядВ- 
ла женщиной несомн®нно скорВе по- 
жилою, чвмъ молодою. Додо высказала 
впечатлФӛніе, которое она на нее про- 
изводила, и многіе чувствовали точно 
такь же, что мистрессъ Виванъ какъ 
будто выше ихъ уровня, и духовный 
масштабъ ея крупнфе ихъ масштаба. 
По счастію для нашего душевнаго 
спокойствія, такіе люди довольно рЪд- 
ки; большинство нашихъ ближнихъ, 
къ нашему благополучю, нисколько 
не превышають нашего роста, это 
только единицы среди других еди- 
ницъ. Но мистрессъ Вивіанъ была го- 
раздо больше, чЪмъ единица. Додо 
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говорила о ней, что она по крайней 
мЪрБ два или три. А между тЪмъ 
мистрессъ Виванъ менЂе всего ста- 
ралась произвести впечатлЪніе; въ 
сущности, оно даже и объяснялось 
отчасти ея необыкновенной естествен- 
ностью. Вс мы такъ привыкли и се- 
бя вести не вполнБ естественно и въ 
другихь видфть то же, что встрБтить 
кого-нибудь, кто никогда этого не Д%- 
даеть,--уже само по себБ довольно 
поразительно. 

Мистрессъ Вивіанъ, очевидно, нам - 
ревалась снова приняться за жизнь 
съ того мЪста, гд она, такъ сказать, 
ее оставила, то-есть съ періода до ея 
замужества. Объ ея муж, пожалуй, 
чБмъ меньше говорить, тёмъ лучше. 
Онъ умеръ черезъ десять лЪтъ не- 
үдачнаго супружества отъ какого-то 
насчастнаго случая и оставилъ ми- 
стрессъ Вивіанъ бЪдн%е, чЪмъ она бы- . 
ла прежде. Посл его смерти, она два 
года провела за границей, потомъ вер- 
нулась и поселилась съ сестрой, ко- 
торая вышла замужъ за судебнаго 
магната и жила на очень широкую 
ногу въ Принсъ-ГэтЬ. Лэди Фоллеръ 
всегда относилась очень неодобри- 
тельно къ замужеству сестры, была 
искренно рада, когда та избавилась 
отъ своего супруга, и по, возвраще- 
ни ея въ Англію, приняла ее съ рас- 
простертыми объятіями и просила и 
отъ своего имени, и отъ имени мужа 
поселиться у нихъ. 

И такъ, мистрессъ Вивіавъ основа- 
лась въ необыкновенно комфоргабель- 
номъ дом8 въ Принсъ-ГэтБ и, какъ 
я уже говорилъ, взялась за жизнь съ 
того пункта, гдв ее оставила. Однимъ 
изъ поводовъ постояннаго недоволь- 
ства ею мужа было то, что она «все 
возилась съ бБдными», «ходила по 
Исть-Әндекимһ трущобамъ, посфщала 
извозчичьи квартиры и отетаивала 
интересы заморенныхъ непосильнымъ 
трудомъ фабричныхъ женщинъ. Мужъ 
говорить ей, что это значило пу- 
таться въ чужія дБла; что самая про- 
тивная поза—это поза сострадатель- 
ная; что, если женщина, которая 
Бздитъ на обЪдъ и балы, выражаетъ 
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роны просто лицем%ріе, и что мис- 
трессъ Виванъ дБлала это только 
изъ желанія не быть похожей на 
другихъ. 

Но онъ совс$мъ не замбчаль, что 
впечатлБне, которое могли произ- 
вести ея поступки, не имБло на нихъ 
ровно никакого вліянія, и принималь 
ея чрезвычайную естественность за 
самое тонкое притворство. Т$мъ не 
мене, мистрессъ Виванъ рёшительно 
изгнала изъ своей души всякое вос- 
поминаніе объ этихъ десяти годахъ 
и, не имБя возможности думать 0 му- 
жЪ, съ любовью и нЪжностью пред- 
почла окончательно позабыть всю 
свою замужнюю жизнь. Вэны много 
лБтъ подрядъ были ея деревенскими 
сосЪъдями, и она съ дЪБтства знала 
Додо. 

Додо попросилась какъ-то сопут- 
ствовать ей въ ея побздкахь по Истъ- 
Энду, была очень поражена тБмъ, что 
видфла, и рвшила также быть благо- 
творительной. Это казалось наблюда- 
тельной Додо чрезвычайно шикар- 
нымъ. Итакъ, она взяла на свою от- 
вЪтственность цБлую спичечную фа- 
брику, гдБ работали женщины, при- 
гласила ихъ всЪхъ пить чай и зару- 
чилась помощью мисгрессъ Виванъ, 
но, когда назначенный день насталъ, 
Додо особенно захотБлось побхать въ 
утренній концерть, и когда првхала 
мистрессъ Виванъ, она нашла, правда, 
кучу фабричныхъ женщинъ, но ни- 
какой Додо. Додо явилась позднЪе 
и вела себя обворожительно. Она пе- 
рецБловалась съ болБе чистенькими 
изъ женщинъ, а остальныхъ потре- 
пала по плечу, спбла нБсколько пре- 
лестныхъ французскихь пФсенокь, 
аккомпанируя себв на гитар, и бла- 
годарила мистрессъ Виванъ за то, 
что она «такая душка насчетъ бЪд- 
ныхъ». Но въ слЪдующий равъ, какъ 
ей нечего было дБлать, и она заБхала 
къ мистрессъ Виванъ, чтобы опять 
попроситься съ нею въ эти «милень- 
ке подвальчики», мистрессъ Вивіанъ 
замБтила, что хотя очень была бы 
рада взять съ собою Додо, но Додо, 
можетъ быть, забъла, что въ зтотъ 
день было въ Гайдъ-Парк® собраніе 
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Клуба Четверокъ. Додо дБйствительно 
забъла, и такъ какъ она уже зару- 
чилась мВстомъ въ карегК какихъ-то 
звакомыхъ, — поспвшила домой, чув- 
ствуя съ новой силой, что мистрессъ 
Виванъ считаетъ ее существомъ весь- 
ма презрвъннъмъ. 

Вообще, мистрессъ Виванъ знала 
Додо отлично и, возвращаясь въ тотъ 
вечеръ домой, много думала о пред- 
стоявшей свадьбЪ. Она рада была, 
что имла возможность поговорить 
съ Джэкомъ; ей казалось, что онь 
этого стоилъ. Какъ ей было извЪстно, 
она рисковала, что ей скажутъ въ са- 
мыхъ отборнвйшихъ выраженяхъ, что 
она мЪшается не въ свое д$ло, что 
Джэкь не принадлежитъ къ Истъ- 
Әндекому населенію, нуждаюшемуся 
въ благодБявіяхъ; но глаза у нея 
были удивительно зоркіе, и внутрен- 
нее чувство тотчасъ подсказало ей, 
что сознаше справедливости ея зам - 
чаня не дастъ Джэку найти ее на- 
вязчивой и дерзкой; на дБлБ такъ 
именно оно и вышло. 

Въ течене слБдующихъ н$еколь- 
кихъ дней, она нБсколько разъ встрв- 
чалась съ Джэкомъ. Они оба позхали 
на рБчную прогулку, о которой гово- 
рила Додо, и мистрессъ Виванъ вос- 
пользовалась зтимъ случаемъ, чтобы 
поближе познакомиться съ Джэкомъ. 

Они сидБли вдвоемъ на берегу рв- 
ки, за Кливденскимъ лБсомъ, немного 
поодаль отъ другихъ, и мистрессъ 
Вивіанъ чувствовала, что въ награду 
за его примврное поведеніе обязана 
какъ - нибудь передь нимъ изви- 
НИТЬСЯ. 

-- Очень было мило съ вашей сто- 
роны, мистеръ Брокстонъ, — начала 
она, — что вы въ тоть вечеръ от- 
неслись ко мив такъ любезно. По 
правд$ вамъ сказать, я васъ знала, 
хоть вы меня и не знали. Я была 
въ старину очень дружна съ вашей 
матерью и не успбла вамъ этого 
объяснить, но вы были такъ добры, | 
что обошлись безь всякихъ объясне- 
ній. Я всегда недоум$ваю, какъ намъ 
слБдуетъ относиться къ старымъ 
друзьямъ нашихъ матерей. Право, не 
понимаю, почему бы они могли предъ- 
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являть къ намъ какія бы то ни было 
требованія. 

Джэкъ засивялся. 

-- ДЪло въ томъ, что какъ только 
вы заговорили, я понялъ, что вы пра- 
вы, хоть мнв и захотБлось разсер- 
диться. Самому себБ я объяснялъ все 
это иначе, потому и началъ разго- 
воръ съ Додо. 

— Скажите мнЕ больше, — сказала 
она Я видбла тогда васъ съ нею 
только мелькомъ, но мн$ показалось, 
что вы ей дБлали выговорь, а она 
упиралась. Противь выговора · во- 
обще я ничего не им$ю. Поведеніе 
Додо не всегда безукоризненно. Но 
все это имБло какой-то конфиден- 
ціальный видъ, что мнВ не понрави- 
вилбсь. Вы, вБроятно, считаете меня 
старукой пренесносной и предерзкой. 

Джэкъ чувствовалъ яснве, чбмъ 
когда-либо, что, что бы ни сдБлала эта 
женщина, въ неблаговоспитанности об- 
винять ее не придется. 

— Это, я знаю, звучить н$кото- 
рымъ предательствомъ,—сказалъ онъ, 
— но уввряю вась, что поступалъ 
такъ только потому, что искренно 
люблю ихъ обоихъ. Предстоитъ вотъ 
что: онъ будетъ продолжать ее 060- 
жать, а она, мало по малу, вознена- 
видитъ его. Онъ не прибЪгнетъ къ 
самоубійству, и Додо едва ли сдвлаеть 
скандалъ. Уже одно ея уважене къ 
приличямъ не допустить ее до скан- 
Дала. Әто значило бы признаться въ 
своей неудач . 

Мистрессъ Виванъ слушала очень 
сертозно. 

-- Вы говорили это Додо? 

— БолБе или мен Бе, -- отвБчалъ 
онъ. Только не о самоуфйствБ и 
скандал . 

Въ большихъ серіозныхъ сБрыхъ 
тлазахъ мистрессъ Вяванъ засвВти- 
лосъ что-то лукавое. 

— Мав кажется, на вашемъ мЪстБ 
я ужъ заразъ упомянула бы и объ 
этомъ, — сказала она. Это именно та- 
ке аргументы, которые могуть по- 
дБйствовать на Додо. Чтобы заста- 
вить ее слушать то, что она не хо- 
четъ слышать, нужно -кричаль во все 
горло. Но, помоему, съ вашей-то сто- 
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роны все это было все-таки, пожалүй, 
лишнее. | 

-- Ей лучше знать это, помоему, — 
сказалъ Джокъ, - хотя я совершенно 
согласенъ, что я, по многимъ причи- 
намъ, послБдній человБкъ, который | 
долженъ былъ бы ей это говорить. 

Мистрессъ Вивіанъ взглянула на 
него вопросительно. 

— То-есть, вы думаете, она можетъ 
перетолковать ваши сдова? Понимаю, 
— сказала она. | 

Джэкъ почувствовалъ, что нельзя 
было произвести операцію деликатн%е. 

— Почему вы узнали? — спросилъ 
он». 

-- 0,, такого рода смекалка—по- 
слБднее утБшене старБющихъ жен- 
щинъ. Въ нЪкоторомъ возрастБ насъ 
несомнБнно ставягъ на полку, но мы 
привыкаемъ коситься на то, что д - 
лается внизу, въ комнатБ. Воть уже 
второй разъ я выказываю свою ста- 
рушечью способность мЪшаться въ 
чужія двла, и оба раза вы отнеслись 
ко мнф прекрасно. Пойдемте къ осталь- 
нъмъ. Чай готовь, я вижу. 

Додо между тВмъ увела Честер- 
форда въ зеленый, тЪнистъй лЪсъ, 
окаймлявшій рБку. Она много думала 
о томъ, что говорилъ ей Джэкъ, и 
правъ или не правъ онъ былъ въ 
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щее такъ или иначе доказать всю но- 
основательность его предсказаній. У 
Додо была безграничная способность 
виБшиваться въ распоряженія судь- 
бы. Вс8 свои цВли, какія бы он% ни 
были, она преслЪдовала съ удиви- 
тельной настойчивостью, и такъ какъ 
нееомнвнно въ этомъ мір можно 
достичь всего, чего захочешь, если 
хорошенько объ этомъ постараться-- 
до сихь поръ она обыкновенно на- 
стаивала-таки на своемъ. Но теперь 
она имбла дБло съ неизвЪстной вели- 
чиною, которую не могла опредфлить. 
Она призналась Джэку въ своемъ не- 
үмбній понять, что такое любовь, и 
съ нЪкоторнмъ страхомъ предчув: 
ствовала, что впредь всф отвЪты, ка- 
кіе будуть у нея получаться, должны 
быть обусловлены нейзвВетной вели- 
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Для конкретнаго ума Додо такая 
перспектива была довольно безотрад- 
на, но она рвшила изо всЪхъ силъ 
постараться составить такое уравне- 
не, въ которомъ величину Х можно 
было бы > опредБлить посредствомъ 
другихъ многочисленнихъ знаковъ, 
величина которыхь была ей из- 
вБстна. Й | 

Додо обладала неистощимымъ за- 
пасомъ живости, которая оказывала, 
ей очень большія услуги; какъ часо- 
вой ключикъ, ПОДХОДЯЩИ ко всякимъ 
часамъ, она могла примБнять ее, по 
МФрв надобности, къ самымъ разно- 
образнымъ механизмамъ. Когда она 
хотБла, напримћръ, воздать должное 
какому-нибудь печальному случаю, жи- 
вость ея обращала самое мимолетное 
чувство грусти въ истерическія ры- 
данія; когда случай былъ веселый, — 
эта живость становилась цБлымъ по- 
токомъ плФнительнаго вздора. Нын- 
че случай былъ положительно весе- 
лый. Она сознавала всю полноту сво- 
его усп®ха. Честерфордь былъ, въ са- 
момъ ДБЛФ, женихъ завидный; его ог- 
ромнов богатство какъ разь отвЪча- 
ло всБмъ требованіямъ Додо. КромФ 
того, на него можно бъло положить- 
ся, ионъ довольствовался не многимъ. 
Погода былалревосходная; Джэкъ былъ 
тутъ; она отлично повавтракада и ско- 
ро должна была отлично напиться чаю; 
Честерфордь уже распорядился, что- 
бы готовили яхту для очаровательна- 
го свадебнаго путешествія, которое 
имъ предстояло совершить тотчасъ по- 
слБ вънчавнія,—словомъ, всЪ обстоя- 
тельства были хоть куда. 

— Пойдемте въ л5сы Тамъ такъ 
хорошо, уйдемъ отъ всЪхъ зтихъ глу- 
пыхъ людей,--скавала она ему послЪ 
завтрака, сидя рядомъ съ нимъ на тра- 
вЪ. Честерфордъ просіялъ: послЪдній 
день или два она скорђВе терп Ела его 
общество, ч$мъ искала его. По доро- 
гв въ лвсъ Додо болтала очень ожи- 
вленно. 

. — Дайте мнв папиросу, — сказала 
она, какъ только они скрылись изъ 
виду. Я не рБшалась курить при этой 
Вивіанъ. Боюсь я ея, Честерфордъ. 
Охъ, какая она страшная! Совершен- 
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ная инквизищя, или тоть уродъ у 
Броунинга, чтд вездБ ходилъ и гово- 
рилъ царю, если что случалось. Я ув$- 
рена, что она записываетъ въ книжку 
все, что я говорю не такъ. Это скуч- 
но, наконецъ. Знаете, Честерфордъ, если 
вамъ придетъ въ голову записывать 
въ книжку все, что я дБлаю не такъ, 
ручаюсь вамъ, что я непрембнно свих-! 
нусь окончательно! 

Честерфорду все зто казалось са- 
мымъ очаровательнымъ вздоромъ, ко- 
гда-либо исходившимъ изъ женскихъ 
устъ. 

-- Что вы, Додо, да вы ничего не 
можете сдБлать не такь,--<сказаль онъ 
просто, —ничего по крайней мЪр , что 
бы я считалъ не такъ. А что считають 
другіе—не все ли намъ равно? 

Додо одобрительно потрепала еғо по 
рукВ и послала ему воздушный по- 
цВлуй. 

-- Воть и прекрасно,--сказала она, 
не забывайте этого, и мы никогда не 
будемъ ссориться. ВЪдь никогда не 
будемъ, не правда ли, Честерфордъ? Всв 
вообще ссорятся иногда; значитъ, это 
вульгарно. И мистрессъ Виванъ ссо- 
рилась съ своимъ мужемъ; значитъ, 
и она тоже вульгарна. Ахъ, какъ я 
рада, что она вульгарна! Теперь ужъ 
мнЪ все равно, пусть пялитъ на ме- 
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вВдь, навфрно. это мужъ набрасывал- 
ся не нее, а не она на него. Ну, все 
равно, это было вулъгарно съ его сто- 
роны, и, значитъ, у нея вулъгарнне 
вкусы, если она вышла за вульгарна- 
го человЪка. А я вЪдь не вульгарна, 
какъ вамъ кажется? Охъ, просто го- 
ра съ плечъ свалилась, какъ открыла, 
что она вульгарна. Но боюсь, какъ бы 
не забыть, когда ее увижу. Пожалуйста, 
напоминайте мн%! Просто покажите на 
нее и скажите потихоньку В. Или вы 
тоже ея боитесь? 

— Ну. оставимъ мистрессъ Ви- 
нанъ, — сказалъ онъ,—она подождеть. 

— Эго и такъ ея постоянное заня- 
пе, — сказала Додо, ждать и высматри- 
вать всюду своими огромными серіов- 
ными глазищами. А я воть, если 
узнаю о комъ-нибудь что-нибудь дур- 
ное, если не люблю его, вс$мъ это 
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разсказываю, а если люблю, скажу 
ему, что я знаю, и что мнв такъ его 
жаль. А онъ найдетъ тогда, что я 
ужасно мила и симпатична, и сдБлает- 
ся самымъ горячимъ моимъ поклон- 
никомъ на всю жизнь. В 

Честерфордъ засм$ялся. Ему вовсене 
хотБлось прерывать быстрый монологъ 
Додо, роль греческаго хора удовлетво- 
ряла его вполн . 

-- Тутъ я сяду, — сказала Додо. 
Вамъ ничего, что я курю? Боюсь, что 
это не совсБмъ хорошій тонъ, но я 
намврена сдВлать его хорошимъ. Я 
хочу, чтобы всБ моды брались съ ме- 
ня. Вамъ пріятно будеть, чтобы ваша 
жена была законодательницей модъ, 
Честерфордъ? 

Она сидБла, закинувъ голову и улы- 
баясь ему снизу. Онъ наклонился 
надъ ней. 

— Милая!--сказалъ онъ,--да знае- 
те ли вы, что мнЪ совершенно все равно, 
чтвиъ бы вы ни были, лишь бы вы были 
довольны? Если вамъ угодно стать 
на голову посреди Пикадилли, я при- 
ду и стану рядомъ. Мн все равно 
рвшительно до всего, кром% того, что 
вы—вы, и что вы сдЪлали меня сча- 
стливБйшимъ человБкомъ во всемъ 
Божемъ мр. 

Додо снова почувствовала присут- 
етвіе неизв Ъстной величины. ЕЙ было 
бы гораздо пріятн%фе вычеркнуть ее со- 
вершенно; она какь будто начинала 
получать совсЪмъ безразсудную зна- 
чительность. | 

Честерфордъ не имблъ обыкновенія 
мутить; въ сущности, она даже ни- 
когда еще не-слыхивала отъ него шут- 
ки, и теперь слова его обьяснялись 
не иначе, какь присутствіемъ этого не- 
объяснимаго фактора. Додо читала 0 
любви въ романахъ и позмахъ и ви- 
дала ее кое-когда въ дБйствительности, 
но она оставалась для нея загадкой. 
Она могла только надБяться, что зтотъ 
неудобный факторь не произведетъ 
безнадежной путаницы въ ея расче- 
тахъ; тБмъ не мен%е, она засмвялась 
съ обычной искренностью и отвћчала: 

--: Отличная мыель; давайте, завтра 
утромъ. Вамъ удобно въ десять? Можно 
сдать всё окна въ сосфднихъ домахъ! 
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Нав$рное, цБлая толпа соберется на 
насъ смотрВть. Штука интересная, хоть 
и не особенно практичная. Интересно 
знать, придеть ли мистрессъ Виванъ. 
Она поставить мнЪ за это самый гад- 
кій баллъ, но только я ей скажу, что 
это все ваша выдумка. 

Честерфордъ расхохотался съ искрен- 
нимъ удовольствіемъ. 

.— Додо,—сказалъонъ,—вы неспра- 
ведливы къ мистрессъ Виванъ. Она 
очень хорошая женщина. 


— 0, я въ этомъ не сомнБваюсь, но 
быть, хорошей, знаете ли, еще не зна- 
чить быть приятной. Ну вотъ я, на- 
примБръ, вовсе не хорошая ни ка- 
пельки, а признайтесь, что со мной 
вамъ прятн е, чБмь съ Виванъ. 

— О, вы двло другое! — сказалъ 
онъ восторженно, —вы—Додо. 

Додо улыбнулась чрезвычайно до- 
вольная. Какъ легко было угодить 
этому человБку! 

ЗловъЪщ!я предсказаня Джэка не- 
много смутили ее, но Джэкъ, очевид- 
но, ошибся самымъ непростительнымъ 
образомъ. 


Въ свое время они вернулись къ 
остальному обществу. Додо произве- 
ла страшныя опустошенія въ запа- 
сахъ сьвстного и послв чаю объяви- 
ла внезапно: 


— Мистрессъ Вивіанъ, я выкурю 
папиросу. Вы страшно шокированы, 
не правда ли? 

Мистрессъ Вивіанъ засмЗялась. 

— Милая Додо, у меня никогда не 
хватить рБшимости быть шокирован- 
ной чЪмъ-либо, что вы дБлаете. Вы 
такъ „цБльнът, что я боялась бы толь- 
ко испортить васъ, предложивъ какія 
бы то ни было исправленія. 


Додо закурила съ нВсколько вызы- 
вающим'ь видомъ. Мистрессъ Вивіанъ 
говорила вполюђ искренно, но Додо 
почувствовала то же раздраженіе, ка- 
кое почувствовалъбы подсудимый, если 
бы палачъ вздумалъ дБлать ему сар- 
кастическія замЂчанія. Она смотрЪла 
на мистрессъ Вивіанъ, какъ на своего 
рода ходячую инквизицію. 

-- Додо, милочка,--залепетала ми- 
стрессъ Вэнъ, —мн% бы такъ хотБлось. 


а: 
чтобы ты бросила курить, совсЪмъ 
испортишь зубы. 

Додо обратилась къ мистрессъ Ви- 
віанъ. 

-- Эго значитъ, что повашему ме- 
ня очень легко испортить, какъ вы 
выражаетесь. 

— Вовсен тъ, — отвчала та. Я васъ 
не повимаю, вотъ и все, и рисковала 
бы вынуть нечаянно сводный камень 
арки. Я вовсе не считаю, впроче\фъь 
чтобы ваши нравственныя достоин- 
ства находились въ зависимости отъ 
вашего куренія. 

Додо откинулась назадъ и захохо- 
тала. 

— О. это что-то ужъ черезъ-чуръ 
тонко, —воскликнула она, — мяъ хочется 
отдохнуть отъ такого напряженія мыс- 
ли! Подите сюда, Честерфордъ, и раз- 
говаривайте со мной, вы такъ пре- 
лестно-отдохновительны! | 
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Лорда. и лэди Честерфордъ ждали 
домой 6-го декабря. Свадьба была въ 
концб августа, и они тотчасъ уВхали 
на своей яхтБ, намфреваясь провести 
нЪсколько теплыхъ м®сяцевъ въ Сре- 
диземномъ морБ. Додо писала иногда 
домой къ мистрессъ Взнъ, время отъ 
времени писала и Джэку. Въ письмахъ 
ея къ Джэку было всегда только н%- 
сколько словь; Додо сообшала весьма 
кратко, что имъ живется превосходно 
и что Джәкь кругомъ неправь. Ми- 
стрессъ Вэнъ имБла также много пово- 
довъ быть довольной. Она провела 
осень въ разныхъ модныхъ курортахъ, 
гд туалеты ея приводили всЪхъ въ 
трепегъ и изумленіе; встрЪтила много 
знакомыхъ, которымъ излила свои во- 
сторги по поводу замужества Додо; го- 
ворила, что Честерфордъ верхъ совер- 
шенства, и что они сф Додо совсЪмъ 
Адамъ и Ева въ раю; и что сама она 
просто ревнуетъ Додо. УЪзжая изъ 
Англи, они думали пробыть за грани- 
цей всю зиму и вернуться только въ 
февралБ, но въ начал декабря, въ 
УинстонЪ, помЪстьи лорда > Честер- 
форда, была получена телеграмма, что 
они вернутся черезъ десять дней. Око- 
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ло того же времени Джэкъ получилъ 
письмо, гдЪ говорилось, что такая пе- 
ремфна, плановь произошла исключи- 
тельно потому, что Додо немножко на- 
скучило море, и погода была дурная, 
но что она счастлива, какть никогда 
въ жизни. Горячность, съ которой Додо 
ув$ряла въ этомъ Джэка, показалась 
ему довольно безвкусной. Она должна 
бы совершенно игнорировать его преду- 
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но бы быть настолько поглощающимъ, 
чтобы она совершенно позабыла суще- 
ствованів другихъ людей; а торже- 
ствующее сознаніе Додо, что она оказа- 
лась праве Джэка, заставляло Джэка 
предполагать, что правъ-то въ сущно- 
сти былъ онъ. Онъ искренно скорбЁлъ 
о томъ, что не вфрилъ въ ея правоту, 
и, говоря Додо, что желалъ бы ревно- 
вать къ Честерфорду, говорилъ чистую 
правду. Разъ Додо не могла достаться 
ему самому, пусть, по крайней мър%, 
сдфлала бы кого-нибудь счастливымъ. 
Додо сообщала ему между прочимъ, 
что на Рождество они ожидаютъ гостей, 
что онъ также долженъ пріћхать, что 
она ужепригласила мистрессъ Вивіанъ, 
чтобы показать, что больше не боится 
ея, что будетъ и Модъ, и ей хотБлось 
бы, чтобы Джэкъ женился на Модъ. 
ЗатЬмъ слВдовало съ дюжину другихъ 
именъ изъ частнаго, избраннаго кружка 
Додо, отчасти негодовавшаго на ея 
бракъ съ человвкомь, который въ 
этомъ кружкъЪ слылъ «филистеромь». 
НадБялись, что она выйдетъ за Джэка. 
Джэкъ вовсе не быль филистеромъ, 
хотя тотъ фактъ. что онъ дБлалъ Додо 
предложеніе, остался для всЪхъ тайной. 
Модъ, между т5мь, была несомнЪнно 
филистеркой, и:со стороны Додо было 
положительнооченьпохвально, что она, 
сдБлавшисьсвЪтскойльвицей, неброси- 
ла тЪхъ, кто имБлъ на нее лервоначаль- 
ныя права. Она постоянно старалась 
выдвинуть Модъ, но Модъ упорно сопро- 
тивлялась самымъ благонамВреннымъ 
толчкамъ. У нея не было ни живости, 
ни талантовъ Додо; въ сущности, всЪ 
ея таланты сводились исключительно 
къ уборкв комнать передъ званымъ 
обЪдомъ и къ безконедному, совершен- 
но ненужному вязанью крючкомъ. Чтб 
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постигало связанныя ею вещи— никто 
никогда не зналъ. Онф отличались, 
главнымъ образомъ, необыкновенной 
неряшливостью и въ концБ концовъ 
принимали видъ совсЪмъ истрепанный. 
Додо казалось, что вязать вообще-- 
занятіе самое идіотское, тБмъ бол$е— 
вязать дурно. Она часто говорила Модъ, 
что въ лавкахъ это все дешевле и го- 
раздо лучше. Въ такихь случаяхъ 
Модъ бросала на время вязате и при- 
нималась играть на фортешано, что, 
по мнБнію Додо, выходило какъ будто 
даже еще тупоумнБе. У Модъ была 
особенная способность держать правую 
руку въ невӛдӛній того, что творила 
лввая,--принципъ, который былъ не- 
навистенъ Додо во всвхъ своихъ при- 
ложеніяхъ. СлЪдствемЪ всего этого 
было то, что Додо смотрЂла на сестру, 
какъ на нЪчто неудачное, хотя все же, 
какъ, напримБръ, въ настоящемъ слу- 
чаБ, любила посвоему оказывать ей 
нБкоторое содБйстве. Нужно при- 
знатъся, что старан!я Додо не были со- 
вершенно безкорыстными. ЕЙ нрави- 
лось, чтобы окружающее ее было такъ 
же блестяще, какъ и она сама, и со- 
двйствовало цБльности производимаго 
ею впечатлвн!я, какъ картина выигры- 
ваетъ въ хорошей рамБ и проигры- 
ваеть въ плохой. Модъ, однако, вовсе 
не хотБлось блистать. Для ея благо- 
получія было совершенно достаточно 
сидъть въ уголкЪ и вязать. Она же- 
лала одного: чтобы ее оставили въ 
покоБ. Иногда она спасалась бБгствомъ 
и, скрывшись на жел$зный заводъ, про- 
бовала культивировать семейния до- 
бродвтели, ухаживая за отцомъ. Она 
съ нЪкоторою завистью думала о до- 
черяхъ деревенскаго священника: ихъ 
плохонькая фортешанная игра была 
неоцвненнымыь пробрЪтетемъ для гро- 
шовыхъ литературныхъ вечеринокъ и 
деревенскихъ концертовъ, а на вязанье 
ихь былъ постоянный спросъ въ виду 
бвдныхъ старушекъ и богадБленъ. Она 
вадВялась, что подвальныя упражненія 
Додо приведуть ее въ соприкоснове- 
ше съ этой стороною жизни. и съ ка- 
кимъ-то восторгомъ раздавала чай и 





булки въ то достопамятное утро, когда . 
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шин», но Додо, какъ мы вид%ли, бро- 
сила свои добрыя дБла именно въ этомъ 
пункт, а Модъ по своей заствнчивости 
и отсутствію инищатины не рвпалась 
продолжать ихъ одна. У нея. было 80- 
лотое сердце, но золотыя сердца были 
неумЪстны въ обиходБ мистрессъ Вэнъ. 
Додо признавалась въ своемъ неум$н!и 
съ ними обращаться. 

За общимъ приглашеніемъ, прислан- 
нымъ Додо Джэку, быстро послЪдовало 
спещальное, изъ Уинстона, въ кото- 
ромъ говорилось, что гости должны 
сьБхатьоя въ начал января. Джэка 
встрБтилъ на станщи Честерфордъ и 
по дорогБ домой сообщилъ ему нФко- 
торыя подробности о собравшихся по- 
сЪтителяхъ. 

-- Это по большей части все друзья 
Додо,—говорилъ онъ. Знаешь, Джакъ, | 
кром% тябя, меня какъ-то пугаютъ всв: 
друзья Додо, ужъ ужасно они! всЪ 
умны, право. Конечно, все люди пре- 
милые, но толкують все о характе- 
рахь, а я не люблю говорить 0 ха- 
рактерахъ. Попадется хоропий чело- 
вЪкъ,такъ это видно сразу,абольше-то, 
помоему, ничего и не нужно. Додогово- 
рила вчера вечеромъ, что ея потен- 
щалъность къ добру въ сущности 
гораздо сильне, чЪмъ ея потенціаль- 
ность ко злу, и что ея потенщальность 
ко злу совершенно поверхностна; на 
это они всБ засмБялись и сказали, 
что не вЪрятъ. Тогда Додо обратилась 
ко мнЪ. «Спросите--воть Честерфорда, 
правду ли я говорю», —и Богъ одинъ 
знаетъ, что я на это отвЕтилъ. 

Джэкъ засм$ялся. 

— БВдняга! —сказалъ онъ,— мы съ 
тобой будемъ уходить въ курильню и 
не будемъ пускаться ни въ какія тон- 
кости. Я тоже ихъ не люблю. 

— О, но вздь тамъ возлагають на 
тебя огромныя надежды, —сказалъ Че- 
стерфордъ плачевно. Додо говорила, 
что ты апостолъ. Неужели ты апо- 
столъ, Джэкъ? 

— Это просто кличка, которую дала 
мнв Додо, —сказалъ онъ, улыбаясь. 
Такъ кто же, скажи на милость, эти 
необыкновевные умники? 

— Да вотъ Леджерсъ тамъ, ты вдь 
его знаешь, я думаю, и миссъ Эдита 
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Стейнсъ, и какая-то барышня, мн% 
неизв стная, которую зовутъ миссъ 
Грантамь и которую, какъ сказалъ 
Леджерсъ, когда она вчера вечером” 
вышла изъ комнаты, «онъ открылъ». 
Что онъ хотвлъ этимъ сказать, одному 
Богу извБстно. Потомъ тамъ еще Модъ, 
она очень милая дБвушка. Нынче 
утгомъ ходила со мною къ дворецкому 
и играла съ его маленькимъ. Потомъ 
еще Берти Арботноть; вотъ, кажется, 
и вс? . 

Джэкъ засмБялся. 

— Ну, этихъ бояться, пожалуй, нече- 
го,--сказаль онъ. Мы составимъ карэ 
противъ натиска кавалеріи. 

-- Бертисамыйлучний изъ всЪхъ, — 
сказалъ Честерфордъ,--ноони, кажется, 
немножко смЪются надъ нимъ. Впро- 
чемъ, онъ совсъмъ этого не замбчаетъ. 

НЪкоторое время они Ъхали молча. 
Потомъ Честерфордъзаговорилъ опять. 

-- Додо сдБлала меня самымъ сча- 
стливымъ человБкомь въ мръ, Джэкъ. 
Иногда мн% страшно, что она слишком” 
умна и, можетъ быть, хотвла бы, что- 
бы я былъ умне, но это ничего не 
значитъ. Вчера вечером, когда я былъ 
въ курильн%, она прислала сказать, что 
хочеть меня видЪть, и я пошелъ къ 
ней наверхъ. Она говорила, что ей хо- 
чется со мной поговорить, избавившись 
отъ веБхъ этихъ несносныхъ посЪти- 
телей, и насказала столько милыхъ 
вещей, что я совсБмъ возгордился, и 
мн пришлось ее остановить. Я часто 
спрашиваю себя, Джэкъ, что я такое 
сдБлалъ, чБмъ я могъ заслужить ее. 
Потомъ она начала вспоминать наше 
путешестве и первые мЪсяцы нашей 
помолвки еще въ Лондон, и сказала 
мнв, чтобы я продолжалъ курить, и она 
тоже выкуритъ папиросу. И мы про- 
должали разговаривать, пока я не зам - 
тилъ, что она устала; тогда я үшель, 
хоть она и удерживала меня всячески. 

Въ результат$ этого разсказа, ДжэкъЪ 
только почувствовалъ себя нЪсколько 
неловко. Зная то, что онъ зналъ, онъ 
не могъ не понять, что все это было 
не совсфмъ искренно со стороны Додо. 
Это было только «для виду», только 
стараніе что-то поддержать. А разъ 
онъ зналъ, что не все было искренно, 
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у него явилось уже сомнБніе, было 
ли искренно хоть что-нибудь. Джэкъ 
имфлъ глубокую вБру въ драматиче- 
скіе таланты Додо. Что появилась уже 
необходимость что-то поддерживать, 
было симптомомъ очень тревожнымъ, 
но настоящая трагедія должна была 
начаться въ первый разъ, какъ Додо 
этого не сдвлаетъ. И съ этой минуты 
Джәкъ убБдился, что пророчество его 
сбудется навБрное. Увертюра уже на- 
чалась, и съ теченіемъ времени зана- 
вБсъ долженъ быль подняться надъ 
страшнымъ представлешемъ. | 

Они подьБхали къ крыльцу и вошли 
въ большую дубовую залу, увъшенную 
по всБмъ стБнамъ портретами пред- 
ковъ. Ночь была холодная, и въ ши- 
рокомъ, открытомъ каминЪ пылалъ яр- 
кій огонь. Привход$ ихъ, старая овчар- 
ка, вкушавшая близъ очага заслужен- 
ную награду долгой трудовой жизни, 
вытянула свои длинныя мохнатыя лапы 
и сунула привЪтствующій носъ въ 
руку Честерфорда. Зто произвело самое 
мучительное смятеніе въ душ малень- 
каго шенка-таксы, состоявшаго, глав- 
нымъ образомъ, изъ головы и ногъ, 
при чемь на послЪдн!я онъ смотр5ль, 
повидимому, скорве какъ на пчто м$- 
шающее при ходьбЪ, чЕмъ на нЪчто 
способствующее ей. Не въ силахъ до- 
стать до руки Честерфорда, щенокъ 
довольствовался барахтаньемъ вокругъ 
его сапогь и отрывисто лаяль на 
овчарку. ВсЪ животныя любили Че- 
стерфорда, и это было очень для него 
характерно. Онъ относился съ нЪж- 
нымъ почтенемъ къ чувствамъ вся- 
каго, зависввшаго отъ него, существа. 
Для Додо это было просто необъяснимо; 
она не любила вид ть страданія жи- 
вотныхъ, потому что животныя обы- 
кновенно выли, но нфмая скорбь со- 
баки, которая чувствуетъ себя въ не- 
милости, не говорила ей ничего. Изъ- 
за двери направо слышались голоса 
и смЪхъ. 

Видь этой прекрасной цомашней 
обстановки и хозяина дома, грБвша- 
гося у камина, пока Джэкъ снималъ 
пальто, имлъ въ себ что-то пате- 
тическое. Честерфордъ былъ такъ со- 
вершенно счастливъ, такъ страшно 
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слвпъ ко всему, что, по твердому 
убъЪжденю Джэка, творилось подъ его 
носомъ. Съ своимъ высокимъ ростомъ 
и аристократической физіономіей, онъ 
казался идеаломъ типичнаго англій- 
скаго джентльмэна. Джэкъ вспомнилъ, 
какъ встрБтилъ по дорогБ одного ра- 
бочаго, поворотившаго въ свой кот- 
тэджъ. Огонь камина яркимъ лучемъ 
перекинулся черезъ снфжную дорогу, 
а внутри мелькнула женщина съ ре- 
бенкомъ на рукахъ и дв накрывав- 
пя на столь дБвочки. Ему опять 
пришло въ голову зам чате Додо: 
«погодите, когда печи начнуть ды- 
мить», и онъ отъ души пожелалъ, 
чтобы печи въ зтомъ благоустроен- 
номъ ДОМИКВ были всегда въ по- 
рядкв. 

Честерфордь первый направился къ 
двери гостиной и отворилъ ее, при- 
глашая Джэка войти. Додо сидћла за 
чай ъ столомъ и болтала съ полъ- 
дюжиной тВснившихся- вокругъ нея 
гостей. 

При входБ Джэка она встала и съ 
привЪтливой улыбкой пошла ему на 
встрЪчу. 

— О, Джэкъ!—воскликнула она,-- 
воть это мило! Я ужасно рада васъ ви- 
дБть. Погодите-ка, съ кВ8мь вы тутъ 
знакомы? Можно представить васъ 
мяссъ Грантамъ?—Мистеръ Брокстонъ. 
Остальныхъ вы всвхъ, кажется, знаете. 
Иди сюда, Честерфордъ, сію же минуту, 
и садись рядомъ со мной. Ты пропа- 
даль цвлую вЪчность, навврно, сба- 
ловаль что-нибудь. Она подкатила 
ему кресло и толкнула его въ это 
кресло. Честерфордъ сіялъ. 

— Ну, Джәкь,-продолжала она,-- 
разскажите намъ, что вы подвлывали 
вс эти мФсяцы. Мы не видали васъ съ 
сотворенія міра. Видь у вась пре- 
красный, никакихъ признаковъ пока, 
чтобы вы собирались зачахнуть. А 
я-то надБялась, что у васъ сдБлается 
быстротечная чахотка, когда я выйду 
замужъ! НФть, это, кажется, всЪмъ 
сошло съ рукъ кромБ меня и Честер- 
форда. Я думаю, изъ меня выйдетъ 
отличная матрона, не правда ли, Джокъ? 
Попрошу Модь, чтобы она выучила 
меня какому-нибудь своему рош!. А 
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вы никогда здесь не были? У тебя, 
кажется, все стояло на замкахъ н%- 
сколько лВтъ, Честерфордь, пока тебБ 
не вздумалось привезти меня? Сахару, 
Джэкъ? Два куска? Не ®шь сахару, 
Честерфордъ, ты и безъ того тол- 
ствешь. Долженъ же ты меня слу- 
шаться, наконецъ. Любить, почитать 
и слушаться--самъ обВщалъ. Ахъ, 
н%ӛть, впрочемъ, это я обфщала. Ну, 
все-таки сахаръ теб% вреденъ. 

-- Додо, какъ видите, держитъ меня 
въежовыхъ рукавицахъ, -проговорилъ 
Честерфордъ изъ глубины своего 
кресла. Дай сахару, Додо, не то по- 
ссоримся. 

Додо очаровательно расхохоталась. 

— Готовъ > поссориться съ соб- 
ственной женою изъ-за куска сахара!-- 
проговорила она драматично. —да жена- 
то съ нимъ не поссорится! Ну, на-жъ 
теб! 

При зтомъ она мелькомъ взглянула 
на Джэка, но Джәкь разговаривалъ 
съ миссъ Грантамъ и либо не видалъ, 
либо не хотБлъ видЪть. Его прятно 
поразило соединене пепельныхъ во- 
лосъ, темно-свръхъ глазъ и очень 
нЪжнаго цвЪта лица, но все это про- 
извело на него какь-то не больше 
впечатлвнія, чБмъ ТБ классическіе 
профили, что чаще всего встрёчаешь 
на коробкахъ съ конфетами. «Открыв- 
шій» миссъ Грантамъ лордъ Леджерсъ 
сидБлъ на стулБ съ ней рядомъ и, 
бесъдуя съ ней, им5ль видъ содер- 
жателя звБринца, заставляющаго уче- 
наго медвВдя продБлывать свои штуки. 
Манера его какъ будто говорила: «НЪтъ, 
вы посмотрите, какое смышленое жи- 
вотное!» 

Миссъ Грантамъ тонкимъ, пронзи- 
тельнымъ голоскомъ высказывалась по 
всевозможнымъ предметамъ. 

— Ахъ, да неужели вы не слыхали 
его пӛнія въ прошломъ году?--гово- 
рила она лорду Леджерсу. Мистеръ 
Брокстонъ, вы-то, навВрное, слышали. 
Такой дивный голосъ, точно поеть 
прямо въ вашу внутренность. Кажется, 
будто кто-то ваяль ваше сердце и 
гладить его. НЂкоторые звуки, не 
правда ли, производятъ именно такое 
впечатлБн!е. Мы разъ Ъздили съ Додо. 
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Додо просто разливалась-плакала, а 
мн было ужъ и не до слезъ. Онъ 
заткнулъ маленькой пробочкой мой 
пузырекъ со слезами, и хотя мн 
страно хотБлось заплакать —не могла, 
да и все туть. 

— Я всегда недоум®ваю, насколько 
мы огорчены, когда мы плачемъ, —про- 
говорилъ лордъ Леджерсь тихимъ и 
ровнымъ голосомъ. Мн не разъ ка- 
залось, что люди, которые не плачутъ, 
вВроятно, чувствуютъ сильне. 

— О, вы отвратительный, бевчув- 
ственный уродъ, — замбтила миссъ 
Гравтамъ.—вотъ что значить быть 
мужчиной! Только потому, что вы сами 
не имБете обыкновенія плакать, вы ду- 
маете, что испытываете всЪ душев- 
ныя волненія и подавляете ихъ вь 
себъ. Ну, а я культивиртю ихъ. Я 
готова, когда угодна пройти десять 
верстъ, лишь бы испытать душевное 
волненіе. А вы, мистеръ Брокстонъ? 

— Это всецБло зависитъ отъ рода 
волненія, которое меня ожидаетъ, когда 
я пройду эти десять верстъ,--сказалъ 
Джэкъ. Бываютъ и такія, что я охотно 
прошелъ бы и больше, лишь бы избЪг- 
нуть ИХЪ. 

-- Ах, конечно, — обыкновенныя, 
обрядовыя, какъ говорить Додо.-у ска- 
зала миссъ Грантамъ, покончивъ съ 
ними легкимь мановенемъ руки. 
НЪтъ, что я люблю, такъ зто хоро- 
шенькое, маленькое, печальное водне- 
не, отъ котораго двлается такъ груст- 
но, что просто не знаешь, куда д- 
ваться. Вовсе не смерть, или что-ни- 
будь такое, а увидВть, наприм$ръ, кого- 
нибудь, кого вы любите, страшно не- 
счастнымъ и ужасно благоденствую- 
щимъ въ ОДНО и то же время. 

-- Но это довольно накладно для 
тЪхъ, кого вы любите,--сказаль Джэкъ. 

— О, должны же мъ всЪ принесить 
какія-нибудь жертвы,-- сказала миссъ 
Грантамъ; — стоитъ того, чтобы до- 
ставить удовольствіе своимъ друзьямъ. 
Я бы ничего, согласилась ужасно 
какь-нибудь пострадать, если бы могла 
вскрыть свои ощущеня, сфотографи- 
ровать ихъ и разослать снимки сво- 
имъ друзьямъ. 

— Какой прелестный альбомъ могъ 
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бы у насъ составиться, —сказалъ лордъ 
Леджерсъ. «Страница 1. Сердце миссъ 
Грантамь въ остромъ періодВ. Стра- 
ница П. Начало гангренознаго про- 
цесса. Страница Ш. Слезовыд$ляю- 
шая жел ва, навъки закупоренная те- 
норомъ». 

-- БЪднягаЧестерфордъ,--подумалъ 
Джзкъ,--тяжеленько ему приходится. 

Но Честерфорда въ эту минуту жа- 
лЪть было нечего. Додо, вопреки обя- 
ванностямъ хозяйки, посвящала вс 
свой разговорныя способности исклю- 
чительно ему. Она разсказывала ему 
въ мелъчайшихъ ,подробностяхъ, какъ 
проводила время, пока онъ Ъздилъ на 
станцію. До сихь порь, надо отдать 
ей справедливость, она играла свою 
роль превосходно. 

— А завтра. пріВзжаетъ мистрессъ 
Вивіань,-говорилаонамежду прочим». 
Ты, вЪдь, любишь ее, Честерфордъ, 
не правда ли? Ты долженъ быть ужасно 
съ нею любезенъ и водить ее смо- 
трБть всЪхъ пьяниць и бездБльни- 
ковъ въ деревнЪ. Это будетъ очень 
мило съ твоей сторонь,--вЪдь, это 
самое ея любимое. У нея просто ка- 
кая-то страсть къ ПЬЯНЫМЪ извощи- 
камъ, которые топчуть ногами сво- 
ихь женъ. Если бы ты немножко 
топталь меня каждый вечерь, она бы 
очень дорожила твоимъ знакомствомъ. 
Хочешь, я прилягу на поль, а ты 
начни? 

Честерфордъ въ какомъ-то восторг? 
откинулся на спинку кресла. 

-- Додо, Додо,--сказалъ онъ, — какъ 
ты неизивримо добра ко ми! Но до 
обБда мнБ нужно написать два письма, 
а теб8 нужно занимать своихъ .го- 
стей. Я очень радъ пріВзду Джэка. 
Онъ отличный малый. Только. не дЪ- 
лай изъ него апостола. 

Додо засивялась. 

— Я сдӛлаю ему маленькій золо- 
той обручекъ, какь у апостоловъ въ 
А рондздевскомъ издавіи, и тебЪ сд- 
лаю, и когда никого не будетъ, вы 
можете ихъ снимать и катать. Апо- 
столы, навёрное, ихъ катали во время 
прогулокъ. ВЗдь, на шляпу надБвать 
ихъ, я думаю, неудобно, какъ ты ду- 
маешь? | 
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Миссъ Грантамътотчасъ набросилась 
на Додо. 

--- Додо,--сказала она,--поди засту- 

пись за меня. Воть эти господа ув - 
ряютъ, что не нужно культивировать 
эмощй. | 

— НЪгъ, не совсфмъ, — сказалъ 
Джэкъ. Я говорилъ, что вашимъ 
друзьямъ придется накладно, если 
имъ надо дБлаться несчастными, что- 
бы давать пищу вашимъ чувствамъ. 

— Ну не эгоизмъ ли это?—восклик- 
нула миссь Грантамъ съ видомъ му- 
ченицы на кострв. Я вотъ хоть сей- 
часъ готова, чтобы меня четвертовали, 
если это кому-нибудь можетъ доста- 
вить удовольств!е, а вы говорите: 
«очень жаль, но мн это накладно». 
Сойди съ дивана, Модъ, и немедленно 
ополчись въ защиту черезъ-чуръ са- 
моотверженной женщины. ; 

— Я, кажется, мало смыслю вьэтихь 
вещахъ,--сказала Модъ. 

-- НЪтъ, Модъ только завернется 
въ вязаное голубое од Вяло и сочтетъ, 
что этого достаточно, —колко замбтила 
Додо. 

Модъ слегка вспыхнула. 

— Ахъ, Додо! — воскликнула она съ 
упрекомъ. 

— Язвить, Модъ--толку мало, —про- 
должала Додо задумчиво,—все равно, 
что бить по пуховой перин Е. А воть, 
если задвть Джэка,-онь сейчасъ же 
и самъ тебя задћнетъ. 

-- Ну,я предпочелъ бы,чтобы вы за- 
дЬвали меня,-сказаль Джокъ,--чВмъ, 
чтобы вы задБвали тБхъ, кто не мо- 
жеть съ вами подраться. 

— Развв вы не замћчаете, что я 
рёшила не драться съ пуховыми пе- 
ринами? — сказала Додо тихо. Право, вы 
несправедливы ко мнЪ, Джэкъ. 

Джэкъ быстро поднялъ на нее глаза. 

— Неужели уже дошло до этого? — 
спросилъ онъ. 

-- О, если вы будете шептаться, и 
Я тоже буду шептаться,--спокойно за- 
мБтила миссъ Грантамъ. Я скажу вамъ 
секретъ, лордъ Леджерсъ. 

-- Я только говорила Джэку, что 
онъ глупъ, — сказала Додо. Хотб5ла 
пошадить его, не говорить при всБхь, 
но длать нечего — пришлось объяс- 
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ниться. Вы видфли Берти, Джэкъ? ` 
Онъ, должно быть, въ курилънБ. Тамъ 
же должна быть и Эдпта Стейнсъ. Она 
всегда куритъ посл чаю, а Честер- 
фордъ не любитъ, чтобы күрили въ 
гостиной. Вы, вЪдь, съ ней знакомы, 
не правда ли? Она пишетъ симфонію 
или еще что-то, и кромБ какъ за 06%- 
домъ и завтракомъ — толку отъ нея | 
мало. Она, вЪрно, намъ ее сыграетъ 
потомъ. И Берти надо заставить пЪть. 
А воть и звонокъ — пора одБватьея. 
Я страшно разряжусь сегодня, —въ 
честь вашего пріФада, Джекъ. 

Когда Джэкъ вернулся на ночь въ 
свою комнату, многое заставляло его 
призадуматься. Во-первыхъ, онъ со- 
знавалъ, что давно уже не проводилъ 
время такъ пріятно, какъ нынче ве- 
черомъ. Спросивъ себя, когда въ по- 
ел5дній разь онъ проводилъ его такъ 
же пріятно, онъ должель быфь со- 
знаться, съ нБкоторымл, смущешемъ, 
что это было въ послЪднее его сви- 
дате съ Додо. По прекрасной при- 
вычкВ быть всегда честнымъ съ со- 
бою, онъ тотчасъ вывелъ заключен, 
что причиной тому было присутствіе 
Додо, и это было ему очень обидно. 
Онъ принялъ ея отказъ съ искренней 
рЬшимостью помириться съ нимъ, не 
тосковалъ, не грустилъ, не метался, 
не плакалъ, не имбӛль ни малЪйшаго 
намБреня умереть съ разбитымъ 
сердцемъ, но непреложный фактъ 
оставался фактомъ: Додо производила 
на него непріятно-сильное впечатл - 
те. Ему ничего бы не стоило повто- 
рить все, что она въ тотъ вечеръ го- 
ворила. Ничего особенно замфчатель- 


`наго она не сказала, но онъ чувство- 


валъ, что самыя глубокомысленныя 
рВчи другихъ не произвели бы на не- 
го и въ половину того же впечатл - 
ня. Все это было, правда, оч не- 
удобно. Додо вышла за человЪка, ко- 
торый ее обожалъ, и до котораго ей 
было совершенно все равно, и этотъ 
человвкъ быль самымъ счарымъ дру- 
гомъ Джэка. Въ такомъ распоряженій 
судьбы было положительно что-то не- 
складное. И хуже всего было то, что 
Честерфордь былъ одураченъ безна- 
дежно. Въ этомъ Джокъ не соми%- 
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вался. Игра Додо была такъ реальна, 
что онъ принялъ ее за дЪйствитель- 
ность. Но игра эта должна же была 
когда-нибудь прекратиться, а заклю- 
ченіе, по его мрачности и запутанно- 
сти, даже и предвидть было трудно. 
Онъ никакъ не могь понять, почему 
эта искусная комедія со стороны До- 
до не внушала ему болыпого отвра- 
шенія. Ему бы очень хотБлось, чтобы 
“она провела также и его, но вЪдь онъ, 
можно сказать, видвлъ Додо за кули- 
сами, видБлъ, какь она бБлилась и ру- 
мянилась въ своей уборной. Но разъ 
попасть на эту удочку онъ уже не 
могъ, ему бы хотВлось, по крайней м%- 
рБ, чтобы прежнее его чувство къ До- 
до замБнилось нрезрВӛніемь и гадли- 
востью. А между тЪмъ, онъ былъ вЪдЬ 
вполнБ согласенъ съ ней, что въ на- 
стоящихъ обстоятельствахъ такъ все- 
таки лучше. Замужество ея было боль- 
шой ошибкой, конечно, но разь эта 
ошибка была уже сдвлана, не было 
ли ея теперешнее поведене только 
средствомъ сократить несчасте на 
нЪсколько недВль? Да и къ первона- 
чальной ошибкВ Додо онъ относился 
съ большою жалостью. Она говорила 
ему какъ-то, что она такъ же невино- 
вата въ своей философи, какъ въ 
томъ, что въ ней пять футовъ восемь 
вершковъ, что у нея черные волосы 
и черные глаза. 

-- Это ужъ сама природа такъ 
устроила, -- говорила Додо, -- поди- 
те, ссорьтесь съ нею, но не вините 
меня. Если бы я создала себя са- 
ма, я бы дала себ высокій идеалъ; 
мнв было бы къ чему стремиться. Те- 


перь у меня нВтъ никакого идеала. 


Вся жизнь мн% кажется такой огром- 
ной загадкой, что я уже не стараюсь 
разрвшить ее. Я знаю, что мнЪ прі- 
ятно и что непріятно. РазвЪ можно 
меня винить, если я беру то, что мнв 
нравится, и избЪгаю того, что не нра- 
вится? Я люблю богатство и блескъ, 
свВть и понпонене. До н$которой сте- 
пени всего этого я уже достигла, и 
чБмъ больше достигну, тёмъ больше 
буду имЪть причинъ чувствовать се- 
бя довольной. Поступать иначе было 
бы все равно, что надВть башмаки, 
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которые мнЪ велики; другимъ они мо- 
гуть быть впору, да мнЪ-то не впо- 
ру. Я не могу принимать идеалов». 
которыхъ не чувствую. Могу пони- 
мать ихъ, сочувствовать имъ, могу 
желать и желаю, чтобы они были мо- 
ими; но природа лишила меня ихъ, и 
я должна довольствоваться тБмъ, чт 
им%ю. 

Противъ такихъ разсужденій Джэкь 
чувствовалъ себя безпомощнымъ и 
сердился на себя за то, что допустиль 
эту женщину забрать надъ собою та- 
кую власть. Онъ сознавалъ въ себБ 
до нБкоторой степени способность 
им%ть горизонты не столь эгоистичво 
фаталистическіе, и мысль 0 дымя- 
щихъ трубахъ вовсе не казалась емү 
страшной, лишь бы по ту сторону ка- 
мина сидБла Додо. Онъ охотно по- 
жертвовалъ бы рЬшятельно всЪмъ за 
возможность свободно развивать свои 
мысли на эту тему. Но великая пре- 
града, стоявшая между нимъ и Додо, 
заключалась не столько въ ея отка- 
зБ ему, сколько въ фактв существо- 
ванія ея мужа. При зтомъ Джэкъ рвБз- 
ко оборвалъ самого себя. Есть нЪко- 
торыя чувства благородства и чести, 
которыя все еще первенствуютъ надо 
всБми остальными побужденіями. Туть 
не было со стороны Джэка ничего ге- 
роическаго; ничего, кром8 положи- 
тельнаго несогласія нарушить, хотя бы 
смутной мыслью, законы, двйствуюшіе 
въ сферв самыхъ обыденныхъ, са- 
мыхъ будничныхъ доброд$телей и по- 
роковъ. Нельзя считать геройствомь 
со стороны уличнаго мальчишки, если 
онъ, проходя мимо лотка съ хлЬбомъ, 
не стащитъ ни одной ковриги, и ка- 
жется почти излишней суровостью 
запрещать ему даже и глядБть на 
нихъ, даже нюхать ихъ теплый аро- 
мать. «Әта сторона добродвтели, надо 
отдать ейсправедливость,--очень скуч- 
на», думаль Джокъ; и хуже всего то, 
что она не только скучна, но и труд- 
на. Посредствомъ упражненій, боль- 
шинство изъ насъ могло бы сдВлать- 
ся Симеонами Столпниками, лишь бъ 
не быть подвержену головокруже- 
ніямъ и не слишкомъ бояться про- 
студы. Но самую-то настояшую труд- 
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ность ДЛЯ всБхъ, кто имЪлъ несча- 
спе не родиться святымъ, предста- 
вляютъ самыя будничныя проявленія 
честности, заурядныя и разумныя тре- 
бованія дружбы и общежипя». Джэкһ 
начиналъ чувствовать себя положи- 
тельно обиженнымъ. «И къ чему это, 
чорть возьми, Честерфордъ родился 
уаркизомъ, а я нЪтъ?» думалъ онъ. 
«Что овъ такое сдБлалъ, чтобы у него, 
быль титулъ, деньги и Додо, что бы 
я могъ, да не сдБлалъ?» Размышле- 
нія эти поразили его своей печальной 
пошлостью; изъ его положенія точно 
можно было извлечь что-нибудь по- 
лучше. Неужели такія положеня въ 
двйствителъности всегда такъ некази- 
сты? Въ романахъ вфрный другъ, ко- 
торый не предаеть своего кузена и 
тщательно избфгаеть жену кузена-- 
всегда имфеть въ себ нЪчто герой- 
ческое; но воть онъ какъ разъ въ 
такомъ же положени, а героемъ не 
чувствуетъ себя вовсе; чувствуетъ 
только раздражене и желаніе брюз- 
жать на несуразные порядки здБш- 
няго міра. Положительно лучше лечь 
спать. 

По привычкв, пріобрВтенной еще 
съ ранней молодости, онъ заснулъ 
крВпко и, проснувшись утромъ, чув- 
ствовалъ необыкновенную бодрость, 
энергію и ревностное желане пресл%- 
довать то, что обдумалъ наканун%. 


Джэкъ находился въ дом самомъ бла-: 


гоустроенномъ, гдБ отъ гостей требо- 
валось только то, чтобы каждый рас- 
полагался, какъ ему пріятнФе; обще- 
ство было ему по душ; пищеварене у 
него было прекрасное. Весьма печаль- 
но, что эти матеріальныя условія 
имБютъ для насъ такую важность. 
БолБе глубокія чувства служатъ толь- 
ко фономъ для нашихъ низшихъ по- 
требностей. Мы сходимъ утромъ внизъ, 
чувствуя себя довольно несчастными, 
но посл вкуснаго завтрака волей не- 
волей должны сознаться, что намьста- 
ло полегче. 

Проходя черезъ залу, Джэкъ встрв- 
тилъ по дорог лакея, который несъ 
на поднос завтракъ въ гостиную. 
Дверь была полуотворена, и оттуда 
слышались звуки энергической фор- 
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тешанной игры, которой подпЪвалъ 
иногда, такта съ два, густой и звуч- 
ный контральто. По Зтимъ привна- 
камъ можно было заключить, что миссъ 
Эдита Стейнсъ завтракаеть за роя- 
лемъ. Эта мысль заставила Джэка 
улыбнуться; какъ пріятно было встрЪ- 
тить существо, столь необыкновенно 
цБлъное, какимъ была, очевидно, миссъ 
Стейнсъ! Онъ повернулъ въ столовую, 
ГДЕ засталъ за столомь сидфвшую 
въ одиночествв миссъ Грантамъ. Додо 
развалилась въ большомъ креслБ пе- 
редъ каминомъ, а лордъ Честерфордъ, 
повидимому, уже позавтракалъ. Додо 
съ невыразимой нЪжностью няньчи- 
ла маленькаго персидскаго котенка. 
Она, повидимому, спорила о чемъ-то съ. 
миссъ Грантамъ и выбрала въ посред- 
ники котенка. 

— Кисенька милая, — говорила она, 
--только подумай хорошенько, и ты, 
навЪрное, со мною согласишься. Ну, 
представь себЪ, что ты бы очень лю- 
била какого-нибудь Ваську, у котора- 
го было бы только и квартиры что дро- 
вяной сарай, и въ это время явился 
бы другой очень приличный коть, при- 
надлежащій самой королев%, и —ахъ, 
Джэкъ, вотъ и вы. Честерфордъ уже 
повавтракалъ; сегодня вс$ собираются. 
на охоту. Эдита композируетъ и зав- 
тракаетъ. Говоритъ, ей пришла мысль. 
Значитъ, мы съ Гранти принесемъвамъ 
завтракъ въ половинФ второго, въ из- 
бушву сторожа. 

— А Берти? —спросилъ Джэкъ. 

-- Что будеть дБлать Берти, это вы 
спросите у Эдиты. Онъ можеть ей 
понадобиться, чтобы перевертывать 
страницы или кормить ее съ ложечки 
яичницей съ ветчиной, пока она ра- 
зыгрываетъ свою симфонію. Онъ и те- 
перь въ гостиной. Әдита его присво- 
ила. Она вЪдь всегда кого-нибудь да 
присвоитъ. Мы просили Честерфорда 
устроить какъ-нибудь, чтобы Берти 
тоже шелъ на охоту, но безһ позво- 
ленія Эдиты никакь нельзя. Модъ по- 
Здеть встрЪчать мистрессъ Виванъ, 
которая пр Бдетъ въ первомъ часу, и, 
такъ какъ ей нужно сдБлать нЪкото- 
рыя покупки, она позавтракаегъ въ 
ГарчестерБ, и потомъ онБ повдутъ ка- 
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таться. Леджерсъ получилъ телеграм- 
му и имБлъ гнусность уБхать въ го- 
родъ. Нынче вечеромъ онъ вернется. 

— Ну, Додо,—замЗтила миссъ Гран- 
тамъ,—давай продолжать нашъ разго- 
ворь. Мистеръ Брокстонъ разсудитъ 
насъ гораздо лучше, чБмъ котенокъ. 

— Будетъ вздоръ молоть, Гранти! — 
сказала Додо съ отм5нной искрен- 
ностью. Джэкъ не согласится ни съ 
одною изъ насъ. 

— Объясните, въ чемь дБло, —ска- 
залъ Джэкь,-и я обБщаю съ кБмъ- 
нибудь согласитъся. 

— Мн вовсе не нужно, чтобы вы со 
мной соглашались, -- сказала миссъ 
Грантамъ. Я знаю, что я права, и чтобы 
кто ни думалт, это для меня совер- 
шенно безразлично. 

Миссъ Грантамъ ясно обнаруживала 
признаки раздражен!я. 

-- Ну, разсердилась, Гранти!--ска- 
зала Додо. Смилостивись, Гранточка! 
Назътвайте ее Гранточкой, Джэкъ, — 
прибавила она съ чувствомъ. 

— Ты, право, иногда бываешьглупа, 
милая Додо, —-сказала миссъ Грантамъ. 
Я вовсе не сержусь. Но если ты со- 
вершенно равнодушна къ человЪку, 
а онъ къ тебБ совершенно не равно- 
душенъ, изъ этого, навБрное, ничего 
не можеть выйти. Сейчась не могу 
привести примбра, но знаю, что это 
такъ. 

Додо мелькомъ взглянула на Джэка 
и на мгновене ветрБтилась Съ нимъ 
глазами. Она обратилась къ миссъ 
Грантамъ. | 

— Будетъ, Гранти, молчи пожалуй- 
ста. Ты напрасно стараешься меня 
убЪдить. Я знаю какъ разъ подхо- 
дящій случай, который доказываетъ 
противоположное, только считаю себя 
не вь прав о немъ говорить. В%дь, 
я не въ правЪ, Джэкъ, не правда ли? 

— Если вы думаете о томъ же слу- 
чав, о какомъ думаю я, конечно, да, — 
сказаль Джокъ. 

— Нечего сказать, большой мнЪ въ 
этомъ прокъ! проговорила миссъ Гран- 
тамъ холоднымъ тонкимъ голоскомъ. 

Въ эту минуту кто-то пронзительно 
крикнулъ Додо изъ гостиной. 

— Додо, Додо! — послышалось от- 
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туда, —этотъ человБкъ принесъ мнЬ 
два остывшихъ яица въ смятку. При- 
шли мнв еще что-нибудь. Не найдется 
ли такой вещи, какъ жареная кость? 

За этими замбчанями быстро по: 
слВдовало появленіе у двери въ сто- 
ловую самой миссъ Стейнсъ. Въ одной 
рук$ она держала отвергнутыя яйца, 
въ другой--тетрадь нотной бумаги. За 
нею шелъ слуга съ подносомъ, въ 
простительномъ недоүмбній относи- 
тельно того, что отъ него требовалось. 

-- Милая Додо, — продолжала она,- 
ты знаешь, когда я сочиняю симфонію, 
мн нужно что-нибудь болБе возбу- 
ждаюшее, чБмь два яйца всмятку. 
Мистеръ Брокстонъ навзрное приметъ 

ою сторону. ВБдь, не станете же вы 

сть яица всмятку на балв? Не ста- 
нете? Они годятся развВ для похорон- 
наго марша или ноктюрна, но для 
симфоніи—нћЪтъ, особенно для зсйег?го. 
Водка съ содовой водой и поджарен- 
ная косточка — вотъ что для өсһег20 
было бы лучше всего, но объ этомъ, 
конечно, и рвчи быть не можеть. 

Эдита Стейнсъ говорила громко и 
рБшительно и, для пущей вразуми- 
тельности, слегка взмахивала въ н%- 
которыхь мФ%стахь тарелочкой съ 
яицами. Въ эту минуту одно изъ нихъ 
скатилось на полъ и разбилось. Но 
нфть худа безъ добра: происшествие 
это, по крайней мЪрЪ, вывело лакея 
изъ его нерБшительности. Его непо- 
средетвенной обязанностью было подо- 
брать яйцо. 

Додо съ громкимъ смЪхомъ откину- 
лась на спинку кресла. 

-- Дальше! Дальше! —кричала она, -- 
ты просто восторгъ, Здита! Разскажи. 
на какую тему ты пишешь ргезѕќо. 

— Не могу пробыть больше ни ми- 
нуты, — сказала Эдита—я въ самой 
развалкБ > чудодвйственнаго мотива, 
который выходить у меня превосход- 
но. Ничего, что я курю въ гостиной? 
Очень «жаль, но иначе я не могу ра- 
ботать. Попрыскайте потомъ какими- 
нибудь духами. Такъ пришли, пожа- 
луйста, кость, Додо. Приходите потомъ, 
я вамъ его сыграю, это лучшее, что 
я когда-либо писала. Ахъ, кстати, я 
телеграфировала герръ Труффену, что- 
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бы онъ завтра пріБхалъ, это мой 
капельмейстеръ, знаете. Можете по- 
селить его на деревн%, а то такъ ивъ 
угольной ямЪ, какъ угодно. Онъ вездБ 
доволенъ, дайте ему только пива. Это 
мой нБмецъ-капельмейстеръ, знаете, 
я его создала. Недавно въ АхенБ во- 
зила къ принцессЪ, и мы всЪ пили 
пиво на веранд въ Веаш-»Пе. Онъ 
`презабавный, вотъ увидите. 

— Конечно, конечно, —сказала Додо, 
--воть и отлично; онъ можетъ пом- 
ститься и въ домЪ. Рано онъ завтра 
пріБдеть? Погодите-ка, завтра вВдь 
воскресенье. Эдита, у меня мысль. 
Устроимъ-ка хорошенькую маленькую 
службу дома. -вЪдь нельзя же въ цер- 
ковь, если будетъ идти снЪгъ,--тъ 
сыграешь свою мессу, герръ, какъ-бишь 
его, будетъ дирижировать, а Берти, 


Гранточка и мы съ тобою--пЪть. Что. 


за прелесть! Обговоримъ все нынче 
же. Телеграфируй Труфлеру, или какъ 
тамъ его, чтобы пріБзжалъ въ восемь 
двадцать. 'Гогда онъ будеть здБсь 
къ двЪнадцати, а въ четверть пер- 
ваго можно бүдеть начинать. 

-- Это будетъ превосходно, Додо, — 
сказала Әдита. Но теперь я не могу 
больше. Уйду. Прощай! Поторопи мой 
завтракъ, я страшно голодна. 

Эдита вернулась въ гостиную, что- 
то насвистывая необыкновенно прон- 
зительно. 

-- Создателы — проговорила Додо, 
безсильно хохотавшая въ своемъ кре- 
слЬ. Чудо что такое эта Эдита! Она 
такъ страшно въ себБ увфрена и 
всБмъ это предьявляеть и говорить 
такъ громко, что трецить въ ушахъ, 
точно канарейка! Честерфордъ просто 
не выноситъ ея. 

Джэкъ засмБялся. | 

— Вчера за обБдомъ она давала 
ему совЪты относительно ухода за его 
собаками, —сказалъ онъ. Я слышалъ, 
какъ, уходя изъ комнаты, она сказала 
ему тономъ глубокаго убБжденія: «По- 
пробуйте сВру». Честерфордъ по край- 
ней мБрв, минуть съ пять не могъ 
придти въ себя. Онъ бълъ въ страш- 
но угнетенномъ состояни. р 

— Сегодня пусть ведеть къ обБду 
мистрессъ Вивіань,-сказала Додо. Они 
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будуть говорить о ночлежныхъ домахъ, 
о чрезмрной скученности населенія, 
о бракахъ между несовершеннол Втними 
и лучшемъ лЪчени запоя. Какъ-то 
недавно, они съ большою нЪжностью, 
но очень озабоченно, толковали все 0 
какомъ-то «Чарли»; я думала, это о 
вашемъ брат, но вышло, что о воз- 
любленномъ помощницы прачки. Онъ 
не на шутку ихъ безпокоилъ. 

— МнЪ! кажется, простонародье во- 
все не интересно, —сказала миссъ Гран- 
тамъ. ВсЪ они только и думають, что 
о събстномъ, о царствћ небесномъ, 0 
трехъ десятинахъ, да о похоронахъ. 

Окончивъ завтракъ, она въ это время 
совсъмъпо-джентльмзнскигр ла спину, 
стоя у камина. 

_ Дверь отворилась, и вошелъ лордъ 
Честерфордъ. , 

— Здравствуй, Джэкъ| — сказалъ 
онъ,--какой же ты ЛФнтяй, однако! 
Ужъ половина одиннадцатаго, а ты все 
еще завтракаешь. Какъ отвратительно 
пахнетъ табакомъ, Додо. 

-- О, эго Эдита,--замВтила Додо. 
Не обращай на нее вниманія, мой 
другъ. Тъг знаешь, она пишетъ сим- 
фонію, и ей надо курить, чтобы не 
пропало вдохновеніе. Милый ты мой, 
какъ кротко ты все это переносишь; 
съ твхъ поръ, какъ я тебя знаю, ни 
разу не сдБлалъ истори. Ты нынче 
очень интересенъ, знаешь ли, какъ 
жаль, что и мн тоже нельзя одБться 
въ куртку изъ норфолъскаго сукна и 
короткія панталоны! Мы съ Гранточ- 
кой принесемъ тебБ завтракъ. Чего 
тебБ угодно? Лучше выпей шампан- 
скаго. Не наступи, смотри, на это яйцо, 
голубчикь, а то совс$иъ испортишь 
свои прелестные коричневые башмаки. 
Ужасно холодно, однако. Лучше за- 
хватить дв бутылки, скажи Рипсу, 
чтобы уложилъ двЪ. Да вели ему от- 
рБзать себ кончикъ носа, я всегда 
боюсь, что онъ меня имъ задВнеть, 
когда подаеть кушанье. Можеть при- 
ставить его къ подбородку, вЪдь, у 
него совсБмъ нЪтъ подбородка. Вы 
кончили, Джэкъ? Да, вамъ пора от- 
правляться. Мы ветр$тимся съ вами 
въ сторожк$Ъ. Пойти спросить, пустить 
ли Эдита Берти. 
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-- Зачфмъ ей понадобился Берти?- 
спросилъ Честерфордъ. 

— О, она вВрно его отпуститъ,-- 
замБтила Додо. Она въ самомъ дБлЪВ 
очень занята сегодня. Сочиняетъ съ 
четверти девятаго. 

Додо прошла черезъ залу и отво- 
рила дверь въ гостиную, Әдита была 
совершенно поглощена работой. Кот- 
лета стояла нетронутая на столик$ у 
рояля. Берти сидВлъ передь каминомъ. 

— Берти, —сказала Додо,—-вы идете 
на охоту?. 

Здата встрепенулась. 

-- О, какъ это чудесно,- сказала 
она. Послушайка-ка, Додо! 

Она пробВжала пальцами по кла- 
вишамъи разразилась быстрымъ, жур- 
чащимъ скерцо. Музыка неслась, буд- 
то подгоняемая тысячью вЪтерковъ, 
потомъ замедлилась, пріостановилась 
на секунду и вапорхала опять. 

— О, какая прелесть, Әдита!--вы- 
рвалось у Додо, мн$ хочется танцовать! 

Она отодвинула въ сторону столъ, 
столкнула прочь съ дороги кресло и на- 
чала съ неймовВрной быстротою вер- 
тьться и кружиться по комнат. Въ бы- 
стрыхъ движеніяхъ импровизирован- 
наго танца грашозная фигура ея была 
просто очаровательна. Берти казалось, 
что онь никогда въ жизни не видалъ 
ничего столь прелестно-наивнаго. Додо 
танцовала съ особенной беззавЪт- 
ностью. Каждая точка ея т$ла дви- 
галась въ стройной гармоній подь 
тактъ музыки. 

Схвативъ съ одного изъ дивановъ 
тонкую индфйскую шаль, она то за- 
кидътвала ее за спину, то вертБла ею 
вокругъ головы, направо, налБво, на- 
клоняясь такъ, что шаль касалась 
пола у ея ногъ, поднимая ее краси- 
выми складками высоко надь головою; 
музыка. замолкла, наконецъ, и Додо въ 
изнеможени упала въ кресло. 

— О, какое великолВпіе!--прогово- 
рила она, задыхаясь. Ты просто геній, 
Әдита. Я никогда не испытала ничего 
подобнаго. Это совсфмъ не я танцо- 
вала, а танцовала музыка и влекла 
меня за собою. 

-- Вотъ величайшій комплиментъ, 
какой когда-либо выпадалъ на долю 
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моей музыки, — сказала Эдита. Это 
скерцо съ тБмъ и написано, чтобы, 
слушая его, захотБлось танцовать. Сама 
посуди, Додо, разв$ я могла такъ на- 
писать послВ двухъ яицъ всмятку? 

— Бшь жареныя кости хоть семь 
разъ въ день,--сказала Додо,--толъко 
напиши еще такое скерцо! 

-- А не знала, какъ назвать свою 
симфонію,--сказала Әдита,--назову-ка 
я ее «Додо». Это большая честь, Додо. 
Ну, вотъ, если во время Апдаще ты 
будешь чувствовать себя несчастной, 
мнЪ больше ничего не нужно. Но ты 
пришла насчетъ чего-то еще, только 
я забыла насчетъ чего. 

-- О, насчеть Берти.. Онь идеть 
на охоту. Жаль, чго женщинамъ не 
прилично стрЪлять,--сказала одита. 
Дома-то я хожу, впрочемъ, на охоту, 
когда н8ть никого чужихъ. Ну, да 
сегодня, во всякомъ случаБ, не могу. 
МнЪ надо это кончить. Если ты по- 
везешь имъ завракъ, Додо, я побду 
съ тобой, коли ты не слишкомъ рано. 

— Әта. музыка, знаешь, просто сво- 
дить меня съ ума; нФть, яйца 
всмятку для нея не годятся. А воть 
засади меня за Генделя, такъ за гла- 
за довольно и чаю. съ булками. Ген- 
дель всегда напоминаеть мив чай, 
особенно съ булками. Онъ навБрно 
написаль своего «Мессію» какъ-ни- 
будь въ предъобБденное время, вер- 
нувшись изъ церкви въ воскресение. 
МнВ не разъ приходило въ голову 
взять собране гимновъ Арми Спа- 
сеня, обработать ихъ въ хоральныя 
фуги и издать подъ видомъ потерян- 
наго сочиненія Гевделя, какого-ни- 
будь «Ноя», «ДЪтей Заведея» или 
«Пяти Неразумныхъ Д%въ». НавЪрно, 
никто не различить. 

Додо перелистывала черновую те- 
традь Эдиты. 

— НВтъ, отказываюсь, — сказала 
она,, наконецъ. Ты такой комъ про- 
тиворБчій. Садишься и пишешь Зап- 
съв, отъ котораго всякому захочет- 
ся стать римско-католическимъ епи- 
скопомъ, а сама въ это время куришь 
папиросы и Бшь жареныя кости. 

— О, да, вБдь, если присмотрћться, 
мы всё комы противорФчій,-сказала 
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Эдита. Ты замфчаешь мои только 
потому, что они поверхностны. Какой- 
нибудь апсіаѕ—только форма выра- 
женя мыслей, которыя бываютъ у 
всБхь, даже у тБхъ, чьи вкусы, но- 
видимому, клонятся скорбе къ опе- 
реткБ; а музыка — только нагляд- 
ный способъ выраженія этихъ мыс- 
лей. Большинство людей родятся н$- 
мыми по отношенію къ своимъ чув- 
ствамъ, и ты заключаешь изъ этого, 
что чувствъ у нихъ или н$тъ вовсе, 
или что они выражаются въ ихъ обы- 
денныхһ поступкахъ. 

-- НЪтъ, дБло не въ томъ,--сказала 
Додо. Я хочу сказать, что твой бап- 
сіів особенно сильно выражаеть чув- 
ство, которое въ тебЪ-то самой. я ду- 
маю, очень слабо. 


-- Во мн%!--восклинула Эдита съ 
үдивленіемъ. Милая Додо, а я-то 
воображала, что ты меня знаешь! Толь- 
ко потому, что я не считаю, чтобы 
котлеты были несовм$стимы съ глу- 
бокимъ релипознимъ чувствомъ, ты 
думаешь, что чувства этого у меня 
НЪТЪ. 


Додо засмЂялась. 


— Защита ввры какъ-то всегда 
вызываеть представлене о прозели- 
тизмБ,--сказала она, —а ты, вБдь, ка- 
жется, ничего не проповбдуешь: 

— Художники никогда не пропо- 
вВБДдують,-сказала Эдита,—ихъ дБло 
творить, давать міру возможность вы- 
водить заключенія и не навязывать 
ему собственныя. 

— Да, но, в5дь, твоя музыка есть 
выраженіе твоихъ заключеній, не прав- 
да ли? 


— Да, но я не разсуждаю объ зтомъ 
и не стараюсь никого обратить. Если 
кто-нибудь скажетъ мнв: «Не пони- 
маю, что вы хотите сказать! Гендель 
удовлетворяеть меня гораздо больше; 
онъ ми} понятень», я отвБчу ему 
одно: «Почему же, скажите на ми- 
лость, вы не идете слушать Генделя? 
ЗачБмъ бросать вЪру, которая васъ 
удовлетворяетъ? Музыка есть үб%- 
жденіе, но музыка Генделя ничего не 
имЂетъ общаго съ моими убЪжден!я- 
ми, а моя съ Генделевыми». 


додо. 
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Эдита съ суровымъ видомъ сЪла 
на стулъ и погрузилась въ свои убБ- 
жденія. 


У. 


Былъ прекраснвйшій зимній день, 
и когда, часа черезъ два, Додо съ 
своей компаніей выфхала навстрЪчу 
охотникамъ, трава въ тБни еще хру- 
стБла подъ легкимь инеемъ, тогда 
какъ на открытыхъ мЪстахъ осв%- 
щенныя солнцемъ поляны всв подер- 
нулись влажнымъ блескомъ. Сосуль- 
ки на голыхъ длинныхъ вЪтвяхъ пла- 
кучихъ березъ начали подтаивать и 
съ дребезгомъ падали на землю. Въ 
буромъ папоротник шуршалъ, удирая, 
испуганный заяцъ, или отрывисто 
вскрикиваль понявшій козни вра- 
говъ фазанъ. КрБпкій ночной морозъ 
обратиль колеи въ маленькіе валики 
и бугры замерзшей грязи, которые 
сравнивали про®зжавшія по нимъ ко- 
леса кареты. 

Дамы настигли охотниковъ какъ- 
разъ передъ завтракомъ, и такъ какъ 
было холодно, Эдита и Додо вышли изъ 
экипажа, предоставивъ меня Гран- 
тамъ, которая находила, что зябнуть 
все-таки лучше, ЧБмһ идти пЪшкомъ, 
--кутаться во вс захваченные съ 
собой плэды. 

-- Смотри, чтобы топили хорошень- 
ко, Гранти— крикнула ей всл дъ До- 
до, — да вели раскупорить шампан- 
ское. | 

ӘрБлише цфлой кучи настрЪлянной 
дичи оказалось, однако, не подъ силу 
Эдит, и когда лордъ Честерфордъ 
отсталъ, чтобы идти рядомъ съ Додо, 
она обратилась къ нему съ просьбой 
позволить ей стрБльнуть хоть разо- 
чекь. 

На лицЪ сторожа выразилось нЪко- 
торое понягное удивленіе, когда онъ 
увидЪлъ, какой привычной рукою Әди- 
та забивала патроны въ дуло ружья. 
Его прежнія представленя о женши- 
нахъ, по отношеню къ ружьямъ, ос- 
новывались на увфренности, что всЪ 
женщины визжатъ при вӣдБ ружья и 
считаютъ его орудіемъ, совершенно 
непостижимымъ, которое могло выпа- 
лить безъ всякаго повода и неожи- 
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данно опустошить всю страну на 
нЪсколько миль въ окружности. Уди- 
вленіе его возросло, когда онъ уви- 
дБлъ, какъ она мЪтко и ловко за- 
стрЪлила двухъ фазановъ. Возвраща- 
ясь въ сторожку, она отдала ружье 
лорду Честерфорду и вызвалась со- 
провожать охотниковь послФ завтра- 
ка, если они ничего противъ этого 
не имБютъ. Честерфордь бросилъ умо- 
ляюшій взглядъ на Додо, которая, 
однако, отвВчала ему только полу- 
насмфшливой, полу - сострадатеяъной 
миной и кивнула головой въ знакъ 
согласія. 

— Хуже всего то,--говорила Эди- 
та, — что я люблю такую пропасть 
разныхъ вещей. Во-первыхъ, музыка, 
потомъ разныя игры — ты видала, 
какъ я играю въ лаунь-теннись?- 
Времени положительно не хватаетъ! 
Я музыкантша, отличный стрВлокъ, 
превосходный набздникъ, кром% того, 
женщина и еше мало ли что. Гово- 
рю это вовсе не изъ тшеславія, а 
просто констатирую факть. 

Додо засмБялась. 

— Нельзя сказать, чтобы ты была 
черезчуръ скромна, Эдита. Въ этомъ 
не обвинить тебя и злЪйшій врагь. 
Не говорю, впрочемъ, чтобы и сама 
я отличалась особенной скромностью. 
Знаешь игру--ставить всБмъ баллы 
изъ красоты, скромности, ума и такъ 
дале? Мы въ нее играли наканунЪ 
твоего пріВзда, и изъ скромности тебБ 
всЪ поставили нуль. Я получила толь- 
ко одиннадцать — пять отъ Честер- 
форда и шесть оть себя. Но твой 
мужъ едва ли поставитъ теб пять. 
Берти, вотъ, если ты собираешься вы- 
ходить за него, какъ видишь, поста- 
вилъ тебБ нуль. 

-- О, я ни за кого не собираюсь, 
--сказала Эдита. Я, какъ теб% из- 
вЪстно, бываю безъ памяти влюбле- 
на раза три въ нед5лю, а потомъ да- 
же и не вспомню никогда. Не то, 
чтобы они мн надоФдали, а такъ; не- 
премвнно встрЪтится еще кто-нибудь, 
и мнв захочется сойтись и съ нимъ. 
У каждаго обыкновенно бываеть по 
нЪскольку хорошихъ сторонъ, и они 
перво-на-Перво показывають ихъ въ 
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самомъ начал знакомства; потомъ 
наткнешься на что-нибудь непріятное, 
и лучше всего поискать кого-нибудь 
другого. . 

— О, это не всегда такъ, — задум- 
чиво сказала Додо. Есть, знаешь ли, 
люди очень прочные, и въ носкБ они 
только выйгрываютъ. Но я — нћтъ. 
При первомъ знакомствБ меня нахо- 
дять обыкновенно прелестной, сим- 
патичной и интересной. Ну, да, вЪдь 
такь оно и остается все время. Но 
оказывается, что у меня пресквер- 
ный характеръ, что я курю и поми- 
наю чорта и только и думаю, какъ 
бы повеселиться. Тогда начинають 
соображать, что сначала слишкомъ 
меня идеализировали, а если же самч- 
то они принадлежать къ категори 
прочныхъ, тутъ только и начинаешь 
къ нимъ располагаться, и это выхо- 
дить ужасно досадно. Такъ воть и 
идетъ оно, — не нравишься тБмъ, съ 
кБмһ желала бы сойтись, иунравишь- 
ся тБмъ, кто теб противенъ. Такъ 
кажется, мнв на роду написано. 


Додо сорвала листь завядшаго па- 
поротника и съ серіознымъ видомъ на- 
чала расщипывать его на кусочки. 


-- ТебЪ бы не слБдовало жаловать- 
ся, Додо, — сказала Эдита. Ты за- 
мужейъ за человвкомь «прочнымъ», 
какъ ты это называешь, и ему-то ты, 
кажется, еще нисколько не надо%ла. 
А воть я все думаю: стоитъ ли, пра- 
во, такъ разбирать себя по косточ- 
камъ, какая ты, что да какъ. НФть, 
мн кажется. Оть этого только чув- 
ствуешь себя ничтожной да глупой. 


— Ахъ, да ужъ лучше дБлать это 
самой, чВмъ чувствовать, что другіе 
дБлаютъ это за тебя, —сказала Додо. 
Воть это такъ непріятно. Погоди, 
пріБдеть мистрессъ Вивіанъ, она на 
это мастерица. Это единственный че- 
ловфкъ, который заставляетъ меня 
чувствовать, что я стою очень недо- 
рого, такъ три пенса дюжина, вмВстЬ 
съ коробкой. 


— Ну, меня-то она не заставитъ 
чувствовать свое ничтожество, — ска- 
зала Эдита, — потому что на самомъ 
ДБЛБ-то я вовсе не ничтожна. Я могу 
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чувствовать это только передъ самой 
собою. 
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ныя отъ дыма и масла, были какъ 
бы оторочены маленькими перышками 


— Не рВшусь упрекнуть тебя въ, и запекшейся кровью. Если ванна 


болБаненной. скромности, -- сказала 
Додо. А воть и сторожка! Я страш- 
но голодна. Надвюсь, захватили раие. 
Ты, вВдь, любишь рдѓег Конечно, очень 
жалко бВднаго покойника-гуся съ боль- 
нымъ нутромъ, но есть столько ве- 
щей, о которыхъ нужно подумать, 
кромБ покойника-гуся, что это ужъ 
не важно. Пойдемъ, Честерфордъ, уби- 
тыхъ могутъ сосчитать посл, Гран- 
точка дожидается. Джэкъ, поднимите 
этого фазана,—вотъ около васъ; хо- 
рошо посгрВляли? Посмотрите-ка на 
это солнце сквозь ели, что за пре- 
лесть, не правда ли. Ахъ, Әдита, по- 
чему мы съ тобой не два милыхъ, 
простенькихъ худокничка, которые 
воть сейчасъ сБли бы туть и блажен- 
ствовали, изображая әтоть «зффектъ», 
ви сто того, чтобы выворачивать себя 
наизнанку? Но въ сущности, знаешь 
ли, всякій всегда гораздо интереснВе 
всБхъ и всего, — я, по крайней мФ%рВ 
А ты? Какое счастіе не родиться дурой! 

Передь обВвдомъ Додо долго сидБла 
одна. Охотники вернулись и разошлись 
по своимъ комнатамъ умываться и 
переодБваться. 

— Вы всЪ ужасно какіе грязные 
и смБшные, -- сказала она им», при 
их воэббашенім, — лучше послать 
вамъ чай въ ваши комнаты. Ну, что, 
Эдита, способствуеть ли охота вдох- 
новенію? Возьми ванну! 

Элита ушла въ свою комнату, по- 
требовавъ отъ Додо два пузырька оде- 
колона для теплой ванны. 

— Самая о:вЪжигельная вещь, — 
говорила она—выйдешь изъ ванны 
и чувствуешь себя просто богиней. 

Въ настоящую минуту Эдита несо- 
минно вовсе не походила на богиню. 
Шляпа ея была ухарски сдвинута на 
бекрень, прическа ясно говорила 0 по- 
терянныхъ шпилькахъ; по всей. ком- 
нат% отъ нея распространялся крЪп- 
кій запахь табаку и пороху; она спа- 
лила себБ платье отскочившей голов- 
кой патрона; башмаки на ней были 
очень просторные, развязанные и за- 
мЪчательно грязные; а руки ея, чер- 


могла придать ей какое-нибудь сход- 
ство съ богиней, то видъ ея самымъ 
убЪдительнимъ образомъ говорилъ о 
необходимости ванны. Она утверждала, 
впрочемъ, что веселилась, какъ ни- 
когда, болтала, визжала и хохотала, 
какъ будто съ завтрака не случилось 
ничего особеннаго. 

Додо сидБла въ гостиной, пробБгая 
кое-какія письма и пропуская въ Ті- 
шеѕ’в все, кром8 самыхъ короткихъ 
замвтокъ, когда во дворв послышался 
стукъ колесъ. Додо поспфшила на 
встрБчу мистрессъ Виванъ. Она по- 
чему-то ждала пр Бзда мистрессъ Ви- 
ванъ съ необыкновеннымъ удоволь- 
ствемъ и интересомъ. Ей чувствова- 
лось, что въ дохв желателенъ новый 
элементъ. Берти и Джэкь, миссъ Гран- 
тамъ и Эдита были всЪ отчасте на 
одинъ фасонъ. ЕЙ. лично фасонъ зтотъ 
нравился больше другихъ, и пр! Бзда 
нозой гостьи она желала, главнымъ 
образомъ, ради мужа. 

Лордъ Честерфордъ добросовВстно 
исполнялъ свои обязанности, но она 
видфла, какихъ ему это стоило уси- 
лій; за завтракомъ онъ былъ молча- 
ливъ, за чаемъ, пожалуй, еще молча- 
лавБе. Додо признавала, что благо- 
даря Әдитв все общество было изба- 
влено отъ необходимости поддержи- 
вать равговоръ, но все-таки ей было 
ясно, что Честерфордь попалъ въ 
сферу, безнадежно ему чуждую, и ей 
очень хотВлось сдВлать ему пріятное. 
ПослЪ завтрака она усЪлась съ нимъ 
рядомъ, пока мужчины курили и бол- 
тали передь воззращенемъ на охоту, 
гладила его по рукВ и втихомолку 
называла «милый ты мой голубчикъ». 
но все же весь день видвла ясно, что 
вивстБ и ухаживать за Честерфор- 
домъ, и наслаждаться въ милую ду- 
шеньку общебтвомъ свойхъ гостей — 
было дВломъ, требующимъ большого 
напряженія. Общество было несомн%н. 
но плохо уравновӛшено, и тяжесть 
мистрессъ Виванъ могла сравнять 
чашки вБсовъ. Додо даже попробо- 
вала было воспламениться спазмоди- 
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ческимъ интересомъ къ новому свя- 
щеннику, но зта затБя привела Че- 
стерфорда въ столь явное недоум%- 
не, что она тотчасъ вернулась къ 
средству боле легкому и простому, 
состоявшему въ томъ, чтобы пускать 
въ Честерфорда колечки дыма и по 
ошибкВ пить изъ одного съ нимъ ста- 
кана. 

Мистрессъ Виванъ была необыкно- 
венно любезна и, повидимому, очень 
рада видЪть Додо. Она поцЪловала ее 
въ 06% щеки, взяла за обв руки, го- 
ворила, что отлично проћхалась съ 
милой Модъ, что надБется видБть лорда 
Честерфорда такимъ же здоровымъ и 
счастливымъ, какъ была, повидимому, 
Додо, и какъ они оба того заслужи- 
вали. 

— Намъ съ вами еще нужно имЪть 
длинный разговоръ, Додо,— прибавила 
она, — вы мнв разскажете, какъ про- 
вели вашъ медовый мЪсяцъ. 

Додо была довольнаи немного польще- 
на. Мистрессъ Виванъ, повидимому, 
перестала считать ее такой ужъ очень 
ничтожной. Какъ бы то ни было, 
пріВвздъ ея быль вещью прятной. 
Лордъ Честерфордь, навВрное, будетъ 
радъ ее видфть; онъ строилъ преле- 
стную богадВлъню для старухъ, казав: 
шихся Додо необыкновенно нейнте- 
ресными и очень безобразными. Додо 
питала глубокую антипатію ко всему 
некрасивому, если только она не была 
уморительно смфшна. Она не выно- 
сила маленькихь дВтей. У малень- 
кихъ дЪтей не было профиля, что ка- 
залось ей упущеніемъ, самымъ непро- 
стительнымъ; играть съ ними было 
вовсе не такъ забавно, какъ играть 
съ котятами, и къ тому же они всегда 
рев$ли, когда не спали или не ку- 
шали. Но мистрессъ Вивіанъ, пови- 
димому, имбла просто страсть къ не- 
красивому. Она вЪчно возилась съ 
пьяными извощиками, или съ 060- 
рванцами въ рабочемъ домБ, или съ 
грязными мальчишками на улиц. 
Мелькнүвшій, какъ метеоръ, интересъ 
Додо къ Исть-Энду быль обязанъ 
своимъ происхождешемъ исключитель- 
“но ей. Властность и дБйствительность 
ея мБропріятій приводили Додо въ 
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восхищеніе, которое взяло на время 
верхъ надъ ея антипапей къ неизбЪж- 
ной некрасивости. Все мастерское всег- 
да находило въ Додо самую сочув- 
ственную публику. Успвхъ имБлъ въ 
ея глазахъ такое громадное значение, 
что даже усп$вающая устроительница 
загородныхъ прогулокъ для работницъ 
на спичечныхъ фабрикахъ была въ 
ея глазахъ достойна не только восхи- 
шенія, но и подражанія, если только 
прочія условія усп$ха не были слиш- 
комъ обременительны. 

Въ настоящемъ случа%, мистрессъ 
Вивіанъ имла успЪхъ непосредствен- 
ный и полный. Додо многое отмЪтила 
въ своемъ умЪ относительно лучшаго 
способа держать себя, когда имБешь 
несчастіе начать стариться и дурнФть. 
Ве, кто уже быль знакомъ съ ми- 
стрессъ Вивіанъ, казалось, смотрБли 
на ея пр здъ, какъ на послвднюю 
каплю въ чашБ своего благополучия. 

— Милая мистрессъ Виванъ, какъ 
это любезно съ вашей стороны!—ска- 
залъ Честерфордъ, какъ только вошелъ 
въ комнату,„--всЪ мы отъ души рады 
васъ видЪть. Онъ тотчасъ сЪлъ съ 
ней рядомъ и, казалось, даже забылъ, 
что по ту сторону камина сидитъ Додо. 
И Джэкъ, съ своей стороны, можно 
сказать, тоже бросился въ ея объятия. 
Додо сейчасъ же рБшила съ ней по- 
дружиться; женщина, которая ум%ла 
заслужить среди аристократи тактю 
же популярность, какъ и среди изво- 
щиковъ, несомннно, заслуживала вни- 
манія. Додо положительно необходимо 
было получить отъ нея рецептъ. 

— Вы очень добры, Додо, что при- 
гласили меня,-- сказала мистрессь 
Витанъ, когда Додо подошла и с5ла 
съ ней рядомъ. МнЪ всегда кажется, 
что человБкт, котораго приглашаютъ 
къ себ запросто, когда нФть гостей, 
а собралось всего только нЪсколько 
близкихъ, долженъ считать это за ве- 
личайшій комплиментъ. Если у васъ 
полонъ домъ народу, кого вы еще 
пригласите, — это ужъ почти безраз- 
лично, но я принимаю ваше тепереш- 
нее приглашеніе, какъ доказательство, 
что вы смотрите на меня, какъ на 
стараго друга. 
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Додо всегда тотчасъ понимала, что 
отъ нея требовалось. 

— Конечно,смотрю,--сказалаона,-- 
на кого же и смотрВть, коли не на 
васъ? 

-- Это очень мило съ вашей сто- 
роны, — сказала мистрессъ Вивіанъ. 
МнЪ хочется обо многомъ съ вами 
поговорить и узнать о васъ всю под- 
ноготную. На той недвлЪ я собираюсь 
къ вашей матери, и она никогда ми 
не проститъ, если я не представлю 
ей подробнаго и благопріятнаго от- 
чета. Благопрятевъ-то онъ будетъ 
уже во всякомъ случа. 

Она взглянула на лорда Честер- 
форда, который разговаривалъ съмиссъ 
Грантамъ и в жливо смВялся въ от- 
вЪтъ на ея глубокомысленныя шутки. 

— Ахъ, Додо, вы должны быть 
очень счастливы. | 

Додо чувствовала, что это похоже 
на неловкія десять минуть передъ 
0б8домъ. ЕЙ пришло въ голову ве- 
лЕть Честерфорду позвонить въ гонгъ, 
но, обладая большимъ искусствомъ 
въ ДВЛЪ многовначительныхһ взгля- 
довъ, она предпочла прибБгнуть къ 
НИМЪ. 

— Лордъ Честерфордъ говорить, 
что у васъ миссъ Стейнсъ,—продол- 
жала мистрессъ Вивіанъ. МнЪ такъ 
хочется съ ней познакомиться; у нея, 
говорятъ, удивительный музыкальный 
таланть. 

Въ эту минуту, въ зал послыша- 
лись торопливые шаги. Дверь гости- 
ной распахнулась настежь, и вошла 
Эдита. Додо внутренно и безнадежно 
захохотала. Эдита не успБла еще, какъ 
сл дуетъ, войти въ комнату, какъ на- 
чала уже говорить, или скорБе кри- 
чать благимъ матомъ. 

— Додо, Додо!---взвизгивалаона, на- 
счетъ службы надо рБшить сейчасъ 
же! Воть письмо отъ герра Труффена, 
онъ пр Бдетъ къ двЪнадцати, и все 
должно быть готово, и намъ лучше 
выбрать мою мессу 50]-тшейг, она 
все-таки легче, пожалуй. Да нельзя ли 
нанять въ деревн четыре-пять фран- 
цузскихъ рожка? Тогда можно мессу 
на 1а; но для Сома безъ нихъ не 
обойдешься. Сегодня нужно устроить 
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спБвку. Есть ли У васъ лакеи и гор- 
ничныя со слухомъ? 

-- Мистрессъ Виванъ, миссъ Здита 
Стейнсь,-тихонько вставила Додо. 

Наступило минутное молчане; на- 
конецъ, Додо просто не выдержала. 
Ахъ, Здита, славный ты парень, 
посмотрю я на тебя! Не правда ли, 
мистрессъ Виванъ? Мистрессъ Ви- 
ванъ только что говорила о тебВ, и 
кабы ты не заболтала сразу объ обБд- 
няхь, я бы вспомнила одну француз- 
скую пословицу. Ахь, Честерфордъ, 
ты, вЪдь, еще не знаешь: у насъ бу- 
детъ завтра утромъ прелестная малень- 
кая лигурпя въ гостиной, мы всБ бу- 
демъ пЪть обЪдню. Гранти, конечно, 
не можетъ идти въ церковь по такой 
погод, а Джэкъ съ Берти не очень-то 
умники на этоть-счеть, такъ что ко- 
ли мы устроимъ церковь здВсь, это 
только избавитъ насъ отъ искушенія 
не идти въ церковь, и вы, вЪдь, поете, 
мистрессъ Виванъ? Ты придешь, Че- | 
стерфордъ? Сначала можешь сходить 
въ церковь, а потомъ къ намъ,—вый- 
дегь даже двЪ службы! Воображаю, 
какъ ты будешь задирать предъ нами 
носъ потомъ весь день! Второе чтеніе 
можешь, пожалуй, взять на себя, 
нВтъ, впрочемъ, я беру оба. Сейчасъ, 
сейчасъ, Эдита, иду! Не знаю, есть ли 
у насъ лакеи со слухомъ. Собери-ка 
ихъ, да заставь пофчередво пЪть гам- 
мы, а Джэкь пускай пробуеть голоса 
горничныхъ. Я ужасно рада, что пр!- 
Бдетъ герръ Труффенъ. Это такой важ- 
ный нВмецъ, мистрессъ Вивіанъ, ди- 
рижируетъ въ хрустальномъ дворцв, 
и въ Сенъ-ДжемсЪ, и въ Павл, и вездћ. 

-- Прелестно, — сказала мистрессъ 
Винанъ,—я непремЗнно воспользуюсь 
вашимъ приглашеніемъ, Додо, если 
будетъ возможность, но думаю снача- 
ла сходить въ церковь съ лордомъ 
Честерфордомъ. Онъ обБщалъ пока- 
зать мнЪ всЪ свои деревенскія затБи. 
Қажется, и Модъ собирается съ нами. 
Если позволите, я пойду теперь къ се- 
бв, мн$ надо написать ков-какія пись- 
ма, а вы түть сизвайтесь на свобод%. 
Очень приятно будеть прослушать ва- 
шу обБдню, миссъ Стейнсъ; я такъ 
рада, что попала какъ разъ вб-время, 


38 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





-- Право, Додо, — сказала Одита,-- 
тебБ бы слБдовало заняться музыкаль- 
нъми талантами своей прислуги. Про- 
шлой зимою я была въ Пиренеяхъ, 
и у нась былъ только старый поно- 
маръ,-онъ же и угольщикъ,—да моя 
горничная, да Чарли и его лакей съ 
женою, но музыку мы устроили вели- 
колБпную, и у нась была ночная 
служба подъ Новый Годъ, Чарли пЪлъ 
теноровую партію, Сибиль— сопрано, 
я— контральто, а пономарь--басъ. Не 
можешь себЪ представить, до чеготруд- 
но было заставить пономаря выучить 
свою партію. Мн приходилось го- 
няться за нимъ повсюду, совать ему 
въ руки ноты, запрещать ему вафдать- 
ся каштановъ и заставлять его пить 
портерь и испанскую лакрицу. Ну, 
пойдемъ же! Давай начинать! 

СпЪвка прошла не дурно, и Эдита 
осталась довольна. Потомъ имъ съ Додо 
пришлось, по выраженію Додо, сгово- 
риться насчеть афиши. Додо рБшила 
взять на себя чтене Библіи и хот5ла 
было выбрать также кое-что изъ мо- 
литвъ, но на это Эдита не согласилась 
НИ подъ Каким” видомъ. 

— НЪтъ, Додо,--говорила она, —ты 
что-то совсБмһь не такъ ко всему это- 
му относишься. Совсвмъ не серіозно; 
я ужъ вижу. Ну, а я--да. Мн% хочет- 
ся исполнить эту мессу, потому что, 
я думаю, это выШдеть у насъ хорошо, 
но я не имвю ни малБйшаго довЪрія 
къ твоему чтенію молитвъ, совсвмъ 
не увВрена, что ты прочтешь ихъ хо- 
рото, и что тебв не совершенно все 
равно до нихъ. Й насчеть Библи-то 
сомнВваюсь немножко, ну да, ужъ ку- 
да ни шло. 

Что Эдита относилась къ дфлу се- 
ріозно, было для Додо новостью со- 
вс5мь неожиданной. Додо, съ своей 
стороны, думала только устройть ма- 
ленькое развлечене для воскреснаго 
утра--времени довольно скучнаго, если 
оставаться дома, что было, однако, все 
же пріятнбе, чБмъ проводить его въ 
деревенской церкви. Но Здита, что бы 
она ни дБлала, относилась къ своему 
дБлу всей душой, каково бы оно ни 
было: охота, музыка, или игра въ 
лаунъ-теннисъ. Легкомысліе былоедин- 


ственнымъ обвиненемъ, котораго она 
не заслуживала никогда, ни на одну 
минуту. Забавы ея, правда, могли быть 
иногда пустыми, но она всегда пре- 
давалась имъ вс®мъ своимъ сердцемъ. 
Итакъ, служба должна была состоять 
изъ перваго чтен!я Библи, мессы и 
второго чтенія Бибми. Выборъ чтенія 
быль предоставленъ Додо. 

На слвдующее утро, лордъ Честер- 
фордъ и мистрессъ Виванъ уВхали 
съ Модъ въ церковь къ одиннадцати 
часамъ, оставивъ остальное общество 
еще за завтракомъ. Когда завтракъ 
бълъ оконченъ, Додо объявила, что 
идетъ приготовлять гостиную. 

-- Надо вынести всЪ диваны, у 
нихъ совсЪмъ не религіозный видъ,-- 
говорила она. Эту картину, гдв Вене- 
ра и Адонисъ, я тоже завЕшу. На 
верху у меня есть прелестнЪЙпий ма- 
ленькій рпе-Шеш и черепъ. Хорошо 
будетъ--черепъ, Эдита, какъ ты ду- 
маешь? МнЪ кажется, отъ него дВлает- 
ся настоящее воскресное настроевіе. 
Я поставлю налойчикъ къ окну и бу- 
ду читать Библію отгуда. Да какъ бы 
черепъ-то ненапугалъ--сохрани Богь- 
стараго Труффлера! Я нашла прелест- 
нвйшія двЪ главы; совсвмъ забыла, 
что Библія такая хорошая книга; по- 
жалуй, буду ее продолжать. Одна объ 
костяхъ изъ Језекіяля, объ этихъ, 
знаете, ужасно сухихъ костяхъ, вы, 
навфрное, помните; другая изъ Апо- 
калипсиса. Я думаю... 

— Додо,-- прервала Эдита, —мнЪ ка- 
жется, ты относишься совсЪмъ, совсЪмъ 
не серіозно. Думаешь позабавиться, 
воть и все. Если ты не серіозно, я 
не приду. 

— Милая Эдита, — съ важностью 
проговорила Додо,—я совершенно се- 
ріозно. МнЪ хочется, чтобы все вышло 
какъ можно лучше. Неужели ты в0- 
ображаешь, что иначе я стала бы во- 
зиться съ налойчикомъ и всЪмъ про- 
ЧИМЪ? 

— ТебВ хочется, чтобы вышло эффект- 
но,- рЪшительнозаявила Эдита, — а мн$ 
хочется, чтобы вышло благочестиво. 
Ты, знаешь ли, положительно слиш- 
комъ любишь иногда театральность, 
а туть это совсЕмъ некстати. Можешь, 
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сколько угодно,быть орреканой потдмъ. 
Герръ Труффенъ ужасно религіозенъ. 
Я съ нимъ ходила, бывало, къ като- 
ляческимъ службамъ и разъ даже испо- 
вБдовалась. Чуть было не перешла въ 
католичество. 

— О, я бы очень желала быть хо- 
рошенькой маленькой монашенкой, — 
сказала Додо,— этакой, знаешь, въ чер- 
номъ съ бБлымъ платьи —ужасно они 
ко всБмъ идугъ, эти платья--съ пре- 
лестнвйшими четочками сбоку, верев- 
кой вокругь пояса и кружечкой для 
сбора! Однако, мав надо идти убирать 
гостиную. Скажи, когда пр Бдетъ твой 
капельмейстеръ; надвюсь, онъ ужъ не 
слишкомъ нЪмецъ. А не подать ли 
ему перво-на-перво пива? Рояль, ка- 
жется, въ порядкБ. ВЪдь, онъ будетъ 
играть, вБроятно? Ахъ, скажи ему, что- 
бы онъ сыгралъ тушъ, когда мы бу- 
демъ входить. Процессію, впрочемъ, 
устроить неудобно. Такая досада! Ахъ, 
прости, Здита! Я, право, буду теперь 
совсвмһь серіозна. Наврное, все вый- 
детъ отлично. 

Додо в0-время окончила свой при- 
готовленія и воздержалась отъ даль- 
нБйшихъ легкомысленныхъ зам чан1й 
по поводу службы. 

Она сидбла въ гостиной и съ до- 
вольнымъ видомь обозрБвала свои 
приготовленія, когда доложили о прі- 
ЪздВ герра Труффена. Додо встрЪтила 
его такъ, какъ будто позвать его 
акомпанировать мевсв Әдиты бы- 
ло самымъ естественнымъ дВломъ въ 
мірБ. 

-- Сейчасъ же и примемся за служ- 
бу, если вы готовы. Вы будете акком- 
панировать Е-мольную мессу миссъ 
Стейнсъ, только Куче, пожалуйста, по- 
тише. Берти Арботнотъ поетъ тено- 
ровую партію, а Берти не слишкомъ- 
то проворенъ, не правда ли, Берти? 
О, вы незнакомы; Берти—это воть 
онь. А фамилія его— Арботнотъ. 

Герръ Труффенъ былъ въ восхище- 
ни отъ столь прелестнаго предпрія- 
пя и отъ предстоявшаго великаго 
музыкальнаго торжества. Сошедшая въ 
это время Эдита встрЪтила его во- 
сторженно. 

-- Какая радость, милый, милый 
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профессоръ!--восклакнула она. Точ- 
но доброе старое времячко, не правда 
ли? Мы поемъ (-мольную мессу. Я 
хотБла было А-мольную, но, пред- 
ставьте, во всей деревнБ не оказалось 
ни одного согпеѓ а рівіопв,--ну, не бе- 
зобразіе ли это? И, представьте себ?, 
у лорда Честерфорда нВтъ ни одного 
мүзыкальнаго лакея! 

Герръ Труффенъ быль крупный н%- 
мецъ въ очкахъ, передь которымъ 
вс$ окружающие казались несообраз- 
но маленькими. Онъ засмЂЪялся и очень 
аккуратно приставилъ концы пальцевъ 
одной руки къ концамъ пальцевь 
другой. 

— Сейчасъ и начнемъ?— спросилъ 
онъ. Прихожане уже пожаловали? 

-- О, прихожанъ нЪтъ,--объяснила 
Додо,— мы всБ исполнители. Это про- 
сто мы вмЪсто того, чтобы идти въ 
церковь. Надфюсь, вы не слишкомъ 
шокированы; утро было такое мерзкое. 

— Одна лэди Честерфордъ стоить 
цфлаго прихода, —съ тяжеловЪсной га- 
лантностью зам тилъь герръ Труффенъ. 

— Лордъ Честерфордъ скоро вер- 
нется, -- продолжала Додо. Онъ ушелъ 
въ церковь. Не знаю, впрочемъ, по- 
спЪъетъ ли онъ къ мессв. 

-- Значитъ, служба будетъ, конеч- 
но, тутъ, въ маленькой домашней ка- 
пелл$,—сказалъ профессоръ. 

— О, н$ть, у насъ будеть только 
два чтенія изъ Биби, да месса, и 
капеллы никакой нЪтъ, просто въ го- 
стиной. Библию читать буду я. 

Герръ Труффенъ поклонился съ не- 
возмутимымъ спокойствемъ, и Додо 
повела его въ гостиную. 

Ему представили миссъ Грантамъ 
и Джэка. Додо встала за свой налой, 
а герръ Труффенъ сЪлъ за рояль. До- 
до прочла тексть и потомъ цБлую 
главу Библи отъ доски до доски. 

— Что за прелесть! — воскликнула 
она. Не прочесть ли и слБдующую? 
Да нЪтъ, пожалуй, не надо. 

-- Испортитъ прекрасное впечатл - 
не очень, очень сухихъ костей?--спро- 
силъ герръ Труффенъ изъ-за рояля. 
О, дз, это великолЪпно; но вы послу- 
шали бы, что это такое по-нЪмецки! 

-- Ну, иди же сюда, Додо,--сказала 
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Эдита нетерпбливо. Нужно же намъ 
продолжать. Поговорите послБ. На 
третьемъ тактБ. Вы подайте знакъ, 
профессоръ. 

Месса едва началась, когда вошель 
лордъ Честерфордъ, а за нимъ ми- 
стрессъ Виванъ съ Модь. Профес- 
соръ, который, очевидно, не понималъ, 
что былъ лишь чвмъ-то въ родЪ орга- 
ниста, всталъ и съ изысканной лю- 
безностью пожалъ руки всЪБмъ во- 
кругъ. Эдита вышла изъ терігінія. 

— Да помилуйте, —сказала она, — 
вЪдь нельзя же такъ! Помните, что 
вы, въ сущности, въ церкви, профес- 
соръ! Начните, пожалуйста, съизнова. 
Ахъ, я и забылъ было на 
минуту, —замфтилъ профессоръ, — эта 
прекрасная комната заставила меня 
не помнить. Ну-съ, разь, два. НФть, 
не такъ. Надо лучше. Снова. 

На этотъ разъ начали хорошо. Одно- 
го великолбпнаго голоса Эдиты въ 
соединении съ игрой профессора было 
уже достаточно, чтобы сдфлать 06- 
щее впечатл не чрезвычайно эффект- 
нымъ. ВсЪ исполнители знали свои 
парти хорошо, и, когда месса была 
кончена, наступил то молчаніе, ко- 
торое краснорБчивЪе всякихъ аппло- 
дисментовъ. ЗатБмъ геррь Труффенъ 
обратился къ Здит?. 

— О, каше вы сдБлали усп$хи! — 
сказалъ онъ. Кто научилъ вась это- 
му? Это выше меня. Можетъ быть, 
вы молились и постились, и тогда 
это открылось вамъ. 

Такъ какъ Эдита писала мессу, по 
большей части куря папиросы, послФ 
сытнаго завтрака, то и ограничилась 
слБдующимъ отвЪтомъ: 

Да, какь это вообще бываеть? 
Просто часть тебя самой; все равно, 
что руки и ноги. Однако, служба-то 
еще не кончилась. 

Додо, между тБмъ, вернулась къ 
налою. | 

-- Не могу найти!--шептала она съ 
отчаяніемъ. Глава изъ Апокалипси- 
са, ГДБ что-то о б$лыхъ и сћрыхъ 
лошадяхъ. 

-- Додо!--проговорила Әдита грозно. 

— Хорошо, милочка,--сказала До- 
до. А, вотъ она! 
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Додо прочла главу своимъ чуднымъ, 
яснымъ и звучнымъ голосомъ, прочла 
ее съ безграничнымъ чувствомъ. Че- 
стерфорль былъ въ восторг. Онъ 
никогда не зналъ Додо съ этой сто- 
роны. Когда она кончила, онъ подо- 
шелъ и сБлъ съ ней рядомъ, между 
тБмъ какъ остальные, столпясь, бол- 
тали между собою. 

-- Додо,--сказалъ онъ,--я никогда 
не аналь, что теб%8 дороги такія ве- 
ЩИ. Каной безчувственной скотиной 
я должень быль теб казаться. Я 
никогда не говорилъ съ тобой объ 
этихь вещахъ, потому что мнЪ каза- 
лось, что ты къ нимъ равнодушна. 
Прости меня! 

— Не думаю, чтобы ты очень нуж- 
дался въ прощени,--проговорила она 
мягко. Қабы ты только зналъ... Она 
запнулась и улыбкой закончила фразу. 

-- Додо, —заговорилъ онъ опять,-Я 
иБсколько разъ хотфлъ сказать теб 
одну вещь, да все какъ-то не рЪшал- 
ся. Почему бы намъ не завести здЪсь 
семейныя молитвы? Можно бы вы- 
строить маленькую капеллу. 

Додо почувствовала внезапное же- 

лаше расхохотаться. Эстетическое удо- 
вольствіе, которое она испытывала, 
читая главу изъ Апокалипсиса, —про- 
шло сразу. Ке раздражаль и заба- 
вляль этоть простодушный малый, 
считавшій ее такой совершенной и 
столь утомительно приписывавшій 
всБмъ ея поступкамъ самые высокіе 
мотивы. Право, онъ быль немножко 
глуповатъ и несносень. Онъ нару- 
шилъ теперь всЪ ея ШЫННЫҢ; малень- 
кія мысли. 
О, семейныя молитвы абеда 
кажутся мн вещью довольно глупой, — 
сказала она, подавляя зввокъ. Рядъ 
глазБющихъ лакеевъ едва ли способ- 
ствуетъ религіозному настроенію. 

Она встала и присоединилась къ 
остальнымъ. И вдругъ сообразила, 
что первый разъ въ жизни вышла 
изъ своей роли! Джэкъ слБдилъ за 
ней и замфтилъ, что произошло. Че- 
стерфордъ продолжалъ сидВть на окн%, 
дергая себя за длинные, темные усы. 
Лицо его замфтно омрачилось. До- 
до почувствовала внезапный приливъ 
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гнБва на свою глупость. Она верну- 
лась къ Честерфорду. 
г — Милый другъ мой,--сказала она 
ему,-не знаю, почему я это тебБ 
сказала. Я думала о другомъ. Правда, 
я, пожалуй, не особенно люблю се- 
мейныя молитвы. У насъ были он 
дома, когда отецъ жилъ съ нами, и 
слушать, какъ онъ читаль ихъ, бы- 
ло, дБйствительно, порядочнымъ испы- 
таніемъ. ВБроятно, поэтому-то я и до 
сихъ поръ что-то противъ нихъ им%Ю. 
Пойдемъ поговоримъ съ профессоромъ. 
Затвмъ она подошла къ Джәку. 
-- Джэкь,-сказала она ему,-не 
смотрите такь, какь будто вы ду- 
маете, что вы правы. 
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Въ тотъ же день Честерфордь по- 
велъ мистрессъ Вивіанъ «обозрБвать 
своихъ пьяницъ и богадБлокъ», какъ 
выразилась Додо, сообщая объ этомь 
Джоку. Она сообщила ему также, что 
Эдита и ея «Негг» играютъ въ гости- 
ной въ какую-то загБйливую игру; 
Модь по обыкновен® стушевалась, 
а Берти истреблялъ въ курильн% ужа- 
сающее количество папиросъ подъ 
видомъ того, что пишетъ письма. 

И такъ, ничего не было мудренаго, 
что Джокъ, зайдя въ залу, чтобы по- 
смотрЪть, что тамъ дфлается, нашелъ 
тамъ одну Додо. Она сидБла, поло- 
живъ ноги на рвБшетку камина, отку- 
да попросила овчарку убраться во- 
свояси. | 

Додо старалась читать, но ей зто 
не удавалось, и она привБтствовала 
появленіе Джэка съ очевиднымъ удо- 
волъствемъ. 

— Идите сюда, — сказала она, —я 
прогнала собаку, но для васъ найдет- 
ся мБстечко. Садитесь, Джэкъ! 

Она отодвинула немного кресло и 
пропустила его кь камину. 

-- Не понимаю, зачБмъ благому 
Провидвнію посылать намъ воть та- 
кой денекъ, какъ нын шній, — сказала 
она. Желала бы я знать, кому какой 
прокъ въ такой страшной метели. А 
вфтеръ-то! Слушайте. 

Отчаянный порывъ вЪтра пронесся 
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за угломъ дома и глухо завылъ въ 
трубБ камина. 

-- Т5мъ болБе чести > мистрессъ 
Виванъ и Честерфорду, что они от- 
правились обозрБвать пьяницъ, —за- 
мБтилъ Джэкь. 

— Никакой туть нФ%ть чести,- - 
сказала Додо. Они это любятъ, это. 
доставляеть имъ удовольствіе. Не по- 
нимаю, почему съ нравственной точки 
зрвн!я это можетъ быть лучше, чЁмъ 
сидӛть воть такъ и разговаривать. 
Они созданы посвоему, а мы посвое- 
му. Насъ, вЪдь, не спрашивались, и 
всБ мы дБйствуемъ сообразно своимъ 
наклонностямъ. Да, имъ вдобавокъ еще 
и воздастся, ибо они, навЪрное, явятся 
къ чаю съ отм$нн8йшими аппетитами. 

— И кром% того, доставляють намъ 

теперь предметъ для разговора, — лБ- 
ниво прибавилъ Джэкъ. 
Вамъ нравится Гранточка, 
Джэкъ? — спросила Додо несколько 
времени спустя. Они съ Леджерсомъ 
бесъдуютъ теперь въ моев комнат о 
быти и жизни. Я пришла сюда за 
книгой, но каминъ топится такъ аппе- 
титно, что я осталась. \ 

— Леджерсъ совершенно напрасно 
относится къ ней, какъ къ ученому 
звБрю, и заставляетъ ее прод$лывать 
веБ свои штуки, — сказалъ Джокъ. 
Помоему, она очень привлекательна, 
но слишкомЪ исключительно принад- 
лежитъ къ нВкоему классу. 

-- Какому это?—спросила Додо. 

-- О, къ классу людей, ииБющихъ 
притязане не принадлежать ии къ 
какому классу, быть всВмъ для всЪхъ, 
угождать на всф вкусы. 

-- Да, вБдь, къ этому же классу 
принадлежу и я,--сказала Додо. 

-- НЪтъ, не принадлежите. Вы уго- 
ждаете на нЪкоторне вкусы, это я 
признаю, но не на вс. 

-- О Джэкъ, какая плохая шутка, — 
сказала Додо съ упрекомъ. 

— ТБмъ не мене, это вовсе не 
шутка. 

— Я угождаю тому единственному 
человЪку, которому миф нужн е всего 
угождать, --сказала Додо самодоволъно. 

Джэкъ возмутился. | 

— Лучше бы вы не предъявляли 
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этого съ такимъ хладнокровіемъ, — 
сказаль онъ. Самая откровенность, 
съ которой вы мнБ это говорите, до- 
казываеть, что вы дБлаете это черезъ- 
силу. 

-- Да,- сказала она, -- иногда зто 
бъваетъ трудно; знаете, лучше не ста- 
немъ объ зтомъ говорить. Вы смотри- 
те на вещи слишкомъ тяжеловъЪсно. 
Не будьте тяжелов$сны, это совсЪмъ 
не идетъ къ вамъ. Да, кром% того, вЗдь, 
нФ%ть никакого и повода къ тяжелов%5с- 
ности. 

Додо повернулась въ креслв и по- 
смотрБла Джәку прямо въ лицо. Въ 
лицф ея было что-то торжествующее. 

— МнЪ хочется сказать еше одну 
вещь, —скавалъ Джэкъ. 

— Я нынче великодушна, — ска- 
зала она. Продолжайте. 

— Все, что вы дБлаете,--загово- 
рилъ онъ серіозно, — имБетъ Ц5лью 
только поддержать его первоначаль- 
ную иллюзію относительно васъ. Под- 
держивать иллюзію дБло совершенно 
безполезное, да еще воображать при 
этомъ, что вы добросовЪстно испол- 
няете всю свою обязанность. 

-- Довольно, Джекъ,--сказала Додо 
рвшительно. Если вы будете про- 
должать, вы вселите въ меня недов5- 
ре къ себ%. Это не комплиментъ ва- 
шему краснорБчію, а признане въ 
собственной суевврной слабости. Я 
боюсь предзнаменованій. 

Съ минуту они просидвли молча, 
затвмъ дверь въ дальнемъ конц залы 
отворилась, и вошла миссъ Грантамъ 
съ своимъ хозяиномъ. 

-- Мы съ лордомъ Леджерсомъ такъ 
наскучили другъдругу,--сказаламиссъ 
Грантамһь,-что намъ захотВлось на- 
скучить и еще кому-нибудь. Коли бе- 
решься надоздать ближнимъ, такъ 
ужъ лучше д$лать это гуртомъ. Ка- 
кая жалость, что у насъ нЪтъ хво- 
стовъ, которые не могуть не вилять, 
когда ихъ обладатель доволенъ, и 
тотчасъ перестаютъ вилять, когда онъ 
недоволенъ. | 

-- Непрем%нно куплю себ5хвость,- 
сказала Додо съ задумчивой важ- 
ностью. Даже два, на случай, если 
первый испортится. И всегда нужно 
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имъ вилять, когда чувствуешь себя 
довольной, Гранточка? Долженъ ли 
хвость быть хвостомъ честнымъ? А 
представь себБ, что тебБ только ка- 
жется, что ты довольна, а въ суй|- 
ности ты недовольна, что тогда д+- 
лать хвосту? 

— Хвость раздвляеть иллюзіи со- 
баки,--сказала миссъ Грантамъ. 

— Мы съ Джэкомъ воть только 
что говорили объ иллюзіяхъ, — ска- 
зала Додо. 

-- Я собиралась завести кучу ил- 
люзій,—сказала миссъ Грантамъ. Какъ 
бы то ни бъло,--что же вы нашли 0 
нихъ говорить? 

-- Джэкъ говорилъ, что не хорото 
поддерживать иллюзіи, -- обобщила 
Додо. 

Миссъ Грантамъ задумчиво смотрв- 
ла въ огонь. | 


— Вчера я видбла двухь мальчи- 
ковь, которые сидфли на забор, — 
сказала она,-они сталкивали другъ 
друга и каждый разъ надрывались со 
см$ху. Я увфрена, что то, что это 
было забавно, было иллюзіей. Я бы 
съ удовольствемъ пошла и сла на 
заборъ, и заставила свою горничную 
сталкивать меня, если бы думала, что 
кому-нибудь изъ нась это можеть 
быть забавно, ей ли, или ин. Вы бы 
желали, мистеръ Брокстонъ, чтобы я 
столкнула васъ съ забора? 

— О, я үвбрена, что самые сча- 
стливые люди ТБ, у которыхъ всего 
больше иллюзій, —сказала Додо. А по- 
тому, не разрушила бы сознательно 
никакой иллюзіи, ни чьей, ни насчеть 
чего. 

— Какое множество ни,— сказала 
миссъ Грантамъ. 


Лордъ Леджерсъ откинулся въ креслБ 
съ пріятнымһ чувствомъ собственни- 
ка. Животное, дЪйствительно, было 
очень смышленое. Джэку казалось, 
что онъ вотъ-вотъ вынетъ изъ кар- 
мана хлысть и щелкнетъ имъ. Но 
слфдующйя его слова, какъ покава- 
лось Джэку, были отличною тому за- 
мной; ‘какъ бы то ни было, онъ тре- 
бовалъ продолженія представленія. 

— А что же вы скажете намъ на- 








счетъ обмановь чувствъ миссъ Гран- 
тамъ? — спросилъ онъ. 

— О, обианы чувствъ, это по боль- 
шей части непріятныя иллюзіи. Сума- 
сшедшимъ кажется иногда, что кто-то 
хочегъ ихъ убить, или что они Х0- 
тятъ кого-то убить, или что королю 
Карлу въ сущности не отрубили го- 
лову, что было бы теперь очень не- 
удобно. 

-- Ми В кажется, ты болтабшьчистЪй- 
шій, нелбпбйшій вздорь, Гранточка, — 
скавала Додо. Это все Вы виноваты, 
Томми. Когда задаютъ вопросъ, такъ 
или иначе необходимо на него отв%- 
тить въ самозащиту. Если бы вы 
спросили меня о нравахь жираффь, 
я бы и то отвВгила вамъ что-нибудь. 
Единственный, действительно честный 
человЪкъ, какого я знаю, это— Эдита. 
Она бы сейчась же сказала вамъ, что 
не имБетъ никакого понятія, что та- 
кое жираффа; то же сказать бы и Че- 
стерфордъ, и потомъ вы бы застали 
его роющимся въ знциклопеди, что- 
бы найти, что такое жираффа. 

Лордъ Леджерсъ засм®ялся тихимъ 
и непріятнымъ смЪхомъ. 

-- МЪтко,--проговорилъонъ въ пол- 
голоса. 

Кром Джэка, никто этого не слы- 
шалъ. Джэкъ почувствовалъ совсБмъ 
безразсудный гнвъ на лорда Леджер- 
са и всталъ съ своего кресла. 

Додо зам тила, что что-то случилось, 
и вопросительно взглянула на него. 
Джэкъ отвернулся, избЪгая ея взгля- 
да, и свистнулъ овчарку, которая при- 
нялась восторженно барахтаться у его 
ногъ. 

-- Право, не знаю, съ чего бы я нача- 
ла, если бы собралась стать честной — 
сказала миссъ Грантамъ. Я какъ будто 
не особенно люблю честныхъ людей. 
Они похожи на тВ домики, что рисуютъ 
ДЪти,—дверка посредин%, по окну съ 
обБихь сторонъ и труба съ дымомъ 
на кръшв. Гораздо прежде, чЁмъ по- 
знакомиться съ ними, какъ слвдуеть, 
вы уже знаете все, что внутри. Въ 
нихъ нЪтъ никакихъ закоулковъ, ни- 
какихъ темныхъ > коридоровъ, или 
странныхъ каморокъ подъ лБстницей. 

— Изввстно ли тебЪ растеніе, на- 
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зываемое честностью, Гранти?--спро- 
сила Додо. Цвфтокъ его ярко-алый, 
и его видно издали и, когда подой- 
дешь, онъ нисколько не красив е, 
чБмъ издали. 

-- О, если говорять о комъ-нибудь, 
что онъ человЪкъ честный, — сказала 
миссъ Грантамъ,—это значитъ, въ 
немъ, кромБ этого, ужъ нЪтъ ровно 
ничего. Немножко жиденькой чест- 
ности я еще допускаю, но ее нужно 
держать подъ спудомъ. 

-- Во мнБ сидитъ гдв-то большой 
комокъ честности, — сказалъ Джзкъ. 
Я не всегда могу его ощупать, но 
иногда его присутствіе становится чув- 
ствительнымъ. 

— Да, — сказала Додо, —мн всегда 
казалось, что ай 0104 вы честны, Джэкъ. 
Я всегда это думала. 

— Значитъ ли это, что не ап {1014 
онъ не честенъ? — спросила миссъ 
Грантамъ. Я замЗчала, что люди, ко- 
торые правдивы ац ѓопа— очень рВд- 
ко говорятъ правду. 

— Отчасти да,-сказала Додо. Но 
я увЪрена, что Джэкъ всегда бълъ 
бы честенъ во всякомъ мало-мальски 
важномъ дл. 

— О, дә, вВдь, и я, знаешь, не укра- 
ду твоихъ ложекь,-сказала миссь 
Грантамъ. 

г 

-- Только потому, что онБ тебЪ не 
нужны, — зам$тила Додо. Я очень 
представляю себф, что ты украдешь 
все, что можеть тебВ пригодиться. = 

— Ужъ дорБзывай,-сказала миссъ 
Грантамъ безмятежно, —скажи наму, 
что именно я украду. 

— О, ты украдешь пропасть раз- 
ныхъ вещей. Украла бы чье-нибудь 
право на самоуважеше, если бы пред- 
ставился случай, и если бы это было 
нужно для достиженія какой-нибудь 
цБли. О, да, ты украдешь все, что 
стоить украсть. Джэкъ — нВть; онъ 
остановится какъ разъ во-время и 
никогда не будеть воромъ. Рыться 
въ чужомъ добрВ —это онъ сколько 
угодно, но въ послВднюю минуту все- 
таки броситъ его. 

-- Какая я непріятная, въ самомъ 
ДБлВ,-сказала миссъ Грантамъ задум- 
чиво. Просто какой-то Евгеній Арамъ. 
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`Джэку было нестерпимо неловко, но 
онъ утБшалъ себя мыслью, что то, 
что говорила о немъ Додо, было вЪр- 
но. Третьяго дня, ночью онъ и самъ 
пришелъ къ тому же заключен. Онъ 
вфрилъ, что никогда не допуститъ 
себя ни до какого безчестнаго поступ- 
ка, но ему вовсе не пріятно было вы- 
слушивать отъ Додо хвалебный атте- 
стать въ присутстви миссъ Гран- 
тамъ и господина, котораго онъ въ 
душБ называлъ «атимъ осломъ пово- 
ДИЛЬЩИКОМЪ». 

Наружная дверь отворилась, и по- 
рывъ ледяного вЪтра, ворвавшись въ 
прихожую, зашевелилъ тяжелыя пор- 
тьеры залы, гдв сидфло все малень- 
кое общество, и надулъ ихъ, какъ 
паруса въ бурю. Овчарка насторожи- 
ла уши и съ неопредвленной при- 
вБтливостью застучала хвостомъ объ 
Поль. 

Вошла мистрессъ Виванъ, а за нею 
лордь Честерфордъ. Видъ у него былъ 
нелБпо-здоровый и счастливый. 

— Отвратительная погода! —сказалъ 
онъ весело, подходя къ камину. Ми- 
стрессъ Вив!анъ, скажите Додо, что- 
бы прислала вамъ чаю наверхъ. Вы, 
должно быть, мокры насквозь. НавЪр- 
но, пора пить чай, Додо. 

— Что я вамъ говорила!--сказала 
_ Додо Джэку. 

— РазвВ Джэкъ находилъ, что еще 
рано пить чай? — спросиль Честер- 
фордъ. 

— НФть,-скавала Додо. Я только 
ғоворила, что добродвтель, которую 
вы обнаружили, отправившись осма- 
тривать богадфльню, будеть награ- 
ждена прекраснымъ аппетитомъ. 

Мистрессь Виванъ засм$ялась. 

-- Пожалуйста, не сокращайте на- 
шихъ добродЪтелей, какъ будто мы двБ 
простыя дроби. 

-- А какъ вы думаете, сознаетъ 
ли простая дробь, до какой степени 
она проста?--сказала миссъ Грантамъ. 
Незамысловато и незабавно,-- 
зам$тилъ Джэкъ, какъ бы дополняя 
ея выражене. 

— Я никогда не находилъ ничего 
забавнаго въ простыхъ дробяхь,- 
сказаль лордъ Леджерсъ. Мы съ Че- 
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стерфордомъ обыкновенно смотрБли 
отвъты въ конц задачника и стара- 
лись подогнать ихъ къ вопросамъ. 

Додо издала стонь. 

-- О Честерфордъ, не говори мн?, 
что и ты не честный. 

-- Что вы думаете о честности, 
мистрессъ Виванъ?--спросила миссъ 
Грантамъ. . 

Мистрессъ Виванъ подумала. 

-- На честность очень клевещутъ, 
говоря, что это лучшая политика и 
самая выгодная. Выгодность ея про- 
блематична, но она бываеть иногда 
вещью довольно изящной. 

— О, я увБрена, что мистрессъ Ви- 
віанъ честная, — шепнула тихонько 
миссъ Грантамъ. Она обдумываетъ 
свое мнЪте прежде, чБиъ его выска- 
зать, а я, воть, всегда сначала вы- 
скажу, а потомъ ужъ подумаю. 

— Мав все утро хотБлось вету- 
питься за честность,-сказала Додо 
мистрессъ Виванъ,-- только я все не 
р8шалась. ВсВ говорили, что честность 
вещь глупая, скучная и похожа на 
избу. Право, мн кажется, что мы всЪ 
немножко честные. Никто не имБетъ 
права называть ее самой выгодной 
политикой. 

Весь этоть разговоръ, казалось, н%- 
сколько удивлялъ Честерфорда. 

Додо обратилась къ нему. 

— БЪдняга!--сказала она. Это все 
въ твой огородъ! Ну, ничего. Будемъ 
честными, и пусть на насъ нал пятъ 
ярлычки съ надписью: «Лучшая по- 
литика. Другимъ не являться». 

Она встала съ кресла и потрепала 
Честерфорда по головВ. 

-- У тебя такой невовможно-здоро- 
вый видъ, Честерфордъ,--сказала она. 
А какь поживаеть Чарли? Скажи ему, 
что если онъ еше побьеть свою жену, 
я побью тебя. Да позвони-ка, другь 
мой, чтобы подавали чай. Мистрессъ 
Вивіанъ, приказываю вамъ сейчасъ 
же идти въ вашу комнату. Я вел ла 
у васъ затопить и пришлю вамъ чай 
наверхъ. Вы мокры, какъ губка. 

Мистрессъ Виванъ призналась, что 
это, действительно, была правда, и 
ушла. Изъ гостиной продолжали раз- 
даваться звуки музыки. 
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Совершенно безполезно звать 
Эдиту пить чай —замфтила Додо. Она 
говорила какъ-то, что если ей сдЪБ- 
лаеть предложеніе кто-нибудь, за кого 
она захочеть выйти, она сочтетъ сво- 
имъ долгомъ предупредить его, что 
единственное, что она можеть ему 
предложить,—это играть лБвую руку, 
пока она будетъ играть правую. 

То, что играла Эдита, им%ло харак- 
теръ очень бурный; разговоры смолк- 
ли; Додо подошла тихонько къ двери 
и протвфрила ее; дЪлый потокъ ме- 
лодическихъ звуковъ ворвался въ за- 
лу и затопилъ ее. 

Эдита доигрывала послЪдн!я стра- 
ницы увертюры къ почти оконченной 
ею оперБ. Музыка будто собиралась 
съ силами, готовясь къ финалу. Нота 
за нотой какъ бы подхватывалась на- 
лету, чтобы соединиться съ цЪЗлой 
арміей торжествующей мелодій, парив- 
шей надъ нею и трепетавшей будто 
въ какомъ-то ожидани. А, воть оно. 
Откуда-то снизу вдругь грянуль энер- 
ггическій, царственный мотивъ, силь- 
ный силой человЪка чистаго и пря- 
мого, поднимавшійся все выше и выше, 
пока не соединился, наконецъ, могу- 
чій до конца, съ торжествомъ, проис- 
ходившимъ вверху. 

Наступило мертвое молчаніе. Додо 
стояла у двери, слегка пріоткрывъ 
губы и смутно чувствуя, что въ мВ 
было, пожалуй, что-нибудь больше и 
лучше ея хитрыхъ умствованій и ма- 
ленькихъ волненій. Подъ вліяніемъ 
этого совнанія, она оглянулась въ про- 
тивоположный конецъ комнаты, туда, 
ГДБ стоялъ Честерфордь. Движеніе 
было чисто инстинктивное, и она не 
только не могла бы отдать въ немъ 
отчета, но даже не сознавала его, но 
глаза ея блестБли, точно изъ нихъ 
готовы были брызнуть слезы, и выра- 
жали какой-то недоумбваюшій стыдъ. 
Хотя нВсколько тактовь музыки не 
могуть измВнить природу даже самаго 
слабаго изъ нась, а Додо вовсе не 
была слаба, но она обладала чрезвы- 
чайной впечатлительностью, и зта ми- 
нута заключала для нея зародышъ 
возможности, которая могла бы —кто 
знаетъ —развиться въ ней и принести 
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плоды. Притча о горчичномъ зерн 
стара и истинна, какъ вЪчность. Но 
Честерфордь былъ не музыкаленъ; 
онъ взялъ со стола книжку журнала 
и читалъ о бол Ъзняхъ тетеревовъ. 
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Додо сидБла въ удивительно мяг- 
комъ креслЪ, въ своей собственной 
комнатБ, въ дом на Итонъ-Сквор . 
Комната, какъ и слВдовало ожидать, 
была нЪсколько не похожа на другія 
комнаты. Она была оклеена блЪдно- 
оранжевыми обоями съ панелью не- 
много болБе густого оттБнка того же 
цвЪта, оранжевымъ ковромъ и оран- 
жевыми драпировками. Додо не имЗла 
пока основаній бояться оранжеваго 
цвфта. Комната была прекрасно раз- 
считана на то, чтобы сдВлать полную 
праздность наиболБе пріятной. Кучи 
альбомовъ, вазы съ цвЪтами, множе- 
ство совершенно безполезныхъ бездф- 
лушекъ загромождали всБ столы. По 
етвнамь было развБшано нЪсколько 
довольно талантливыхъ рисунковь, 
французскіе эстампы и карикатуры 
друзей Додо. Въ маленькомъ книж- 
номъ шкафу виднзлись ряды самыхъ 
забористыхъ романовъ и большая нот- 
ная книга съ гимнами, а въ перед- 
немъ углу, на самомъ видномъ мФ%ств, 
стоялъ молитвенный столикъ Додо, съ 
котораго на все окружающее съ мрач- 
ной и какъ бы презрительной усмЪш- 
кой смотрБлъ черепъ. Каминная пол- 
ка бъла сплошь заставлена фотогра- 
фическими карточками съ надписями 
оригиналовъ. Карточки эти, находя, 
что пом Зщене становилось ужъ че- 
резчуръ тВснымһ, вскарабкались до 
полдороги по 06$ стороны большого 
зеркала 101013 Опіп?е, занимавшаго 
верхнюю часть камина. Они являли 
весьма интересный цредметь изуче- 
нія: среди нихъ были представители 
самыхъ разнообразныхъ классовъ. Ни- 
кто никогда не обвинялъ Додо въ 
исключительности. Въ углу комнаты 
была куча старыхъ значковъ отъ ко- 
тильона, нБсколько хлыстовь для вер- 
ховой Фзды и маленькій, темный обра- 
зокъ Богородицы, вывезенный Додо. 
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изъ-за границы. Надь головой Додо 
лисья морда съ вызывающимъ видомъ 
косилась на лисій хвость насупро- 
тивь. На письменномь столБ была 
чернильница, сдвланная изъ копыта 
любимой лошади Додо, отправившей- 
ся къ праотцамъ вскорв послв Ро- 
ждества, и симфонія «Додо», только что 
надвлавшая много шуму въ Альбертъ- 
Галлв, прислонялась къ стЪнЪ. Ящикъ 
съ шторой и пара, кастаньетъ, съ изящ- 
ными серебряными вензелями, вЪро- 
ятно, служили для вдохновенія Додо, 
пока она сидБла у своего письмен- 
наго стола. 

Руки Додо были сложены на кол - 
няхъ, и она лБниво разсматривала соб- 
ственный фотографическій портреть 
на камин%; хотя погода стояла теп- 
лая—былъ уже конецъ мая,--въ ка- 
минБ пріятно потрескивали дрова. До- 
до встала и, подойдя къ фотографии, 
посмотр$ла ее вблизи. «Я постарБла 
сьт5хь поръ, это несомнънно», —дума- 
ла она про себя, — «а, вБдь, это снято 
всего годъ назадъ. Но я вовсе не чув- 
ствую, чтобы я: состарилась, по край- 
ней мБр%, не буду чувствовать, когда 
совсЪмъ выздоровлю. Жаль, что Джэкъ 
не пришелъ сегодня. Порядочно на- 
добло никого не видБть, кром Честер- 
форда и маленькаго. Впрочемъ, при- 
деть мистрессъ Вивіанһ». Додо въ 
послъдше мЪсяць очень подружилась 
съ мистрессъ Виванъ. СестрЪ и зятю 
ея пришлось на Пасху у%хать на мћ- 
сяць изъ Англій, и Додо настояла, 
чтобы она провела это время у них». 
Сегодня былъ первый день, что док- 
торъ позволилъ Додо сойти внизъ, и 
она написала Джоку и мистрессъ Ви- 
віанъ, чтобы они пришли къ ней пить 
чай. 

Въ дверь кто-то постучался, и во- 
шла няня, съ трехъ-недБльннмъ ре- 
бенкомь на рукахъ. Додо была не- 
множко разочарована; обществомъ Бефе 
она пользовалась въ изобиліи, а ми- 
стрессъ Вивіанъ ей особенно хотБлось 
видЪть. Она стояла, заложивъ руки за 
спину, и не дБлала никакихъ попътокъ 
взять ребенка на руки. Онъ смотрблъ 
на нее большими широко раскрытыми 
‘глазами и гулилъ на огонь. Въ кон- 
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цЪ концовъ, онъ былъ все-таки доволь- 
но милъ. 

-- Ну, лордъ Гарчестеръ,--замЪти- 
ла Додо,--какь поживаете нынче, ми- 
лордъ? Приходило ли когда-нибудь въ 
вашу необыкновенно розовую голову, 
что вы особа очень важная? Право, у 
васъ очень мало совнан!я собственнаго 
достоинства. О, но, вфдь, вы очень 
милы! Подите сюда, маленькій! 

Она протянула руки, чтобы взять 
его, но милордъ очень не одобрилъ 
такой перем$ны. Онъ раскрылъ ротъ 
для подобаюшаго протеста. 

— О, я, знаете ли, вовсе не люблю 
васъ, когда вы ревете,--продолжала До- 
Д0,--вы скорБе походите на ирландска- 
го члена, чъмъ на крупнаго предста- 
вителя земельной собственности. Ахъ, 
да перестань же, говорю теб! Унеси- 
те его, няня, у меня болитъ голова, и 
я не выношу этого крика. Ну, успо- 
коился теперь, непочтительный негодяй! 

Додо кивнула ребенку, какъ не очень 
близкому знакомому. 

— Будешь ли ты похожъ на отца, 
желала бы я знать? — продолжала она, 
у тебя его глаза и болыше и голубые. 
Я бы, кажется, предпочла, чтобы гла- 
за у тебя были темные. МЪняются ли 
у дӛтей глаза, когда они выростають? 
Ә, да воть и тноя крестная мать. Какъ 
я рада васъ видЪтъ!--обратилась она 
къ мистрессъ Вивіанъ. Видите, ий- 
лордь сошелъ поздороваться 

-- Милая Додо, —сказала мистрессъ 
Вивіанъ, — вы удивительно поправи- 
лись. Почему васъ не выпускають въ 
такую великолвпную погоду? 

— О, я простудилась, —сказала До- 
до, такъ говорять, по крайней мЪр;. 
Ну, прощайте же, милордъ! Лучше от- 
несите его наверхъ, няня. Я ужасно 
рада васъ видфть,— продолжала она, 
наливая чай. 

— Таки порядочно скучала нынче 
цБлый день. Знаете, когда особенно хо- 
чется видЪть кого-нибудь, никто НИ- 
когда не приходитъ. Поутру заходила 
Эдита, но она все только свист5ла и 
все роняла. Просила придти Джзка, 
но ему нельзя. 

— А-а,--тихонько протянула мист- 
рессъ Вивтанъ, --значитъ,онъвернулся? 
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— Да,— сказала Додо,--и инв хотћ- 
л.сь еговидъть. Въ жизни не слыхивала 
ничего такого уморительнаго, какъ 
этоть его отъбздъ! Онъ, знаете ли, 
уБхалъ изъ Англи тотчасъ, какъ по- 
бывалъ у насъ тогда, въ январБ, и 
вотъ теперь только что вернулся. Ув - 
рялъь, что боленъ, такая чепуха. Клял- 
ся даже, что докторъ велЁлъ ему у%- 
хать на три мЪсяца. Все это вздоръ, 
конечно, и очень было глупо съ его 
стороны. 

Мистрессъ Виванъ задумчиво и мол- 
ча прихлебътвала чай. В 

— Честерфордъ просто съ ума схо- 
литъ съ этимъ ребенкомъ — продолжала 
Додо. Все боится, какъ бы не заболћълъ, 
то и дБло на цыпочкахъ прокрады- 
вается въ дфтскую, посмотрть, все 
ли благополучно. Вчера разбудилъ ме- 
ня въ половин одиннадцатаго, слы- 
шалъ, видите ли, что онъ кашлянулъ 
нЪсколько разъ, такъ какъ я думаю, 
ужъ не коклюшъ ли зто? 

Мистрессъ Вивіанъ, казалось, не 
слушала. ` 

— Я получила письмо отъ мистера 
Брокстона,—сказала она, —онъ писалъ 
изъ Москвы, спрашивалъ 0 вашемъ 
здоровьи, а три недБли назадъ, услы- 
хавь о рождени ребенка, —прислалъ 
телеграйму. 

-- Не понимаю, что такое съ Джо- 
комъ, -сказала Додо раздражительно. 
Онъ написалъ мнЪ всего одинъ разъ, 
самое дурацкое письмо, какое толъко 
можно себЪ представить, съ описа- 
ніемъ Кремля, Тревскаго собора и Рейн- 
скаго водопада. Такое письмо, какое 
пишутъ обыкновенно двоюроднымъ ба- 
бушкамъ. Ну, а я вовсе не двоюрод- 
ная бабушка Джэку, даже ничуть. 

Въ дверь еще кто-то постучалъ. 

-- Это Честерфордь,-зам%тила До- 
до,--онъ теперь всерда стучится и, ес- 
ли я.не отвЕчу, думаеть, что я вЪрно 
сплю, и уходитъ. Вотъ увидите. 

Стукъ повторился, и черезъ мину- 
ту дверь отворилась. 

— Джэкъ!—воскликнула Додо. 

Она быстро встала съ кресла и по- 
шла ему навстр$чу. Джэкъ былъ бл%- 
денъ и дышалъ тяжело, будто запы- 
хался. 
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-- Да, Додо,--сказалъ онь,-я ду- 
маль, что мн В нельзя будетъ придти, 
потомъ мнЪ показалось, что можно; 
такъ воть я и пришелъ,--окончилъ 
онъ довольно нескладно и тотчасъ 060- 
ратился къ мистрессъ Вивіанъ. 

— Милый, милый Джокъ,--говори- 
ла между тБмъ Додо,--какъ я рада 
васъ видфть. Ваше лицо такое при- 
вычное и милое, и я такъ о вась со- 
скучилась! Что это значитъ, Джокъ, 
что вы написали мнв такое нелВпое 
письмо? И это послћ того, какъ я пи- 
сала вамъ такъ хорошо! Право, я еще 
не ваша бабушка, хотя уже мать. Вы 
видБли маленькаго? Онъ пока не 0с0- 
бенно интересенъ, хотя, конечно, очень 
пріятно думать, что зтотъ жалки ко- 
мочекъ мяса и костей будетъ со вре- 
менемъ однимъ изъ нашихъ крупныхъ 
землевладБльцевъ. Онъ будетъ особой 
гораздо болБе важной, чвмъ будете ког- 
да-либо вы, Джэкъ. Вамъ не завидно? 

Додо чувствовала совсВмь свБжій 
притокъ интереса къ жизни. Ея ин- 
теллектуальныя способности, казалось 
ей, были въ послвднее время въ за- 
гонв. Она не могла понять, почему, 
разъ у нея былъ мужъ и ребенокъ, 
ей какъ будто ужъ не полагалось ин- 
тересоваться другими вещами. Честер- 
фордъ быль отличный мужъ, у него 
было золотое сердде, но Додо такъ 
часто говорила себЂ, что онъ не слиш- 
комъ уменъ, что перестала, наконецъ, 
и стараться извлекать изъ его обще- 
ства интеллектуальное удовольствіе, а 
въ ребенкЪ пока даже самые нЪжнЪй- 
ше родители не могли бы усмотрБть 
ничего интеллектуальнаго. Есть, конеч- 
но, многоженщинъ, для которых» впол- 
НВ достаточно смотрЪть часами на 
мордашку своего младенца, прерывая 
это занятіе только тВмъ, чтобы гово- 
рить иногда «А-гу!» Додо считала, 
что подвергла это времяпрепровожде- 
ніе уже достаточному испытанію, и У6%- 
дилась въ томъ, что говорить «а-гу!» 
неопредвленное количество разь не 
забавляло ея ни мало, да, кажется, 
не казалось забавнымъ и ребенку. 
Она нБсколько гордилась тБмъ, что 
родила сына и наслЪдника одного изъ 
самыхъ крупныхъ помФстій въ Англіи, 
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искренно была этому рада и испыты- 
вала по отношенію къ маленькому ро- 
зовому комочку нБкоторое пріятное 
чувство собственности, но всепогло- 
шаюшія радости материнства едва ли 
были ей извЪстнн. 

Она уже привыкла, что не любитъ 
мужа, и то, что ребенокъ не радовалъ 
ее болБе исключительно, принималось 
ею какъ часть того же недочета въ 
ея индивидуальности. Но это вовсе и 
не былъ недочетъ, казалось ей; просто 
особый типъ, вышедшій изъ мастер- 
ской природы. Додо сваливала на при- 
роду. «Ты сдБлала меня такою, не 
спросившись,--говорила она, пожимая 
плечами, —вина не моя». Но Додо зна- 
ла, что природа надБлила ее головой, 
и находила положительное удоволь- 
ствіе въ обществЪ умныхъ людей. По- 
жалуй величайшимъ ея удовольствемъ 
въ жизни было восхищать умнъхъ 
людей и забавляться ихъ обществомъ. 
Конечно, Честерфордъ восхищался ею 
постоянно, но онь былъ влюбленъ 
въ нее и не быль уменъ. До замуже- 
ства, Додо нЪсколько смущала необхо- 
димость имфть дБло съ нЪкоей зага- 
дочной, неизвфстной величиной; она 
не могла не сознаться, что неизвЪ- 
стная величина и до сихъ поръ ста- 
вила ее въ тупикь; какъ только она 
попадалась ей, Додо приходилось при- 
знать свою полную неспособность съ 
ней справиться и какъ можно скорће 
повернуть эту непонятную страницу 
въ алгебр жизни. 

ТЪмъ не мен е, она и до сихъ поръ 
считала, что замужество ея удалось 
какъ нельзя больше. Честерфордъ ис- 
полнилъ рӛшительно все, чего она отъ 
него ожидала: онъ былъ страшно бо- 
гать, предоставляль ей полную сво- 
боду и обожалъ ее. 

Додо сознавала, что, если онъ 060- 
жаль ее, это было тБмъ лучше. Пока 
продолжалось это обожаніе, оно дЪ- 
лало его слБпымъ ко всЪмъ ея недо- 
статкамъ, а Додо понимала, что чело- 
ввку съ характеромъ Честерфорда, 
кабы онъ смотр5ль на нее безпри- 
страстно, — она отнюдь не могла ка- 
заться безукоризненной. Но онъ со- 
вершенно не могъ отнестись къ ней 
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безпристрастно. Для него она была 
окружена золотымъ ореоломъ, который 
оолБилялъ и опьянялъ его. Додо воз- 
давала ореолу должную благодарность. 
Но все же теперь она чувствовала, 
что элементъ, который вносили въ ея 
жизнь Джэкъ, мистрессъ Ваванъ и 
другіе ея друзья, въ послБднее время 
отсутствовалъ совершенно, и съ радо- 
стью привЪтствовала его возвращение. 
— Мы, знаете ли, въ послЪднее 
время вели не особенно интеллектуаль- 
ную жизнь, —она продолжала, — Честер- 
фордъ ко мав добръ, какъ ангелъ, но 
онъ старается не волновать меня и 
потому говорить большей частью или 
о младенцБ, или о томъ, какъ поте- 
рялъ зонтикь въ клубБ; это очень 
успокоительно, но теперь мн ужъ 
это не нужно. МнЪ нужно что-нибудь 
возбуждаюшее. Иногда я засыпаю, и 
тогда онъ сидитъ, не шелохнется, пока 
я не проснусь! ПожалЪйте меня, Джэкъ: 
я провела очень скучныя двЪ недбли, 
а это хуже всего. Право, не помню, 
чтобы мнЪ прежде хоть когда-нибудь | 
было скучно! 
Додо безпомощнымъ легкимъ дви- 
женіемъ уронила руки на кол ни. 
— Я знаю, что никогда не слБдуетъ 
скучать, и всегда тотъ, кто скучаетъ, 
виноватъ самъ, —продолжала она. На- 
прим ръ, эта женщина у Теннисона, что 
сидвла все въ «Моа(ей Отапре»; во- 
первыхъ, ей нужно было поймать си- 
нюю муху, что жужжала на окнахъ, 
потомъ поставить мышеловку для «пи- 
скуньи - мышки», позвать плотника, 
чтобы онъ поправилъ «ветхія доски», 
и написать въ Психологическое обще- 
ство 0 томъ, что она слышала, какъ 
ее «изъ всБхъ угловъ печальный гласъ 
по имени зоветъ» и что это не могла 
быть кошка, потому что кошка Не- 
премБнно събла бы «пискунью-мышь». 
О, есть тысяча вещей, которыя она 
могла бы сдБлать прежде, чБмһь сЪсть 
и сказать: «онъ не придетъ». Но у 
меня быль перодъ насильственнаго 
бездвлья. Если бы я поставила мы- 
шеловку для мыши, докторъ бы ска- 
залъ ми, что я слишкомъ утомляюсь. 
Я играла въ Альму съ Честерфордомъ, 
но постоянно его разбивала, и никто, 
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насколько я помню, не звалъ меня 
ни изъ какихъ угловъ; воть было бы 
интересно! 

Джэкъ засм$ялся. 

— Какой плачевный разсказь, До- 
до, —сказалъ онъ. Я всегда говорилъ, 
что у васъ нЪтъ семейныхъ добродф- 
телей, и, кажется, я правъ. 

— О, дБло не вътохъ, —сказала До- 
до,--но кром того у меня —есть мозгъ 
и, когда онъ не работаетъ, онъ пор- 
тится, а когда портится, въ немъ за- 
водятся черви. И теперь вотъ у меня 
большой червякъ въ голов — тоть, 
что неизреченныя радости материн- 
ства очень преувеличены. Не смотрите 
на меня съ такимъ негодованіемъ, 
Джеральдина. Я знаю — это червякь, 
и значить только то, что я ихъ не 
испытала, но червякъ говорить: «Ты 
женщина, и если ты не испытываешь 
ИХЬ,--ИЛИ ихъ НФТЬ совсЁмъ, или ТЫ 
не нормальна». Но червякъ вретъ. Я 
знаю, вЪрю, что они существують, и 
увБрена, что я не нормальна. Ахъ, все 
это очень праздныя мысли, не правда 
ли. Но вотъ теперь вы пришли ко 
мн$ оја, и авось прогоните моего чер- 
вяка. 

Мистрессъ Виванъ почувствовала 
внезапный приливь гнФва, который 
тотчасъ перешелъ въ жалость. 

— БВдная Додо, — сказала она,- 
оставь же въ покоф червяка; онъ ум- 
реть оть недостатка пищи. А теперь 
пока, дайте-ка мнЪ еще чаю. У васъ, 
правда, чай очень хорошій, и вы пьете 
его какъ слБдуєтъ, безъ молока и са- 
хара, съ лимономъ. 

— Иначе въ немъ что-то такое по- 
жилое, — сказала Додо, наливая еще 
чашку. Я чувствую себя старой 60- 
гадБлкой, если положу сахару и мо- 
лока. Да вдобавокъ, чай нужно пить 
только за чаемъ. Онъ производить 
то же впечатл ше, что и табакъ,--не- 
много успокаиваетъ нервы. За завтра- 
комъ успокоиваться совсЪмъ незач$ мъ, 
иначе невозможно сдБлать већ скуч- 
ныя вещи, которыя дБлаешь утромъ. 
У Честерфорда просто какая-то страсть 
къ утру. Онъ на-дняхь даже что-то 
мив цатировалъ насчеть божествен- 
наго утра. Оно вовсе не божественчо, 
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просто необходимо; по крайней мФрФ, 
въ нашемъ несовершенномъ мрЪ безъ 
утра никакъ не доберешься до вечера. 
Если бы только «вечеръ и вечерь 
были день первый», вотъ это дБло бы 
дЪло другое! Мистрессъ Вивіанъ за- 
сиБялась. 

-- Вы всегда выдвигаете крупную 
артиллерію въ защиту маленькихъ по- 
зицій, Додо,—сказала она. Берегите 
ваши большін пушки для большихъ 
случаевъ. 

— О, я всегда прибЪгаю къ боль- 
шимъ пушкамъ, -сказалъ Джэкъ. Онъ 
работають бистрБе. Да кром% того ни- 
когда не извЪстно, не составляетъ ли 
маленькая позиція ключа большой. 
Дитёнокъ, напримЪръ, котораго Додо 
считаетъ теперь такимъ ничтожнымъ, 
можеть оказаться страшно важнымъ 
эдакь лЪтъ черезъ двадцать. 

-- Да, мы съ Честерфордомъ будемъ, 
вфроятно, ссориться по поводу него,-- 
сказала Додо. Представьте себЪ, что 
онъ влюбится въ дочь деревенскаго 
священника; Честерфордь непрем%н- 
но заговоритъ о любви и хижин%, а 
я захочу, чтобы онъ женился на гер- 
цогинБ, и настою на своемъ, и вс 
будутъ потомъ ужасно рады. 

— БЪднъй мальчуганъ! — сказала 
мистрессъ Виванъ,--онъ и не знаетъ, 
какая практическая женщина его мать. 

— О, я знаю, что я практическая 
женщина, и вовсе этого не отрицаю, — 
сказала Додо. Мы съ Джэкомъ уже 
бесБдовали объ этомъ передъ моею 
свадьбою. Но мн% кажется, я способ- 
на иногда поступать и не очень пра- 
ктично. Да вотъ мн бы очень хотЪ- 
лось, напримЪръ, чтобы Модъ вышла 
за деревенскаго священника. Она бы 
прекрасно исполнила свою роль, хотя 
никто бы не назваль такую партію 
выгодной. Но я люблю давать каждому 
свободу выбора. Вотъ и взяла къ себ 
Модъ; пусть насмотрится хорошенько 
на свътскихъ шелопаевъ върод Джэка. 
Когда дБвушка уже видфла всякихъ 
людей, — пусть выбираетъ, и я буду 
достаточно выше всего житейскаго, 
чтобы одобрить ея выборь, если вы-. 
боръ этоть непрактиченъ съ житей- 
ской точки зрфн!я; только сама-то я 
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на это не способна. У меня нФ%ть 
идеала; не дано мн$ его. 

Все, что говорила Додо, невыносимо 
раздражало Джэка. Онъ примирился 
съ ея рвшенівмъ, но слышать небреж- 
ныя слова, произносимыя ея легкимъ 
и яснымъ голосомъ, слова, въ кото- 
рыхъ она какъ бы хвалилась зтимъ 
рЬшеніемъ, — не нравилось ему вовсе. 
Онъ сдБлалъ нетерпВливое движение. 
Додо тотчасъ это зам тила. 


— О Джэкъ, я обидБла васъ, — 
сказала она,—какъ это гадко съ моей 
стороны! Но я такъ много сидБла одна 
и такъ много молчала послЪдне дни, 
что просто болтать языкомъ, что бы 
изъ ЭТОГО ни выходило, —для меня су- 
щее наслажденіе! А, воть и Честер- 
фордъ. Какъ долго ты пропадалъ, од- 
нако! Видишь, я утБшаюсь, какъ мо- 
гу. Какъ хорошо, не правда ли, что 
Джэкь опять вернулся къ намъ? 


Честерфордъ вид5ль блескъея глазъ, 
слъшалъ оживлене ея тона и такъ 
искренно былъ радъ, что она опять 
стала похожа на прежнюю, что ника- 
кая ревнивая мысль не закралась въ 
его душу. «Какъ она должна быть ра- 
да, что къ ней вернулись ея друзья», 
—думалъ онъ безъ всякой горечи. «Ей 
ужъ и теперь, кажется, лучше. Я по- 
ложительно старый дуракъ, но кажет- 
ся, Додо любитъ меня немножко». 


Онъ пожалъ руку Джэка и бросилъ 
сіяющій восторгомъ взглядъ на Додо. 


-- Очень мило съ твоей стороны, 
Джэкь, что ты пришелъ такъ ско- 
ро,—сказалъ онъ. Додо ужасно по те- 
бв скучала. Ты видБлъ мальчика? 
Можно велБть принести его, Додо? 


— О, его уже приносили, —сказала 
Додо, —и только что унесли. Онъ се- 
годня немножко капризничаетъ; зубы, 
вБроятно. Безпокоиться нечего; онъ 
здоровъ совершенно. 

Лордъ Честерфордъ былъ какъ-будто 
разочарованъ, но согласился. 

— МнБ все-таки хотВлось бы по- 
казать его Джэку, — сказаль ОНЪ. 
Можно повести его въ дБтскую? 

— О, Джэкь вовсе не интересуется 
маленькими дБтьми, даже нашими съ 
тобой. Не правда ли, Джэкъ? УвЪряю 
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васъ, что вамъ это будетъ вовсе не 
забавно. 

— Не могу, однако, уйти, не пови- 
давъ маленькаго челов$ка, — сказалъ 
Джэкъ,—и потому лучше отправлюсь 
съ Честерфордомъ, а потомъ мнЪ по- 
ра домой. Прощайте, Додо. Выздора- 
вливайте скорБе! Можно придти къ 
вамъ завтра? 

-- Честерфордъ совершенно напрас- 
но такъ завладБлъ Джэкомъ,—-сказала 
Додо раздражительно, когда они вы- 
шли изъ комнаты. Джэкъ пришелъ 
ко мнЪ, и мнв хотвлось еще погово- 
рить съ нимъ,—я очень люблю Джо- 
ка. Если бы онъ не былъ такимъ 
ужаснымъ лБнтяемъ, онъ бы надБлалъ 
страшно много шума. Но ему пріят- 
нБе бесЪъдовать съ своими друзьями, 
чБмъ съ кучей Ирландскихъ членовъ. 
Желала бы я узнать, почему онъ при- 
шелъ послБ того, какъ сказалъ, что 
не придетъ. У Джэка всегда бывають 
основательныя причины. 

Додо откинулась въ креслЪ и заду- 
малась. 

— Вы, право, самая противуесте- 
ственная мать, —сказала, смЪясь, ми- 
стрессъ Вивіанъ. Я очень рада, что 
мистерь Брокстонь пошелъ съ ва- 
шимъ мужемъ, иначе ему было бы не- 
пріятно, мнЪ кажется. 

Додо какъ будто испугалась не- 
множКо. 

-- Но вЪдь онъ не разсердился, какъ 
вы думаете? — спросила она. Я тер- 
пЪвть не могу обижать людей, особен- 
но Честерфорда. Но онъ, право, ужасно 
глупъ съ зтимъ ребенкомъ. Совершен- 
но нелБпо предполагать, чтобы ребе- 
нокъ пока могъ быть для кого -нй- 
будь интересенъ. 

-- Я не думаю, чтобы онъ считалъ 
его именно интереснымъ, — сказала 
мистрессъ Виванъ. Но вЪдь есть. 
знаете, и другія вещи, кромБ интерес- 
ности. 

Додо немного вышла изъ терп%нія. 

-- Ахъ, это все уже извБстно, — 
сказала она. Я считаю, что исполни- 
ла свою обязанность превосходно, но 
теперь ми хотБлось бы немножко по- 
веселиться. Скучища была страшная. 
На одной любви далеко не үБдешь. 


че. лови 


Мистрессъ Вивіанъ встала уходить. 

— Ну, пора домой, — сказала она. 
Прощайте, Додо, и помните: если ко- 
‘гда-нибудь вамъ понадобится совЪтъ 
или помощь, обращайтесь ко мнв. Вы 
знаете, я черезъ все это уже прошла, 
и--не забывайте, что лордъ Честер- 
фордъ очень васъ любитъ. 

Додо посмотръла на нее вопроси- 
тельно. 

— Да, конечно, я это знаю, — ска- 
зала она,—и мы ладимъ великолВ ино. 
Если бы понадобилось, я бы всегда 
обращалась за совЪтомъ къ вамъ. А 
знаете, я вЗдь прежде побаивалась 
васъ немножко. 

Мистрессъ Вивіанъ стояла, глядя въ 
окно. 

Вдругъ глаза ея наполнились сле- 
зами. 

— О, не бойтесь меня, другъ ШӨ» 
сказала она. 

Оставшись одна, Додо неудомФвала, 
что значила внезапная серіозность 
мистрессъ Вивіанъ. Ея собственный 
горизонтъ въ настоящую минуту от- 
личалоя необыкновенной безоблачно- 
стью. Она перенесла испытаніе, кото- 
раго ожидала съ нВкоторымъ стра- 
хомъ. Теперь все это миновало: и она 
сама и ребенокъ были живы и здра- 
вы; Честерфордь былъ бол Бе, ч®мъ 
когда-либо, преданъ ей, а она—ну, и 
она была довольна. Вотъ и Джэкъ вер- 
нулся, и все шло отлично. 
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это что-нибудь ужасное!» дүмала она. 
«Я увБрена, что ужаснаго тутъ нВтъ 
ровно ничего. Иногда она бываетъ до- 
вольно несносна; можетъ надоВсть, если 
ея слишкомъ много, но это бЪда не 
велика». 

Дверь отворилась тихонько, и во- 
шель Честерфордъ. 

— Какъ я радь, что ты одна, моя 
дорогая,--скавалъ онъ. ЦФлый день те- 
бя не видаль. На видъ тебЪ гораздо 
лучше. Скажи Джэку, чтобы какъ мож- 
но скорБе приходилъ опять тебя про- 
вБдать. 

Додо милостиво улыбнулась ему. 

— Мальчикъ — это просто что-то 
удивительное, —продолжалъ онъ. Сей- 
часъ онъ сидфлъ съ своимъ рожкомъ 
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и, когда увидБлъ меня, право, какъ- 
будто подмигнулъ мнЪ. Ты какъ ду- 
маешь, знаетъ онъ меня? 

-- О,ядумаю, знаетъ,—сказала До- 
до,--онъ, во веякомъ случав, доста- 


точно съ тобою видится. 


— Ну, не чудесно ли все зто?--про- 


-должаль Честерфордъ, не замвчая ея 


тона. Подумайте только! Иногда миф 
просто кажется, не во сив ли это. 

— Ну, какъ онъ закричитъ, на сонъ 
что-то непохоже,--сказала Додо. Мла- 
денецъ совершенно реальный, но, тБмъ 
не мен е, очень миленькій помоему. 

-- Какіе у него уморительные ку- 
лаки, --продолжалъ Честерфордъ,--съ 
прелестыми розовыми ноготками! 

Додо засмБялась съ и 
утомлешемъ. 

— Ты устала, а 

нъ. Не ляжешь ли въ постель? Ты, 
знаешь ли, ужъ очень долго что-то рас- 
хаживаешь сегодня. Можетъ быть, хо- 
чешь посмотрфть мальчика передъ 
тБмъ, какъ уснуть? 

— О, я простилась съ мальчикомъ, — 
сказала Додо. Лягу, пожалуй. Пожа- 
луйста позови сюда Уйлькинсъ. 

Онъ наклонился надъ ней и тихонь- 
ко поцВловалъ ее въ лобъ. 

— Ахь ты милая моя, милая! — 
шепнулъ онъ. 

Додо лежала съ полузакрытыми гла- 
зами. 

-- Прощай, другъ мой, -- сказала 
она лБниво. 


ҮП. 


Вопросы, которые всякій утвер- 
ждаетъ, что можетъ рЕшить только онъ 
одинъ, обыкновенно бываютъ именно 
такими вопросами, въ которыхъ ему 
всего легче ошибиться, ибо они ка- 
саются его особенно близко, что онъ 
и выражаетъ, говоря, что тутъ судить 
можеть только онъ самъ; сужденіе 
его въ этихь случаяхъ, кажущееся 
ему столь разумнымъ и безпристра- 
стнымъ, бүдеть непремВнно окрашено 
его чувствомъ. 

Въ такомъ именно положени на- 
ходился Джокъ, выходя въ то утро 
отъ Честерфордовъ. Когда онъ ушелъ, 
было всего шесть часовъ; но ему хо- 

4% 


52 


АНИ И И АМАР Р ыы а баға ар РАЛИ А ААА Асар АМТ ых... 


тБлось побыть одному и подумать. До- 
ма, однако, ему показалось скучно и 
душно; онъ велвлъ осВдлать лошадь 
и ждалъ ее, сердитый и хмурый. Ког- 
да лошадь подали, но она, заартачив- 
шись, попятилась съ тротуара. Джэкъ 
съ большой знерпей назваль ее ско- 
тиной и спросилъ грума, неужели тотъ 
до сихъ поръ еще не научился дер- 
жать лошадь въ поводу? Это доста- 
точно свидЪтельствовало о взволнован- 
номъ состояніи его чувствъ. 

На Рау было пусто, потому что въ 
тоть день были очень интересныя 
скачки. Джэкъ галопомъ пролетБлъ 
его до конца, проклиная свою глу- 
пость, что не отправился въ Сандо- 
унъ. ЗатБмъ онъ сдержалъ лошадь, 
поЪхалъ тише и рЪшилъ «все обду- 
мать». 

Разставаясь съ Честерфордами въ 
январБ, овъ вполнФ ясно сознавалъ 
свое положеніе. Въ Додо онъ былъ 
влюбленъ, пожалуй, болБе, чЪмъ когда- 
либо, и Додо была безнадежно ему 
недоступна. Одно, что ему оставалось, 
это примириться; но обычный кру- 
жокъ его знакомыхъ, со вс$мъ его 
обычнымъ занятымъ бездвльемъ,бълъ 
ему пока несносенъ, и онъ прописалъ 
себБ любимый англійскій рецепть- 
путешествіе и истребленіе ни въ чемъ 
не повинныхъ звЪрей. 

Было ли тому причиной отсутствіе 
вБры — сказать трудно; во всякомъ 
случаБ, лекарство не помогло. Чужіе 
края надобли ему жестоко; они были 
совершенно такъ же противны, какъ 
Англія, и въ общемъ могли дать еще 
меньше. И воть онъ вернулся въ 
Лондонъ такъ же внезапнс, какъ и 
уБхаль. 

За вс четыре мЪсяца своего от- 
сутствія, онъ могъ припомнить только 
одинъ зпизодъ, доставившій ему ка- 
кое-нибудь удовольствіе, — это было 
письмо отъ Додо въ БерлинЪ, пись- 
мо, не заключавшее въ себБ ничего 
особеннаго и заканчивавшееся лег- 
кимъ издЪвагельствомъ надъ нелЂ- 
постью его отьБада. «Надвюсь, что 
вамъ лучше», —писала Додо, — «хоть я, 
право, не зам$чала передъ вашимъ 
отъбздомъ никакихъ признаковъ близ- 
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кой кончины. Во всякомъ случаф воз- 
врашайтесь. Климатъ въ ЛондонФ не- 
обыкновенно здоровый, хотя жизнь въ 
немъ въ послЬднее время, по правдБ 
сказать, капельку скучна. Не возгор- 
дитесь черезм$рно!» 

Конечно, онъ вернулся. Къ чему 
было оставаться за границей и звать 
передъ Сикстинской Мадонной, кото- 
рая, въ своей невозможной, безмя- 
тежной кротости, не говорила ему 
ровно ничего? Ему хотВлось видфть 
Додо; почему бы, Спрашивается, ему 
и не повидаться съ ней? Она была 
едивственнымъ, что интересовало его 
въ жизни, и она была совершенно 
ему недоступна. Что могло быть въ 
этомъ дурного? 

Ц$лыхъ два дня по пр вздБ въ 
Лондонъ овъ провелъ въ нерӛши- 
тельности и не дБлалъ накакихъ по- 
пътокъ ее видЪть; на третій день 
пришла ея записка. Лондонъ бълъ 
въ КОНЦВ концовъ нисколько не лучше 
Дрездена; да и опять таки--чтд тутъ 
могло быть дурного? Онъ отвЪтилъ 
сначала, что превдетъ, потомъ разо- 
рвалъ свою записку и послалъ от- 
казъ, безъ всякихъ объясненій; а те- 
перь, уходя отъ нея, сказалъ на про- 
щанье, что придетъ завтра. Но, Боже 
мой, какое блаженство было вид Ъть 
ее опять! Таковы были фактът, по ко- 
торымъ Джэкъ думалъ придти къ ка- 
кому-нибудь заключен. Вся эта не- 
рБшителъность была положительно 
несносна. Какой толкъ въ совЪсти, 
которая вынимаеть весь сахаръ изъ 
вашего чаю, и все-таки не можеть 
помБшать вамһ пить его? Этой со- 
вБсти не хватало силъ не пустить его 
къ Додо, и, въ отместку, она дБлала 
все возможное, чтобы испортить его 
посвщеня. Такъ или иначе, съ этимь 
слБдовало покончить. 

Проблема, несомнБнно, сводилась къ 
одному вопросу. Усиливалось ли его 
стремленіе къ Додо велфдствіе свида- 
ній съ нею? 

Онъ рБшилъ, что ни въ степени, ни 
въ качеств его чувства существенной 
разницы это не производило, но, съ 
другой стороны, общество ея доста- 
вляло ему неизмБримое удовольствіе. 
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Когда она отказала ему годъ назадъ, 
он” продолжалъ каждый день видать- 
ся съ нею и не чувствовалъ той 
страшной, бевнадежной пустоты, ко- 
торую чувствовалъ за границей. Эта 
невыносимая жажда ее видЪть нача- 
лась, какъ онъ помнилъ, пока она 
Зздила въ свое свадебное путеше- 
стве. Такъ почему же бы ему и не 
видаться съ ней часто, безъ всякихъ 
ствсненійй Изъ этого, конечно, не 
могло выдти ничего дурного. Додо,-- 
думалъ онъ,--интересовалась имъ на- 
столъко же, насколько она интересо- 
валась дюжиной другихъ своихъ дру- 
зей, такъ почему же было ему,-- 
интересовавшемуся ею такъ исключи- 
тельно,--прерывать съ нею сношенія? 
Старинная его дружба и уваженіе къ 
Честерфорду были къ тому же еше 
новымь и великол$пнымъ ручатель- 
ствомъ полной безопасности. 

Донъ-кихотство, даже въ лучшемъ 

случа, —добродтель сомнительная и 
положительно үстарБвшая, да вдоба- 
вокъ, что подумаетъ Додо, если она 
вдругъ увидитъ, что одинъ изъ луч- 
шихъ ея друзей ръшительно не же- 
лаетъ съ нею встрБчаться ни при 
какихъ обстоятельствахъ? Она, ко- 
нечно, догадается о причинВ такого 
нежелан1я, а подобное разрБшеніе 
этого дурацкаго вопроса было бы какъ 
разъ самое нежелательное. И вотъ, 
Джэкъ р8ёшился. 
‚ Кончено, значитъ; а воть и Берти 
Здеть къ нему навстр$чу. Онъ по- 
чувствовалъ желане формулировать 
въ өпредвленныхь словахъ то раз- 
умное и здравое рвшеніе, къ которому 
пришелъ. Они побхали рядом». 

— Берти,-вдругь сказаль Джәкь, 
--я былъ страшнымъ дуракомъ; те- 
перь лучше. 

— Это хорошо, — сказать Берти 
спокойно. 

Въ манер Берти было что-то не- 
обыкновенно успокоительное. Джэкъ 
рБшилъ объясниться полн е. С(Со- 
обцить другу свое рБшене часто 
бываеть очень облегчительно, 0с0- 
бенно, если не ожидаешь неумбстныхһ 
возраженій. 

-- Это насчетъ Додо,--сказалъ онъ. 


Я, видишь ли, страшно влюбленъ 
въ нее. Неудобно, не правда ли? 

— Дьявольски,--сказалъ Берти, не 
выражая ни тБни волненія на своемъ 
лиц. 

— И чБмъ меньше я ее вижу, — 
продолжалъ Джэкъ,—тВмъ хуже ста- 
новлюсь, такъ что я рБшилъ, что 
чВмъ больше я буду ее видЪть, тёмъ 
будетъ лучше. Это звучитъ, я знаю, 
леченіемъ довольно зксцентрическимъ, 
но ты долженъ признаться, что дру- 
гую-то методу я уже испробовалъ до- 
бросоввстно. 'Вздилъ бить свиней въ 
Австри, лазилъ на Маттергорнъ; толку 
никакого. 


Они Бхали нЪкоторое время молча. 
Потомъ Берти заговорилъ. 

-- ТебЪ нуженъ мой совБтъ?--спро- 
силъ ОНЪ. 


— Да... пожалуй... — нербшительно 
протянуль Джэкь. 

-- Ну, такь это ни къ чорту не 
годится, Джэкъ. Слишкомъ опасно. 
Подумай только... 


Но Джэкъ прервалъ его. 


-- Развв ты не понимаешь, что 
моя дружба съ Честерфордомь--пол- 
нёйшая гарантія безопасности? Додо 
доставляетъ мнБ больше удовольствія, 
чвмъ кто-либо въ мрЪ, и когда я не 
вижу ее — жизнь становится невыно- 
симой. Честерфордъ--одинъ изъ тЕхъ 
людей, съ которыми нельзя сдБлать 
подлость, да, вдобавокъ, Додо не лю- 
битъ меня. Ксли зти два обстоятель- 
ства не служать гарантей полной 
безопасности, я ужъ и не знаю, что 
можеть ей служить. Кром% того, Бер- 
ти, я не мерзавецъ. 

-- Не могу одобрить, —сказалъ Бер- 
ти. Если имБешь склонность падать 
въ огонь, лучше держаться подальше 
отъ камина. Я знаю, что ты не мер- 
завецъ, но это вещь, о которой раз- 
суждать нельзя. Это дБло чувства. 

— Знаю, —сказалъ Джэкъ,— я самъ 
чувствовалъ то же самое. Но мнЪ ка- 
жется, туть переввшивають другія 
соображенія. Если бы я думалъ, что 
изъ этого можеть выдти что-нибудь 
дурное, —меня стоило бы выпороть на 
конюшнв%. 
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-- Не одобряю! —упрямо повторилъ 
Берти. 

Джәкь пошелъ къ Додо на другой 
же день, и много дней въ теченіе сл - 
лующихъ двухъ нед5ль его можно бы- 
ло видЪть ИЛИ входящимъ ИЛИ выхо- 
дящимъ изъ подьБада Честерфорда. 
Честерфордъ, кажется, радовался ча- 
стымъ посБщеніямъ Джэка не мен Бе 
самой Додо. Эти посвъщешщя были, оче- 
видно, очень ей пріятны, и она начала 
съ прежней бЪглостью болтать вздоръ. 
Съ Джэкомъ, однако, у нея было нЪ- 
сколько серіозныхъ разговоровъ; бу- 
дущее его какъ будто нЪсколько ее 
заботило. Существованіе Джэка въ это 
время было совершенно безц$льное. 
Передъ отъ$здомъ за границу, онъ 
выдержаль адвокатскій экзаменъ и 
получилъ адвокатское званіе, но те- 
перь никогда и не заглядывалъ въ 
свою адвокатскую квартиру. Семей- 
ныхъ обязанностей у него не было 
никакихъ, ибо, — какъ говорила Додо, — 
онъ былъ «бБдный трехъ-аршинный 
сиротка», а денегъ у него было до- 
статочно для правдной холостой жизни. 
Додо принимала самое искреннее уча- 
сте въ карьер своихъ друзей. Для 
собственной ея цФльности, какъ я 
уже говорилъ, нужно было быть цен- 
тромъ преуспъвающихъ людей. Она 
понимала, что по чисто орнаменталь- 
ной части Джэкъ могъ пойти очень 
далеко, и вовсе не хотБла препят- 
ствовать его орнаментальной профес- 
си и, тБмъ не менБе, чувствовала 
смутное недовольство. Она заставила 
его въ одинъ прекрасный день изло- 
жить полностью, какіе собственно были 
у него виды на будущее. 

— Вы болтаетесь, правда, съ боль- 
шимъ успЪхомъ,--сказала она ему, —- 
и я вовсе не хотБла бы, чтобы вы 
перестали болтаться, но если такова 
будеть ваша профессія, нужно дВ- 
лать это болЪе систематично. Вчера 
была у меня ләди Рейстонъ и гово- 
рила, что васъ что-то нигд больше 
не видно. Ужъ это лЪнь съ вашей 
стороны; вы плохо исполняете свои 
обязанности. 

Джэкь помолчалъ нћсколько ми- 
нуть. Въ сущности дфло-то было въ 
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томъ, что онъ былъ такъ поглощенъ 
Додо, что всякое другое общество ста- 
новилось ему неприятно. Дни его те- 
перь сократились для него въ одинъ 
или два часа, судя по времени, ко- 
торое онъ проводилъ съ Додо. Про- 
межутокъ между уходомъ сегодня и 
возвращеніемъ завтра сдвлался просто 
скучнымъ періодомъ ожиданія, отъ 
котораго онъ избавился бы съ боль- 
шимъ удовольствіемъ. Въ такіе про- 
межутки, общество казалось ему не 
развлеченіемъ, а тяжелой работой 
подъ видомъ праздности, а тяжелая 
работа была ему вообще не по ха- 
рактеру. Его жизнь теперь какъ будто 
билась, какъ сердце, съ длинными пе- 
рерывами между каждымъ живымъ 
бівніемъ. Онъ смутно сознавалъ, что 
такое положеніе не могло длиться 
въчно. Машина должна была испор- 
титься, или пойти быстрВе, или пой- 
ти медленн е, и въ томъ и въ дру- 
гомъ случав предвидвлись безконеч- 
ныя осложненія. 

-- МнЪ кажется, я, въ сущности, 
не очень люблю болтаться,-- скавалъ 
онъ недовольно. А между тБмъ это 
самая невинная форма развлеченія. 

-- Ну, болтаться всегда вамъ, ко- 
нечно, нельзя ни въ какомъ случав,-- 
сказала Додо. Вамъ надо женитъся и 
остепениться, перестать болтатъся по- 
пусту и коптить небо. Честерфордъ 
это какой-то апоөеозъ коптящаго небо 
человЪка. Исполняя аккуратны Йшимъ 
образомъ кучу разныхъ маленькихъ 
двлъ болБе или менфе не нужныхъ, 
въ родв обязанностей мироваго судьи и 
хожденія по церкви съ тарелочкой, онъ 
становится въ своемъ родв совсЪмъ 
занятымъ челов комъ, покрайвей мЪръ 
въ своемъ собетвенномь сознании, 
хотя, не исполни онъ чего-нибудь или 
даже не исполни ничего ровно, —это 
ничего бы не значило и не имвло бы 
никакихъ послЕДСТВіЙ; коптильщикъ 
неба, воображающій себя занятымъ,— 
счастливъӣшій челов къ въ мірБ, такъ 
какъ онъ пользуется всБми преиму- 
ществами своего положенія и избав- 
ленъ отъ его дурныхъ сторонъ, а 
совфсть его— у васъ есть СОВЪСТЬ, 
Джәкь?--не только не упрекаеть его, 
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а, напротивь, говорить ему, что онъ 
исполняетъ цБликомъ всю обязанность 
человБка. Къ тому же онъ женатъ,-- 
да еще на мнБ. Это само по себВ уже 
профессія. 

— О, но вБдь я не могу быть тоже 
женать на васъ!--замбтилъ Джокъ. 

-- Какой вздоръ все, Джокъ!--ска- 
зала Додо. Но, право, мнв бы хотБлось, 
что бы вы на комъ-нибудь женились. 
Я не сочту васъ изм вннакомъ. 

-- Я ине лыцу себя такой наде- 
ждой,--сказалъ Джэкъ съ оттЕнкомь 
раздраженія. 

Додо оглянулась было, удивленная 
его рЪзкимъ тономъ, но сочла боле 
благоразумнымъ пройти его слова мол- 
чаніемъ. 


— Никогда не могу понять хоро- 
шенько, честолюбивы вы или нтъ, — 
сказала она. МнЪ сдается по време- 
намъ, что вы бы очень охотно посе- 
лились въ какомъ-нибудь маленькомъ 
соборномъ городкв. 


-- И приводилъ бы въ ужасъ все 
духовенство? —подсказалъ Джэкъ. 

— НЪтъ, зачБмъ же; просто куль- 
тивировали бы домашнюю жизнь. Вы 
человБкъ очень ломашнй въ своемъ 
род. Берти--вотъ навфрное процв - 
талъ бъ въ маленькомъ соборномъ 
городкБ. Онъ ужасно счастливъ, когда 
вокругъ него неинтересные люди. ВсВ 
бы тамъ считали его необыкновенно 
остроумнымъ и блестящимъ, а епи- 
скопъ приглашалъ бы его во дворецъ 
обдать, когда ожидались бы гости изъ 
Лондона. 


— Я вовсе не честолюбивъ отно- 
сительно мелкихъ успЪховъ,--скавалъ 
Джэкъ. Они доступны всякому. Пред- 
почитаю мЪтить во что-нибудь круп- 


ное—и промахнуться. Коли промах- 


нешься, конечно, приходится заряжать 
съизнова, но это помоему все-таки 
лучше, ч5мъ настр$лять полный ягташъ 
зайцевъ. Да, вдобавокъ, охотясь за 
крупнымъ звВремъ, не трудно настрћ- 
лять мимоходомъ и зайцевъ. Только 
зайцы мн} не нужны. 

— А что же такое вашъ крупный 
зв$рь?—спросила Додо. 

Джэкъ подумалъ. 
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— Воть что,—сказалъ онъ. Того, 
къ чему я стремлюсь, можно достиг- 
нуть и ничего не дБлая, и работая, 
какъ лошадь. Заключается оно вътомъ, 
что бы быть въ центр$ всего, видБть, 
какъ вертятся вс колеса машины, 
понимать, что заставляетъ ихъ вер- 
тБться, слышать, какъ жизнь мчится 
впередь разорвавшей плотину рБкою, 
знать, что думаеть каждый, угадывать, 
почему одна женщина влюбдяется въ 
одного, а въ нее влюбляется другой. 
Въ соборномъ городкБ ничего это не 
найдешь. Дочь архидіакона влюбляется 


въ сына соборнаго декана, и болыне 


никто не влюбленъ ни въ кого изъ 
нихъ. Мірь не шумить въ соборномъ 
городкБ, еготщательно подмасливаютъ, 
онъ не прорываеть тамъ никакихъ 
плотинъ--жизнь ДЛЯ ЭТОГО слишкомъ 
благоустроена. Не знаю, почему я за- 
говориль 060 всемъ зтомъ по поводу 
соборныхъ городковъ. Да, вы, кажется, 
сказали,чтомнвнужнобы житьвъ собор- 
номъ городк$. Если угодно, можно прыг- 
нуть въ равлившуюся рЪку и мчаться 
ви встБ съ нею--әто называется им тъ 
профессію--но вовсе не менфе нази- 
дательно стоять на берегу и наблю- 
дать ее, пожалуй, даже болВе навида- 
тельно, потому что не нужно плыть 
и можно сосредоточить на ней все свое 
вниманіе. Таково-то именно и есть въ 
конц концовъ мое намЗрен!е. 

— Это хорошо, Джэкь, — сказала 
Додо, —новы не послдовательны.Тотъ 
факть, что вы въ посл днее время со- 
всЪъмъ не выбажали, показываетъ, что 
вы стоите къ ней спиною, валоживъ 
руки въ карманы. Все, что вы гово- 
рили, въ КОНЦВ концовъ сводится къ 
тому, что вась интересуеть загадка 
человӛческой живни. Ну, а въ собор- 
ныхъ городкахъ жизнь та же, что и 
вездВ. М 

-- О, но въ ней нћтъ никакой стре- 
мительности. Она такьжепохожа на на- 
стоящую жизнь, какъ стоячій пру- 
дишко похожъ на разлившуюся рВку. 

-- Ну, въ зтомъ вы ошибаетесь. Она 
идетъ тамъ совершенно такъже, только 
не такъ шумигъ. Но во всякомъ слу- 
чав теперь-то, какъ я уже говорила, 
вы стоите къ ней спиной. 
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-- Теперь я просто вникаю въ по- 
робности,--сказалъ Джэкъ. 

— Что вы хотите этихъ сказать? 

— Я наблюдаю маленькій ея кусо- 
чекъ. 

— Вы разумБете, ввроятно, меня и 
Честерфорда. Ну что же, вы находите 
насъ интересными? 

— Очень. 

Джэку было немножко неловко. Ему 
хотБлось сказать больше, и страшно 
было, ужъ не сказалъ ли онъ слиш- 
комъ много. Онъ незналъ, какъ при- 
метъ это Додо. 

Но Додо не приняла этого никакъ. 
Она, по крайней мр въ эту минуту, 
интересовалась планами Джэка гораздо 
боле по отношенію къ нему самому, 
чЪБмъ по отношенію къ себ%. 

— Что же выходить изъ всего, что 
вы говорили?--спросила она. 

Джэкъ не зналъ хорошенько, обй- 
дЪться ему или почувствовать облег- 
ченіе. Искренно или неискренно было 
видпмое непонимане Додо смысла его 
словъ? Онъ понималъ, что отъ зтого 
зависВло очень многое. Но искренно 
оно было или нБтъ, говорить дал Бе 
на эту тему пока не приходилось. Додо 
повторила свой вопрось. 

— Всего, что я говорилъ о васъ, или 
о жизни вообще? —спросилъ онъ. 

— Тогоилидругого—безразлично, — 
сказала Додо. Мы очень нормальны. 
Всякое заключене, къ которому вы 
пришли «вообще», будетъ примБнимо 
также и къ намъ. 

— Мое заключене то, что вы не 
вполне нормальны. 

Додо засмБялась. 

-- О, я страшно нормальна, —ска- 
зала она, —всВ мои противорБпія толь- 
ко на поверхности, я за мужемъ, у 
меня есть ребенокъ, я добродВтельна 
и ничего не двлаю. Я--все, чБмъ мнв 
слвдуетъ, и все,чБмиһ не слдуетьбыть. 
А Честерфордъ... 

— О, въ такомъ случаБ и Честер- 
фордъ такъ же нормаленъ, — сказалъ 


Джокъ. 
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Тюнь заканчивался недБлей велико- 
лБпной погоды. Въ полдень было слиш- 
комъ жарко, чтобы много выходить, но 
отъ восьми До десяти паркъ быль 
каждый день полонъ катающихся. Додо 
появлялась тамъ очень часто, обыкно- 
венно верхомъ на очень своенравной 
вороной кобълБ, внушавшей Честер- 
форду нВкоторыя опасенія своими ли- 
хими замашками. Но Додо непремБнно 
желала Бздить именно на ней. 

-- Мы подвергаемся столькимъ опа- 
сностямъ каждую минуту жизни, —Го- 
ворила она, — что одна или дв лишнихъ 
уже ничего не значатъ. Да, кром% того, 
я вБдь умБю ладить съ этой злючкой. 

Въ это опредфленное утро, Додо, 
сходя съ крыльца, чувствовала себя 
необыкновенно счастливой. Періодь 
насильственной праздности уже окон- 
чился, и она теперь усиленно навер- 
стывала потерянное время. Наканун 
они давали балъ, и Додо легла въ пя- 
томъ часу, что не помфшало ей сойти 
внизъ въ половин девятаго; осЪдлан- 
ная лошадь уже ждала ее. Она завер- 
нула по дорог$ въ столовую, чтобы 
выпить передъ отъБбздомъ чашку чаю, 
и съ н5которымъ нетерп%ніемъ стала 
ждать лорда Честерфорда. Онъ при- 
шелъ черезъ нЪсколько минутъ съ ви- 
домъ разстроеннымһ и усталымъ. 

-- У тебя такое лицо, будто ты не 
спалъ цфлую недвлю,-сказала Додо,-- 
и ты страшно растрепань. Ну, посмо- 
три на меня! Я воть, слабая, малень- 
кая женщина, чувствую себя такъ, 
какъ будто могу сдвинуть горы, ау 
тебя такой видъ, что хочется дать теб% 
хины и жел5за! Не Ззди, если теб% 
не хочется. Оставайся дома и играй 
съ маленькимъ. 

— Я ничего, --сказалъонъ, --только 
онъ меня немножко бевпокоитъ. Няня 
говорить, что онъ плохо спаль, все 
просъшался и плакалъ, а теперь у него 
личико воспаленное. Думаю послать 
за докторомъ. 

Додо разсердилась немножко. 

— Онъ > здоровехонекъ, -- сказала 
она. Не дБлай изъ мухи слона, Чес- 
терфордъ. Въ послЪдний мВсяцъ ты 
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уже разъ сто собирался посылать за 
докторомъ, то для меня, то для ре- 
бенка. Но не Взди, если тебЪ не хо- 
чется. Вивочка придетъ завтракать въ 
половинв десятаго, я было и забыла. 
Если теб хочется остаться, накорми 
ее завтракомь, а я пріВду попоздн е, 
такъ въ половин одиннадцатаго. Она 
везетъ меня смотрБть новаго Узйн- 
райтова Тӛрне 

-- Теб, правда, ничего, Додо?--ска- 
заль онъ, все еще не рБшаясь. Если 
теб8 ничего, я и въ самомъ ДБЛВ, по- 
жалүй, лучше не повду и можеть быть 
посоввтүюсь съ докторомъ. Няня го- 
ворить, что доктора лучше бы позвать 
сюда. 

-- Какъ хочешь, —сказала Додо. — 
ТебВ во всякомъ случа%ф, придется за- 
платить ему по громадн Йшему счету. 
Прощай, дружище. Не забирай въ го- 
лову глупостей. Я увБрена, что ничего 
НЗТЪ. 

Додо узхала съ совершенно спокой- 
нымһ духомъ. «Честерфордь ужасно 
все преувеличиваетъ», думала она и 
радовалась отсутствію въ себБ нерв- 
ности. 

— Хороша была бы парочка, если 
‚ бы я поощряла въ его маленькихъ 
замашкахы Тогда одинъ изъ насъ 
просто жилъ бы въ дВтской. 

Она пустилалошадь крупной рысью, 
съ острымъ удовольствіемъ чувствуя 
свою власть надъ упрямимъ живот- 
нымъ. На улицахъ, несмотря на ран- 
ній часъ, было довольно тЪсно, и Додо 
пришлосъ поработать порядочно. 

Т%мъ не мене, она благополучно 
добралась до парка и во весь опоръ 
помчалась по Рау, при чемъ лошадь 
ея рвала поводья и векидывала голову; 
черезъ нВсколько времени она, однако, 
успокоилась немного, п Додо подъЗха- 
ла къ хорошо-знакомому ей всаднику, 
Фхавшему немного впереди ея. 

— Голубчикъ Джэкъ! —воскликнула 
она, —нучто зго завеликолБше! Правда? 
Я и поняпя не имЗла, что такъ люблю 
двигаться, Зздить, танцовать, пока не 
принялась за все это снова! Какъ хо- 
рошо сошелъ нашъ балъ, не правда 
ли? Вы оставались до конца? Ах», ко- 
нечно, что жъ я спрашиваю. Эта ста- 
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рая герцогиня, какъ бишь ее, страшно 
на меня негодовала за фигуру съ зер- 
каломъ. Помоему, — самая лучшая 
изъ всего котильона. Старый майоръ 
Юарть преподнесъ мнЪ вчера пару 
кастаньетъ изъ слоновой кости въ се. 
ребряной оправ $ —прелесть! МнФ, право, 
сдается, что онъ погибъ окончательно, 
а вБдь старикашк -то ужъ за шесть- 
десять, это навёрное! Ужъ не обра- 
титься ли мив къ покровительству 
Честерфорда? Вотъ была бы умора за. 
ставить Честерфорда «поговорить съ 
нимъ серіозно», какъ будто это его 
внукъ! Честерфордъ нынче остался 
дома смотрБть за маленькимъ. Право, 
я скоро начну ревновать къ нянБ и 
утверждать, что онъ въ нее влюбленъ, 
ОТТОГО и сидитъ все въ дЪтской. 

Джэкъ засмЗялся. 

— Вы и онъ вмвстБ какъ разъ со- 
ставляете необходимое среднее,--ска- 
залъ онъ. Кабы не Честерфордъ, ма- 
ленькій, навћрное, уже разъ десять 
слетвлъ бы съ лВстницъ. Вы и на 
половину не понимаете всей его важ- 
ности. 

— О, въ этомъ вы совершенно оши- 
баетесь,Джэкь,-спокойносказалаДодо. 
Әто-то я именно и понимаю; чего я 
не понимаю, такъ это того, чтобы мнЪ 
нужно было испытывать необыкно- 
венное наслажденіе, глядя на то, какъ 
онъ Фсть, спитъ и реветъ. ВсВ8 мла- 
денцы, знаете, очень другь на друга 
похожи. 

— Словомъ, если бы ребенку не 
предстояло никакой будущности,—ска- 
залъ Джэкъ, —если бы онъ не былъ на- 
слвдникомъ доброй половины Стаф- 
фордшайра, вы бы находили его го- 
раздо менће интереснымъ. 

— Вы сочтете меня очень безсер- 
дечной, если я скажу «да»? —спросила 
Додо. 

— Ну, я, знаете ли, никогда не при- 
даваль большого значешя вашему 
сердцу, —сказалъ Джокъ, см$ясь, а по- 
тому и теперь. оно, пожалуй, ничего 
не потеряло въ моихъ глазахъ. 

— Вы судите такъ нелБпо!--сказала 
Додо. Вы возвеличиваете бракъ до 
степени таинства. Ну, а я—нётъ. Это 
контрактъ для обоюдной выгоды. Мужъ 
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даеть богатство, положене и все та- 
кое, а жена даетъ ему хозяйку и на- 
слБдниковъ его владБній. Не хмурь- 
тесь, Джекъ. Таковъ мой въ высшей 
степени здравый взглядъ на этоть 
вопросъ. На практикБ онъ окавы- 
вается превосходнымъ, какъ мнв из- 
вВетно по опыту. Но, конечно, бы- 
вають и браки по любви. Въ сред- 
нихъ классахъ, кажется, всегда же- 
нятся по любви, по крайней м%рВ 
тамъ н%ть ни богатства, ни положе- 
нія, ради которыхъ стоило бы же- 
ниться. Но мы, лишенные иллюзій и 
романтизма высшіе классы, видимъ 
далБе. Наши прадфдушки, правда, же- 
нились по любви, но тоть фактъ, что 
мнопе изъ нась этого не дБлаютъ, 
доказываетъ, что наше вовзрБніе 60- 
лБе передовое и, вВроятно, болБе вЪр- 
ное. Вы знаете, знатоки винъ согла- 
шаются относительно превосходства 
одного вина и низшаго качества дру- 
гого. Это результать образован!я. Ди- 
леттанту кажется, что вс вина боле 
или мензе одинаковы, и онъ даже 
предпочтеть,можетьбыть,какое-нибудь 
плохенькое сладкое вино. Таково отно- 
шеніе среднихъ классовъ къ бракамъ 
по любви. ЧЕмъ больше я объ зтомъ 
думаю, твмъ больше мн% кажется, что 
любовь--иллювія. Подумайте обо всБхь 


людяхъ, которые женятся по любви. 


и потомъ надоБдають другъ другу 
смертельно. Они не могуть этого 
продолжать. Влюбленные становятся 
друзьями,адруаья--врагами. ТБмъ, что 
остаются друзьями, еще можно поза- 
видовать, пожалуй; но лучще жениться, 
бывши друзьями, а не влюбленными, 
потому что въ послБднемъ случа» 
бываеть реакція и разочарованіе, ко- 
торыя могуть погубить дружбу. Ну, 
развв не мудрая я женщина, Джокъ? 
Ужъ не открыть ли мн% контору для 
поданія всякихъ совБтовъ во всЪхъ 
случаяхъ жизни? 

Джэкь быль немного блЪденъ, и 
пальцы его нервно теребили узду. 

-- Вы никогда не испытали этой 
иллюзи?--спросилъ онъ тихо. 

-- Право, Джэкъ,—сказала Додо, — 
вы ведете себя, какъ инквизиция. Впро- 
чемъ, не знаю, почему бы мнв вамъ 
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этого и не сказать. Къ Честерфорду-- 
никогда. Онъ превосходн®йшій мужъ; 
я его уважаю ужасно и ставлю его 
очень высоко. Не дергайте такъ ло- 
шадь, Джэкъ. Какъ я уже говорила, 
не знаю, почему бы мнв вамъ этого и 
не сказать; разъ вы когда-то дБлани 
мн предложене и признались въ 
той же иллюзіи. Да, кстати, прошла 
она у васъ? Если бы я за васъ вы- 
шла, навврно, ужъ прошла бы те- 
перь. 

Наступило долгое молчан!е. 

-- НФть, Додо,--сказалъ, наконепъ, 
Джокъ,--она не прошла нисколько. 

Черезъ минуту послЪ того какъ это 
было сказано, Джэкъ отдалъ бы пра- 
вую руку, чтобы это не было ска- 
зано. Додо молчала, а онъ тщательно 
наблюдалъ самыя тривіальныя подроб- 
ности окружающаго; смотрёлъ, какъ 
на ухо лошади старался сВсть сл - 
пень, но лошадь постоянно его стря- 
хивала движенемъ головы, не давая 
ему усВсться, и думаль объ этомъ 
слБонћв. Ужъ нЪтъ ли у слВиня ка- 
кихъ иллюзій относительно уха, не 
думаетъ ли онъ, что будетъ счастливъ 
на-вЪки, стдитъ только сВсть на него? 

— А внаете, Джокъ, мы, вВдь, го- 
воримъ другъ другу совеБмъ невоз- 
можныя вещи, —сказала Додо. Но мн 
очень жаль васъ, Джэкъ, и я поста- 
раюсь васъ какъ-нибудь утфшить. 
Когда я сказала вамъ «н тъ», я сдЪ- 
лала это съ искреннимъ сожал%ніемъ, 
совсБмъ не съ тБмъ чувствомъ, какое 
бы у меня было, если бы ми при- 
шлось сказать «нБтъ» Честерфорду. 
Чувство это было совсВмһь неразум- 
ное, я не могла его опредБлить, но 
думаю, что это было потому, что... 

Тутъ къ Джэку мгновенно верну- 
лось все его чувство собственнаго до- 
стоинства и по странной противор*- 
чивости, свойственной челов5 ческой 
природв, онъ заткнулъ уши, чтобы 
не слышать именно того, что недБлю 
назадъ самъ почти заставлялъ ее ска- 
зать. 

— О молчите, молчите!--скавалъонъ, 
вы не знаете, что говорите. Это не го- 
дится, Додо. Подумайте о Честер- 
форд. 


додо 





мм 


— О Честерфорд% и о мальчик, — 
сказала Додо мягко. МнВ кажется, вы 
правы, Джэкъ. Это ни къ чему. Но 
разъ мы отказываемся отъ этого, 
Джэкъ, будемте все-таки друзьями. 
Пусть это ничего между нами не м%- 
няеть. Старайтесь понять, что все это 
иллюзія. 

Додо повернулась къ нему въ полъ- 
оборота и съ легкой улыбкой при- 
сталъно смотрБла на него своими тем- 
ными глазами. 

— Да, д да --сказалъ Джэкъ съ нерв- 
нымъ см5хомъ. Это самое я говоридъ 
недавно Берти. Я былъ сумасшедшій 
эти полъ-часа, теперь прошло. Хотите 
вернуться? 

Они поворотили назадъ лошадей и 
рысцою позхали вдоль Рау. 

— О,какъпрекрасенъБожій сввты-- 
воскликнула Додо. Вы не можете себБ 
представить, что значитъ опять вы- 
ходить, опять танцовать и пФть, опять 
Ъздить верхомъ! Мн, право, кажется, 
Джэкъ, что я умЪю наслаждаться, какъ 
никто. Всё, что радуется, становится 
мнФ близко. Ну, радуйтесь же, Джэкъ, 
хоть мы и рБшили, что вы не должны 
быть мнЬ близки. Кто это барышня, — 
вонъ тамъ, съ пуделемъ? Право, я 
попрошу Честерфорда купить мн% пу- 
деля. Около нея какая-то дама, страшно 
похожа на Виви,— видите? заслоняетъ 
рукой глаза отъ солнца? Да это Виви! 

Лицо Додо вдругь стало серіозно и 
испуганно. Она повернула лошадь 
прямо къ тому мВсту, ГДВ стояла 
мистрессъ Вивіанъ. 

-- СкорВӣ, скорвй!---скавала она, — 
скажите мн%, что случилось. 

Мистрессъ Вивіанъ взглянула вверхъ 
на Додо, и въ глазахъ ея выразилась 
бевконечная жалость. 

— Додо, милая моя, сказала ова, — 
отдайте лошадь груму. Пожалуйста 
помогите ей сойти, мистерь Брок- 
стонъ. 

Додо сошла, и мистрессъ Виванъ 
повела ее къ скамейкВ. Въ голов 
Додо вдругь мелькнуло воспоминаніе 
о томъ, какъ она въ прошломъ году 
сидБла на этой самой скамейкв съ 


Джэкомъ. 


— Говорите скорћВе!— повторила она. 
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— БЪдная моя Додо, —– сказала мист- 
рессъ Вивіанъ, тихонько поглаживая 
руку Додо. Вы будете тверды, вздь, 
будете? Вамъ очень нужно мужество. 
Все кончено. Маленькій скончался 
нынче утромъ, черезъ поль-часа послв 
вашего отъфзда. 

Первымъ чувствомъ Додо былъ 
страстный гнввь и негодованіе. Она 
чувствовала, что ее провели, обманули 
самымһ непростительнымъ образомь. 
Судьба посулила ей счастливое время 
и жестоко надъ ней насмФялась. Это 
было не честно и несправедливо; она 
только что вырвалась на волю послБ 
двухъ скучныхъ мфсяцевъ бездЕйствія, 
и воть ее поймали опяты Точно кошка 
играла съ мышью. ЕЙ захотБлось ото- 
мстить кому-нибудь. 

-- О, это слишкомъ ужасно!—вос- 
кликнула она. Виви, что жъ мнФ% дБ- 
лать? Это жестоко. Но туть лучшая 
ея сторона пришла ей на помощь. 
Б%дный Честерфордъ, мой бБдный, 
бЪднъий мальчикъ! —сказалаона просто. 

Лицо мистрессъ Вивіанъ сдвлалось 
нӛжнБе. 

-- Я рада,что вы о немъ подумали,-- 
сказала она. 

-- Его первая мысль была о васъ. 
Онъ не отходиль все время. Когда 
все кончилось, первое, что онъ ска- 
залъ, было: «Господи, помоги Додо 
перенести это». 

— Вы переносите это хорошо, моя до- 
рогая. Пойдемте, карета ждетъ. 

— О, не могу, не могу! —скавала 
Додо страстно. Дайте мн8 посидВть 
немножко здВсь, а сами уходите ку- 
да-нибудь. Я лучше справлюсь одна. 
Къ Честерфорду я не могу. 

-- НЪтъ, Додо,--сказала мистрессъ 
Вивіань,-не надо быть трусихой. Я 
знаю, что это для васъ самое тяжелое 
изъ всего. Но вашъ долгь--быть съ 
нимъ. Вы должны его ут$шить, долж- 
ны заставить его почувствовать, что 
у него еще остались вы. Онъ ужасно 
убить, но онъ будеть твердъ ради 
васъ. Будьте и вы тверды ради него. 

Додо утомленно вздохнула. 

— Вы правы, должно быть, —ска- 
зала она. ПоЪду. 

Она обернулась и взглянула на ве- 
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селое зрБлище вокругь. Рау былъ по- 
лонъ набздниками и залить ослъпи- 
телъннмъ солнцемъ. 

— О, это жестоко! — сказала она. 
Мн только и хотБлось, что быть счаст- 
ливой, и даже этого нельзя. Къ чему 
все это, если я не могу этимъ поль- 
зоватъся? ЗачБмъ было рождаться это- 
му ребенку? Лучше бъ его никогда 
не бъло. Кому какая польза въ томъ, 
что я страдаю? | 

Мистрессъ Виванъ чувствовала се- 
бя страшно безпомощной и сбитой съ 
толку. Съ какой стороны подойти къ 
этой женшинЕ, которая на все смо- 
трВла только съ одной точки зрЪн!я? 

-- Пойдемте, Додо, —позвала она. 

Всю дорогу домой он В проБхали мод- 
ча. Въ передней ихъ встрвтиль Честер- 
фордъ, онь ждалъ ихъ и пошель на 
встрвчу Додо. 

— БЪдняжечка моя!--сказалъонъ, — 
милая моя, бБдная Додо, теб трудно, 
я знаю. Но мы перенесемъ это вмЪстЕ. 

Додо порывисто отскочила отъ него 
и убБжала, оставивъ его одного въ 
передней. 

Въ сүмерки того же дня Додо си- 
дла одна въ своей комнатћ. Они съ 
Честерфордомъ ходили вмВстВ взгля- 
нуть на ребенка, маленькое личико 
котораго, прежде искаженное и из- 
уродованное страданіемъ, было теперь 
опять спокойно и тихо, будто ребенокъ 
спалъ. 

Въ эту минуту Додо кольнуло въ 
сердце настоящее горе. Ея первымъ 
чувствомъ, какъ мы видБли, быль 
гиввь и негодованіе на глупость судь- 
бы. Она съ такою остротою, чисто 
животнымъ образомъ, наслаждалась 
своимъ существованіемъ въ ту мину- 
ту, какь увидала мистрессъ Вивіанъ, 
ожидавшую ее подъ деревьями. Ке 
только что выпустили на волю посл 
скучнаго періода бездвйствія, а без- 
дВӣствіе было для Додо худшимъ изъ 
всЪхъ адскихъ мученій. 

-- Мн кажется, я могла бы да- 
же привыкнуть, чтобы меня жари- 
ли, — говорила она какъ-то миссъ 
Грантамъ. Право, было бы пожалуй 
даже интересно смотр$ть, какъ паль- 
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цы у тебя завиваются, какъ поджа- 
реная ветчина, но, представь себ?, 
что тебя бы посадили въ прекрасно 
меблированную комнату, гдБ не съ 
кӛмь слова сказать, съ видомъ на 
Гайдъ-Паркъ, съ одной стороны, и на 
Мельтонъ-Маубрей съ другой, и нику- 
да тебя бы не выпускали! Ч$мъ даль- 
ше это бы продолжалось, тёмъ бы 
становилось все хуже. 

И потому, когда она вышла въ то 
утро и снова познала невыразимое 
блаженство чувствовать, какъ послуш- 
на ея рукБ горячая лошадь, казалось, 
упрямившаяся только для шутки, ее 
охватилъ тотъ восторгъ, который ис- 
пытываетъ заключенный, вырвавшій- 
ся изъ тюрьмы. И надо же было, что- 
бы именно туть же все это и случи- 
лось! Додо не находила словъ, чгобы 
выразить всю свою глубокую нена- 
висть и презрБне къ судьбБ, правя- 
щей нашей жизнью. 

Но на помощь къ ней явилось ея 
великодушіе и чувство справедливо- 
сти. ДБло шло не о ней одной, и она 
вполнБ понимала, что Честерфорду 
было хуже, чБмъ ей. 

Честерфордъ обнаруживалъ самый 
живЪйпий интересъ къ ребенку са- 
мому по себБ. Додо, съ другой сторо- 
ны признавалась, что потенціальность 
въ ребенк привлекала ее гораздо 
больше, чБмъ его актуальность. Но она 
добровольно соединила свою жизнь съ 
его жизнью; ихъ постигло большое 
несчасте, и не надо было, чтобы онь 
чувствовалъ, что несетъ его одинъ. 
Додо безнадежно качала головой надъ 
неийзвЪстнъмъ факторомъ, благодаря 
которому она составляла для него 
такъ много, а онъ все-таки соста- 
влялъ для нея очень мало,--но поко- 
рялась неизбвжному. Почти тотчасъ, 
какъ бросила его въ передней, она 
разсердилась на себя за зто, точно 
такъ же, какъ сердилась на то, какъ 
приняла его предложене устроить об- 
шія молитвы, послала за нимъ че- 
резъ нБсколъко минуть, и они вмФст5 
пошли къ ребенку. И туть, такъ какъ 
она была женщина, была чувствитель- 
на, была искренно огорчена за этого 
честнаго, вЗрнаго челов ка, который 
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стояль на колвняхь съ ней рядомъ 
и рыдаль, какь будто сердце было 
разбито, но все же инстинктивно и 
естественно обращался къ ней и го- 
ревалъ больше за нее, чЁмъ за себя, 
--ея глубокій эгоизмъ исчезъ на вре- 
мя, и вврнымһ женскимъ чутьемъ она 
нашла утБшеніе, утБшая его. 

Додо казалось, что съ нынфшняго 
утра она прожила уже нВсколько лЪтъ; 
ей хотБлось бы вырбвать изъ своей 
жизни слБдуюшую недБлю и совсЪмъ 
выбросить ее вонъ. ХотБлось выйдти 
изъ всего теченія событій и начать 
снова безь всякаго прошлаго. Съ чи- 
сто житейской точки зрБнія, смерть 
ребенка была для нея событіемъ са- 
мымъ досаднымъ; она страшно горди- 
лась доставленіемъ наслЪдника, а те- 
перь все это было ни къ чему, все 
было кончено, не стоило и родить 
его. И по мЪрЪ того, какъ шелъ день, 
ее обуревало все болБе и болфе не- 
преодолимое отвращеніе ко всБмъ бу- 
дущимъ днямъ, дому со спущенными 
шторами, тишинБ и насильственной 
праздности. Если бы только никто 
этого не узналъ, Додо чувствовала, 
что она бы сейчасъ же, сію же ми- 
нуту, опять бросилась въ св тъ. Что 
толку запираться дома? Это ничему 
не могло помочь; напротивъ, когда съ 
‚ кБмъ случится несчастіе, лучше за- 
быть его какъ можно скорБе, а прак- 
тича вйшимъ средствомъ Додо забыть 
ато-нибудь было съ головой уйти во 
что-нибудь другое. «Что за умный че- 
ловБкъ былъ этоть Давидъ», думала 
она. «Взялъ и умастилъ себя елеемъ, 
чго, ввроятво, равняется тому, чтобы 
надБть самую элегантную свою баль- 
ную пару». Она почувствовала при- 
ступъ внутренняго см ха, болве чБмъ 
на-половину истерическаго, при мы- 
сли о томъ, что было бы, если бы 
она взяла да умастила елеемъ Че- 
стерфорда. 

Она встала и лБниво подошла къ 
окну. Комната лорда Честерфорда бы- 
ла зтажемъ ниже и занимала отдБль- 
ное крыло дома; окна Додо выходили 
на ту же сторону. Взлянувъ внизъ, 
она увидала его; онъ стоялъ на ко- 
лЪняхъ, закрывъ лицо руками. Додо 
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почувствовала, что ей что-то сдавило 
горло, вернулась къ своему креслу и 
сВла опять. 

«Онъ хорошій, честный, добрый», 
подумала она, «и какимъ-то смутнымъ, 
полу-сознательнымъ путемъ находитъ 
утБшене воть въ этомъ! Какъ хоро- 
шо это устроено!». . 

Она сошла внизъ и вошла къ не- 
му въ кабинеть. Издали заслышавъ 
ея шаги, онъ стоялъ у дверей и ждалъ 
ее. Додо чувствовала къ нему безко- 
нечную жалость. Честерфордъ усадилъ 
ее въ кресло и сталь на колЪни ря- 
домъ. 

-- Ты не можешь себЪ предста- 
вить, какъ много ты помогла мн, ми- 
лая,—сказалъ онъ. Видя тебя такой 
твердой, я чувствую, что я ужаснЪй- 
шая тряпка. 

Додо погладила его по рук. 

— Да, да— сказала она, — мы оба 
должны быть тверды, мы должны по- 
могать другъ другу. 

— Моя Додо, жена моя!--сказалъ 
онъ,--чт0 бы я сталЪ безъ тебя дЪ- 
лать? А одно время я страшно боял- 
ся. Знаешь, ты для меня теперь вм - 
еті и ты, и маленькій, а вЪдь преж- 
де я думалъ, что ты все, чћмъ толь- 
ко можешь быть. 

Додо чуветвовала себя страшно не- 
ловко. Она и прежде сознавала ми- 
нутами, что играеть въ «какъ-буд- 
то», какъ выражался Джэкъ, но въ 
такой степени —никогда. 

— Разскажи мн% подробности, Че- 
стерфордъ,—сказала она. 

— Всего черезъ полчаса посл$ тво- 
егоотьВБзда,-сказальонь,-емувдругь 
стало хуже. Докторь прБхалъ черезъ 
нЪсколько минуть Но тогда уже 
было все равно, что кончено. Ото бълъ 
припадокъ. За нВсколько минуть до 
конца, онъ быль совсъмъ спокоенъ, 
какъ-будто страданія прошди, и от- 
крылъ глаза и протянулъ ко мн 
ручки. Какъ ты думаешь, узналъ онъ 
меня, Додо? 

— Да, милый, да, — тихо сказала 
Додо. 

— Я быль бы такъ счастливъ, 
если бы онъ въ самомъ ДЪлЪ меня 
узналь,-сказаль лордъ Честерфордъ. 
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БЪдньИй мальчуганчикъ, онъ всегда 
ко мн шелъ, помнишь? Съ самаго 
начала. Надъюсь, онъ меня узналъ. 
Мистрессь Виванъ пріБхала вскоръ 
послв того и предложила съ$здить 
за тобой въ Паркъ; вЪдь, ты съ ней 
пріБхала? 

— Да,-сказала Додо,—я была въ 
паркв съ Джокомъ. Она очень добра 
къ намъ. Можетъ быть, ты хот5ль бы 
видБть ее сегодня? 

— Ахъ, нЪтъ, Додо, —сказалъ онъ, 
--не могу видћВть никого кромФ тебя, 
моя радость. Но, позови ее, если тебЪ 
самой хочется съ ней повидаться, а 
потомъ опять приходи ко мн. 

— Н$ть, милый, —сказала Додо, — 
я ее не позову, если теб не хо- 
чется. 

— Значить, мы опять проведемъ 
вечерь вдвоемъ, Додо, —сказалъ онъ. 
Я какъ будто почти не видалъ тебя 
съ т8хъ поръ, какъ ты опять нача- 
ла выъзжать,—прибавилъ онъ какъ- 
то недоумввающе. 

— О, но вЪдь это неизбВжно, — 
сказала Додо,—у тебя свои дБла, у 
меня--свои. Я въ эту недБлю пере- 
видала такую пропасть народу, что 
МНВ кажется, будто я не видала ров- 
но никого. 

— Ты такая дБятельная, — сказалъ 
онъ,—ты передблаешь десять дБлъ, 
пока я сдБлаю одно. 

— О, но вздь ты дфлаешь боль- 
пия, важныя мужскія дБла, а я--ма- 
ленькія, глупыя, женскія. 

Додо чувствовала, что разговорь 
становится несравненно сноснбе. 

Честерфордь улыбнулся. Она при- 
няла это за хоропий признакъ. 

— Ну, вотъ и улыбнулся, какъ я 
рада, мой милый, ты теперь больше 
похожъ на себя, чБмъ былъ два часа 
назадъ. 

Онъ посмотрблъ на нее пристально 
и серіозно. 

— Додо, ты не обвинишь меня въ 
проповвдничествБ или ханжествБ, не 
правда ли, мой другь? Ты слишкомъ 
хорошо меня для этого знаешь. Есть 
одно средство обратить все къ благу. 
Мы должны стараться понять, поче- 
му намъ это было послано, а если не 
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сможемъ принять это съ ВЪрой и 
продолжать жить просто и честно,-- 
тогда, можетъ бъть, и поймемъ когда- 
нибудь. О, сокровище ты мое, — все 
это уже открыло мн8. Я никог- 
да прежде не зналъ, до какой степе- 
ни я тебя люблю. Я и до сихъ поръ 
любилъ тебя изъ всЪхъ силъ, но то, 
что теперь какъ-то дало мнв новыя 
силы любить... МнЪ кажется, моя лю- 
бовь къ мальчику прибавилась кь 
моей прежней любви къ тебЪ, моя ра- 
дость, и она твоя навъЪки. 


Х. | 

Въэтотъ самый вечеръ Эдита Стейнсъ 
и миссъ Грантамъ сидБли вмБстБ въ 
лож% театра. Первый актъ оперы толь- 
ко что кончился, и Здита, безжало- 
стно обрывавшая вс$ замвчаня, ко- 
торыя пыталась дВлать во время не- 
го миссъ Грантамъ, смягчилась не- 
множно. У миссъ Грантамъ была своя 
метода слушать оперу: метода эта со- 
стояла въ томь, чтобы дидвть спи- 
ной къ сценБ,--такъ лучше было вид- 
но публику, — и болтать, не переста- 
вая. Но Эдита не могла этого допу- 
стить. Передъ ней лежалъ большой 
томь іп (пато, заключавцИЙ въ себ% 
всю партитуру оперы, а въ рук% у 
ней былъ карандашъ, которымъ она 
дВлала поправки, а иногда бормота- 
ла про себя критическія замЪчания. 

-- Надо поговорить съ Манчинел- 
ли,—шептала она. Вся соль мотива 
въ этомь быстромъ пассажв съ ми- 
нимомъ на конц, а онъ такъ-таки и 
допустилъ этого скотину сдвлать га!- 
Јепѓапдо. 

Но теперь актъ кончился, и она съ 
шумомъ захлопнула ноты. 

— Выйдемъ, Гранти, — сказала она, 
— такая ужасная жара.” МнЪ пришлось 
очень торопиться съ обБдомъ, чтобы 
поспвть вд-время. Увертюра -- одна 
изъ лучшихь частей. Она не то, что 
другія увертюры, ГД8 точно въжимки 
изъ всей оперы; нБтъ, она намекаетъ 
на нее всю, но даеть просторъ вооб- 
раженію. 

— О, я не слыхала увертюры,— 
сказала миссъ Грантамъ,--я приБхала 
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только къ появленю Мефистофеля. 
Эдуардь--это такой душка, по-моему. 
Онъ, право, чорть самый привлека- 
тельный. Можеть быть, ү него иЪтъ 
«красоты праведной души», ну, да эка 
важность, крайности, знаешь ли, схо- 
дятся иногда. 

— НЪтъ, я отворю дверь, сказала 
Эдита. МнВ хочется посидБтьнасквоз- 
няк. 

-- А вонъ и мистерь Брокстонъ,-- 
замвтила миссъ Грантамъ,—онъ насъ 
замБтилъ. НадЪюсь, подойдетъ. Про- 
сто очаровательно видЪть, какъ онъ 
до сихъ поръ влюбленъ въ Додо. Вотъ 
это такъ постоянство, можно сказать. 

— Мерзость помоему, —съ жаромъ 
провозгласила Эдита. Совсфмъ неза- 
чБмъ ему липнуть къ ней. Это боль- 
шая слабость съ его стороны; пре- 
зираю слабыхъ людей. ЧЪмъ бы ни 
быть, но если не быть при зтомъ 
сильный, все ни къ чему, все равно, 
что быть плохимь. Ты можешь быть 
очень доброкачественнымъ, но разъ 
ты раскисъ--все идеть къ чорту. 

Джекъ, между твмъ, пробрался къ 
лож. 

— Мы только что говорили о васъ 
всякія пріятныя вещи, -- замвтила 
миссъ Грантамъ сладкимъ голосомъ. 
Вид$ли вы сегодня Додо? 

— Развв вы не слыхали? — спро- 
силь Джзкъ. 

Эдита нахмурилась. 

— НФть; что?--спросила она. 

-- Ребенокъ умеръ нынче утромъ. 

Партитура Эдиты съ шумомъ упала 
на полъ. 

-- Боже ты мой! Неужели правда? 
--спросила она. Кто вамъ сказать? 

-- Я катался съ Додо нынче ут- 
ромъ. Мистрессъ Виванъ пріћхала за 
Додо и сказала ей. Я зналъ, что что- 
то случилось, и зашелъ спросить. Ни- 
кто съ ТБхъ поръ не видБлъ ни его, 
ни ее. 

— А вы пытались съ ней увидБть- 
ся?--спросила Эдита сурово. 

— Да, я заходилъ нынче вечеромъ. 

-- А-а! 

Эдита опять нахмурилась. 

-- Какъ онь это принимаетъ?-- 
спросила она. 
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' — Не знаю; съ тВхъ порь никто 
ихь не видалъ. 

Здита подняла партитуру, 

— Прощай, Гранти,--сказала она. 
Прощайте, мистерь Брокстонъ. Я 
ухожу. 

Миссъ Грантамъ взглянула на нее 
съ удивленіемъ. Эдита закутывалась 
въ свою бальную накидку. Джэкъ пред- 
ложилъ помочь ей. 

— Спасибо! Я сама,-сказала она 
рВзко. 


-- Дакуда ты это?—-изумленно спро- 
сила миссъ Грантамъ. 

— Ладно ужъ,— сказала Эдита. Мн 
нужно видфть одного человБка. Вер- 
нусь, вВБроятно. 


Дверь затворилась за ней. 

-- Конечно, это очень печально, за- 
мЪтила миссъ Грантамъ,--но я, право, 
не понимаю, къ чему ей было уходить. 
И куда это? Вы обожаете оперу, не 
правда ли, мистерь Брокстонъ? По- 
моему опера прелесть. Какъ это все 
печально насчеть Маргариты! Хорошо, 
кабы жизнь въ самомъ дЪлЪ была та- 
кая. Чуть только случится что-нибудь 
важное, сейчасъ пЪть арію; какъ слав- 
но! Все пошло бы гораздо глаже. О 
да, это второй акть, не правда ли? 
Тотъ, гдБ еше Мефистофель поетъ 
пЪсню въ деревнБ. У меня отъ этой 
пфени всегда морозъ по кожЪ! ББдная 
Додо! | | 

— МнФ% больше жаль его,--сказалъ 
Джэкъ, —онъ, знаете, просто обожалъ 
ребенка. 

— Додо, надо отдать ей справедли- 
вость, утБшается очень быстро, —ска- 
зала она. Әто благоразумно. Чтб тол- 
ку плакать, когда слезами все равно 
ничему не поможешь. Она уже, вБ- 
роятно, не будегъ выбзжать нъинЪш- 
ній сезонъ. Господи, а вЪдь на той 
недвлв балъ у лэди Бреттонъ въ честь 
совершеннолъпя Люкаса! Додо долж- 
на была дирижировать котильономъ 
вмЪстБ съ лордомъ Леджерсомъ. Воть 
это хорошая нота. Не правда ли, деко- 
ращи прелестны? 

— Не знаю, что будетъ дФлать До- 
Д0,-сказаль Джекъ. Думаю, что они 
увдутъ изъ Лондона, только-только... 


Миссъ Грантамъ взглянула на него 
вопросительно. 

— Додо, видите ди, необходимы раз- 
влеченія,-сказаль Джокъ. На знаю, 
что она будетъ дЪлать, если ей опять 
придется сидфть дома. Она страшно 
скучала посл рожденія ребенка. 

МиссьГрантамьразсБяннымһ,сколь- 
зяцимъ взглядомъ бродила вдоль ря- 
довь сидящей въ партерБ публики. 

— Вонъ маленькій мистерь Спен- 
серъ, Кенсингтонскій священникъ,— 
сказала она. Не понимаю, какъ со- 
вЪсть позволяетъ ему идти слушать нЪ- 
что столь безнравственное. Да ужъ не 
Модъ ли это съ нимъ рядомъ? Боже, 
какъ интересно! Приведите ихъ въ 
антрактБ, мистеръ Брокстонъ. Модъ не 
знаетъ, вЪроятног 

-- Кажется, они съ отцомъ были 
гдБ-то въ ЛонкаширФ, сказалъ Джэкъ. 
Она, должно быть, только сегодня вер- 
нулась. А вонъ и мистрессъ Взнъ. Не 
можетъ быть, чтобы Додо имъ теле- 
графировала. 

-- Похоже на Додо, какь двЪ капли 
воды,-пробормоталамиссь Грантамь,- 
навЪрное, и въ голову ей не пришло. 
Боже мой, воть и конецъ акта. А мы 
совсъмъ пропустили «Уігео!» Какая 
жалость! Подите, пожалуйста, и при- 
гласите ихъ всБхъ сюда. 

— Такъ рада, — лепетала мистрессъ 
Вэнъ, съ шелковымъ свистомъ входя 
нъ ложу. Прекрасное исполненіе, не 
правда ли? Милый принцъ Вальденекъ 
встрЪтился со мной въ фойе и такъ 
мило разспрашивалъ о Додо. Очень 
любезно, не правда ли? Да. А вы зна- 
комы съ мистеромъ Спенсеромъ, миссъ 
Грантамъ? Не разсказать ли намъ на- 
шу маленькую тайну миссъ Грантамъ 
и мистеру Брокстону, Модъ? Въ згой 
тайнЪ, знаете ли, замбшанъ Амуръ--съ 
пышной замысловатостью шепнула 
она миссъ Грантамъ. Прелестно, не 
правда ли? Мы вс въ восторгБ. Да, 
мистеръ Спенсеръ, миссъ Грантамъ и 
мистерь Брокстонь, какая я разсЪян- 
ная, мистерь Спенсерь. 

Мистерь Спенсеръ кланялся и улы- 
бался и велъ себя, какъ подобало. Әто 
была модный ректоръбогатаго прихода, 
давно уже замбтивиий, что богатые тре- 
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буютъ такой же заботливости, какъ и 
бВдные; пораженный влеченемъ Моль 
къ послЪднимъ, онъ счелъ, что оно 
отлично уживется съ его влечешемъ 
къ первым», овладёлъ сердцемъ Модъ 
и теперь являлся въ роли счастлива- 
го жениха. 


Мистрессъ Вэнъ очень старалась ве- 
сти себя какъ слћдовало и, видя, что 
миссъ Грантамъ сидБла спиной къ сце- 
цБ и разговаривала, тоже сБла спиной 
къ сценБ и тоже стала разговаривать. 
Миссъ Грантамъ тотчасъ рЪшила, что 
ничего не знаетъ о смерти ребенка и 
ничего ей не скажетъ. Во-первыхъ, 
она очень легко могла бы и дЪйстви- 
тельно ничего не знать, а во-вторыхъ, 
собравшаяся компанія забавляла ее, 
а сказать значило все разстроить. 

“ У мистера Спенсера было маленькое 
либретто, по-англійски и по-итал!- 
ански еп гедагд. Встрвтивь цассажъ, 
который показался ему неделикат- 
нымы, онъ обратился къ италіанско- 
му тексту. Модь сидфла между нимъ 
и миссъ Грантамъ. 

— Я такь рада, Модъ,- говорила 
миссъ Грантамъ, -п Додо,навЪрное, бу- 
детъ въ восторг$. Она еще не знаетъ, 
должно быть? Когда же это будетъ? 


— О, я, право, не знаю!--сказала 
Модь, конфузясь. Альджи, то-есть 
мистеръ Спенсеръ, уБзжаетъ, знаете, 
изъ Лондона и беретъ приходъ въ 
ГлоусестерБ. МнЪ это нравится. Въ 
Глоусестерв очень много бЪднъхъ. 

Миссъ Грантамъ сочувственно улыб- 
нулась. 


-- Какъ это мимо съ вашей сторо- 
ны!--сказала она,--такъ вы будете ра- 
ботать на бъдныхъ, давать имъ супу 
и молитвенники, не правда ли? Мн 
бы тоже хотБлось. ВЪроятно, всему 
әтому научитъ васъ мистрессъ Ви- 
віанъ? 

— О, передъ нашимъ отъБздомъ 
изъ Лондона, она возила меня въ та- 
кія ужасныя трущобы! —сказала Модъ 
съ восторгомъ,--въ знаете, мы съ от- 
цомь уЪзжали на нед5лю въ Манче- 
стеръ, и я раздала тамъ нБкотория 
свои работы. Теперь вяжу носочки 
для малютки Додо. 
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Миссъ Грантамъ перевела свое вни- 
мане къ сцен . 

-- Арія съ драгоцвнностями просто 
прелестна!--замФтила она. Жаль, что 
нЪтъ Эдиты. Не правда ли, эта барыш- 
ня поеть превосходно. Кто она такая, 
желала бы я знать. 

Вь эту минуту дверь ложи отвори- 
лась, и вошла Эдита. Она тотчасъ по- 
няла, какъобстояли дБла, тотчасъ вз6%- 
силась на миссъ Грантамъ и Джэка, 
и рБшила немедленно положить этому 
конецъ. 

— Милая мистрессъ Вэнъ, вы, вър- 
но, ничего не знаете. Я узнала только 
нынче вечеромъ. Вы, должно быть, не 
получили записку мистрессъ Вивіанъ. 
Я только что отъ нея, и она говори- 
ла мнв, что написала вамъ. Ребенокъ 
Додо опасно заболБль, совершенно 
внезапно, и нынче утромъ да, да. 

Мистрессъ Вэнъ вскочила въ страш- 
номъ испугЪ! 


— О моя б$дная Додо!--воскликнула 
она. А я-то ничего не знаю. Сижу въ 
театр%, пока она... Модъ, слышишь? Ре- 
бенокъ Додо нынче утромъ... БЪдная 
моя Додо! 

И она безпомощно заплакала. 

Модъ обратила къ ней исполнен- 
ное ужаса лицо. 


^^ 


— О Боже мой, бЪдная Додо! Пой- 


демъ скор Ве, мама. 


Мистеръ Спенсеръ урониль свое 
Англо-Италіанское либретто. 

— Позвольте проводить васъ до ка- 
реты,--сказаль онъ. Возьмите мою ру- 
ку, мистрессъ Вэнъ. 

Модъ обернулась къ Джэку и въ 
первый разъ въ жизни выказала энер- 
гію, достойную Додо. 

— Мистеръ Брокстонъ, сказала она. 
Мав кажется, вы знали. Можеть быть, 
я ошибаюсь. Если да, прошу у васъ 
прощенья; если нЪтъ, вы вели себя 
такъ, какъ я оть васъ не ожидала, 
зная, что вы другь Додо. Помоему... 

Она не кончила и ушла за другими. 
Джэку было страшно неловко. 

Онъ, Эдита и миссъ Грантамъ съ 
минуту простояли молча. 

— Оставить ихъ разсиживаться въ 
театрБ и ничего имъ не говорить была 


додо. 


_ додо 
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мерзость съ твоей стороны, Гранти, — 
сказала Здита. 

— Милая Эдита, но, вБдь, мив ни- 
чего больше не оставалось,-— сказала 
миссъ Грантамъ своимъ ровнымъ, спо- 
койнымъ голосомъ. Иначе вышла бы 
сцена, а я не выношу сценъ. Сцена 
вышла и безъ того, но ужъ въ 
этомъ виновата ты. Ты что-то все бла- 
жишь сегодня. Ну куда это ты ходила? 

— Ходила къ мистрессъ Виванъ,-- 
сказала Эдита. МнЪ хотБлось узнать 
подробности. Я говорила ей, что вер- 
нусь сюда, и она воть велфла вамъ 
передать, мистерь Брокстонь. 

Она подала ему записку; потомъ 
подняла свою огромную нотную кни- 
гу и, взявъ карандашъ, углубилась въ 
нее снова. 

Въ записк было всего двЪ строки. 

Мистрессъ Вивіанъ просила мистера 
Брокстона придти къ ней завтра -ут- 
ромъ. Джэкъ прочелъ записку и ра- 
зорвалъ ее. Онъ не зналъ, на что рЪ- 
шиться.Эдита была погружена въ свою 
партитуру и не обращала на него ни 
малБйшаго вниманія. Миссъ Грантамъ 
вернулась на свое мЪсто и со скукой 
смотрвла въ ложу напротивъ. Онъ 
взялъ шляпу и собрался уходить. Зди- 
та подняла голову. 
Считаю нужнымъ сообщить 
вамъ,--сказала она — что мы съ мис- 
трессь Виванъ говорили о васъ, и эта 
записка результатъ нашего разговора. 
Что вы подумаете, мев нЪтъ никакого 
дБла. 

Джэкъ вытаращилъ глаза. 

Эдита всегда казалась ему немнож- 
ко странной, но эта ея выходка была 
совсёмъ изъ рукъ вонъ. Въ манерБ 
ея была положительная враждебность. 

Онъ поклонился. 

— Чувствую себя весьма польщен- 
ным», что послужилъ предметомъ ва- 
шего разговора,--сказалъ онъ вЪжливо 
дерзкимъ тономъ и затворилъ за со- 
бою дверь. 

Миссъ Грантамъ захохотала. Подоб- 
ныя сцены нравились ей чрезвычай- 
но, онЪ казались ей великолБпной 
комедіей. 

-- Право, Әдита, ты нынче ужасно 
колючая. Просто, не понимаю тебя! 


о 
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Ну къ чему было ни за что ни про 
что наговорить ему грубостей? Зач мъ 
ты сказала, что тебЪ дБла нЪтъ до то- 
го, что онь подумаетъ? 

— Не поймешь, Гранти, — сказала 
Эдита. РазвЪ ты не видишь, какъ 
это все становится опасно? Пусть со- 
чтутъ, что я суюсь не въ свои дБла, 
--все равно. Джэкъ Брокстонъ страшно 
влюбленъ въ Додо, и Додо, кажется, къ 
нему неравнодушна; и этоть 6%дный, 
милый, честный дуракъ Честерфордъ 
не видить ровно ничего. Ужъ и пре- 
жде было плохо, а теперь, со смертью 
ребенка, станеть еше вдвое хуже. До- 
до нужны развлечен!я; эта уединен- 
ная жизнь будетъ ей отвратительна, 
и она будетъ развлекаться съ мисте- 
ромъ Брокстономъ. РазвЪ ты не ви- 
дишь, что съ мужемъ она скучаетъ 
страшно, и довольствоваться однимъ 
его обществомъ не согласится ни за 
что. Пока она могла находить исходъ 
своей энергіи въ танцахъ, верховой 
ВздБ и т. д.—это было безопасно; она 
встрЪчала мистера Брокстона въ числ 
пятидесяти другихъ. Но приличия, да- 
же тв, которыя признаетъ Додо, не 
позволять ей встрБчаться теперь съ 
этими пятьюдесятью другими. И ка- 
ждый разъ какъ она его увидитъ, она 
будетъ возвращаться къ мужу съ еще 
болъшей скукой. Все это слишкомъ 
ужасно. Не думаю, чтобы она была 
влюблена вь Джэка Брокстона, но она 
находитъ его привлекательнымъ, это 
ему извЪстно, и, видясь съ нею такъ 
часто, онъ поступаетъ подло. ВсБ зна- 
ють, что онъ уБзжалъ за границу, что- 
бы не встрВчаться съ нею, то-есть 
вс кромБ Додо, да и она догады- 
вается. Я его уважала за это, но те- 
перь онъ предатель по отношенію къ 
Честерфорду. И мистрессъ Виванъ со 
мной совершенно согласна. 

-- О, но вБдь это страшно инте- 
ресно, если ты права, —задумчиво за- 
мЪтила миссъ Грантамъ. МнЪ кажется, 
однако,чтотыпреувеличиваешь, Джэкъ 
не подлецъ. Онъ ничего дурного не 
замышляетъ. Да, вдобавокъ, онһ очень 
друженъ съ Честерфордомъ. 

-- Ну, съ огнемъ играть ему все- 
таки не годилось бът,--сказала Эдита. 
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То, что онъ чувствуетъ себя въ бе- 
зопасности, только увеличиваетъ опас- 
ность. Если бы Честерфордъ зналъ въ 
точности, — какъ обстоятъ дВла, со- 
всБмъ другой былъ бы разговоръ, но 
онъ такъ простодушенъ, что только 
радуется приходу Джэка и тому, что 
онъ нравится Додо. 

— Страшно интересно! — пробормо- 
тала про себя миссъ Грантамъ. 

— Я просто готова ревБть при мы- 
сли о Честерфордв,-- сказала Эдита. 
Все это такая ужаснфЙшая трагедія. 
Қабы только вотъ за это время имъ 
удалось перевалить благополучно, мо- 
жетъ быть, тогда еше все бы и сгла- 
дилось. Ахъ, қабы Додо опять можно 
были Фздить по своимъ баламъ и кон- 
цертамъ! Она такъ бБшено увлекается 
всБмь окружающимъ, что не можеть 
сосредоточить свои мысли на комъ- 
нибудь одномъ. Но вотъ этотъ-то пе- 
ріодъ, когда она должна будетъ до- 
вольствоваться обществомъ двухт- 
трехь людей, —воть что опасно! Пра- 
во, она какая-то страшная. Честер- 
фордъ былъ или очень храбръ или 
очень слЪпъ, что рБшился на ней же- 
ниться. НВтъ, не могу нынче слу- 
шать оперу. Побду домой. Да ужъ кон- 
чилось почти что. Фаустъ детонируетъ 
отчаянно. 

Она захлопнула ноты и подняла 
вверъ и перчатки. 

-- Милая Здита,--лБниво протяну- 
ла миссъ Грантамъ,--у тебя прекрас- 
ныя намВренія, мив кажется, но ты 
все преувеличиваешь. Ты въ самомъ 
ДЫЛЫ уБзжаешь? Ну, пожалуй, и я съ 
тобой. 

Джэкъ между тБмъ возвращался до- 
мой въ самомъ непокорномъ и не хри- 
спанскомъ настроени. Во-первыхъ, 
онъ сейчась вспылилъ, что всегда 
казалось ему самой ненужной тратой 
знерпи; во-вторыхъ, всей душой и 
всфмъ сердцемъ возмущался противъ 
вмБшатедьства Эдиты; въ третьихъ, 
не быль ув$ренъ, что она неправа. 
Онъ догадывался, само собою раз- 
умБется, что значило желаніе мистрессъ 
Виванъ повидаться съ нимъ: ибо 
весьма ясно представлялъ себБ, каня 
послВдствія будеть имЗть смерть ре- 
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бенка для него и для Додо, и пред- 
чувствовалъ повтореніе того же, что 
было послЪ его рожденія. Джэкъ почти 
не рБшался вспоминать это время. 
Онъ сознавалъ, что оно было для не- 
то очень пріятно, что онъ много дней 
подрядь наслаждался обществомъ До- 
до нераздБльно и безпрерывно, но у 
него вдругь непріятно загорались уши, 
когда онъ вспоминалъ нынфшнее үт- 
ро и свое нелБпое признаніе. «У ме- 
ая просто какой-то особенный даръ 
рЪшительно все портить», думалъ онъ 
про себя. «Все шло прекрасно; я ви- 
дался съ Додо достаточно, чтобы чув- 
<твовать себя счастливымъ и не ис- 
шытывать той гадости, что была со 
мной прошлой осенью; и вотъ теперь 
все испортилъ однимъ дурацкимъ сло- 
вомъ, которое не могло ни къ чему 
повести и изъ котораго для меня не 
могло выйти ровно ничего хорошаго. 
Какъ еще приметъ это Додо!» 

Но въ одной вещи онъ былъ ув%- 
рень,--на свиданіе съ мистрессъ Ви- 
віанъ онъ не пойдетъ. Всё факты 
извёстны ему прекрасно, а вывести 
изъ нихъ заключеніе онъ вполнЪ могъ 
и самъ; мистрессъ Виванъ во вся- 
комъ случа ужъ никакъ не могла 
<дБлать этого за нею. НЪтъ, надо по- 
пробовать еше разъ. Еще разъ обсу- 
дить все сначала, совершенно честно 
и дВйствовать сообразно. 

Само собою разумФется, заключение, 
жъ которому онъ пришелъ, и на зтотъ 
разь было то же, что и прежде. Един- 
<твенное, чего ни одинъ человЪкъ въ 
мірБ не допускаетъ и не принимаетъ 
въ разсчетъ, это перемБна въ самомъ 
сев. Если бы Джэкъ, уБзжая за гра- 
ницу, могъ предвидЪть свое тепереш- 
нее поведеніе относительно Додо, онъ 
бы счель себя помфшаннымъ; онъ 
также не способенъ бьлъ вести себя 
такъ тогда, какъ теперь неспосо- 
бенъ былъ вести себя иначе. Если че- 
ловвкъ мЪряетъ на свой аршинъ, а 
аршинъ этотъ м$няется, едва ли ре- 
зультаты останутся одинакіе. Подъ 
вліяніемъ сильнаго чувства, онъ плы- 
ветъ по теченію и не сознаетъ, и не 
признаетъ силы несущаго его потока, 
потому что самъ движется вмЪстЪ съ 
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нимъ, хоть и воображаетъ себя не- 
подвижнымъ. Страшный законъ при- 
чинности дЪйствуетъ въ насъ не ме- 
нБе, чБмъ во внЪшнемъ мр. 

Какъ говорила Әдита, опасность для 
Джзка заключалась именно въ созна- 
ній безопасности, такъ какъ понятіе 
его о безопасности изм®нилось совер- 
шенно. 

Онъ сБлъ п написалъ записку ми- 
стрессъ Вивіанъ, говоря, что, къ со- 
жалфнію, не можетъ быть у нея зав- 
тра, и умышленно не приводя ника- 
кой причины. Онъ имВлъ достаточно 
вБры въ ея способность читать между 
строками, и всякія объясненія счелъ 
бы совершенно излишнимъ оскорбле- 
ніемъ ея проницательности. 

Мистрессъ Вивіанъ, прочитавъ за- 
писку, не удивилась ни мало, но силь- 
но огорчилась. Ей было искренно его 
жаль, а другихъ средствъ помочь ему 
она не видВла, хоть прибфгать къ 
этимъ средствамъ было и не особен- 
но пріятно. Это подразум$вало нЪко- 
торов раскапываніе стараго сора и 
нЪкоторое пробужденіе непріятныхъ 
воспоминаній. Но ей и въ голову не 
приходило отступать. Само собою раз- 
умБется, она пошла на слЪдующее 
утро навЪстить Додо и застала ее 
одну. Мистрессъ Вивіанъ знала свой 
урокъ наизусть и только ждала, такъ 
сказать, чтобы Додо вел5ла ей начи- 
нать. Додо встрЪтила ее съ распро- 
стертыми объяпями; ей уже начина- 
ло, очевидно, становиться скучно. 

— Милая Вивочка, — сказала дна,-- 
какъ я рада, что вы пришли! И Че- 
стерфордъ вел5ль сказать вамъ, если 
вы придете, чгобъ не уходили, не по- 
видавшись съ нимъ. Такъ вы зай- 
дете къ нему, не правда ли? Но сна- 
чала вы должны подольше посидЪть 
со мной. 

— Каковъ онъ? — спросила 
стрессъ Виванъ. 

— О, онъ совсБмъ здоровъ,--ска- 
зала Додо, — но ужасно горюетъ. Впро- 
чемъ, онъ, счастливецъ, находить утћ- 
шеніе въ религіи. Я--нЪтъ, ни кап- 
ли. Это очень гадко, я знаю, да что 
жъ съ зтимъ подБлаешь? РазвВ эөіопъ 
можеть сдБлаться бБлымъ? | 
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-- Ахъ, Додо,--сказала она съ глу- 
бокимъ > чувствомъ, — вамъ предста- 
вляется великая возможность, не знаю, 
понимаете ли вы все ея значеніе, 

-- Какъ, чтд вы хотите сказать? 

-- Конечно, я знаю, что вы чув- 
ствуете, и къ вашему горю неизбЪж- 
но должно примЪшиваться много до- 
сады и раздраженя. Не правда ли? 

— Да, да, — сказала Додо. Вы не 
презираете меня за это? 

-- Презирать васъ! — сказала ми- 
стрессъ Виванъ. Вы знаете, что я на 
это не способна. Но не думайте объ 
этомъ. Есть нЪчто болБе важное, чвмъ 
неисполнеще вашихъ мелкихъ свЪт- 
скихъ обязанностей. У васъ есть, вы 
знаете, обязанность очень крупная, 
которая должна быть исполнена. 

Додо, широко открывъ глаза, встала 
сь кресла. 

-- Виви,--сказала она,-вы угадали, 
вЪдь, угадали? Это совершенная прав- 
да. Дайте, я все вамъ скажу. ВЗдь это- 
то и мучить меня. Эти дни, когда я 
не вижу никого кромБ Честерфорда, 
мнв такъ скучно, такъ скучно, что и 
сказать не могу. Не знаю, зачБмь я 
вамъ Это говорю; пожалуй, это не хо- 
рошо по отношенію къ нему, но мнЪ 
нужна помощь. Я не знаю, что мав 
съ нимъ дфлать. Да, онъ скученъ мн%. 
Я всегда предчувствовала, что это 
такъ будетъ, но думала, обойдется какъ- 
нибудь. Я была не права, а Джэкъ 
былъ правъ. Онъ предупреждалъ ме- 
ня, но онъ никогда не долженъ знать, 
ато былъ правъ. Конечно, вы пони- 
маете, отчего все это. Я не думала, 
чтобы любовь Честерфорда ко мнв 
продлилась. Я думала, что онъ пере- 
станетъ быть влюбленъ въ меня, и 
ошиблась страшно. Это дБлается все 
сильнЂе и сильнће. Онъ самъ мн% го- 
ворилъ вчера вечеромъ, и я чувство- 
вала себя скотиной. Но я опять утБ- 
шила его и обманула. Ахъ, что же 
мнЪ было дфлать? Я не люблю его. Я 
Богь знаетъ что бы дала, чтобы его 
любить. Мн кажется, я разъ испы- 
тала, что такое любовь, — но не къ нему. 

Мистрессъ Вивіанъ взглянула на нее 
вопросительно. 

— НЪтъ, объ этомъ я вамъ ничего 





и и ылады а ии ААА «Ш. три 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА “ 


ИА кая 


не скажу,-Додо говорила быстро и 
взволнованно,--туть было бы какое- 
то оскверненіе. Въ томъ, что чувствуетъ 
ко мн Честерфордъ, есть что-то 60- 
жественное. Я знаю это, но въ сущ- 
ности это меня не трогаетъ. На это 
я неспособна, и въ конц концовъ 
все сводится кь тому, что я про- 
должаю веселиться посвоему, и все 
это проходитъ совсвмъ мимо меня. Но 
передъ нимъ я дБлаю видъ, что пони- 
маю. И онъ счастливъ! ВЪдь я знаю, 
что, когда воть это все пройдетъ, 
все пойдетъ попрежнему, только я 
буду чувствовать себя, какъ вы- 
рвавшійся изъ тюрьмы арестантъ, и 
невыразимо радоваться своему осво- 
божденію. Знаю, что буду. Иногда я 
почти рБшаюсь принести ему какую- 
нибудь жертву, принести совершенно. 
слБпо, воть какъ язычники приносять 
жертвы своимъ дожествамъ, изъ стра- 
ха, — да, изъ страха, — но потомъ это 
настроеніе проходить, и продолжаю по- 
прежнему. МнЪ такъ хочется уйти отъ 
него! Иногда я боюсь, что возненави- 
жу его, если буду видфться съ нимъ 
слишкомъ часто и слишкомъ исклю- 
чительно. 

-- Да, Додо, знаю, — сказала мис- 
трессъ Виванъ. Не вижу, какъ вы м0- 
жете научиться тому, что вамъ нужно, 
если оно не придетъ къ вамъ само; но 
что вы можете сдБлать, такъ это посту- 
пать такъ, какъ будто оно уже есть, 
да не въ однихъ только пустякахъ въ 
родВ того, чтобы называть его «голуб- 
чикъ» и «милый другъ», а въ томъ, 
чтобы болБе жить для него. 

-- О, это одни слова!--сказала До- 
до нетерпЪливо. Все это я понимаю, 
да сдБлать-то не могу. 

Наступило долгое молчаніе. Потомъ 
заговорила мистрессъ Виванъ. 

— Я разскажу вамъ, Додо, то, чеғо 
никогда никому не говорила--исторію 
моего замужества. Обшепринятую вер- 
сію этой истори я знаю прекрасно; го- 
ворятъ, что я вышла за негодяя, и онъ 
дурно со мною обращался. Чтоонъдурно 
со мною обращался, это правда, но это 
не все, Какъ вы, я вышла замужъ безъ 
любви, и даже безъ симпапи. На это 
были причины, которыми мн% неза- 
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чБмъ утруждать васъ. Въ то время, 
когда я вышла за мистера Вивана, я 
часто видалась съ человЪкомъ, кото- 
раго любила. Онъ интересовалъ меня 
и дБлалъ мою жизнь боле выноси- 
мой. Мой мужъ сталъ ревновать къ 
нему почти тотчасъ послБ свадьбы. 
Я это видБла, и—да простить мнБ 
Богъ,--9то забавляло меня, и я ничего 
не дБлала, чтобы это прекратить; прав- 
ду сказать, я даже поддерживала эту 
ревность. Въ этомъ состояла моя 
ошибка, и я заплатила за нее очень 
дорого. Онъ, кажется, любилъ меня 
сначала, и если не продолжалъ лю- 
бить —вина была моя. Тутъ у меня 
родился ребенокъ, и черезь мЪсяцъ 
послБ этого мы какъ-то поссорились, 
и онъ говорилъ мн такія вещи, ко- 
торыя ни одна женщина забыть не 
можетъ. Онъ говорилъ, что ребенокъ 
не его. Я никогда этого не забыла и 
простила только очень недавно. Два 
года послВ его смерти я, какъ вы 
знаете, пробыла за границей; я боро- 
лась съ этимь и--какь передь Бо- 
гомъ--мнБ кажется, я простила его. 
Потомъ я вернулась въ Лондонъ, но 
съ того дня, какь онъ говорилъ мнЪ 
это, мы стали отдаляться другъ отъ дру- 
га все больше и больше. Я стала инте- 
соваться другими вещами, бЪднъми и 
т. д., и онъ’ сталъ пить. Это и убило 
его. Его переБхали на улиц, когда 
онъ возвращался съ какого-то обВда. 
Но случилось это потому, что онъ 
былъ пьянъ мертвецки. За границей 
я встрЪтилась съ однимъ католиче- 
скимъ священникомъ, который им5ль 
на меня сильное вліяніе. Онъ не обра- 
тилъ меня и не старался обратить, 
но оказаль мнв большую помощь. 
Помню тотъ день очень хорошо; я 
была въ отчаяни, что не могу про- 
стить зла, причиненнаго мнБ моимъ 
умершимъ мужемъ, какъ вдругъ по- 
чувствовала, что во мн$ начинается 
какая-то перем$на. Объяснить этого 
я не могу, просто, наступаеть пере- 
мБна и все тутъ. Это Божя благо- 
дать. Ну, воть, Додо, воть моя исто- 
ря, и она можетъ научить васъ тому, 
чтобы вы были осторожны; какъ бы 
вамъ не ошибиться! Смотрите, чтобы 
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Честерфордъ никогда не могъ дога- 
даться, какая пропасть раздБляетъ 
васъ. Это потребуеть постоянныхъ, 
напряженныхъ үсилій съ вашей сто- 
роны, но это все, что вы можете сд- 
лать. СлВдите за собой; пусть ваше 
равнодушіе будеть вамъ предостере- 
женіемъ и защитой. 

Мистрессъ Вивіанъ встала. Глаза ея 
были полны слезъ. Она положила руки 
на плечи Додо, и Додо чувствовала, 
что ей становилось легче въ присут- 
ствій этой сильной женщины, которая 
боролось и побЂдила. 


Додо взглянула на нее съ любовью, 
и однимъ изъ ТБХҺЬ милыхъ движеній, 
которыя выходили у нея такъ есте- 
ственно, толкнула ее назадъ въ кресло 
и стала на колвни съ ней рядомъ. 


— Милая Вивочка,—сказала она, — 
мои маленькія невзгоды довели васъ до 
слезъ. Мн$ такъ это жалко, моя до- 
рогая! Вы очень добры ко мав. Но 
миъ хочется спросить у васъ одну 
вещь. О томъ человЪкЪ, къ которому 
ревновалъ вашъ мужъ... 


-- НЪтъ, н тъ!--бъстро прервала 
мистрессъ Винанъ,—это быль только 
одинъ изъ эпизодовъ, которые мн 
пришлось разсказать вамъ, чтобы въ 
поняли всю исторію. 


Додо колебалась. 


— Вы увВрены, что ни о комъ не 
думаете по отношенію ко мн%, о 
Джэк, напримбръ?--въпалила она. 

Мистрессъ Виванъ не отвЪчала съ 
минуту. 

-- Додо,--сказала она потомъ,—я 
буду очень откровенна съ вами. При- 
м$ръ вашъ подходящи до нЪкоторой 
степени. Я вовсе не хочу сказать и 
не думаю ни минуты, чтобы Честер- 
фордъ ревновалъ къ нему, напротивъ, 
я вЪдь знаю, что объ этомъ не мо- 
жеть быть и рБчи (онъ на это не- 
способенъ), но это хорошій примфръ 
одной изъ тБхъ вещей, которыя по- 
рождаютъ въ васъ склонность забы- 
вать вашего мужа. 

-- Но вы не думаете, что онъ при- 
мБръ особенный? —спросила Додо. Я 
ничего не говорю, мнБ только хочется 
знать. | 
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Мистрессъ Виванъ приступила къ 
дБлу прямо. 

-- Этоть вопросъ можете рЪшить 
только вы сами,-сказала она. Я не 
беру на себя его рБшеніе. 

Додо улыбнулась. 

— Въ такомъ случав я рБшу са- 
ма,-сказала она. Джэкъ, видите ли, 
никогда не бываеть скученъ. Можетъ 
быть, вы находите, что бываеть, но по- 
моему нЪтъ. Онъ какъ-то всегда уст- 
раиваетъ такъ, что мнЪ съ нимъ ве- 
село, а въ концв концовъ чЪмъ боль- 
ше у меня развлечен И, тБмъ меньше 
я скучаю въ промежутки. Онъ помо- 
гаетъ мнБ въ трудныхъ мЪстахъ. При- 
знаюсь, что м$ста эти очень трудны. 

— Ахъ, но вЪдь зтого-то именно 
вы и не должны признавать, — сказала 
мистрессъ Вивіанһ. Вы какъ будто со- 
всЪмъ не допускаете возможности не- 
достатка въ васъ самихъ. 

— О, н$ётъ, я допускаю, — сказала 
Додо равнодушно. Я знаю, что во 
мнБ недостаеть нБкоторыхъ вещей. Я 
неохотница до обожанія. Какъ хотите, 
не могу я восхищаться свойствомъ, 
которое заставляеть людей «взирать 
и взирать», какъ говорится въ гимн%. 
Въ зтомъ взираши помоему есть 
что-то лягушечье, что-то пресмыкаю- 
шееся, сказали бы вы. Воть Модъ, 
наприм®ръ, — пресмыкающаяся. Это, 
вЪроятно, качество очень возвышен- 
ное, но мнБ оно недоступно. Суще- 
ствуетъ, конечно, пропасть отличныхъ 
вещей, совершенно мнЪ недоступвыхъ, 
въ род биржевой хроники въ «ТаймсЪ». 
Совершенно понимаю, что кому-нибудь 
можеть быть интересна «оживлен- 
ность» съ какими-нибудь бумагами, но 
сама я отъ этого никакой оживлен- 
ности не чувствую. 

— Вы неисправимы, Додо, — сказала 
мистрессъ Вивіанъ съ неловкой улыб- 
кой, —я совсБмъ отъ вась отказы- 
ваюсь; только постарайтесь сдЪлать 
все, что можете. Думаю, что въ сущ- 
пости вы со мной согласны. А теперь 
мнв пора. Вы говорили, что лордъ 
Честерфордъ хотБлъ меня видЪть. ВЪ- 
роятно, онъ внизу? 

-— Я пожалуй, тоже пойду съ вами — 
„сказала Додо. 

ОнФ, дЪъйствительно, сошли вм%5ств. 
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Лордь Честерфордъ сидфлъ въ своемъ 
кабинет. 

-- А знаешь, что говорила мн 
мистрессъ Виванъ?--спокойно замЪти- 
ла Додо, положивъ руку ему на плечо. 
Она говорила, что я не достаточно 
тебя люблю. Ну, не смъшно ли это? 

Мистрессъ Виванъ опбшила на ми- 
нуту, но быстро оправилась. 

— Додо все дурачится сегодня,-- 
сказала она. Она перетолковываетъ 
все, что я говорю. 

— Не думаю, чтобы вы могли это 
сказать, — сказалъ Честерфордъ, пой- 
мавъ руку Додо,— потому что это не- 
правда. 

— Я туть, конечно, лишняя,--про- 
бормотала мистрессъ Вивіань и со- 
бралась уходить. 

Рука Додо покорно лежала въ его 
рук%. 

— Она у меня такой молодецъ, — 
сказалъ Честерфордъ мистрессъ Виві- 
анъ, что мав просто стыдно за себя. 

Мистрессъ Вивіанъ почувствовала 
къ нему просто какое-то благоговЪніе. 

— Я говорила, что вы заслужи- 
ваете очень многаго,--сказала она, 
протягивая ему руку. Теперь мнФ пора, 
однако, карета ждеть уже цблъй чась. 

Онъ не выпустиль руку Додо, и 
они вмЪстБ проводили мистрессъ Ви- 
ванъ до двери. 

Въ передней ихъ встрЪътилъ лакей. 

— Мистеръ Брокстонь спраши- 
ваетъ, можете ли вы принять ихъ, 
милэди,—сказалъ онъ Додо. 

— Хочешь видБть Джэка?—спроси- 
ла она Честерфорда. 

— Лучше скажи, что ты не мо- 
жешь,-сказаль онъ. 

— Конечно, скажу.--Она оберну- 
лась къ лакею.— Скажите, что я за- 
нята, но пусть приходить завтра, ия 
приму его. Теб% вЪдь ничего, если я 
его приму, не правда ли, Честерфордъ? 

— Ничего, ничего, дорогая моя! 

Додо и Честерфордъ вернулись въ 
гостиную. 

Джэкъ стоялъ на подъЪзд$. 

— Я думала, что вы заняты въ 
этотъ часъ,—замЗтила ему мистрессъ 
Виванъ. 

-- ДЪйствительно,-- отвбчаль онъ. 
Додо просила меня придти къ ней. 
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Со смерти ребенка прошло три не- 
дБли. Додо сид5ла въ своей комнатв 
часовъ въ одиннадцать утра и отчаян- 
но зВвала надъ романомъ, но чувство- 
вала одновременно какое-то облегченіе, 
какую-то передышкувътяжеломъ труд$. 

НаванунБ, поздно вечеромь, Че- 
стерфордъ спросилъ ея мнфнія отно- 
сительно своихъ дБлъ въ Гарчестер?, и 
Додо, по внезапному вдохновенію, ска- 
зала, что ихъ нужно сдБлать кому- 
нибудь на мВстБ, что агенту поручать 
зтого не слЪдовало, и что если хочетъ 
Честерфордъ, она събздитъ туда сама. 
Это, конечно, повело къ тому, что 
Честерфордъ вызвался събздить самъ 
и спросилъ, не поБдеть ли съ нимъ 
и Додо. Додо отвбчала, что побЪхала 
бы очень охотно, но что имъ неза- 
чБмъ обоимъ предпринимать неснос- 
ное путешестве по страшной жар. 
Честерфордъ съ нВкоторымъ груст- 
нымһ недоумФӛніемь чувствовалъ въ 
глубин души, что для него путеше- 
стве не было бы несносно, если бы 
съ нимһ была Додо, но онъ научился 
въ послБднее время не говорить та- 
кихъ вещей. Додо склонна была счи- 
тать ихъ «глупостями». «Если я повду 
съ тобой, жара отъ зтого не умень- 
шится и пыль также», сказала бы она. 
Въ результатБ поБхалъ Честерфордъ, 
а Додо осталась въ Лондон одна, съ 
опред$леннымъ чувствомъ облегченія 
и отдыха. 

Первимъ ея движенемъ бъло на- 
писать Джэку и объявить ему, что 
онъ придетъ къ ней завтракать. Она 
не чувствовала въ зтомъ ничего пред- 
осудительнаго, но замбчала, что Че- 
стефорду со смерти ребенка не хот - 
лось видвть никого, кромБ мистрессъ 
Вивіанъ, тогда какъ самой ей очень 
хотвлось опять очутиться въ обще- 
ств$. Итакъ, она пользовалась вся- 
кимъ удобнымъ случаемъ, чтобы ви- 
даться съ своими друзьями насколько, 
сколько возможно больше, тщательно 
стараясь при этомъ не докучать ими 
мужу. Истина всего, сказаннаго ми- 
стрессъ Вивіань, была ей совершенно 
ясна. 
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Но, хотя въ отсутствіе мужа Додо 
испытывала огромное облегченіе,она бо- 
лБе чБмъ когда-либо сознавала, какъ 
невыразимо нелБпо было день изо-дня 
сидБть сложа руки. Еше когда при- 
ходилось «дБлать видъ» передъ Че- 
стерфордомъ, это все-таки было какое 
ни на есть заняте, но теперь уже за- 
нятія не было ровно никакого. Впро- 
чемь, Джэкъ долженъ былъ придти 
завтракать, и, можетъ быть, это помо- 
жетъ ей скоротать время. Честерфордъ 
обфщалъ вернуться въ тотъ же вечеръ 
или на слБдуюшее утро. 

Вошелъ лакей съ карточкой. Джокъ, 
такъ рано?—удивилась Додо. Но это. 
не былъ Джэкъ. Додо взглянула на. 
карточку и подумала съ минуту. 

— Скажите лэди Бреттонъ, что я 
приму ее, —сказала она. 

Черезъ нЪсколько минуть, ЛЭДИ 
Бреттонъ прошелестила въ комнату. 
Додо всегда находила ее нЪсколько 
смахивающей на дБвицу за прилав- 
комъ и была увЪрена, что въ какомъ- 
нибудь трактирв она бы привлекала 
очень много посзтителей. 

Она была очаровательно хороша 
собой и говорила всегда все кстати. 
Додо чувствовала, что она должна бы 
знать, зачБмъ она пр вхала, но не могла 
хорошенько вспомнить. Впрочемъ, она 
не долго оставалась въ сомнФній. 

— Додо, моя душка,--сказала лэди 
Бреттонь,--мН%8 ужасно хотБлось все 
время побывать у васъ, да, право, ни- 
какъ не могла. Вы, знаете, всю эту 
недБлю Люкасъ былъ дома. 

Додо поняла тотчасъ. 

— Сегодня, знаете, его совершенно- 
лБтіе, и мы даемъ балъ. Я была страш- 
но поражена вашей печальной но- 
востью и очень рада видть, что вы 
выглядите сравнительно хорошо. Лордъ. 
Честерфордъ дома? 

— Н$тъ,— сказала Додо, какъ бы 
что-то соображая. Можеть быть, онъ. 
вернется сегодня, но вЪрн е, что зав- 
тра утромъ. 

-- Онъ увхалъ куда-нибудь въ го- 
сти? Я не думала, чтобы... 

— НЪтъ, онъ повхалъ по дБлу въ 
Гарчестеръ. Конечно, онъ еще никуда. 
не выбажаеть. Но... 
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Додо замолчала. 

Потомъ она быстро вскочила со 
стула и захлопала въ ладоши. 

-- "Бду!--воскликнула она. Не мо- 
гу!--Бду. Силь моихъ нЪтъ; просто, 
жажду выЪхать! Кто же будетъ дири- 
жировать со мной котильонъ? Томми 
Леджерсъ? О, какъ это будеть весе- 
ло! Я тутъ, знаете, едва не умерла отъ 
скуки, — и танцуетъ онъ чудно! Да, 
пріБду, но пробуду только до поло- 
вины третьяго. Честерфордь можеть 
вернуться съ ночнымъ по Ъздомъ, въ 
два, да вЪрно опоздаетъ. Будетъ фи- 
гура съ зеркаломь? Пожалуйста, 
устройте! Никто не сумЂетъ провести 
ее лучше Леджерса; мы, знаете, дЪ- 
лали ее вмЪстБ здБсь, онъ и я. Пра- 
во, точно я вырвалась съ вфчной ка- 
торги. Да что каторга! Просто, изны- 
ваю, дотого хочется потанцовать. 
Начните, пожалуйста, аккуратно, ров- 
но въ десять, если хотите, я уже бу- 
ду у васъ. Да скажите принцу Валь- 
денеку. Онъ писалъ, что не будетъ, 
если я не буду. Влюбленъ въ меня 
пф-уши, да дБло не въ томъ — тан- 
цуетъ дивно, какъ всЪ австрийци. Ну, 
я просто закучу! 

— Я оченьрада, —сказала лэди Брет- 
тонъ. Я и пр вхала съ тБмъ, чтобы 
спросить вась, не можете ли вы быть 
у нась,-да какъ-то не смБла. Милая 
Додо, это очаровательно съ вашей 
стороны. Теперь все слава Богу. Нын- 
че утромъ я была просто въ отчаяни. 
Просила Милли Корнишъ вести ко- 
тильонь съ Леджерсомъ, но она от- 
казалась, требовала, чтобы я непре- 
мЪнно сначала поговорила опять съ 
вами. Хотите, мы устроимъ тріумфаль- 
ную арку съ надписью «ПривЪтъ 
Додо»? 

— Все, что угодно, чвмъ безумн%е, 
тБмъ веселЪе. Погодите-ка, какъ это 
фигура съ обручемъ? 

Додо выхватила старый котильон- 
ный обручъ изъ кучи другихъ ко- 
тильонныхъ сувенировъ, валявшихся 
въ углу, и начала упражняться съ 
НИМЪ. 

— Это нужно сдБлать, какь слв- 
дуетъ, —говорила она, —в$дь для боль- 
шинства это новость. Пожалуйста, ска- 
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жите Томми, чтобы онъ нынче за- 
шелъ на часокъ ко мн, мы устроимъ 
репетицію. Погодите-ка, сначала, ка- 
жется, берешь въ лБвую руку, такъ, 
кажется, потомъ крестъ - на-крестъ и 
берешь въ правую обручъ своего ка- 
валера. Фу, чортъ! Извините, ничего 
не выходитъ! НЪтъ, вамъ надо при- 
слать ко мнв Леджерса. А что, пона: 
добятся мнв кастаньеты? Лучше за- 
хватить, я думаю. Устроимъ новую 
испанскую фигуру. Ә, да воть какъ! 

Додо продБлала обручемъ нЪсколь- 
ко непонятныхъ зволюци. 

— Я чувствую себя вампиромь, 
вновь почуявшимъ кровь, — сказала 
она, остановившись, чтобы передох- 
нуть. Чувствую себя, какь рыба, ко- 
торую опять пустили въ воду, какъ 
каторжникъ, вернувшійся въ свое 
теплое гнбздышко. Смбшанныя мета- 
форы—даромъ! Доставляются безплат- 
но, безкорыстно и безвозмездно! —за- 
ключила она въ какомъ-то изсту- 
плени. 

Лэди Бреттонъ, склонивъ немного 
голову на-бокъ, смотр$ла на нее, улы- 
баясь; у нея всегда были прекрасния 
манеры. 

-- Теперь я прогоню васъ,--ска- 
зала Додо. Джэкь придетъ завтра- 
кать, и у меня куча дла. Джэкъ— 
кто? Джэкъ Брокстонъ, конечно. Онъ 
будетъ у васъ сегодня? НЪтъ? Я ска- 
жу ему, что буду. Вотъ увидите, что 
и онъ прі5деть. Вы, конечно, уже 
пригласили его? А лосл$ завтрака мнЪ 
нуженъ Томми. Смотрите, пусть при- 
ходить. Прощайте! 

Додо чувствовала себя опять преж- 
ней. ДвБ горы свалились у нея съ 
плечъ; во-первыхъ, уБхалъ Честер- 
фордъ, во-вторыхъ, было чЪмъ занять- 
ся. Она зап5ла какую-то француз- 
скую пВсенку, пощелкала кастанье- 
тами и швырнула въ каминъ свой 
романъ. 

— Охъ, ты мой огромный, широ- 
кій Божій свЪтъ,— сказала она, — ты 
умеръ было, и я умерла на мЪсяцъ. 
И ужъ какъ же мы воскреснемъ-то 
нынче вечеромъ! Войдите, Джэкь,- 
продолжала она, когда дверь отвори- 
лась. Воть вашъ обручъ. Ловите. 


—— 


Вы знаете фигуру съ обручемъ? Такъ; 
нзтъ, въ лћђвую руку. Ну, теперь съ 
обручемъ кончено. Вальсъ. 

Джэкъ весьма смутно понималь, 
какъ это такь вышло, что онъ валь- 
сируеть съ Додо. Это смахивало на 
«Алису въ странЪ чудесь». Т$мъ не 
менБе, онъ счелъ, что должно быть 
такь нужно, и продолжалъ вальсиро- 
вать. Столкновеніе со столомъ и ме- 
дленный, зловзш потокь чернилъ, 
съ роковою неумомимостью закапав- 
шій на коверъ, заставили ихъ оста- 
новиться, и Додо снизошла до объ- 
ясненія, которое все скомкалось у 
нея вь одну фразу. 

-- Честерфордъ уФбхаль въ Гарче- 
стеръ по какимъ-то дурацкимъ дБламъ, 
я Бду на балъ къ Бреттонамъ, и вы 
тоже, Джэкь, и я буду танцовать ко- 
тильонъ съ Томми Леджерсомъ, и мнв 
просто смертельно хочется вызЗхать, 
и, ахъ! Джәкь, какъ я рада васъ ви- 
дБть, и почему это вы не приходили 
двадцать лБтъ! Я совсфмъ задохну- 
ласы Чернила —ничего! 

Додо остановилась, потому что боль- 
ше не могла, и бросила пропускную 
бумагу на лужу чернилъ, разросшую- 
ся теперь въ настоящее озеро. 

— Бланшъ заходила нынчеутромь,- 
продолжала она, передохнувъ, — и я 
сказала ей, что буду и васъ привезу. 
Вамъ надо Ъхать, Джэкъ. Вы ужасно 
ранняя птичка, надвюсь, не та, у кото- 
рой коготокъ увязъ, у вась и нЪтъ 
никакого коготка, и вы его непре- 
мнно вынете. Фу! Какой я все вздоръ 
говорю, — не могу, ужъ очень весело. 
Томми придеть нынче репетировать. 
Да который часъ? Пойдемте завтра- 
кать. Если Честерфордъ Бдетъ испол- 
нять обязанности своего управляю- 
щаго, почему жъ мнв не Фхать на 
балъ? Это просто благодБяніе относи- 
тельно Бланшъ; ничто не должно быть 
препятствіемъ благодвянію. Она была 
просто въ отчаяни. Еще самоубилась 
бы, чего добраго. А вЪдь пріятно, коли 
теб на голову падетъ кровь графини, 
не правда ли? 

— Я думаль, Честерфордъ дома, — 
сказалъ Джэкъ. 

— О, вамъ мало одной меня, — за- 


додо. 
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мЪтила Додо. Воть это любезно! ВЪр- 
но, вы и совсЪмъ бы не пришли, кабы 
знали, что никого не будетъ. Да, не 
будетъ ровно ни души, такъ что, если 
хотите, можете убираться, или пойти 
въ людскую посидвть съ лакенми. О, 
какъ я рада опять что-нибудь под в- 
латы 

— Я ужасно радъ, что вы сегодня 
Бдете, — сказаль Джэкь,-это будетъ 
вамъ полезно. 

-- Разлюли-малина, -замБгила До- 
до, накладывая себБ на тарелку боль- 
шой кусокь бифштекса. Что вы бу- 
дете пить, Джокъ? Хотите пива? Угощу 
всБмъ, чего только пожелаете. Можете 
распустить въ уксусБ мои жемчуга, 
если это деставитъ вамъ удовольствіе. 
Принесите мистеру Брокстону мой 
жемчугъ, то-есть пива,-хот5ла я ска- 
зать,--продолжала Додо, опрокидывая 
солонку. Что это? Право, Джэкъ, миъ 
кажется, я совсЪмъ съ ума схожу. Воть 
обсыпала солью весь вашъ пиджакъ. 
Полейте его хлерэтомъ. Ахъ, нЪтъ, это 
бываетъ наобороть, да не все ли рав- 
но! Еще бифштексу, Джэкъ! Гдв ложка 
отъ подливки? Неужели вы начинаете 
красть серебро? Ахъ, вотъ она! И мор- 
кови? Воть. Кто это звонить? Я не- 
множко. Кто это, Уальтеръ? Подите 
посмотрите. Миссъ Стейнсъ? Скажите 
ей, что завтракаютъ и что Джэкъ 
здвсь. Вотъ такъ приманка! Вамъ нра- 
вится Эдита, Джэкъ? Да, я согласна, 
но вБдь мы всЪ шумимъ иногда. Не 
можеть войти? О, отлично, пусть ухо- 
дить. Она, должно быть, не вошла по- 
тому, что вы туть, Джэкъ. Кажется, 
она васъ недолюбливаетъ, хотя вы 
очень хорошій въ своемъ родЪ. Вы 
скажете молитву, Джэкъ? Честерфордъ 
всегда говорить молитву за обЪдомъ 
и за завтракомъ. Какъ, христіанскій 
джентльмэнъ и не знаеть НИ одной 
молитвы? Принесите папиросъ, Уаль- 
теръ, или вы, можеть быть, хотите си- 
гару, Джэкъ? И чернаго кофе. Ну, я 
очень благодарна за свой хлЪбъ на- 
сущный и говорю это во всеуслышаніе. 

Додо продолжала говорить очень 
громко, почти не умолкая. Она задала 
Джэку съ десятокъ вопросовъ, не до- 
жидаясь отвфта ни на одинъ. 
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· — Куда мыдбнемсятеперь, Джәкь?- 

продолжала она, когда ОНИ кончили 
кофе. Додо выпила три чашки и вн- 
курила по папирос$ съ каждой. 

— Куда-нибудь намъ надо дВвать- 
ся. Я велю сказать Леджерсу, чтобы 
онъ подождалъ. Поздемте въ 300- 
логическій садь, посмотримъ звЪрей 
въ клБткахъ. Ахъ, какъ я имъ со- 
чувствую! Я сама только что вырва- 
лась изъ клЪтки. 

Додо потащила Джэка въ Зоологи- 
ческій садъ на верхушкв омнибуса, 
накупила хлБбовъ звЪрямъ и ягодъ 
птицамъ, ткнула въ бокъ очень серди- 
таго льва концомъ своего зонтика, ко- 
торый тотъ тотчасъ откусилъ, чуть не 
упала въ бассейнъ къ бБлому медв- 
дю и потеряла всЪ деньги изъ кар- 
мана. 

Потомъ она вернулась домой, гдз 
нашла лорда Леджерса, котораго за- 
ставила продБлать все, что было нужно, 
напилась чаю и стала одБватъся на 
балъ. Какъ разъ передъ смертью ре- 
бенка она заказала Ворту очень за- 
мЪчательное бальное платье, которое 
ни разу еще не видало свБта. Оно 
было изъ какой-то легкой сфрой ма- 
терій, о которой Додо говорила, что 
она похожа на туманъ, освБщенный 
солнцемъ, и какъ нельзя лучше могло 
сойти за полу-трауръ. Она чувство- 
вала, что это знакъ ея освобожденія, 
и надБла его съ новымъ порывомъ 
восторга. Въ рукахъ у ней былъ боль- 
шой букетъ орхидей, присланный лор- 
домһ Бреттономъ, и вБеръ, расписан- 
ный Ватто. Парикмахеръ - французъ 
пришелъ причесать ее. Въ это время 
подоспвлъ обфдъ; послЪ обБда она 
сидБла въ своей комнатБ, курила и 
пла французскія шансонетки лорду 
Леджерсу, который прхалъ за нею, 
а въ половин? десятаго доложили, что 
подана карета. Почти въ ту же ми- 
нуту къ крыльцу подъбхала другая 
карета, и, сбБжавъ внизъ, Додо на- 
ткнулась въ передней на своего мужа. 

Съ минуту она посмотрБла на него 
съ нескрываемымһ удивлешемъ, по- 
томъ брови ея нахмурились. 

-- Ты?--сказала она. Я думала, ты 
пріБдешь очень поздно. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


‚ — Я посп®лъ къ раннему по взду,-- 
сказалъ онъ,-а ты куда? 

— Я Бду на балъ къ Бреттонамъ,-- 
сказала Додо прямо,--и мнБ некогда 
ждать. 

Онъ повернулся и сталь къ -ней 
ЛИЦОМЬ. 

-- О Додо, такъ скоро! — сказать 
он. 

-- Да, да, это необходимо, — сказала 
Додо. Ты знаешь, это убиваетъ меня, 
торчать здБсь и ничего не дБлать изо 
дня въ день; не на что посмотр$ть и 
не съ кБмъ слова сказать. Это смерть; 
не могу этого выносить! 

— Хорошо,—сказалъ онъ кротко,- 
ты права, что Бдешь, если тебВ хо- 
чется. Но я не по ду, Додо. 

Додо просіяла. 

— НЪтъ, мой милый, они и не ждутъ 
тебя. Я думала, ты еще не вернешься. 

— Я бы не повхаль ни въ какомъ 
случаБ, — сказалъ онъ. 

— Чортъ возьми! — послышалось 
зам$чане лорда Леджерса. 

Додо положила руку на плечо му- 
жа, старательно сдерживая свое нетер- 
пБніе. 

— НЪтъ, въ зтомъ-то и разница 
между нами, сказала она. Ступайте, 
Томми, садитесь въ карету. Ты не хо- 
чешь, чтобы я не хала, милый мой, 
не правда ли? 

— НЪтъ, ты права, что Здешь, если 
тебБ этого хочется, — повторилъ онъ. 

Додо вышла изъ терпфнія. 

-- Право, ты могь бы отнестись къ 
этому любезнЪе,--сказала она, вЪдь, я 
могла бы и вовсе тебя не спраши- 
ваться. 


Лордъ Честерфордь не обладалъ 
кротостью Моисея. Онъ способенъ 
былъ возмутиться несправедливостью. 

— Даты и такъ, кажется, не очень- 
то меня спрашивалась, — сказалъ 
онъ. Ты вЪдь намбрена Ъхать во 
всякомъ случа%. 

— Отлично,--сказала Додо,--я на- 
мфрена Бхать. Прощай, другъ мой! 
Вернусь не очень поздно. А ссориться 
съ тобой я не намФрена. 

Лордъ Честерфордъ пошелъ къ се- 
65. Разъ Додо хотзлось Вхать, онъ не 


додо 





сталъ бы ее удерживать, даже если бы 
дБйствительно могъ ее удержать. 

Леджерсъ ждалъ въ карет%. 

— О, чортъ! — пробормотала, садясь 
въ нее, Додо. 

Въ н®которыхъ кругахъ о балв лэди 
Бреттонъ, кажется, говорять и до сихъ 
поръ, хотя онъ, вмБстБ съ другими 
прошлогодними событіями, долженъ 
былъ бы уже давно быть. преданъ за- 
бвенію. Балъ былъ очень блестящій, 
и нЪсколько принцевь освъщали его 
лучами своего присутствія. Но, какъ 
замбтильвпослБдетвін лордъЛеджерсъ, 
«въ мірБ есть много принцевъ, но толь- 
ко одна Додо». Ему казалось, будто 
это въ родЪ какой-то цитаты изъ Кора- 
на, что какъ нельзя болБе подходило 
кь положительной торжественности 
случая. О Додо можно было сказать 
только одно: она была неописуема. 
Люкасъ, старшій сынъ лэди Бреттонъ, 
въ честь совершеннол пя котораго да- 
вался балъ, и до сихъ поръ не мо- 
жеть объ зтомъ говорить. Его чувства 
послБ бала нашли слабое выраженіе 
въ даже большей, ч5мһ прежде, изы- 
сканности туалета, въ безконечныхъ 
странствіяхъ вокругь Итонъ-Сквэра и 
оставленіи карточекъ у Честерфордовъ 
со всею настойчивостью, какую позво- 
ляло приличе. 

Додо чувствовала неистовое желаніе 
воспользоваться временемъ— веселить- 
ся напропалую, заглушить въ себБ 
всякія воспоминанія, ибо на заднемъ 
планБ души ей рисовалась картина, 
на которую она не рБшалась взгля- 
нуть. Тамъ былъ кто-то, кого она знала, 
кто-то склоненный надъ маленькимъ 
мертвымъ ребенкомъ. Дверь комнаты 
была полуотворена, и въ нее готови- 
лась выйти женщина въ очень бле- 
стящемъ туалет, оглянувшаяся че- 
резъ плечо и улыбавшаяся не то съ 
жалостью, не то съ нетерпфніемъ ко- 
лБнопреклоненной фигур% въ комнат. 
Въ полуотворенную дверь доносились 
звуки музыки и м5рный топотъ, и вры- 
вался ослбпительный свЪтъ. Эта кар- 
тина предстала воображенію Додо, ко- 
гда она подъбзжала съ Леджерсомъ 
къ дверямъ лэди Бреттонъ, предстала 
внезапно, совершенно непрошенная, 
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съ такой ясностью, что Додо показа- 
лось, ужъ не видала ли она ее гд - 
нибудь и въ самомъ дЪлЕ. Она напо- 
мнила ей одну изъ молчаливыхъ, эле- 
гантныхъ трагедій Орчандсона. Какъ 
бы то ни было, картина эта непрятно 
кольнула ее въ сердце, и она рЪши- 
лась загородиться оть нея на весь ве- 
черъ, загородиться какъ можно лучше. 
Нужно отдать ей справедливость,-НИ 
кому даже и въ голову не пришло ви- 
дБть въ ея блестящей веселости что- 
либо преднамЂренное и заподозрить, 
что въ самомъ глубокомъ тайник ея 
души могло скрываться воспоминаніе, 
которое трудно было заглушить. 
Многія женщины, хотя не многіе 
мужчины, удивились ея присутствію, 
и всё были рады ей; н8которымъ, од- 
нако, не разъ пришелъ вт, голову во- 
просъ: «Потерп$ло ли бы общество 
такое поведеніе, если бы Додо не была 
Додо?» Додо задала избранному кружку 
своихъ друзей маленькое частное пред- 
ставлен!е: она протанцовала имъ во 
время ужина какой-то фантастическій 
танецъ. Музыка оркестра довольно яв- 
ственно доносилась въ небольшую, 
мало посБщаемую гостиную: ее-то и 
избрала Додо, чтобы въ полномъ блеск 
выказать несравненную грацію свойхъ 
движеній и пластичность твла. Въ ту 
ночь Додо танцовала съ необычайнымъ 
совершенствомъ, а кому не знакома 
чарующая прелесть такого танца? Фи- 
гура ея, окутанная длинными, липнув- 
шими къ ней складками прозрачной, 
какъ бы свЪтившейся, ткани, выдф- 
лялась на темномъ фон? комнаты, какъ 
лучезарная статуя денницы; эта гра- 
щозная фигура, наклонявшаяся то въ 
одну сторону, то въ другую, чудныя 
бЪлыя руки, то вытягивавшіяся вбокъ, 
придерживая подолъ длинной юбки, то 
соединенныя надъ головою, а главное 
необыкновенное благородство и изы- 
сканная скромность каждой позы — 
казались маленькому кружку зрителей 
просто какимъ-то новымъ откровеніемъ 
совершенства формы, цвВта и грацін. 
Джэкъ достаточно зналъ Додо, но 
онъ стояль и дивился. Что такое была 
Додо? Чорть, звБрь или, въ концф- 
концовъ, просто-на-просто--женщина? 
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Она разсказала ему, что произошло 
въ тотъ вечерь, и, тБмъ не мен е, онъ 
не могь осуждать ее безусловно. Онъ 
аналь, какою тюрьмою была ея жизнь 
за послвӛдній мЪ сяцъ. Очень было жаль, 
что то, что было пищей для Додо, бы- 
ло ядомь для Честерфорда, но онь 
также не виниль ее въ употребленіи 
зтой пищи, какъ не винилъ Честер- 
форда въ избЪгани этого яда; а вы- 
ставлять противъ Додо обычный аргу- 
ментъ необычности ея поведенія ско: 
рБе равнялось вопросу: «Зачвмъ ты 
ведешь себя сообразно съ своей при- 
родой?» чБиъ вопросу: «Почему ты не 
ведешь себя, какъ другіе?» Самая ув%- 
ренность ея въ своей полной нормаль- 


ности была еще однимъ признакомъ: 


ея ненормальности. НЪтъ, чортомъ она, 
въ сущности, не была. СлБдующій 
пункть рвшить было трудн е. Джэкъ 
вспомнилъ тигрицу, которую въ тотъ 
день видЪлъ съ нею въ Зоологиче- 
скомъ саду. У тигрицы бълъ прелест- 
ный маленькій тигренокъ, къ которому 
она относилась съ нЪкоторой материн- 
ской гордостью; но когда звБрей при- 
шли кормить, и тигренокъ продолжалъ 
приставать къ матери, она шлепнула 
его своей болъшой бархатной лапой и 
онъ, стремглавъ, отлетБлъ въ уголь. 
Тигренокъ Додо былъ нЪчто среднее 
между Честерфордомъ и умершимъ ре- 
бенкомъ, но для Додо наступило время 
кормиться. И воть она кушала съ за- 
виднымъ аппетитомъ, и о тигренкБ не 
было и помину. Да, звБрскій элементь 
присутствовалъ въ ней несомн%нно. 

И, вмБств съ т8мъ, она была тоже 
и настоящая женщина. Потому ли это, 
что аттрибуты чистой женственности 
‚ присущи также и самкамъ животнымъ, 
или потому, что во всякой женщин 
есть сходство съ тигрицей — этого 
Джэкь рЪшить не могъ. 

Пляска Додо кончилась. Подъ руку 
съ принцемъ Вальденекомъ, Додо от- 
правилась ужинать. Когда онъ подо- 
шелъ къ ней, она сдБлала ему малень- 
кій реверансь, а онъ наклонился и по- 
цБловалъ ея руку. «Скотина!» —поду- 
малъ Джэкъ, выходя въ большую залу, 
гдв опять начиналь уже толпиться на- 
родъ. Мнопе обертывались взглянуть 
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на Додо, проходившую подъ-руку съ 
своимъ красивымъ кавалеромъ. Шеки 
ея ярко пылали отъ танцевъ, возбу- 
жденія и успЪха, но никто не заподо- 
зриль, чтобы Додо румянилась. Ужинъ 
былъ накрытъ на множествБ малень- 
кихъ столиковъ, человЪка на четыре- 
пять каждый. Принцъ подвелъ ее къ 
пустому столику и сБлъ рядомъ съ ней. 

— Я видВвлъ на своему вБку очень 
много красоты, —сказалъ онъ по-фран- 
цузски, что позволяетъ сказать гораздо 
больше, чБмъ говоря по-англійски,— 
но никогда не видалъ ничего подоб- 
наго тому, что мнв привелось видВть 
сегодня. 

Додо была слишкомъ искусная ко- 
кетка, чтобы притвориться непони- 
мающей. Она отвБсила ему очарова- 
тельный маленькій поклонъ. 


— ВЪжливость требуеть этого отъ 
вашего высочества, —сказала она, —я 
получила только то, чего заслуживаю. 


— Я никогда не могу воздать вамъ 
должное, —сказалъ онъ. 

-- Моя награда въ настоящемъ слу- 
ча5--это сознаніе вашего одобренія. 

Додо вдругъ сдБлалось какъ-то не- 
ловко. Забытая картина мелькнула на 
минуту передъ ея умственнымъ в80- 
ромъ. Она заговорила о постороннемъ: 
стала хвалить оркестрь и убранство 
бальной залы. 


-- Лзди Брегтонъ вставила бриллі- 
антъ въ хорошую оправу,--сказаль 
принцъ,--но брилліанть принадлежитъ 
не ей. қ 

Додо засмБялась. Право, принцъ 
былъ немного тяжеловЪсенъ и заслу- 
живалъ замвчаня на зтотъ счетъ. 

-- У васъ, австрійцевъ, прекрасныя 
манеры,-сказала она,--но вы черезъ- 
чурь серіогны. Въ этомъ же упрека- 
ютъ обыкновенно и англичанъ, но ан- 
гличане, по крайней мЪрБ, когда гово- 
рятъ комплименти, дБлаютъ видъ, что 
это они не взаправду. 

— ТБмъ хуже для англичанъ и для 
ихъ комплиментовъ. 

-- Когда говорятъ комплименты, 
всБмъ извЪстно, что они не значать 
ровно ничего —сказала Додо,—это про- 
сто нБчто въ родЪ установленной фор- 
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мулы, чтобы избЪжать неловкости мол- 
чанія. 

— Аветрійцы рФВдко говорятъ ком- 
плименты, —сказалъ онъ,--а когда го- 
ворятъ, то говорятъ искренно. 

— Уфъ!-- проговорила Додо, — это 
напоминаеть вамъ вашу родину, не 
правда ли? Въ романахъ всЪ австрійцы, 
обыкновенно, говорятъ «уфъ!» —кста- 
ти, говорятъ ли они «уфъ» и на са- 
момъ дБлЪ? Какой толстый, однако, 
намекъ, что на сегодня съ меня до- 
вольно! Право, принцъ, это вовсе не 
любезно съ вашей стороны. НВтъ, не 
извиняйтесь, понимаю совершенно и 
не напрашиваюсь на продолженіе въ 
томъ же родВ. О, да, вБдь, это начи- 
нается раз йе дпаше, слышите? Вашъ 
танецъ, не правда ли? О, Боже мой, 
прошла уже половина ночи, а мн% ка- 
жется, какъ будто еше и не начина- 
лась. А вБдь есть люди, которые спятъ 
теперы Какая ужасная трата времени! 

Балъ шелъ своимъ чередомъ, а Додо, 
казалось, съ каждымъ часомъ пріобр%- 
тала все новый блескь, все новую энер- 
гію. Къ обычной программ прибавля- 
лясь все новые и новые танцы, и мно- 
гіе, уставши танцовать, оставались, 
чтобы смотрЕть на Додо. Принцы у%фха- 
ли, и никто не замБтилъ ихъ исчезно- 
венія. Если бы сама Клеопатра вдругъ 
вошла теперь въ бальную залу, даже 
и она очутилась бы въ невыгодномъ 
положени. Это былъ вЪнецъ всЪхъ 
успвховъ Додо. Она выдБлялась среди 
окружавшей ее толпы, какъ существо 
совсВмь иной породы. Хорошенькія 
женщины казались рядомъ съ ней нев- 
зрачными и пожилыми, элегантныя 
женщины казались аляповатыми, и ко- 
гда, наконецъ, при замвтно поблЪдн%в- 
шемъ въ лучахъ зари электричеств%, 
Додо попросила своего кавалера отве- 
сти ее къ лэди Бреттонъ; танцующія 
пары остановились и пошли за ней и 
принцемъ Вальденекомъ—она танцо- 
вала съ нимъ — къ тому мЪсту, гдв 
стояла лэди Бреттонъ. 

— Балъ былъ божественный, — ска- 
зала ей Додо. Ужасно несносно, когда 
каждый подходить и говорить, какъ 
ему было весело, а воть я и сама дБ- 
лаю то же самое. Скажите Люкасу, что 


Додо 
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я бы очень желала, чтобы теперь ка- 
ждый годъ было его совершеннол тие; 
онъ просто общественный благодф- 
тель. | 

Она взяла руку принца Вальденека 
и стояла съ нимъ рядомъ, въ ожида- 
ни кареты, которая отдБлилась отъ 
вереницы экипажей, окаймлявшихъ 
скверъ, и уже подьвзжала къ крыльцу. 
И пока она ждала, вся толпа, медленно 
выбравшаяся вслВдъ за ней изъ баль- 
ной залы, все еще молча и все еще 
глядя на нее, выстроилась шеренгой 
по 068 стороны лВетницы, по которой 
она должна была сойти къ подъ зду. 

ЗатБмъ, когда она уже сла въ ка- 
рету и у$хала, всБ эти люди перегля- 
нулись, какъ будто проснувшись оть 
глубокаго сна и не понимая хорошень- 
ко, зачБмъ они тутъ очутились; че» 
резъ четверть часа въ дом было уже 
совершенно пусто. 

Додо, между тБмъ, Вхала домой въ 
тишинЂ и прохладв ранняго утра; она 
опустила окна въ карет, съ упоеніемъ 
вдыхала утреннюю свЪжесть, думала 
о толп, провожавшей ее до выхода, 
и смБялась. 

— Воть это жизнь, жизнь! — шеп- 
тала она про себя. Они шли за мной, 
какъ стадо барановъ. О, какъ я люблю 
это! 

Когда она вернулась, было уже по- 
чти шесть. | 

« Ложитъся было бы ужъ положитель- 
но нелБпо», подумала она. «Поћду-ка я 
прокачусь; какъ великолВпно будетъ 
промчаться галопомъ по парку; апотомъ 
вернусьзавтракатьсъ Честерфордомъ». 

-- Велите сейчась же > осЪдлать 
«ЗвЪзду», —-сказала она лакею,--грума 
мнв не нужно. Да скажите лорду 
Честерфорду, когда онъ проснется, 
что къ завтраку я вернусь. 


ХП. 


Честерфордъ и виду не подалъ Додо, 
какъ сильно подЪйствовалъ на него 
эпизодъ съ баломъ. Онъ разсудилъ, 
что говорить объ этомъ было бы без- 
полезно. Додо не поняла бы, а если 
бы поняла, перетолковала бы посво- 
ему силу его чувства; да ему и не 
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хотБлось, чтобы она знала, что онъ 
считаеть ее безсердечной. Отношенія 
между ними были немножко натяну- 
тыя, что онъ сознавалъ ясно, хотя 
Додо, кажется, не зам$чала ровно ни- 
чего. На слБдующее утро посл бала, 
встрВтившись съ нимъ за завтракомъ, 
она чувствовала себя немного не- 
ловко, боялась, какъ бы онъ не сдв- 
лалъ ей сцену, и недоум$вала, чБмъ 
могло это кончиться, если онъ взду- 
маетъ объясняться. Но онъ вошелъ 
какъ ни въ чемъ не бывало, сооб- 
щилъ ей подробности своихъ вчераш- 
нихь дълъ въ ГарчестерБ и разска- 
залъ, съ нБкоторнмъ юморомъ, какъ 
на него накинулась какая-то старая 
лэди въ вагон$ за то, что онъ не по- 
могъ ей вынести двЪ огромния клЪтки 
съ канарейками, которыя она везла 
домой. 

Додо приняла все это какъ знакъ 
помилованія и съ радостной готовно- 
стью встрВтила мужа на полъ-дорог . 
«Онь былъ немного мелодраматиченъ 
наканунБ вечеромъ, но всВ мы», раз- 
мьипляла Додо, «имБемъ иногда склон- 
ность дБлать изъ мухи слона». Она 
лично имла скорБе склонность дЂ- 
лать изъ слона муху, но это объясня- 
лось просто различіемъ темперамен- 
товъ; и то и другое равно обусловли- 
валосьнеправильностью сужденія; Додо 
вполнв готова была забыть и простить. 
Словомъ, она была въ то утро 0с0- 
бенно мила съ Честерфордомъ и, когда 
они кончили завтракать, взяла его за 
руку и повела въ свою комнату. 

-- Садись-ка воть въ это необык- 
новенно огромное кресло, дружище, — 
сказала она,-и будь паинькой, а я 
напишу нвсколько записокъ. Я нынче 
утромъ Фду къ мистрессъ Вивіань, и 
если вашей милости угодно, она мо- 
жетъ Фхать въ моей карет. О, какъ 
это вышло нескладно! Но разь «ваша 
милость», значить «она». Какого же 
еще рода «ваша милость», Честер- 
фордъ? Да, что, бишь, я такое гово- 
рила? Можете Фхать, если ей угодно, 
оставить меня тамъ на полъ-часа, по- 
томъ заБхать домой, завтракать. 

-- У меня дурацкое засвдане въ 
клубБ,—сказалъ Честерфордъ, —но это 
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еще въ двБнадцать. Могу прислать за 
тобою карету, но завтракать дома мн% 
нельзя. 

— Прекрасно, —зам®тила Додо, —и 
зачБмъ только я за тебя вышла? Ну, 
какой мав въ тебБ прокъ? Чисто со- 
ломенная вдова. Ему пріятн%е, видите 
ли, завтракать въ клуб$, продолжала 
она трагически, обращаясь къ черной 
Мадонн5,-ч5мь Всть котлеты дома съ 
своей Богомъ данною супругой. Да, 
«острЬй зуБиныхһь жаль неблагодар- 
ность Честерфорда!» 

Додо принялась писать свои за- 
писки и одну за другою бросала ихъ 
въ Честерфорда, который сидБлъ со- 
вершенно довольный, въ чрезвычайно 
большомъ креслВ, куда усадила его 
Додо. 

Кореспонденщя Додо была столь же 
разнообразна, какъ коллекція фото- 
графическихъ карточекъ у нея на ка- 
мин . Первая записка была къ ея 
груму въ Уинстон, съ приказаніемъ 
тотчасъ прислать ей другую верхо- 
вую лошадь, такъ какъ ея любимая 
кобыла захромала. Записка не попала 
въ голову Честерфорда и съ зловЪ- 
щимъ дребезжанемъ шлепнулась въ 
кучу фарфора и Ът1с-а-Ъгас. 

-- Вотъ и поплатишься, милень- 
кЙ,— любезно замБтила Додо, —воль- 
но жъ тебБ было держать съ тни 
свою глупую башку? 

ОлБдующій выстрБлъ былъ нЪсколь- 
ко удачн Ве, записка попала прямо на 
колБно Честерфорда, верхъ ногами, но 
адресомъ наружу. Онъ взглянулъ на 
него разсБянно. 

-- СвЪтлБйшему 
спросилъ онъ. 

— Врешь въ грамматик ,--сказала 
Додо. Принцу Вальденеку. ВЪдь онъ 
сввтлвйшій, не правда ли? На видъ, 
несомн Бнно, да. Онъ былъ вчера на 
балБ у Бреттоновъ. Австракъ, но лю- 
безный. 

Честерфордъ вертБлъ въ рукахъ 
пакетъ. 

— Онъ отъявленный мерзавецъ! — 
сказаль онъ, подумавъ съ минуту. По- 
жалуйста, позволь мн$ разорвать ее, 
Додо. И о чемъ это теб вздумалось 
писать ему? 


КНЯЗЮ... КТО? — 


Додо 
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— Если ты ее разорвешь, мой ми- 
лый, мн придется писать другую, — 
сказала она, сдерживая начинавшееся 
раздраженіе. 

— Онъ, право, ужаснйшая скоти- 
на! —повторилъ Честерфордъ. 

— Ахъ, милый Честерфордъ, что 
намъ за дБло?—спросила Додо, нетер- 
пЪливо постукивая носкомъ туфли. Я 
вовсе не обязана справляться о репу- 
тащи людей, съ которыми встрЪча- 
юсь въ обществ%. 

-- То-есть, ты хочешь сказать, что 
тебБ все равно, какіе это ЛЮДИ, лишь 
бы они были пріятны въ обществ?. 

-- Я вовсе не обязана быть судеб- 
нымъ слЪдователемъ, — сказала она. 
Половина того, что слышишь 0 лю- 
дяхъ, неправда, а другая половина- 
ну, самое большее, что можно о ней 
сказать, это то, что въ ней не все вы- 
думано. 

Додо иногда очень быстро теряла 
самообладаніе, особенно когда торопи- 
лась, какъ въ настоящую минуту. 

— Милая Доцо, знаешь ли ты исто- 
рію съ... 

— НЪтъ, не знаю, —сказала она за- 
пальчиво. Очень ли будеть не лю- 
безно, если я скажу, что и не хочу 
знать? Мн, право, кажется, что ты 
могъ бы найти себ боле подходящее 
занятіе, чБмъ разсказывать скандаль- 
ныя истори о людяхъ, которыхъ ты не 
знаешь. 

— О принц ВальденекБ я знаю 
все, что мн нужно знать, — сказаль 
Честерфордъ, вставая. 

— Скоро ты узнаешь о немъ еще 
больше, —замЗтила Додо,—такъ какъ 
я пригласила его въ Уинстонъ. Ты, 
навЪрное, подумаешь, что я хотБла 
это скрыть, но ничего подобнаго ми 
и въ голову не приходило, ув$ряю 
тебя. 

-- Ты приглашаешь его въ этой за- 
пискБ? —– спросилъ онъ. 

— Именно, —отв$чала Додо вызы- 
вающимъ тономъ. 

— Въ такомъ случа, мнв лучше 
разорвать ее. Я не хочу приглашать 
его, Додо. Я не хочу, чтобы онъ бы- 
валь у насъ. 

Додо окончательно вышла изъ себя. 
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-- Будетъ ли онъ приглашенъ въ 
Уинстонъ или не будетъ, —это не важ- 
но,--сказала она презрительно. Ты, 
конечно, властенъ не пускать его въ 
свой домъ. Съ властью твоей счи- 
таться я буду, съ желанями--нЪтъ. 
Я могу съ большимъ удобствомъ вп- 
даться съ нимъ въ Лондон. 

-- Ты хочешь сказать, что не при- 
даешь никакого значенія моимъ же- 
ланіямъ въ зтомъ дЪлЪ? 

-- Никакого. 

-- И ничто, что бъ ни узнала 0 
томъ, каковъ зтотъ человЪкъ въ дБй- 
ствительности, не заставить тебя пре- 
рвать съ нимъ сношен!я? 

-- Ничто! 

-- Мн8 бы не хотБлось, однако, 
чтобы вс, знали, что моя жена во- 
дитъ знакомство съ такимъ народомъ. 

— Твоя жена смотритъ на дЪло 
иначе. Я не имБю, впрочемъ, ни ма- 
лБйшаго желан1я публиковать этого 
въ газетахъ. 

Надо отдать справедливость Честер- 
форду, онъ также начиналъ сердиться. 

— Чтобы между мной и тобой были 
такого рода впоры, Додо, это вещь 
просто нестерпимая,-сказаль онъ. 

-- Первое, въ чемь я съ тобой 
согласна. 

— Ты совершенно отказываешься 
слушать голосъ здраваго смысла? 

-- То-есть твоего смысла, хочешь 
ты сказать? 

-- Моего и всякаго порядочнаго че- 
ловЪка. | 

Додо разразилась безрадостнымъ, 
рБзкимъ смЪхомъ. 

— О, ты, кажется, начинаешь рев- 
новать? Ревность — вещь очень бур- 
жуазная. 

Честерфордъ сердито покрасн лъ. 

— Это оскорбленіе, Додо,—сказалъ 
онъ. Помни, что нЪкоторую вЪжли- 
вость даже и жена должна соблюдать 
относительно мужа. Да, кромБ того, 
тъ сама знаешь, что зто не правда. 

-- Право же, не знаю ничего по- 
добнаго,--возразила она. Все твое по- 
веденіе и вчера вечеромъ, и нынче 
утромь было такъ мелодраматично, 
что я начинаю подозрћвать въ тебБ 
всякія скрытыя добродвтели. 
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-- Мы отбились въ сторону отъ 
вопроса, — сказалъ онъ. Ты хочешь 
сказать, что ничто не заставитъ тебя 
прекратить знакомство съ зтимъ ав- 
стрійцемъ? 

— Онъ принять въ обществ, — 
сказала Додо, —онъ приличенъ и да- 
же забавенъ. Что жъ мнв, сказать 
ему что ли, что мой мужъ боится, какъ 
бы онъ не оказалъ вреднаго вліянія 
на мою нравственность. Если его пе- 
рестануть принимать въ обществ, я 
не утверждаю, чтобы непрембнно стала 
и долБе культивировать наше знаком- 
ство. Возставать противъ такихъ услов- 
ностей просто нел по. Не говорю, 
чтобы я не попыталась исполнить 
твое желаніе, если бы ты обратился 
ко мнв надлежащимъ образомъ. 

_ — Въ зтомъ отношени я не со- 
знаю за собой никакой вины. 

— Что и доказываетъ, что ты со- 
всБмъ не понимаешь, какъ далеки мы 
другъ отъ друга. 

Онъ вдругъ испугался. Онъ подо- 
шелъ къ ней ближе. 

— Мы далеки, Додо? Мы? 

— МнЪ кажется, что этоть разго- 
ворь открылъ между нами нБкоторня 
удивительныя разногласія, —сказала 
она. Я не хочу даромъ тратить словъ. 
Ты сказалъ мнЪ, что ты думаешь объ 
этомъ предметБ, а я тебБ сказала, что 
думаю я. Ты требовалъ власти, кото- 
рая, безспорно, принадлежить мужу, а 
я требовала свободы, которой мужъ 
не можеть лишить меня. Или ты, мо- 


жеть быть, хочешь запереть меня? Мы 


понимаемъ другъ друга отлично. Со- 
гласимся не соглашаться. Дай-ка мн% 
эту записку. Ты можешь мнВ пов%- 
рить, я думаю, что я не пошлю ее. 
Мн% бы хотБлось ее сохранить. Очень 
интересно считать верстовые столбы. 

Додо говорила со всею беззавЪтно- 
стью женскаго гн ва, всегда бол Бе 
язвительнаго, чБмъ гнЪвъ мужской. 
Мужчина, когда разсердится, говорить 
жестокія вещи не потому, что он% 
жестоки, а потому, что онъ сердитъ. 
Додо была жестока оттого, что ей хо- 
тБлось быть жестокой. Онъ отдалъ 
ей записку и пошелъ къ двери. ПослЪ 
посл$днихъ словъ Додо, ему невоз- 
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можно было сказать больше ничего. 
Единственное, чъмъ онъ не могъ по- 
жертвовать своей любви, была его честь 
или честь Додо. Но Додо вдругъ по- 
няла страшную невозможность всего 
положенія. Она не имла ни малФй- 
шаго намбренія быть съ мужемъ въ 
дурныхъ отношеніяхъ. Они поссори- 
лись, это было очень жаль, но это 
прошло. Гроза можетъ иногда только 
очистить воздухъ, она не всегда бы- 
ваетъ предвЪстницей ненастія. Воз- 
духъ нуждался въ очисткБ, но Додо 
рБшила, что очистка не поведеть за 
собою дождей и бури. Для нея, ко- 
нечно, сознаніе того, что она не лю- 
била мужа, уже давно сдБлалось 06- 
щимъ мЪстомъ, но ему истина откры- 
валась ослфпительными вспышками 
молній, при свБтБ которыхъ онъ ви- 
дБлъ, какъ страшный потокъ затопилъ 
его счастливую долину, все разрушая 
на своемъ пути и раскидывая между 
нимъ и Додо темную бездну воды. Но 
Додо не имла ни малБйшаго нам%- 
ренія ссориться съ мужемъ или под- 
держивать собственное достоинство, 
внося горделивүю сдержанность въ 
ихъ ежедневния сношенія. Это было 
бы совсБмъ невыносимо, и ей хотЪ- 
лось выяснить зтотъ пунктъ на чи- 
стоту. 

-- Честерфордъ, — сказала она, —мы 
поссорились, и это очень жаль. Я по- 
чти никогда не ссорюсь, и это было 
глупо съ моей стороны. Я очень объ 
этомъ жалБю. Но я вовсе не нам%ре- 
на стоять на своемъ достоинств, и 
не позволю тебЪ стоять на своемъ. Я 
тебя стащу, и ты шлепнешься. Ты не 
одобряешь того, что я намћрена сдЪ- 
лать, и пользуешься своимъ правомъ, 
поскольку дВло касается его посЪще- 
ній нашего дома, а я воспользуюсь 
своимъ, отправившись къ нему. Я по- 
Фду къ нему сегодня же. Твое уе®ю 
относительно его пріВзда въ Уинстонъ 
кажется мнв столь же предосудитель- 
нымъ, какъ тебЪ покажется моя по- 
Бздка къ нему. Таково наше положе- 
ніе, примирись съ нимъ. Мы должны 
понять другъ друга вполн%. С”езі аіютег. 

Пока говорила, она успокоилась с0- 
вершенно и безмятежно улыбнулась 


додо 
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Честерфорду. Подобныя сцены не про- 
изводили на нее никакого впечатл%- 
нія. Трагедія проходила надъ ея го- 
ловою; и хотя трагедія эта была на- 
писана на лицБ ея мужа, она не по- 
трудилась прочесть ее. Она встала съ 
кресла и подошла къ нему. Онъ стоялъ, 
заложивъ руки за спину, у самой 
двери. Она положила руки ему на 
плечи и слегка потрясла его. 


— Ну, Честерфордъ, я хочу ми-. 


риться. Двадцать минутъ — за-глаза 
довольно даже самымъ завзятымъ дра- 
чунамъ, чтобы наговорить другъ другу 
всякихъ гадостей, а онБ ужъ прошли. 
Я буду вести себя совершенно какъ 
всегда. Терифть не могу ссориться, 
да и тебЪ, судя по лицу, это не на 
пользу. Поцфлуй меня сію же мину- 
ту! НЪтъ, не въ макушку. Воть такъ 
лучше! Моя карета, должно быть, уже 
готова, и ты поБдешь со мной до 
Принсъ-Гэта. 


ХПІ. 


Лордъ и лэди Честерфордь сидБли 
за завтракомъ въ Уинстон, въ по- 
слБднихъ числахъ сентября. Передъ 
нимъ было открытое письмо, присло- 
ненное къ чашк$, и онъ загляды- 
валъ въ него между глотками жаре- 
ной рыбы. 

— Додо! 

ОтвЪта не послЪдовапо. 

-- Додо! -- сказалъ онъ немного 
громче. 

Додо тоже читала письмо, занимав- 
шее два листа бумаги, очень мелко 
исписанной. Письмо, должно быть, бы- 
ло интересное, такь какъ она остано- 
вилась съ кускомъ рыбы на вилкЪ и 
потомъ опять ее положила. На зтотъ 
разъ, однако, она слышала. 

-- А? Чт0?--сказала она разсфян- 
но. Сегодня пріБдеть Джэкъ; я по- 
лучила отъ него письмо. Онъ приве- 
зетъ свою охотничью лошадь. Ты мо- 
жешь, я думаю, устроить охоту на мо- 
лодыхъ лисицъ, Честерфордъ? Настоя- 
щая-то охота вБдь начинается только 
15-го, не правда ли? 

-- Очень радъ, что онъ можетъ пр!- 
Бхать, — сказалъ Честерфордъ. Одно- 
му мнв занимать маленькаго Спенсе- 


додо. 
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ра было бы трудновато. Но я не это 
хотБлъ тебБ сказать. | 
— Что же такое? — спросила она, 
снова погружаясь въ чтеніе письма. 
— Управляюшій мнв пишетъ, что 
въ Фаръ-Оксв нашли богатыя зале- 
жи каменнаго угля. 


Молчаніе. 
— Да ты не слушаешь, Додо! 
— Очень жаль, — сказала Она. 


Знаешь, Джэкъ чуть не застрБлился 
на-дняхъ на тетеревиной тяг? 

— Какое мнЪ дБло? — сказалъ Че- 
стерфордь рБзко. Слушай, Додо. 
Томпкинсонъ говоритъ, что они от- 
крыли богатыя залежи каменнаго уг- 
ля въ Фаръ-ОксЪ. Пропади онъ со 
всЪмъ, лучше бы не открывалы 

— О, Честерфордъ, какое велико- 
л8ше! — воскликнула Додо, уронивъ 
письмо. Разработай ихъ и истрать 
на свою партію,--тебя навБрное про- 
изведутъ въ герцоги. Я очень жела- 
ла бы быть герцогиней. Здравствуй- 
те, ваша свЪтлость,--продолжала она 
задумчиво. 


— О, это невозможно, — сказалъ 
онъ. МнЪ даже и въ голову не при- 
ходило ихъ трогать, но этоть оселъ 
пишетъ, что уже прочель извЪспе въ 
«Страффордшайрскомъ КурьерФ». Зна- 
читъ, оно должно быть уже всЪБмъ из- 
вЪстно, и ко мнф будутъ страшно при- 
ставать. 


-- Да неужели ты хочешь сказать, 

что такь и оставишь уголь лежать на 
мЕстБ? — спросила Додо. 
_ — Да, мой другь, тронуть его мн 
невозможно. Овъ лежитъ какъ разъ 
подо всБми дубами и подъ часовней, 
очень близко отъ поверхности. 

-- Такъ что жъ изъ этогог—спро- 
сила Додо съ искреннимъ удивле- 
ніемъ. 

— Я не могу его тронуть, ты долж- 
на это понять. Какъ же, пришлось бы 
срыть часовню и выкорчевать веВ ду- 
бы; да и заводить въ парк грязную 
угольную шахту было бы намъ совер- 
шенно излишне. 

— Какая нелбпость, Честерфорды-- 
воскликнула Додо. Неужели жеты въ 
самомъ дБлБ думаешь оставить зары- 
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тыми въ землБ много тысячъ фун- 
товь? 

— Я не могу объ этомъ разсуждать 
даже съ тобой, моя милочка, —сказалъ 
онъ. Вопросъ только въ томъ, какъ 
бы намъ помБшать распространенію 
извЪсия. 

Додо чувствовала самое острое раз- 
драженіе. 

— Право, ты совсфмъ безразсудный 
челов въ, —сказала она. А я-то льсти- 
ла себя надеждой, чго у меня разсуди- 
тельный мужъ! Ты былъ безразсуденъ 
по поводу бала у Бреттоновъ, былъ 
безразсуденъ по поводу пр Взда прин- 
ца Вальденека и безразсуденъ, нако- 
нецъ, и теперы 

Честерфордь началъ выходить изъ 
терп ая. 

— О балБ у Бреттоновъ, —сказалъ 
онъ, — могло быть только одно мн%- 
ніе, —мое. О пріБздБ принца сюда, о 
которомъ мы рБшили не говорить, 
ты знаешь все, что мною руково- 
ДИЛО. 

МнЪ не хочется повторять такихъ 
вещей. Ты знаешь, что этотъ услу- 
жливый оселъ Клэйтонъ разсказалъ 
мнв о разговорахъ въ клуб. Конеч- 
но, это было оскорбленіе теб и от- 
вратительная ложь, но я не хочу, что- 
бы о моей женЪ говорились такія ве- 
ШИ. А относительно послВдняго во- 
проса... 

— Относительно послбдняго вопро- 
са, —сказала Додо, —тытакъ же упрямъ, 
какъ былъ относительно двухъ пер- 
выхъ. Извини, но я нахожу тебя не- 
множко несноснымъ. 

У > Честерфорда 
сердце. 

-- Ахъ, Додо, — сказалъ онъ,--не- 
ужели же ты не вБришь мн ни на 
волосъ? 

Онъ всталъ и подошелъ къ ней. 

-- Неужели ты не знаешь, милая, 
что изъ любви къ тебЪ я сдвлаль бы 
все на свЪтБ. Но есть случаи, когда 
это противорБчитъ долгу. Я хочу од- 
ного--чтобы ты немножко любила ме- 
ня. РазвБ тъ не понимаешь, что есть 
вещи, которыхъ я не могу дБлать, и 
есть вещи, которыя я долженъ сдБ- 
лать? 


больно заныло 
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-- ТБ вещи, которыя ты любишь 
дБлать,--сказала Додо холодно, нали- 
вая еще чашку чаю. Но я не хочу 
разбирать также и этого. Ты знаешь 
мое мн не, ссориться--нелБпо; я не 
люблю ссориться съ кВмъ бы то ни 
было, тБмъ болбе съ человЪкомъ, съ 
которымъ я живу. Пожалуйста, при- 
ми руку, я не могу достать сахаръ. 

Додо вернулась къ своему письму. 
Честерфордъ постоялъ съ минуту око- 
ло нея, потомъ вышелъ изъ комнаты. 

«Это дБлается все несноснве и 
несноснЪе съ каждымъ днемы Я не 
выношу ссоръ, я двлаюсь отъ нихъ 
больна», —думала Додо съ сознанемъ 
полной безотвЪтственности. «И я знаю 
заран е, что онъ ко мн% придетъ и бу- 
детъ говорить, что очень жалБетъ, что 
все это говорилъ. Слава Богу, сегод- 
ня првдетъ Джәкь». 

Честерфордъ между тБмъ стоялъ 
въ залћ, чувствуя себя безпомощ- 
нымһ и сбитымъ съ толку. Подобные 
эпизоды, несмотря на всБ его стара- 
нія, повторялись теперь постоянно; а 
промежутки были немногимъ легче. 
Додо обрашалась съ нимъ съ пассив- 
ной терпимостью, которую трудно бы- 
ло выносить. Даже ея твердое рЪше- 
не сохранять добрыя отношенія съ 
мужемъ теперь нБсколько ослабћло. 
Она была молчалива и равнодушна. 
Иногда, входя въ ея комнату, онъ 
слъшалъ изъ корридора звукъ ея 
рояля или ея голоса, но, завидЪвъ 
его, Додо тотчасъ прерывала свою 
музыку и спрашивала, что ему нуж- 
но. Ему почти хотБлось больше не 
любить ее, но все же онъ мучитель- 
но желаль, чтобы Додо вела себя съ 
нимъ попрежнему. Додо уже переста- 
ла «играть въ какъ будто», какъ 
выражался Джэкъ. Она не гладила 
его по рукВ, не называла «дурач- 
комъ» и «миленькимъ», не дергала 
за усы, какъ бывало прежде. Онъ 
когда-то принималъ вс эти мелочи 
за признаки любви и находилъ въ 
нихь удовольствіе, которое всегда 
доставляли ему самые ничтожные по- 
ступки Додо; но теперь даже они, эта 
шелуха и скорлупки того, что никог- 
да не существовало, были отняты у 


него, и онъ остался съ тВмъ, что бы- 
ло вм встБ и величайшимъ его горемъ, 
и величайшей радостью-- своей соб- 
ственной любовью къ Додо. А Додо-- 
помоги ему Богъ, онъ теперь уже до- 
статочно зналъ зто,--Додо не любила 
его, не любила его никогда. Онъ спра- 
шиваль себя, чБмъ же все это кон- 
чится; не умреть ли также и его лю- 
бовь? Коли такъ, онъ предчувствовалъ, 
что они будуть жить, какъ живуть 
сотни другихъ, будутъ вВжливы другъ 
съ другомъ и съ любезной снисходи- 
тельностью будуть выносить присут- 
ствіе другъ друга; что никто ничего 
не узнаетъ, и въ свЪтВ будуть гово- 
рить: 

— Какіе примЁрные и добродБтель- 
ные супруги! | | 

Онъ все продолжалъ стоять въ за- 
лв и покусывать свои длинные усы, 
и вдругь подумалъ: «Это было, одна- 
ко, свинство съ моей стороны. На 
кой чорть наговорилъ я ей такихъ 
вещей!» 

Вернувшись въ столовую, онъ на- 
шелъ Додо точно такъ же, какъ ее оста- 
ВИЛЪ. 

— Додо, милая, — сказаль онъ,-- 
прости меня, я быль грубъ съ тобой. 
Я наговорилъ тебЪ кучу гадостей. 

Додо стало немножко смБшно. ВЪдь 
она это предвидбла. 

-- О, да, сказала она,--ничего! Но 
совсВмһь ли ты рВшился насчетъ ка- 
менно-угольныхһ копей? 

Честерфордъ опфшилъ: онъ чувство- 
валь, будто его дблили ушатомъ хо- 
лодной ‘воды. Онъ повернулся на ка- 
блукахъ и вышель снова. Додо под- 
няла брови, чуть замБтно пожала пле- 
чами и опять погрузилась въ чтеніе 
письма. 

Если бы вы спросили Додо, когда 
началось такое положеніе вещей, она, 
вБроятно, не могла бы вамъ этого ска- 
зать. Она отвЪтила бы: «О, это сдЪ- 
лалось постепенно. Началось съ того, 
что онъ надоБлъ мнФ, и завершилось 
тБмъ, что я перестала это скрывать. 
Но Честерфордъ, для котораго ихъ 
ежедневныя сношенія превратились 
въ мучительную борьбу между стра- 
стной любовью къ Додо и горькимъ 
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разочарованіемъ, которое онъ, вЪроят- 
но, приписаль бы отчасти своей глу- 
пости и негодности, Честерфордъ могъ 
бы назвать день и часъ, когда онъ 
впервме понялъ, какъ далекъ онъ 
отъ своей жены. Әто было, когда 
онъ вернулся съ раннимъ по вдомъ 
и встрБтилъ Додо Бдущую на свой 
балы; минута эта озарила опасно-яр- 
кимъ свЪтомъ весь прошлый мЪсяцъ. 
Съ роковой логичностью онъ разсу- 
дилъ про себя, что Додо не могла 
разлюбить его въ одну минуту, и при- 
шелъ къ неизбБжному заключенію, 
что она давно уже постепенно отда- 
лялась оть него; да полно, ужъ бы- 
ла ли она когда-нибудь близка къ не- 
му? Все же онъ быль глубоко благо- 
даренъ зтимъ мВсяцамъ, когда обма- 
нывалъ себя или она обманывала его, 
и онъ думаль, что онаего любитъ. Это 
было счастливБйшее время его жизни, 
и хотя послвдовавшее разочароване 
было очень жестоко, оно не ожесто- 
чило его. Въ его любви къ Додо бы- 
ло для него нБчто священное, что ни- 
что не могло измЗнить; это было что- 
то совсБмъ отличное отъ остальной 
его жизни, что-то, что сошло съ не- 
ба въ эту его жизнь, и, вотъ, жизнь 
его преобразилась. Әто воспоминаніе 
принадлежало ему навЪки, и никто не 
могъ его отнять у него. 

Въ августь Додо его покинула. 
Они сдвлали вмбстБ пБлую серію ви- 
зитовъ въ Шотландіи, провели двв 
недЪли въ своемъ помЂстьћ, и потомъ 
Додо стала располагаться отдБльно 
отъ него. ЕЙ нужно было Зхать по- 
видаться съ матерью, нужно было 
Вхать въ тысячу мЪстъ, и въ поло- 
винЪ сентября, когда Честерфордъ 
вернулся въ Гарчестерь, ожидая ея 
пріБада въ тоть же вечеръ, онъ по- 
лучилъ оть нея открытое письмо, въ 
которомъ говорилось, что ей нужно 
провести гдБ-то еще три дня; три 
дня разрослись въ недвлю, Додо вер- 
нулась только наканун%в, а сегодня 
они уже ждали гостей. Изъ всего 
этого можно заключить только одно, 
и даже онъ не могъ заключить этого 
одного. 

Джэкъ и мистеръ Спенсеръ и Модъ, 
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теперь мистрессъ Спенсеръ, пріБхали 
въ тоть же вечеръ. Модъ затБяла 
цвлую серію работъ, и крючекъ ея 
работалъ съ лихорадочной поспЪш- 
ностью. Это вошло у нея въ привыч- 
ку еще до замужества, и зародыши 
возможностей, несомнЪнно скрывав- 
шихся въ этой привычкЪ, развились 
и зацвӛли пышнымъ цвфтомъ, взле- 
лБянные ея мужемъ. Ибо спросъ на 
шерстяные платки и шарфы даже 
превышалъ предложеніе. Весь при- 
ходъ мистера Спенсера уже пестрЪлъ 
издБліями его жены, и мечта Модъ 
быть когда-нибудь кому-нибудь полез- 
ной осуществлялась великолЪпно. 

"Съ сожал$емъ долженъ сказать, 
что Додо находила сестру болБе не- 
удовлетворительной, чБмъ когда-либо. 
У Модъ была какая-то смутная идея, 
что если она будетъ дурно одБваться, 
это поможетъ бЪднимъ, а такого рода 
благотворительность давалась ей очень 
легко. Додо взяла ее въ руки тотчасъ, 
какъ она пріћхала, и сдБлала ее при- 
личной. 

— Что ты жена священника, —го- 
ворила она, — это еще вовсе не при- 
чина, чтобы тебф нельзя было надБть 
воротничекъ. Твоя сестра — маркиза, 
и когда ты живешь у нея, ты должна 
дВлать видъ, что ты, по крайней м%- 
рв, «достопочтенная». Поспфешь еще 
насидБться въ грязной лужЪ, когда 
вернешься въ Глаусестеръ. 

Додо исполняла свои обязанности 
также и по отношенію къ мистеру 
Спенсеру. Она самымъ дружествен- 
нымъ образомъ называла его «Альд- 
джернонъ» и дала ему нЪсколько уро- 
ковъ на билліардв. ЗагБмъ она обра- 
тилась кь Джэку. 

Трое гостей провели у нихъ уже 
нФсколько дней, и Додо начинала те- 
рять терпЪне. Джэкъ и Честерфордъ 
уходили на охоту, а ей приходилось 
занимать остальныхъ. Нежеланіе ми- 
стера Спенсера охотиться объяснялось 
не столько отвращенемъ къ үбійству 
живыхъ существъ, сколько неум%- 
ніемъ стрБлять. Но когда Додо стала 
үбБждать его, что онъ скоро научит- 
ся, онъ предъявилъ мотивъ высший. 
Додо была довольно молчалива. Она 
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думала о чемъ-то важномъ. Додо са- 
ма удивлялась нетерпӛнію, съ кото- 
рымъ ждала пр взда Джэка. Какимъ 
то веопредфленнымъ, смутнымъ обра- 
зомъ она видбла ьь немъ разрЪшене 
всЪхъ своихъ затрудненій. Она была 
почти увЪрена, что Джэкъ сдфлаетъ 
все, о чемъ она его попроситъ, и рЪ- 
шила, что когда Джэкъ уфдетъ, она 
у$детъ вмЪстБ съ нимъ повидаться 
съ разными знакомыми, которыхъ онъ 
собирался навЪстить. А Честерфордъ? 
Ну, Честерфордь какъ-то не входилъ 
въ ея расчеты. Она написала въ 
своемъ воображеніи прелестную ма- 
ленькую картинку того, куда она по- 
Фдеть и кого увидитъ, но ясно видВ- 
ла, что Честерфорда въ эту картинку 
какъ будто нельзя было включить. 
Ввести еще одну фигуру, казалось ей, 
значило испортить всю композицію. 
Это, во всякомъ случаБ, будеть пе- 
редышка. Но посл этого что же? 
Свое возвращене теперь, въ сентябр%, 
Додо находила уже достаточно тя- 
гостнымъ, а мысль о возобновлени 
{ёѓе-А-їёѓе’а, длившагося цфлые мЪся- 
цы, была ей невыносима. И воть ма- 
ло по малу другая картина замЪнила 
первую,-картина смутная, безъ вся- 
кихъ подробностей,--но въ этой кар- 
тинЪ было всего два дЪйствующихъ 
лица. Время шло, и Додо, наконепь, 
не могла долБе этого выносить. 
<Одинь разъ вечеромь она ушла 
послв чаю въ курильню. Честерфордь 
писаль письма, а Модъ съ мужемъ 
сидфли въ гостиной.: Модъ, ввроятно, 
была занята вязаніемъ. При. вход 
Додо, Джэкъ поднялъ голову и улыб- 
нулся. 

— Ура!--сказалъ онъ, —я съ сама- 
го пр!зда не сказалъ съ вами ни 
слова. Идите сюда, Додо, и погово- 
римъ. 

Но Додо не улыбалась. 

— Ну, какъ дБла?--спросилъ Джзкъ, 
глядя въ огонь. Какъ видите, я не 
пересталъ вами интересоваться. 

-- Джекь,-- сказала Додо торже- 
ственно,--вы были правы, я неправа. 
Я не могу долВе этого выносить. 

Джэкъ не нуждался въ объясне- 
НіяхЪ. 


Додо 





— А,--сказалъ онъ и прибавилъ 
черезъ минуту: —б$дный Честерфордъ 

— Не понимаю, почему «бЪдний 
Честерфордь» болВе, чЁмъ «бБдная 
я». Онъ быль, по крайней мВрВ, со- 
вершенно доволенъ нВсколько мБся- 
девъ, — цфлый годъ даже, болБе или 
мензе, а я никогда не была доволь- 
на вовсе. Во мнв не осталось ни ка- 
пли гордости, иначе я бы не стала 
вамъ этого говорить. Я не могу этого 
выносить! Если бы вы только знали, 
что я перенесла, вы бы тоже меня 
пожалВли. Я постоянно себя насило- 
вала; ужъ это одно заслуживаетъ н%- 
которагосожал тя. И, наконецъ, одинъ 
разъ силы мнв измБнили; ужъ не 
помню когда, это не важно. О, поче- 
му я не могу любить его! Я думала, 
что буду, и все это вышло такой 
сплошной, несчастной ошибкой. 

Додо сидЂла, стиснувъ на колБняхъ 
руки, и въ глазахъ у нея было нЪчто 
въ родБ слезъ. е 

— Я вовсе не эгоистка, — продол- 
жала она, —мӯнв жаль также и его, 
но онъ такъ несносенъ мн, что моя 
жалость пропадаеть, какъ только я 
ето вижу. Почему онъ раньше не при- 
мирился съ своимъ положеніемъ? Мы 
могли бы быть тогда отличными дру- 
зьями, а теперь и это невозможно. 
Теперь это уже осталось позади. Те- 
перь я не могу даже быть съ нимъ 
въ дружбЂ. О, это не моя вина; вы 
знаете, я старалась вести себя хо- 
рошо. 

Джэкъ чувствовалъ себя страшно 
неловко. 

— Я не могу помочь вамъ, Додо,-- 
сказаль онһ. Безполезно было бы 
говорить, что мнЪ жалко васъ оть 
всей души. Это слово не подходить 


‚между вами и мною. 


Додо, первый разъ въ жизни, какъ 
будто что-то хотЗла сказать и не мог- 
ла. Наконецъ, она выговорила съ 
усиліемъ: е 

-- Джокъ, вы все еще меня лю- 
бите? 

Додо не смотрБла на него и не 
отводила главъ отъ огня въ КаминФ. 

Джокъ не задумался ни на секунду. 

-- Какъ передъ Богомъ, Додо, -- 
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сказалъ онъ,--мнВ кажется, я люблю 
васъ больше, чЪмъ когда-либо. 

— СдВлаете ли вы то, о чемъ я 
васъ попрошу? 2. 

На этоть разъ Джэкъ отвЪчалъ не 
тотчасъ. Онъ всталъ и подошелъ къ 
камину. Додо продолжала не смотрВть 
на него. 

— Ахъ, Додо, —сказалъ онъ, нако- 
нецъ, — о чемъ вы хотите меня про- 
сить? Есть вещи, которыхъ сдБлать 
я не могу. 

— МеВ сдается что-то, что та лю- 
бовь, о которой вы говорите, — вещь 
очень ничтожная, — сказала Додо, — 
она всегда измБняетъ вамъ или ри- 
скуетъ измћнить въ самую критиче- 
скую минуту. Мн кажется, я бы сдЪ- 
дала все на свБтБ для человБка, ко- 
тораго люблю. Прежде я думала иначе. 
Но я ошиблась, какъ ошиблась и въ 
своемъ замужествВ. 

Додо остановилась, но Джэкъ мол- 
чаль; ему казалось, что она еще не 
кончила. 

— Да,--сказала она и опять оста- 
новилась. Да, онь-вы. 

Наступило мертвое молчане. Джэку 
казалось, что время остановилось, что 
эта минута длится ц5лые годы, длит- 
ся вВчность, 

— 0, Боже! — пролепеталь онъ, 
наконецъ. 

Онъ сознавалъ, что Додо сидбла 
передь нимъ съ поднятыми на него 
глазами, съ улыбкой на губахъ. Онъ 
почувствовалъ, что наклоняется къ 
ней, и ему показалось, что она при- 
поднялась чуть-чуть навстрБчу его 
объятіямъ. 

Но она протянула руку, 
отстраняя его. 

-- Постойте! — сказала она, — еше 
не время, не время. Сначала другое. 
Я скажу вамъ, что я сдБлала. Я раз- 
считывала ва это. Я заказала карету 
посл обБда къ половинВ десятаго. 
Мы убдемъ и поспбемь къ позду. 
Я ваша, Джэкь, вы Фдете? 

Додо бросилась вь воду. Она уже 
много дней колебалась на берегу. Но 
въ то утро ее вдругь поразила мысль, 
что Джэкъ уБзжаетъ на слвдуюшій 
день, и она почувствовала, что не 
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можеть вынести перспективы безко- 
нечныхъ слЪдующихъ дней безъ не- 
го. Какъ вс поступки Додо, это при- 
шло внезапно. Силы, которыя влекли 
ее, росли и крЗпли незамфтно, и въ 
тоть вечеръ он вдругъ прорвали 
ту весьма непрочную плотину, кото- 
рую Додо воздвигла между тБмъ, что 
ей можно сдблать и тЬмъ, чего дЪ- 
дать нельзя, — и все затопили вокругъ. 
Это было нБкоторымъ образомъ не- 
избЪжно. Додо чувствовала, что та- 
кая жизнь не можетъ продолжаться. 
Честерфордъ, сердце котораго томи- 
лось страстной жаждой и неутоми- 
мымъ жҗеланіемъ, -можетъ быть чув- 
ствовалъ то же самое. 

Джэку показалось, будто онъ про- 
снулся отъ какого-то блаженнаго сна 
и возвратился къ обыденной буднич- 
ной жизни, гд, къ несчастію, суще- 
ствовали нвкоторыя нравственния обя- 
зательства. Если бы рВчь Додо была 
короче, результать могь бы полу- 
читься иной. Съ минуту онъ старал- 
ся твердо стать на ноги, такъ какъ 
вся комната какъ будто плыла и ша- 
талась, потомъ отвЪтилъ: 

-- НЪтъ, Додо,-- проговорилъ онъ 
глухо. Я не могу. Подумайте о Че- 
стерфордв! Подумайте обо всемъ! Не 
искушайте меня. Вы знаете, я не 
могу. Какъ вы смБете просить меня! 

Лицо Додо побфлВло и сдБлалось 
жесткимъ. Она попыталась засмЗять- 
ся, но это не вышло. 

— А!— сказала она, — старая исто- 
рія, не правда ли? Жена Пентефрія! 
Я. право, не понимаю, что такое эта 
ваша любовь. И вотъ я теперь опо- 
зорилась, унизилась передъ вами, а 
вы стоите въ своей необыкновенной 
добродЂтели, и вамъ все равно... 

— Перестаньте, Додо,--сказалъонъ. 
ПожалЪйте, пощадите меня! Вы звае- 
те—это неправда. Но я не могу, Додо, 
милая... 

Усиліе, которое онъ дБлалъ надъ 
собой, было слишкомъ велико. Онъ 
упалъ передъ ней на колБни и стра- 
стно цфловалъ ея руки. 

— Я сдвлаю для васъ все, — ше- 
пталъ онъ,— все, что я только въ си- 
лахъ сдБлать, — но только не это. Я 
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никогда еще не д5лаль, сознательно 
и умышленно, ничего, что счаталъ бы 
подлымъ и низкимъ, и теперь не могу. 
Туть нБтъ никакой заслуги съ моей 
стороны, просто я такъ сотворенъ, мн 
не случилось родиться негодяемъ. Не 
искушайте меня, я слишкомъ слабъ. 
Но вы не должны упрекать меня. Вы 
знаете, вы должны знать, что я люблю 
васъ. Прошлой осенью я У$зжалъ изъ 
Англій, чтобы это у меня прошло; не 
помогло нисколько. Я не прошу ни- 
чего, кромЪ того, что вы сейчасъ маъ 
сказали. Это ужъ что-нибудь, не прав- 
да ли? И если вы любите меня, — это 
что-нибудь и для васъ. Не будемъ 
унижать этого, пусть оно будетъ намъ 
силой, а не слабостью. Вы должны 
такъ это чувствовать, Додо. .... 


Наступило долгое молчане, и въ 
этомъ молчаніи творилась великая дра- 
ма любви и жизни, добра и зла, ко- 
торая происходить каждый день ка- 
ждаго года, съ тБхь поръ какъ стоить 
мірь, и прекратится только тогда, 
когда все человЪчество станеть без- 
полымъ или святымъ. Додо думала, 
по крайней мЪр , что она любить его, 
И это совнаніе заставляло ее менЪе 
чувствовать свое униженіе передь 
нимъ. Всякая любовь, —любовь къ Д%- 
тямъ, къ родителямъ, къ мужу, къ 
женФ, къ любовнику, къ любовниц, — 
имБетъ въ себз нЪчто божественное, 
или это вовсе не любовь. Любовь 
Джэка была настолько божественна, 
что не требовала своихъ правъ, что 
приносила себя въ жертву на алтарБ 
долга и чести и чистыхъ, холодныхъ 
боговъ; въ своемъ бурномъ восторг$ 
она могла думать о другихъ. И любовь 
Додо была тронута--правда, очень сла- 
бо--той же божественной искрой, чЪмъ- 
то столь челов чнымъ, что соприкаса- 
лось съ божественнымъ. 

Но вотъ случилось такъ, что какъ 
разъ за три минуты передъ этимъ, 
Модъ хватилась особенно драгоцфн- 
наго мотка шерсти, оставленнаго ею 
въ другой комнат$. Десяти секундъ 
равмышленія было ей достаточно, чтобы 
вспомнить, что она оставила мотокь 
въ курильн%, гд$ сидфла послВ зав- 
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трака съ Додо, курившей папиросы и 
читавшей ей наставленія по поводу 
ея туалета. Въ курильню вели двЪ 
двери, ярдовъ за восемь одна отъ дру- 
гой, между которыми образовалось нЪч- 
то въ родв коридорчика, освъщеннаго 
сверху. Первая изъ зтихъ дверей была 
деревянная, а вторая изъ войлока. Пер- 
вая отворялась обыкновеннымъ обра- 
зомъ, а вторая беззвучнымъ толчкомъ. 
Модъ сдБлала этотъ беззвучный тол- 
чекъ въ ту минуту, какъ Джэкъ 
стоялъ на колЪняхъ передъ Додо и 
цЪловалъ ея руки. Модъ была не очень 
свБдүша въ порочности здвшняго міра, 
но она поняла, что Джэкъ двлалъ что- 
то странное, тихонько отпустила дверь, 
беззвучно закрывшуюся, и побвжала 
внизь, посовВтоваться съ мужемъ. Ка- 
бинеть Честерфорда выходилъ въ го- 
стиную. Пока Модъ была на верху, 
Честерфордь пошель поискать Додо, 
но такъ какъ въ гостиной ея не ока- 
залось, онъ вернулся къ себЪ, оставивъ 
дверь отворенной. Черезъ минуту въ 
гостиную влетБла изъ залы Модъ, и, 
осторожно притворивъ за собой дверь, 
чтобы никто не услышалъ, восклик- 
нула: | 

— Альджи, я видфла ужаснвйшую 
вещь! Я вошла за шерстью въ ку- 
рильню, и вдругъ тамъ Джэкъ пблуеть 
руку Додо! Что мнЪ теперь дЪлать? 

Альджернонъ, какъ и слЪдовало, при- 
шелъ въ ужасъ. Онъ замбтилъ, очень 
основательно, что сфобшать объ зтомъ 
Додо и Джэку было безполезно, пото- 
му что они уже знали. 

Въ зту минуту дверь въ кабинегъ 
Честерфорда тихонько затворилась. 
Ему не хотВлось пока слышать дал е. 
Но ни мистеръ, ни мистрессъ Спенсеръ 
не замЂтили этого. | 

Онъ подслушалъ нЪчто, не предна- 
значавшееся для его ушей, разсказан- 
ное особой, которая подсмотрБла н что, 
не преднавначавшееся для ея глазъ: 
ему очень противно было узнавать 
вещи, которыя были «не его ДЗло», 
но онъ узналъ эту вещь, и она, ока- 
залось, непрятно близко касалась его 
самого. 

Первой его мыслью было, что Джэкъ 
поступилъ подло и низко, и эта мысль 
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такъ его удивила, что онъ сталъ раз- 
бирать ее далће, и чЁмъ больше ду- 
малъ, тВвмъ неправдоподобнће она ста- 
новилась. Чтобы Джэкъ сталъ уха- 
живать за его женой подъ его собствен- 
ной кровлей, было предположешемъ 
столь нелБпымъ, что оно положительно 
не выдерживало критики. Онъ быль 
очень высокаго мннія о Джэк%, а та- 
кой образъ дЕйствій какъ будто вовсе 
съ нимъ не клеился. Не было ли воз- 
можно что-нибудь другое? 

Съ щемящимъ сознашемъ вћроятія, 
Честерфордь вид5ль, что было. Онъ 
вспомнилъ долпе мВсяцы отчужден- 
ности, вспомнилъ равнодуше къ нему 
Додо, ея пренебрежене, ея непрязнь. 
Не былъ ли Джэкъ искушаемъ самымъ 
жестокимъ образомъ и не былъ ли 
онъ слишкомъ слабъ, чтобы бороться 
съ искушеніемъ? Честерфордъ почув- · 
ствовалъ почти нЪжность къ нему 
за то, что овъ не могъ противустоять 
Додо. Что все это подразум вало? 
Долго ли продолжалось? Съ чего на- 
чалось? До чего дойдетъ? Онъ созна- 
валь, что имВетъ право задать всЪ 
эти вопросы, и намћренъ былъ задать 
ихь кому слЪдовало. Но не теперь. 
Потомъ. Теперь надо подождать; надо 
посмотр%ть, что будетъ. Онъ боялся, 
что слишкомъ строго судитъ обоихъ. 
Разсказъ Модъ могъ быть не вБренъ; 
во всякомъ случа$ онъ предназначался 
не для него. Мысли его блуждали, 
неопред$ленныя и тоскливыя. «ББдная 
Додо», — подумалъ онъ въ заключе- 
не, —«да простить ей Богъ». 

Онъ такъ давно привыкъ къ пере- 
мвнЪ въ своей жизни, что теперешній 
ударъ казался ему только логическимъ 
ея заключенемъ. Но онъ привъкъ 
кормить свое голодающее сердце 06%- 
щаніями, что Додо опять его полю- 
битъ; что первые мЪсяцът послЪ свадь- 
бы были только бутономъ цвфтка, ко- 
торому суждено распуститься. Эту-то 
слабую надежду разбило то, что опъ 
сейчасъ узналъ. Если дБло зашло уже 
такъ далеко, надежды не было. 

— Да, — повторилъ онъ, — все кон- 
чено! 

Если бы что-нибудь могло убить его 
любовь къ Додо, такъ именно это. 


5-2 5-52-22... Ды Ше АЛ КК За. 


88 


ыға тағала алат иа тасар аа ММА т А тыға ааа ИЛИ Рът тт 


«Она никогда не узнаетъ, что я знаю», 
сказаль онъ себБ. Таково было его 
посльднее рБшеніе. Додо причинила 
ему страшное зло, и его единствен- 
нымъ мщеніемъ будеть вести себя 
такь, какъ будто она вфрна ему,-- 
разъ она уже не позволяла ему боле 
любить ее. 

Додо никогда не узнаегъ, никогда 
даже не заподозритъ. 

Онъ будетъ продолжать обращаться 
съ ней попрежнему, насколько это 
отъ него зависитъ. Онъ сд$лаетъ все 
возможное, чтобы она была довольна, 
чтобы она менфе жалбла, да, жалФ- 
ла, что вышла за него. 

Додо и Джэкъ между тВмъ сидБли 
передъ каминомъ въ курильнЕ. Онъ 
продолжалъ держать ея руку, покорно 
лежавшую въ его рукБ. Додо загово- 
рила первая. 

-- Надо постараться найти какой- 
нибудь исходъ, Джзкъ,- сказала она, — 
вы должны помочь мн Е. Я ужъ больше 
не довБряю себЂ. Прежде, я была такъ 
въ себБ үвБрена, такъ убЪждена, что 
могу быть счастлива. Въ зтомъ я виню 
себя, а не его, но оть себя, видите 
ли, я не могу уйти, а оть него могу. 
Отсюда мой планъ. Я была дура и 
скотина. А онъ, вы знаете, онъ луч- 
шій изъ людей. БЪдняга! Онъ не ви- 
новатъ, но вЪдь и я тоже. Желала 
бы я знать, кому какой прокъ въ та- 
комъ дурацкомъ положени вешей? 
Почему я не могу любить его? Почему 
не могу даже просто хорошо къ нему 
относиться? Почему не могу не нена- 
видЪть его? Да, Джэкъ, уже дошло до 
этого. Видитъ Богъ, никто не можетъ 
жал%ть объ зтомъ больше, чБмъ я 
сама. Но это только настроеніе. Че- 
резъ полъ-часа, вБроятно, ябуду только 
злиться на него и не буду жал Бть 
его вовсе. Желала бы я знать, неу- 
жели и этоть бракъ созданъ въ небе- 
сахъ. О, я очень несчастна! 

Джэкь въ сущности болБе заслу- 
живалъ состраданія, чБмъ Додо. Онъ 
стоялъ на колБняхъ около нея, дер- 
жа ея руку въ своей, чувствуя, что 
безъ всякихъ колебаній умерь бы, 
чтобы сдвлать ее счастливой, и зная, 
что ему гораздо лүчше было бы уме- 
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реть, чБмь сдБлать ее счастливой. 
Самая борьба была уже кончена. Буд- 
то какія-то цБпи рвали его въ про- 
тивоположныя стороғы, но овъ боле 
не сопротивлялся. Дв враждебныя 
силы, казалось ему, дрались надъ его 
безчувственнымъ тБломъ. Онъ смут- 
но недоумБвалъ, не оборвется ли что- 
нибудь, и что именно. Но ни на се- 
кунду ему не приходило въ голову 
измфнить свой отвЪтъ Додо. Вопросъ 
этоть даже не представился ему ни 
разу. Итакъ, онь продолжаль стоять 
на кол$няхъ около нея и держать ёя 
руку, и ждалъ, чтобы она заговорила 
ОПЯТЬ. | 

— Вы не должны бросать меня, 
Джэкһ,--продолжала Додо. И для Че- 
стерфорда, не говоря уже обо мн%, 
будетъ легче, если вы будете часто 
бывать у насъ; да и для васъ, я ду- 
маю, тоже легче. Если бы я никогда 
съ вами не видалась, мнБ кажется, 
катастрофа была бы все-таки неми- 
нуема. Я бы бросила Честерфорда, не 
для того, чтобы уйти къ вамъ, разъ 
это невозможно, а просто для того, 
чтобы уйти куда-нибудь. 

-- О перестаньте, —сказалъ Джэкь,- 
не говорите такъ объ этомъ! Я не 
могу сдБлать того, что вы просили, 
вы вЪдь это знаете, просто потому, 
что я люблю васъ и я другъ Честер- 
форда. Подумайте о вашемъ долгЪ къ 
нему; подумайте, да, подумайте о на- 
шей любви. Пусть она будетъ намъ 
святыней, Додо. Не оскверняйте ее. 
Помогите мнЪ не осквернить ее. Пусть 
она будеть намъ защитой. Лучше это, 
чБмъ думать, что нужно продолжать 
жить, какь вы должны, безъ нея. Вы 
сами мн$ это говорили, прося бывать 
у васъ часто. Великая радость сошла 
сегодня въ мою жизнь; сохранимъ ее 
отъ посрамленя. Ахъ, Додо, благода- 
рю Бога, что вы любите меня. 

— Да, Джэкъ, мнЪ кажется, люб- 
лю,--сказала Додо. И вы правы; я 
всегда знала, что окажусь на высотБ 
положенія, если мнЪ убБдительно до- 
кажутъ, что это необходимо. МнЪ ка- 
жется, у меня есть идеалъ--котораго 
у меня прежде никогда не было—что- 
то такое, что нужно уважать и дер- 
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жать въ чистотБ. Представьте себ 
меня съ идеаломъ! Собственная мать 
не узнала бы меня,--ничего подобна- 
го никогда не было въ цпБломъ дом%. 

Они помолчали нЪсколъко минуть. 

— Но завтра мнв нужно Ъхать,-- 
сказаль Джэкь,-какья уже рӛшиль, 
съ этимъ отвратительно-раннимъ позз- 
домъ. И бълъ уже звонокъ, а идеалъ 
безпрекословно запрещаетъ намъ опаз- 
дывать къ обБду, а потому.я больше 
не увижусь съ вами иначе, какъ при 
другихъ. З 

Онъ пожалъ ей руку и всталъ. 

— БЪднъй маленькій идеальчикъ, — 
сказала Додо, —емӯу было бы, пожалуй, 
ужасно вредно, если бы вы остались, 
не правда ли, Джэкъ? Онъ долженъ 
вырости большой. БЪдный маленькій 
идеальчикъ, какое мерзкое время на- 
ступить для него, когда вы удете. 
Б%дный малютка! 

ОдВдъ прошелъ, какъ всегда. Додо 
казалась въ своемъ обычномъ настрое- 
нін. Честерфордъ толковалъ 0 при- 
ходской благотворительности съ ми- 
стрессъ Вивіанъ. Онъ иногда взгля- 
дываль на Додо изъ-за маленькой 
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ихъ, но Додо, казалось, не зам чала 
этого. Она пооббдала съ необыкно- 
веннымъ аппетитомъ, болтала вздоръ 
съ мистеромъ Спенсеромъ, который 
сидЕль съ ней рядомъ, учила его дВ- 
лать изъ апельсина страдающаго мор- 
ской болвзнью путешественника и вы- 
курила дв папиросы, 
вышли изъ комнаты. Одна только 
Модъ чувствовала себя неловко. Она 
съ опаской взглянула на Джэка, какъ 
будто ожидая, что вотъ-вотъ опять 
онъ сейчасъ начнетъ цзловать руку 
Додо, и когда онъ спросилъ ее слу- 
чайно, гдБ она была посл чая, отвЪ- 
чала: | 

— Въ курильн5, т. е. я хотБла 
сказать--въ гостиной. 

Джэкъ только поднялъ брови и за- 
мБтилъ, что онъ самъ былъ тамъ же, 
но не помнить, чтобы видЪлъ тамъ ее. 

Въ гостиной Додо опять-таки была 
необыкновенно весела. Она учила ми- 
стера Спенсера свистБть въ пальцы 
и спвла французскую шансонетку съ 


Додо. 
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большимъ блескомъ и н$которой без- 
шабашностью. Дамы скоро разошлись, 
такъ какъ на слВдуюшій день рано 
утромъ предполагалась большая охо- 
та, и когда онБ ушли, Джэкъ отпра- 
вился въ курильню, а Честерфордъ 
сталь кончать въ кабинетв какое-то 
письмо. ВскорБ онъ услышалъ на 
двор стукъ колесь, и воиедшій лакей 
доложилъ ему, что карета голова. 

Честерфордь писалъ, когда вошелъ 
лакей, онъ не поднялъ головы и не 
оглянулся. | 

— Я не заказывалъ кареты, —ска- 
залъ онъ. 

— Милэди заказали къ половин 
десятаго, — отвЗтилъ лакей. ОнЪ от- 
дали прикаване мн%. 

Лордъ Честерфордъ все не подни- 
маль головы и молчалъ, такъ долго, 
что лакей заговорилъ опять. 

-- Доложить милзди, что карета по- 
дана?--спросилъ онъ. Я пришелъ къ 
вамъ, милордь, потому что милэди, ка- 
жется, ушли наверхъ. 

— Вы хорошо сдБлали, — сказалъ 
Честерфордъ. Әто ошибка; карета не 
нужна. Не безпокойте лэди Честер- 
фордъ и не докладывайте ей. 

-- Слушаю-съ, милордъ. 

Онъ повернулся, чтобы въдти изъ 
комнаты, но лордъ Честерфордъ оста- 
новилъ его. 

— Лэди Честерфордъ давала вамъ 
еще какія-нибудь приказанія? — про- 
говорилъ онъ медленно. 

— ОнБ велВли мнв присмотр$ть, 
чтобы вещи мистера Брокстона были 
уложены, милордъ, такъ какъ мистеръ 
Брокстонъ уБзжаетъ сегодня вечеромъ. 
Но передь самымһ обВдомъ он мн 
сказали, что мистеръ Брокстонъ уБз- 
жаютъ только завтра утромъ. 

— Благодарю, — сказалъ Честер- 
фордъ. Это, кажется, все. Когда узз- 
жаеть мистерь Брокстонъ? 

-- Завтра съ раннимь позздомъ, 
милордъ. 

— Подите въ курильню и попро- 
сите его, чтобы онъ былъ такъ добрь, 
зашелъ ко мнЪ на минутку. 

ЧеловБкъ удалился и передалъ по- 
рученіе. Джәкъ былъ немного уди- 
вленъ, но тотчась сошель внизъ. 
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Лордь Честерфордь стоялт спиной 
къ камину. Онъ оглянулся, когда 
Джэкъ вошелъ. 

Ему какъ будто трудно было гово- 
рить. 

-- Джэкъ, дружище, —сказалъ онъ, 
наконець,--мы сътобой были друзьями 
съ давнихь поръ, и ты позволишь 
мн$ быть съ тобой откровеннымъ. 
Можешь ли ты сказать по чести, что 
ты все еще мнЪ другь? 

Джэкъ приблизился къ нему. 

— Слава Богу, могу, —сказалъ онъ 
просто и протянулъ руку. 

Онъ сказалъ это безъ размышленій, 
такъ какъ не зналъ, что и сколько 
было извЪстно Честерфорду. Конечно, 
до этой минуты онъ и не подозр - 
валь, чтобы Честерфорду было из- 
вЪстно что бы то ни было. Но тонъ 
Честерфорда сразу убЪдилъ его. Че- 
резъ минуту, однако, онъ увидЪлъ, что 
сдБлалъ ошибку, и поспъшилъ ее по- 
править. 

— Я сказалъ это такъ, — заторо- 
пился овъ,--хотя клянусь, что то, что 
я сказалъ, была правда. Я не знаю, 
почему ты меня спрашиваешь. 

Честерфордь, казалось, не слушалъ. 

— Но это была правда?--спросилъ 
он. 

Джэкъ чувствовалъ себя въ страш- 
но затруднительномъ положен!и. Если 
бы онъ попытался обьясниться,- не- 
обходимо было бы разсказать Честер- 
форду все дБло. Онъ выбралъ изъ 
двухъ золъ меньшее; предать Додо 
онъ не могъ ни въ какомъ случа%. 

— Да, это правда,--сказалъ онъ. 

Честерфордъ потрясъ ему руку. 

-- Прости, что я спросилъ тебя, 
Джэкъ,—сказалъ онъ. Стало быть, съ 
этимъ покончено. Но есть еще одна 
вещь, —одна вещь, которую мнФ трудно 
сказать. | 

Онъ замолчалъ, и Джэкъ зам тилъ, 
что онъ комкалъ въ рукБ листъ бу- 
маги, превратившійся въ твердый ша- 
рикъ. 

-- Значитъ, значитъ, я надоБлъ 
Додо? 

Джэкъ почувствовал страшную то- 
ску и безпомощность. ОтвЪтить онъ 
былъ не въ силахъ. 
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— Такъ, вБдьг — опять спросилъ 
Честерфордъ. 

ВмФсто отв та, Джэкъ молча про- 
тянуль ему 068 руки. Было что-то 
страшное въ видБ этого сильнаго че- 
ловЪка, который стоялъ передъ нимъ 
блБдный и дрожашій. Честерфордь 
отвернулся и сталь грВ8ть у камина 
руки. 

— Я слъшалъ одну вещь, которую 
мнЪ не слБдовало слышать, — сказалъ 
онъ, и знаю все, что хочу знать. Что 
именно случилось--это несуществен- 
но. Ты сказаль мнЪ, что все еше мой 
другъ, и спасибо тебћ за это. А Додо — 
я надовлъ Додо. Остальное я могу 
возстановить,-насколько это нужно. 
Ты завтра уБзжаешь, не правда ли? 
Я больше тебя не увижу. Прощай, 
Джокъ; постарайся вабыть, что я усо- 
мнился въ тебБ. Я долженъ просить 
тебя оставить меня; ми нужно обду- 
мать кое-что. 

Но Джокъ не уходилъ. 

-- Постарайся простить Додо,-ска- 
скаль онъ, и прости, что я теб это 
говорю,--не будь жестокъ съ ней. Это 
было бы только хуже. 

-- Жестокъ съ ней?--переспросилъ 
Честерфордъ. 

— БЪдная Додо, ей и безъ того 
очень трудно. Она никогда не узнаетъ, 
что я знаю, насколъко зто будетъ отъ 
меня зависть. И тебБ я не скажу, 
что я анаю. Если ты оскорбленъ мо- 
имъ вопросомъ, я очень объ этомъ 
жалБю, но у меня были основанія, а 
я человвкь не ревнивый. Все это 
было страшной ошибкой. Я узналъ 
это въ іюлЂБ, но я не сдблаю всего 
еще хуже, сказавъ Додо. 

Джокъ ушелъ отъ него въ какомъ- 
то благоговъйномъ страхБ. Ему не хо- 
тБлось узнавать, какъ именно узналъ 
Честерфордъ, и что именно было ему 
известно. Вс другія чувства были 
поглощены громадной жалостью къ 
этому несчастному челов$ку, который 
былъ недоступенъ никакой челов%- 
ческой помощи. Великое здане, воз- 
двигнутое его любовью, разсыпалось 
навБки, и любовь его сидВла среди 
развалинъ и плакала. Все это заклю- 
чалось въ одной короткой фраз: 
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«Я надоБлъ Додо», и Джокъ знать, 
что это была правда. Выхода не было, 
и надежды не было. Додо измЪнила 
ему, и онъ это зналъ. Онъ уже не 
могь болБе находить холоднаго утВ- 
шенія въ той мысли, что когда-нибудь, 
если удастся перебраться черезъ труд- 
ныя м ста, Додо опять можеть полю- 
бить его. Это уже миновало. И, тЕмъ 
не менфе, у него была только одна 
мысль и мысль эта была--Додо. «Она 
никогда не узнаетъ, что я знаю». 

Право, есть что-то божественное въ 
ТВхъ людяхъ, которыхъ мы считаемъ 
всего боле людьми. 

Джэкъ ушелъ въ свою комнату и 
сталь размышлять 060 всемъ проис- 
шедшемъ. Онъ ужасно досадовалъ на 
себя за то, что выгородиль свою не- 
винность передь Честерфордомъ, но 
смысль Честерфордова запроса был» 
совершенно ясенъ, и онъ не могъ от- 
вЪчать иначе. Честерфордъ, очевидно, 
хотБлъ спросить, былъ ли онъ вино- 
венъ въ томъ великомъ предатель- 
ствБ, которое предлагала Додо, и те- 
перь въ сущности могъ вЪрнБе вов- 
становить въ своемъ умБ всю исто- 
рію, чБмь, если бы Джэкъ отвЪчалъ 
иначе, или совсБмъ отказался отв%- 
чать. Но Джэкъ сильно сомнФвался, 
чтобы Честерфордь сколько-нибудь 
желалъ возстановлять исторію. По: 
дробности, очевидно, не интересовали 
его. Единственное, что было для него 
важно, заключалось въ словахъ: «я 
надоблъ Додо». Джэкъ отдалъ бы пра- 
вую руку за возможность сказать 
«НФТЪ», или предупредить Додо; но 
онъ видБлъ, что ничего не могъ сдв- 
лать. Ударъ обрушился, и пробужде- 
пе Честерфорда было жестоко. Но 
любовь его не умерла, хотя была рас- 
топтана, растерзана и поругана. Раз- 
мышляя такимъ образомъ, Джэкъ вы- 
нулъ листь бумаги изъ своего бю- 
вара и написалъ слБдующія слова: 

«Не унижайте ее; пусть она по- 
можеть вамъ быть сильной». 

Онъ адресовалъ это Додо и, сойдя 
внизь, на слвдуюшее утро, сунулъ 
записку въ ожидавшія ее письма. 
Слуга сказалъ ему, что она у%фхала 
на охоту. 
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-- А лордъ Честерфордъ всталъ?-- 
спросилъ Джэкъ. 

-- Да, сэръ: милордъ также уБхали 
съ милзди на охоту. 


ХІҮ. 


Додо разбудили вь шесть часовь 
утра, и она была въ отличномъ распо- 
ложеніи духа. Мысль о предстоящей 
ей снова лихой скачкЪ верхомъ имЗла 
въ себБ что-то возбуждающее. Всю 
предыдующую недВлю стоялъ морозъ, 
охота была отложена, но теперь Додо 
рвшила наверстать потерянное время. 
И въ конц концовъ свиданіе съ Джэ- 
комъ ут шило ее и дало ей совсЪмъ. 
новое сознаніе долга. Додо любила 
всБ новыя вещи, пока съ нихъ не 
слуплялся первоначальный лакъ, и 
ясно понимала, что Джэкъ приносилъ 


жертву на алтарб той же суровой 


богини. 

«Ну, ия принесу жертву>,--думала 
она, одБваясь, —«и когда умру, буду 
св. Додо. Не думаю, чтобы когда-ни- 
будь была св. Додо— пресвятая угодни- 
ца Додо. Бываютъ ли, однако, угодницы, 
или только угодники? Ну, а во всякомъ 
случав постараюсь быть очень хоро- 
шей. Джэкъ въ самомъ дБлВ правъ; 
это единственное, что остается дБлать. 
Я бы чувствовала себя ужасно подлой, 
если бы уБхала вчера вечером, да 
вдобавокъ еше пришлось бы, пожалуй, 
отправляться за границу, а это ужъ 
положительно скучно. ПоБдетъ ли Чес- 
терфордъ, желала бы я знать. Заста- 
влю его Ъхать и буду съ нимъ необы- 
кновенно мила». ` 

Уестлей, подите постучите къ лорду 
Честерфорду, скажите ему, что онъ 
Ъдеть на охоту, что я вел5ла сБдлагь 
его лошадь, пошлите къ нему его че- 
ловБка, и прикажите тотчасъ подавать 
завтракъ на два прибора вм сто одного. 

Додо надБла шляпу и стояла передъ 
высокимъ трюмо, осматривая свое от- 
раженіе. Картинка дВйствительно была 
прелестная, и Додо сдЪлала два ма- 
ленькихъ раз въ одну сторону, при- 
держивая лВвой рукой длинную юбку. 

Взгляни сюда, 


Вагляни туда, 
Я, право, недурна, 
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мурлыкала она про себя. Ура, поска- 
чемъ! 

Она сбБжала внизъ, заварила чай и 
начала завтракать. Черезъ минуту въ 
зал послышались шаги, и вошелъ Че- 
стерфордь. Додо не чувствовала ни 
малБйшей неловкости и рвшилась ис- 
ПОЛНЯТЬ СВОЙ ДОЛГЬ. 

-- Здорово, дружише,--сказала она. 
Ты сонный, какъ десять тысячь 
братьевъ. Взгляни на мою шляпу. Но- 
венькая, Честерфордъ, и радость моей 
жизни! Прелесть, не правда ли? Пей 
чай и дай мнБ еще почку, — нзть, 
лучше дв. Что дБлается съ бараномъ, 
когда у него вынутъ почки? Умираетъ, 
ты думаешь’ А нельзя ли вставить 
каучуковыя? Почки вЪдь берутся изъ 
барановъ, не правда ли? Или есть та- 
кое почечное дерево’? Почки похожи 
на какой-то грибъ, а ветчина— листья. 
Почкинія Ветчиніензись. Вотъ-тебЪ и 
опять латынь, точно въ Итон®. А ты, 
навЪрное, забыль, какъ по-латыни поч- 
ки. Желала бы я видфть тебя, какъ 
ты былъ въ ИтонБ, Честерфордъ. На- 
вБрно, такой славный былъ, толстоще- 
кій мальчуганъ, съ голубыми глазами. 
Глаза у тебя, знаешь ли, не дурны. 
Я думаю и свои выкрасить въ голу- 
бое, и тогда о насъ въ «(СпортсменФ» 
помЪстятъ хорошенькую зам%точку: 

«Удивительный примБръ супруже- 
ской преланности. Прелестная и оча- 
ровательная лэди Ч. (ты вБдь знаешь, 
что я прелестна и очаровательна, по- 
тому ты и женился на мн), жена обво- 
рожительнаго и мужественнаго лорда 
Ч. (ты знаешь, что ты обворожителенъ 
и мужественъ, иначея невышлазатебя, 
и чтобы съ тобой тогда было, Господи 
Ты Боже мой! Ты былъ бы какъ Маөу- 
саилъ, когда погасла свЪчка), живуще 
всего миляхъ во ста отъ древняго горо- 
да Гарчестера> и т. д. Ну, теперь твой 
чередь сказать что-нибудь. Я не могу 
вести разговоръ одна. Да, вдобавокъ, 
я кончила завтракать; теперь буду 
сидЪть около тебя и кормить тебя. Не 
клади въ роть такіе больше куски, 
Честерфордъ. Воть положилъ сразу 
почти цфлую почку. Ты умрешь отъ 
почекъ, и всБ будутъ думать, что у 
тебя было что-нибудь не ладно внутри, 
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но я напишу на твоемъ могильномъ 
камнБ «потому что онъ ФЛЬ ихъ по 
двБ сразу». 

Честерфордъ засмЂялся. Додо не ве- 
ла себя такъ уже нЪсколько мЪ сяцевъ. 
Что все это значитъ? Но событія пре- 
дыдушей ночи такъ глубоко запеча- 
тлвлись въ его памяти, что перемБна 
въ Додо уже не могла очень его үт%- 
шить. ТБмъ не менЂе, опять видБть 
Додо такою было все-таки прелестно. 
И она никогда не узнаетъ. 

— Ты подавишьея, если будешь см - 
ятъся съ пятью почками во рту,--про- 
должала Додо. Он В попадуть тебБ въ 
легкія и будутъ кататься, и всЪ твои 
органы спутаются такъ, что тебЪ нель- 
зя будетъ играть на нихъ. Я думаю, 
что въ американцахъ вставлены аме- 
риканскіе органы, потому у нихъ го- 
лоса со скрипомъ. Ну, кончилъ? О, 
право, теб8 некогда теперь Весть мар- 
меладу, лучше возьми въ карманъ и 
Бшь по дорог. 

Додо удивлялась легкости, съ кото- 
рой опять принялась говорить вздоръ. 
Она бранила себя за то, что когда-ли- 
бо бросала эту привычку. Право, это 
было гораздо лучше, чБмъ звать и 
скучать. Она и понятія не имБла, ка- 
кою забавной могла быть сама для се- 
бя. И у Честерфорда уже не было преж- 
ней вытянутой физіономіи. Онъ по- 
правилъ на Додо шляпу немного пря- 
мЂе и поцБловалъ ее мимоходомъ, какъ 
бывало прежде. Въ конц концовъ, д$- 
ла были совсъмъ не такъ ужъ плохи. 

Утро было прекрасное. Они вы%фха- 
ли изъ Дому въ безъ четверти семь, 
и мірь только начиналь еще просы- 
паться. На длинныхъ травахъ по 065 
стороны дороги и на голыхъ сучьяхъ 
боярышника лежалъ легкій иней. На 
востокБ небо алло зарею. Додо втя- 
нула въ себя прохладный утренній 
воздухъ съ чувствомъ полнаго удо- 
влетворенія. 

-- Положительно, кто-то моетъ зем- 
лю каждую ночь, —сказала она,--И эта 
мыльная пФна остается на трав. Ка- 
кое прелестное, чистое мыло, все изъ 
бЪлъхъ кристалликовъ и иголокъ! И. 
Боже мой, какъ хорошо пахнетъ! По- 
смотри-ка, вонъ эти маленькіе горе- 
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мычки птенцы промышляютъ себ зав- 
тракъ. БЪдненькіе, того гляди, пере- 
колБютъ къ весн. А воть и собаки. 
Бдемъ, Честерфордъ; начинають съ са- 
мыхъ дальнихъ норъ. Очень умно на- 
чинать охоту съ семи часовъ. До зав- 
трака очищается цфлыхъ пять часовъ. 

Даже самый злЕйшій врагъ Додо 
не могь бы найти, что она [плохо ®здитъ 
верхомъ. Она превосходно держалась 
въ сБдлв и имла то таинственное 
сообщеніе съ лошадью, которое ка- 
жется почти магическимъ. «Если вы 
какь слЪдуетъ скажете лошади, чтобы 
она что-нибудь сдБлала,» —говорила 
обыкновенно Додо, --«она непремБнно 
это сдБлаетъ. Это неизбЪжно. Кто хозя- 
инъ? вотъ главный вопросъ, какъ гово- 
ритъ Гомпти-Домпти. Но не только хозя- 
инъ, надо сд$лать такъ, чтобы ей было 
пріятно. Надо тоже, чтобы она отно- 
силась къ вамъ дружески, а то она 
хоть и перескочитъ черезъ заборъ, но 
въ видЪ протеста непрем®нно кувыр- 
неть васъ по ту его сторону, —и совер- 
шенно подЪломъ». 

Додо проохотилась весь день съ ве- 
личайшимъ наслажденіемъ и верну- 
лась домой очень довольная собою и 
всфми. Дома она нашла ожидавшую 
ее записку Джэка. Она прочла ее за- 
думчиво и сказала себБ: «онъ совер- 
шенно правъ; я такъ и сдБлаю. Мой 
юный идеалъ, я научу тебя стрБлять». 

Она взяла перо, думая написать ему, 
но опять его положила. « НЪгъ»,--ска- 
зала она, — «теперь могу и безъ этого. 
Оставлю на черный день. Черные дни, 
навФрно, еше будутъ; не надо приб%- 
гать къ лекарствамъ прежде, чћмъ на- 
чалась болбань». 

Дни проходили. Каждое утро все 
общество отправлялось на охоту, и До- 
до начинала возлагать большія наде- 
жды на свое новое дитя, какъ она на- 
зывала свой идеалъ. Черные дни, ка- 
залось, вовсе не были неизбБжны. Въ 
лучахь новыхь улыбокъ Додо Че- 
стерфордъ опять велъ себя, почти какъ 
влюбленный. Онъ держалъ свою чер- 
ноту про себя. Она нападала на него 
по вечерамъ, когда всЪ расходились 
спать. Онъ засиживался очень позд- 
но, одинъ передъ каминомъ, и безна- 
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дежно думалъ о дн, который прошелъ, 
и о томъ днЪ, который наступить зав- 
тра. Не сказать Додо всего, что онъ 
зналъ, стоило ему постоянныхъ усили. 
Ему просто не вБрилось, чтобы онъ 
дЪйствительно слышалъ то, что ска- 
зала Модъ, и дБйствительно им$лъ это 
свиданіе съ Джэкомъ. Примирить все 
это съ измБнившимся поведеніемъ До- 
до онъ не могъ и отказался отъ вся- 
кихъ попытокъ это сдБлать. Онъ на- 
доБлъ Додо и зналъ, что самъ любить 
ее бол е, чвмъкогда-либо. БолБетонкая 
и нервная натура просто не выдержала 
бы ежечасной борьбы, но такая ужъ 
судьба людей здоровыхъ и не слож- 
ныхъ, что они способны выносить стра- 
даніе дольше, чБмъ люди съ болбе 
тонкимъ развитіемъ. Поелдніе обры- 
ваются или деревензютъ отъ боли; но 
Честерфордь продолжалъ жить со сво- 
имъ глухимъ страданемъ, и оно не 
уменьшалось нисколько. И, несмотря 
ни на что, онъ съ глубокой благодар- 
ностью оглядывался назадъ, на ту слу- 
чайность, которая заставила его встрЪ- 
тить на своемъ пути Додо. Онъ не 
озлобился и сознавалъ среди своихъ 
теперешнихъ страданій все свое про- 
шлое счастіе. У него было только од- 
но страстное желане. О Боже,--шеп- 
таль онъ, отдай мн ее опять хоть 
на минуту! Пусть хоть одинъ разъ ей 
станеть жалко меня! 

Ноесть пред$лъ челов ческимъ стра- 
даніямь, и конецъ былъ ужъ близко. 

Это было нед5ли черезъ двЪ послБ 
отъ$зда Джэка. Модь и мистеръ Спен- 
серъ также уфхали, но мистрессъ Ви- 
віанъ осталась. Додо вЪсколько разъ 
думала разсказать ей все, но все 
какъ-то не могла собраться. Когда 
мистрессъ Вивіанъ заговорила объ от- 
БздБ, Додо умолила ее остаться, по- 
тому что очень боялась очутиться на- 
единЪ съ Честерфордомъ. 

Они были на охотБ, и Додо первая 
вернулась домой. Было три часа по 
полудни, и начиналь идти снЪгъ. Она 
позавтракала и въ довольно сонномъ 
настроени сидБла въ своей комнат%. 
Она думала 0 томъ, вернулся ли Че- 
стерфордь и придеть ли онъ къ ней 
и не слишкомъ ли ей лЁнь «старать- 
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ся». ЕЙ послышалось, что во дворъ 
медленно въбхала карета, но это за- 
интересовало ее такъ мало, что она 
даже не ваглянула въ окно. Она си- 
дБла у камина безъ башмаковъ и грВ- 
ла ноги у огня, держа на колвняхь 
романъ, который не читала, и въ ру- 
кБ--папиросу. До нея донеслось хло- 
панье отворявшихся и затворявшихся 
дверей и медленные шаги по лЪстни- 
цБ. Потомъ дверь отворилась, и во- 
шла мистрессъ Вивіанъ. 

Додо уже видъла у нея одинъ разъ 
такое же лицо, когда каталась съ Джэ- 
комъ по парку, и страшная увЪрен- 
ность охватила ее. 

Она всталаи обратилась къмистрессъ 
Виванъ. | 

— Онъ умеръ?--спросила она. 

Мистрессъ Виванъ тихонько толк- 
нула ее назадъ въ кресло. 

— Я разскажу вамъ все,--сказала 
она. Онъ упалъ съ лошади и расшиб- 
ся; это очень серіозно. Доктора уже 
при немъ. Есть какое-то внутреннее 
иовреждене, и нужна операція. Это 
единственное средство спасти его жизнь, 
и средство очень ненадежное. Онъ въ 
сознаніи и просилъ меня сказать вамъ. 
Вамъ можно будетъ видБть его че- 
резъ полъ-часа. Теперь происходитъ 
операция. 

Додо сидбла неподвижно. Она не 
сказала ни слова; она даже почти что 
и не думала ничего. Передъ ней бы- 
ла какая-то странная пустота. 

-- О Боже, Боже!—вырвалось у нея, 
наконецъ. Я бы отдала правую руку, 
чтобы помочь ему. Все Это слишкомъ 
ужасно. Подумать только, что Я..... 

Она заходила взадъ и впередъ по 
комнат, потомъ вдругъ отворила дверь 
и сошла внизъ, прошлась нЪВсколъко 
разъ взадъ и впередъ по гостиной, 
потомъ пошла въ его кабинетъ. Бу- 
маги его въ безпорядкв были нава- 
лены на стол, и сверхъ нихъ ле- 
жаль путеводитель по РивьерБ. Додо 
помнила, что онъ купилъ его въ Мен- 
тон во время ихъ свадебнаго путе- 
шествія и добросовБстно ходилъ по 
городу, осматривая достопримВчатель- 
ности. Она сфла въ его кресло и взя- 
ла путеводитель. Она помнила также, 
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что онъ купилъ ей въ тоть же день 
НОВЫЙ томикъ только что вышедшихъ 
стихотвореній и читалъ ей нЪкотория 
изъ нихъ. Тамъ была поэма подъ за- 
главемъ «Парись и Елена». Онъ про- 
челъ между прочимъ и ее, и говорилъ, 
когда они въ тотъ вечеръ плыли въ 
лодкЪ назадъ на яхту: «Это мы съ то- 
бой, Додо, возвращаемся домой». 
Позтому онъ списалъ на заглавномъ 
листБ путеводителя, и Додо прочла ее 
теперь, сидя передъ его столомъ. 


Любовь--воть кормчій нашъ! Направитъ онъ 
Насъ къ пристани безъ качки и безъ бури... 
Челнъ разсвкаетъ зеркало лазури, 
Гдъ сводь небесь волшебно отраженъ. 

жж 


ж 
Къ закатной сторонв онъ бЪгъ свой напра- 
вляетъ 
За синимъ моремъ тамъ насъ ждеть родимый 
ДОЛЪ... 
А спутники любви въ союзВ съ вЪтеркомъ 
Прив тдиво шумятъ и парусомъ играютъ. 


ж . 
Любовь вив времени... СвЪтидльней золотой, 
Немеркнущимъ огнемъ она пылаеть вЪчно-- 
Елена, будемъ же смЪяться мы безпечво 
И холодь вЪчности согрвемъ красотой. 
ж 


ж 
Впередъ, нашъ челнъ: Пусть мчитея годь за 

годомъ... 
Сама любовь ведетъ нась. Тшетень страхы 
И мы одни въ лазурныхъ этихъ снахъ, 
Подь ласковымъ, весеннимъ небосводомъ 1). 


ж 


Додо съ тихимъ стономъ закрыла 
лицо руками. «Н была жестокая и 
меракая»,--рыдала она. «Я пренебре- 
гала самымъ лучшимъ, что кто-либо 
когда-либо могъ мн дать, и никогда 
не могу этого загладить. Я все ему 
скажу. Я буду просить его, чтобы онъ 
простилъ меня. О, бЕдный Честер- 
фордъ, бЪднъй Честерфордъ!». 

Она сидБла и рыдала, въ полномъ 
отчаяни. Она понимала, какъ никог- 
да прежде не понимала, все величе 
его любви и всю гнусность, всю ни- 
зость того, чЁмъ она ему отплатила. 

«Все кончено, я знаю, что онь 
умреть»,--рыдала она. «И вдругъ онъ 
не узнаетъ меня, вдругъ онъ умретъ 
прежде, чБмъ я усп$ю ему сказать. 
О, мой мужъ, милый мужъ, останься 
жить, чтобы простить меня!» 


1) Перев. Б. Бугаева. 


додо 


ч 


Кто-то прикоснулся къ ея плечу. 
Рядомъ съ ней стояда мистрессъ Ви- 
віанъ. 

— Поторопитесь, Додо, — сказала 
она. Времени немного. г 

Додо молча пошла внизъ. Передъ 
дверью спальни она остановилась. 

— Мав надо говорить съ нимъ на- 
един, — сказала она. Вышлите всБхъ 
изъ комнаты. 

— Они ушли въ уборную, — сказала 
мистрессъ Вивіанъ, —онъ одинъ. 

Онъ лежалъ лицомъ къ двери, и 
ТЕнь смерти была на его лиц. Но 
онъ узналъ Додо, улыбнулся и про- 
тянулъ ей руку. 

Додо бросилась къ постели и упала 
на колфни. 

— О, Честерфордь, — прорыдала 
она, —я страшно виновата передъ то- 
бой, и я никогда не могу этого по- 
править. Я все, все скажу теб. 

— Не надо, —сказалъ онъ,—я зналъ 
давно. 

Додо подняла голову. 

— Ты зналъ?— спросила она. 

— Да, милая. Узналъ случайно. 

— И вель себя со мною попреж- 
нему? 

— Да, сокровище мое. Не бить же 
мн тебя было, въ самомъ дл? Не 
говори объ этомъ, времени не много. 

— О, прости, прости меня!--восклик- 
нула она. Какъ я могла!.. 

— Тутъ не мЁсто прощенію, —ска- 
заль онъ. Ты, ты, ты-- Додо. Ра- 
дость моя, мы не успЂемъ много ска- 
зать. Ты была очень добра ко мнБ и 
дала мн% больше счастія, чБмъ я ког- 
да-либо надвялся испытать. 

-- Честерфордъ! Честерфордъ!--съ 
мольбою простонала Додо. 

-- Да, моя милая, жена моя, —отвћ- 
чалъ Честерфордъ. Додо, я скоро уви- 
жу нашего мальчика, и мы будемъ 
вм®тБ ждать тебя. Тогда ты опять 
будешь моя. Тогда ужъ не будетъ 
больше разлуки. 

Додо не могла отвзчать. Она могла 
только сжимать его руки и цФловать 
его губы, становившіяся очень бЪлътми. 

Говоритв ему было уже трудно. Сло- 
ва шли медленно, съ длинными пере- 
рывами, 
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— Есть еще одно, — сказалъ онъ. 
Ты должна выдти за Джэка. Ты дол- 
жна сдБлать его очень счастливым, 
какъ сдБлала меня. 

— О, не говори! —сказала Додо, за- 
хлебываясь, —не разрывай мнЪ сердце. 

— Сокровище мое,--скаваль онь,- 
моя родная, милая жена, я такъ радъ, 
что ты миф сказала. Это разсВяло по- 
слБднее единственное облако. Я думалъ, 
скажешь ты мнв или н тъ. Я просилъ 
Бога, чтобы ты сказала, и Онъ услы- 
шалъ меня. Прощай, моя ненаглядная, 
радость моя; прощай! 

Додо лежала у него на груди и 
страстно его цВловала. 

— Прощай, мой милый!—прорыда- 
ла она. 

Онъ приподнялся на постели. 

— О, Додо, милая жена моя! 

Потомъ упалъ назадъ на подушку 
и загихъ. 

Сколько времени оставалась туть 
Додо, она не знала. Она помнила 
только, что пришла мистрессъ Виві- 
анъ, тихонько подняла ее, и он$ вмћ- 
стБ вышли изъ потемн вшей комнаты. 


7 
ХУ. 

Представьте себБ, или позвольте мив 
попробовать представить вамъ длин- 
ный, низкій, нескладный домъ, раски- 
нувшійся на несоразмВрно большомъ 
пространств, со множествомъ остро- 
конечныхь крышъ, высокихь, крас- 
ныхъ кирпичныхъ трубъ, неожидан- 
ныхъ закоулковъ, маленькихъ окоше- 
чекъ съ выступами, выглядывающихъ 
съ узкихъ башенокъ,--домъ, который 
какъ-будто самъ вырось изъ земли 
и вовсе не былъ ни построенъ, ни за- 
думанъ кБмъ бы то ни было. Начал- 
ся онъ, очевидно, съ этой маленькой 
своей частицы изъ сфраго камня, со- 
стоящей, вћроятно, изъ тВсныхһ ком- 
натокь со стрёльчатыми окнами и 
такъ властно захваченной плющомъ. 
Слвдующій обитатель дома былъ че- 
ловБкъ, умбвшій устроиться комфор- 
табельно, но совершенно равнодуш- 
НЫЙ къ впечатлъню, которое его при- 
стройки могли произвести на посто- 
ронняго зрителя; ему мы должны при- 


` 
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писать это неуклюже, прямое крыло, 
которое примыкаетъ къ маленькой с%- 
рой сердцевинкв съ правой ея сто- 
роны. ЗатБмъ послЪдовалъ рядъ по- 
пытокь скрыть пуританскую некра- 
сивость этой непріятной пристройки. 
Кто-то воздвигъ на одномъ ея конц 
дв маленькихъ башенки, а въ сре- 
дин поставилъ башню съ часами; 
одна ея сторона была превращена въ 
парадный ПодъЪздъ; подь прямымъ 
угломъ къ нему было выстроено два 
ряда зданій съ красными черепичны- 
ми кровлями, образовавшихъ трехъсто- 
ронній квадрать; дорога къ подъ зду 
завершалась широкой площадкой, а по- 
среди нея были поставлены солнечные 
часы, на которые солнце заглядывало 
всего вь теченіе какого-нибудь часа 
или двухъ въ день, благодаря построй- 
камъ, загораживавшимъ ихъ со всЪхъ 
сторонъ, кромБ сБверной. Итакъ, ста- 
рый домъ все разростался и разро- 
стался, дБлаясь все несуразнБе и все 
прелестнбе съ каждой пристройкой. 

Въ такихъ обстоятельствахъ садъ, 
конечно, бълъ предоставленъ собствен- 
нымъ попеченямъ, и если домъ стал- 
кивалъ его съ одного мБста, онъ вти- 
рался въ другое; удивительныя ма- 
ленькія лужайки, съ клумбами души- 
стыхъ, старомодныхъ цвЪтовъ, попа- 
дались вамъ въ закоулкахъ, гдБ вы 
всего менБе ожидали ихъ встрЪтить. 
Такого рода садъ всегда казался мн В 
идеаломъ сада. Онъ созданъ на то, 
чтобы сядфть въ немъ, курить и ни- 
чего не двлать. Бугристый, неправиль- 
ный лугъ не допускаетъ и мысли 0 
лаунъ-теннисВ, или какой другой иг- 
рв, требующей движеня и ловкости; 
это пріють сладкихъ благоуханій, пе- 
стрыхъ цвЪтовъ и птичьяго гама. Воть 
тянутся длинныя рабатки резеды, жел- 
тофіолей и разныхъ старомодныхъ цвћ- 
товъ, забытыхъ, какъ всЪ старинния 
моды; воть барская спБсь съ ея крас- 
ными штамбами крестообразныхъ цвћ- 
точковъ, воть пышныя бБлыя перья 
спиреи. Стукъ мячей лаунъ-тенниса 
и удары совершенно изгнаны изъ это- 
го священнаго м%ста. Внизу, правда, 
за невысокой глухой оградой, вы мо- 
жете найти, если вамъ угодно, глад- 
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кую поляну съ тщательно подстри- 
женнымъ газономъ, гд$ даже и теперь, 
судя шо бБлымъ фигурамъ, безпре- 
станно мелькающимъ на маленькой 
площадкБ передъ жел зной калиткой, 
какъ-будто протестующей своимъ бы- 
стрымъ сердитымъ хлопаньемъ про- 
тивъ желан1я покинуть задумчивыя 
сБни для яркаго солнца и многолюдья, 
происходить игра въ лаунъ-теннисъ. 
Обладая природной любознательностью 
и очутившись въ то утро, о которомъ 
идеть рБчь, въ этомъ прелестномъ са- 
ду, вы непрем$нно набрели бы, рано 
или поздно, на поросшую травою ко- 
тловинку, скрытую съ трехъ сторонъ 
густыми кустами розъ. Васъ привело 
бы туда ихъ нБжное, блБдное благоу- 
ханіе, или чуть слышное журчане 
фонтана, теперь уже почти высохша- 
го отъ лБтнихъ жаровъ. Тамъ, отки- 
нувшись на спинку соломеннаго крес- 
ла, съ полупрочитаннымъ письмомь 
въ рукБ и ракетомъ отъ лаунъ-тенни- 
са сбоку, сидБла миссъ Эдита Стейнсъ. 
Она дождалась тамъ завтрака почти 
и, найдя среди писемъ нЪчто ее заин- 
тересовавшее, застряла въ саду по до- 
рогв къ играющимъ и теперь пере- 
читывала письмо вторично. Черезъ 
нЪсколько минутъ она сложила его, 
сунула обратно въ конвертъ и глубо- 
ко задумалась. «Итакь, она выходить 
за него»,--проговорила она въ полъ- 
голоса и, взявъ отбойникъ, пошла иг- 
рать. 

Десять дней назадь, она пр! Бхала 
погостить къ миссъ Грантамъ, въ конц 
лондонскаго сезона. Отецъ миссъ Гран- 
тамъ былъ пятидесятил т Й баронетъ, 
весьма ивфтущаго вида. Ростомъ онъ 
былъ шесть футовъ, лицо имблъ весе- 
лое и румяное, а усы его, им ве въ 
себ, какъ ему казалось, что-то воив- 
ственное, хотя онъ никогда не быль 
въ военной служб, — только что начи- 
нали сБдВть. Жена его, съ молоду 
очень красивая, полу-испанка по про- 
исхожденію, обладала тБмъ особенно 
твердымъ, хрустящимъ выговоромъ, 
который очень рЪдко встрБчается у 
природных» англичанъ и производитъ 
впечатлБніе почти столь же плВни- 
тельное, какъ первый лепетъ ребенка. 





додо 


ята АИИ еее ии 





ОдБвалась она вамчательно хорошо; . 


чтен1е ея составляли главнымъ обра- 
зохъ французскіе романы, «Могпіпсе 
Рові» и маленькіе томики мрачно- 
болБаненныхь стихотвореній, казав- 
шіеся ей очень сһіс; әто была жен- 
щина свВтская и практическая до 
конца своихъ изящныхъ ногтей. Ни- 
какихъ особыхъ талантовъ или по- 
знай у нея не было, кромЪ разв 
блестящаго знатя иностранныхъ язы- 
ковь. Она равсуждала очень основа- 
тельно, что гораздо удобнВе им Ъть 
подъ рукою чуже таланты, чЪмъ свои. 
-- Ну, зачВмъ я буду себя мучить, 
играя гаммы, — говорила она,--разь я 
могу нанять какого-нибудь оборванца 
(съ англійскимъ Р она никогда не 
могла хорошенько сладить), который 
будетъ играть мив по часамъ? Играть 
онъ будетъ, конечно, гораздо лучше, 
чБмъ когда-либо научилась играть я 
сама, а между прочимъ это вЪдь тоже 
и своего рода благотворитедьность. 
Одита очень подружилась съ ней 
и спорила съ ней рЪшительно 060 
всемъ. Лэди Грантамъ восхищалась 
живостью Одитъ, хотя собственный 
ея етріоі была невозмутимая элегант- 
ность, и үспӛхи Эдиты внушали ей 
уваженіе. Йм%ть усп8хь--воть быль 
единственный таланть, передь кото- 
рымъ она преклонялась (можетъ быть, 
потому, что сама обладала имъ въ 
сильной степени), аӘдитаимфлауспъх%, 
этого никто нө могъ отрицать. У лэди 
Грантамъ было достаточно свободо- 
мыслія, чтобы восхищаться ўспћхомъ 
въ какой угодно формв, и она ощу- 
тила бы смутное чувство удовольствія, 
идя къ 0бБду подь руку съ самымъ 
лучшимъ дворникомъ во всемъ Лон- 
донв. Она жила въ атмосферв лъвовъ, 
и если въ случайно не находили въ 
ея домЪ какого-нибудь опредВленнаго 
льва, это было только потому, что онъ 
«былъ у насъ въ понедБльникъ, или 
пріБдеть въ пятницу»; а ужъ никакъ 
не потому, чтобы его не приглашали. 
Эдита, однако, была очень довольна 
своимъ мВстопребываніемъ. Она на- 
мекнула однажды, что собирается Бхать 
посл$-завтра, но миссъ Грантамъ и 
слышать объ зтомъ не хотБла. 
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— В%дь ты уБвжаешь домой только 
изъ-за своей музыки,--сказала она. У 
насъ здБсь рояль ничуть не хуже тво- 
его, и мы тебя нисколько не ствсняемъ. 
Да, вдобавокъ, ты теперь маминъ левъ, 
— не правда ли, мама?--И тебв еще не 
время выходить изъ авБринца. На той 
недълв у насъ будеть большая кор- 
мёжка, и ты должна будешь рыкать. 

Эдита заговорила о необходимости 
отьБада только по чувству долга, чтобы 
датьвозможность хозяевамъ избавиться 
оть нея, если они того желали, сама же 
она съ удовольствіемъ осталасьбы. Она 
тихонько пошла черезъ лугъ къ полянФ, 
гдВ играли въ лаунъ-теннисъ, и была 
въ очень задумчивомъ настроении, ко- 
гда встрвтилась съ шедшей къ ней 
навстрЪчу миссъ Грантамъ. 

-- ГдБ ты была, Эдита?—спросила 
та. ВсВ тебя зовутъ и требуютъ, кто 
во что гораздъ. Мама сидигь въ бе- 
СЪдкЪ и удивляется, кому какая охота 
играть въ лаунъ-теннисъ. Она гово- 
ритъ, что никто не можетъ сравняться 
съ Краклиномъ, а, вЪдь, Краклинъ 
проходимецъ. 

-- Гранти, — сказала Эдита,—Додо 
помолвлена. 

— О, въ самомъ дВлЪ? — спросила 
миссь Грантамъ, я такъ и знала. Это 
прелестно. Джэкъ получилъ, наконецъ, 
свою награду. Можно разсказать вс мъ? 
Какъ это см шно, что она второй разъ 
выходить за лорда Честерфорда! И 
какъ удобно, что у перваго не было 
братьевъ, и что Додо не придется 
мзнять визитныя карточки и заводить 
новые платки и все такое. Какой 
контрасть, однако! 

— НЪтъ, это пока еще секретъ, — 
сказала Эдита. Додо только воть на- 
писала мнв и говорить, что я могу 
разскавать тебБ. А теб% это въ самомъ 
ДВлВ нравится? 

— Конечно, въ самомъ дёлВ,—ска- 
зала миссъ Грантамъ. Только я бы 
сама хот5ла выйти за Джэка. Желала 
бы я знать, онъ ли сдвлаль предло- 
жене Додо, или она ему? 

— Это, должно быть, ужъ судьба — 
сказала Эдита. Додо говорить, что- 
послвднія слова Честерфорда были, что 
бы она вышла за Джзка. 
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— Какъ это мило съ его стороны!- 
пролепеталамиссъ Грантамъ. Онъ былъ 
вЪдь очень славный, милый и забот- 
ливый, не правда ли? 

Эдита продолжала быть серіозной 
и, очевидно, находилась въ сомн и. 

— Я увзрена, что произошло что- 
нибудь въ родБ катастрофы, — сказала 
она. Помнишь баль у Бретгоновъ? 
Честерфорду это не понравилось, ия 
знаю, что на слВдуюшее утро они по- 
ссорились. 

— О, какъ интересно! — восклик- 
нула миссъ Грантамъ. Но, помоему, 
Додо была совершенно права, что по- 
Ъхала. Она, вВдь, страшно скучала. а 
она не выноситъ скуки; могла бы 
сдвлать что-нибудь и гораздо хуже. 

— Кажется, Додо совершенно не- 
обходимо всегда выкидывать какія-то 
неожиданности, — сказала Эдита. Же- 
лала бы я знать, Господи Боже мой, — 
желала бы я знать! Джәкъ будеть 
очень счастливъ нБкоторое время, — 
.прибавила она непослБдовательно. | 

Приходъ Эдиты былъ сигналомь- 
приниматься за серіозную игру. Она 
наотр$зъ отказывалась играть съ кБмъ- 
либо, кто не считалъ игру, по край- 
ней мЕрЕ въ данную минуту, самой 
важной вещью въ мірБ; само собою 
разумЂется, она играла хорошо. 

Молодой  человвкъ, въ военномъ 
мундир, очень маленькаго роста, си- 
дБлъ съ лэди Грантамъ въ палаткБ 
и занималъ ее довольно незамысло- 
ватымъ разговоромъ. 

— Миссь Стейнсъ играеть первый 
сортъ,--говорилъ онъ,--не правда ли? 
Воть такъ ударъ -- просто шикъ; 
что? | 

Мистеръ Фитерстонь имбль при- 
вычку ко всякой своей фраз при- 
бавлять что, которое выговаривалъ 
«шта-а?» 

Лзди Грантамъ читала книгу Лоти 
«Пе 1а рібіё её де 1а тогі», соеди- 
нявшую въ себв два достоинства — 
она была французская и была нездо- 
рово-мрачная. 

-- Что это у васъ тамъ за книжка? — 
продолжалъ Фитерстонъ. Страсть, какъ 
скучно читать книги, не правда ли; 
что? Я бы желалъ нанять, что ли, ко- 
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го-нибудь, чтобы читаль и разсказы- 

-- НФкоторыя книги : бываютъ не- 
дурны, — сказала лэди Грантамъ, — 
вогь эта, наприм ръ. 

И она протянула ему Лоти. 

— О, по-французски, кажется? — 
зам$тилъ Фитерстонъ. Я проходилъ 
французскій въ школ; не знаю ни 
слова. Скучища смертная учиться по- 
французски, не правда ли? Нельзя ли 
нанять кого-нибудь учиться за себя? 

Лэди Грантамъ подумала. 

-- Можно, я думаю,--отвЪчала она. 
Заставьте хоть своего выфздного ла- 
кея. Французскій языкъ доступенъ 
усвоенію даже самаго низменнаго ин- 
теллекта,--прибавила она разд5льно. 

-- Ну, что вы, лэди Грантамъ, — 
отвъчалъ онъ, — ужъ не такъ же 
плохо вы обо мн$ думаете, въ самомъ 
дЪлЕ? 

У лэди Грантамъ явилось мгновен- 
ное желане пронзить зонтикомъ мо- 
лодого челов ка, лишь бы это можно 
было сдБлать томно и безъ усил!я. 
Туть подошла къ ней дочь и сбла 
на низенькій стуль рядомъ. Мистеръ 
Фитерстонь сосредоточилъ все свое 
глубокомысліе на конц в своего длин- 
наго уса. | 

— Нора,—сказала она спокойно,-- 
убери этого человбчка. Я не могу съ 
нимъ сладить. Скажи ему, чтобъ шелъ 
побЪгать по саду. | 

— Милая мама, — сказала Нора, — 
потерпи еще немножко. Онъ не мо- 
жеть бБѓать по саду одинъ. 

Лэди Грантамъ тихонько встала съ 
кресла и всунула прелестную малень- 
кую серебряную разрЪзалку въ листы 
своей книги. 

— Я попрошу васъ отнести мое 
кресло вонъ къ тому дереву,--сказа- 
ла она, не глядя на своего гостя. 

Онъ пошель за ней, таща за со- 
бой кресло. Въ половин луга они 
встрЕтили лакея, который несъ въ 
садъ чай. 

— Возьмите кресло! — сказала она 
ему. 

Потомъ, съ нћжной улыбкой обер- 
нулась къ своему маленькому спут- 
нику. 


додо 


— ЕТЕНЕ васъ, я больше васъ 
не задерживаю. Такъ любезно бъло 
съ вашей стороны пр Вхать къ намъ. 

Мистеръ Фитерстонъ былъ непро- 
ницаемъ; онъ не спБша вернулся на- 
задъ и снова усБлся рядомъ съ миссъ 
Грантамъ. 

-- Обворожительная женщина ваща 

матушка,--сказаль онъ. Страсть ка- 
кая умная, —не правда ли? Что? Знаетъ 
по-французски и все такое. Во Фран- 
щи я всегда сүмӛю объясниться. 
Только ругать хорошенько лакеевъ, и 
они отлично понимаютъ, въ чемъ дЪло. 
Что? 

Благодаря пріБзду еще двухъ или 
трехь гостей, можно было устроить 
еше новую партію, и мистера Фитер- 
стона также заставили играть, Не- 
смотря на его үвБренія, что онъ давно 
уже бросилъ лаунъ-теннисъ и зам - 
нилъ его ро1о. Лэди Грантамъ кон- 
чила Лоти и направипась къ чайному 
столу, за которымъ сид5ла Эдита, 06- 
махиваясь капустнымъ листомъ и при- 
нимая всеобщия поздравлен1я по по- 
воду своихъ успЪховъ въ лаунъ-тен- 
нисБ. Лэди Грантамъ никому не пред- 
лагала чаю. «Кто захочетъ,--напьется 
и самь»,--разсуждала она, но ей хот - 
лось бы, чтобы кто-нибудь догадался 
принести чашку ей. 

— Какъ называется зтотъ малень- 
кій человЪчекъ и его усы?--спросила 
она Эдиту, показывая на мистера Фи- 
терстона, продБлывавшағо по бли- 
зости самые дикіе прыжки.. 

Эдита сказала ей. 

— Какъ онь сюда попалъ?--спро- 
сила лэди Грантамь. 

-- О, это мой другъ. Онъ, вЪро- 
ятно, пріВхалъ повидаться со мною, — 
отвВчала Эдита. Онъ живетъ гдв-то 
по близости. Вы, вБрно, находите его 
немножко несноснымъ. Ну, это не б$да; 
онъ безвредный. | 

— Милая Эдита, между · вашимъ 
священникомъ, преданнымъ спорту, 
вашимъ нЪмцемъ-капельмейстеромъ И 
вашимъ римско-католическимъ Сигё, 
да еще вотъ этимъ господиномъ;-- 
право, можно опасаться за свою 
ЖИЗНЬ. 

— Вы не хотите видБть хорошей 
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стороны этихъ людей, — сказала Эди- 
та. Только потому, что у нихъ нЪ- 
сколько ошеломляюція манеры, и они 
не такъ. много молчать и не имБютъ 
такого. скучающаго вида, какъ подо- 
баеть. повашему молодъмъ людямъ, 
вы считаете ихъ совсЪмъ отщепен- 
цами. 

— Я хочу только знать, много ли 
еще ихъ появится такихъ. Подумайте. 
въ какое вы. ставите меня положеніе! 
Прихожу я, напримЪръ, вчера посл 
завтрака въ гостиную и нахожу тамъ 
римско-католическаго аббата, который 
заносить надо мной два пальца и го- 
ворить «Вепейісіёе!» 

Эдита откинулась на спинку кресла 
и захохотала. 

‚ — Какъ бы я желала взглянуть на 
васъ въ эту минуту! Что же, вы по- 
думали, что онъ собирается говорить 
посл$-обфденную молитву, или сказали 
ему, чтобы онъ не двлалъ вамъ дер- 
зостей? 

— Я повела себя. необыкновенно 
умБренно,--сказала лэди Грантамъ,-- 
даже приготовилась бъть съ нимъ 
очень любезной. Но на него вдругъ 
напало сомнфте, и, онъ сказалъ: «Иа- 
вините, я принялъ васъ за мисст, 
Стейнсъ». Я поняла, что я тутъ со- 
вершеннолишняя, и ушла. Но это өще 
не все. Бобъ сказалъ мн, что я 
должна вести къ обЪду священника, 
и просилъ не пугать его. Онъ думалъ, 
вБрно. что я буду строить ему страш- 
ныя рожи или рычать на него. Свя- 
шенникь оказался очень затрудни- 
тельнымъ. Я сла, когда мы подошли 
къ столу, а онъ обернулся ко мн% и 
говорить: «Извините, — они всЪ то и 
дБло передо мной извиняются,--изви- 
ните, но я скажу передъ-обБденную 
молитву». Туть я совеБмъ-было со- 
бралась завести рЪчь о вечернихъ 
школахь и приходской благотвори- 
тельности, какъ, вдругь, онъ обра- 
тился ко мн% съ вопросомъ, что я 
думаю 0. шансахъ Орма въ Сентъ- 
Леджерс+! 

-- О, Господи!-- воскликнула Эди- 
та, — онъ говорилъ МН% потомъ, что 
вы дама очень серіозная! 

— Я не намБрена была этому по- 
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такать,;--продолжала лэди Грантамъ, — 
и потому продолжала держаться при- 
ходской | благотворительности. Мы 
вм ЪстБ качали головами надъ дисси- 
дентами въ УользБ. Мы разорвали въ 
клочья кальвинизмъ; кто, бишь, та- 
кое былъ Кальвинъ? Мы отказались 
отъ свЪта; я обфщала вышить ему 
туфли. Мы были очень назидательны. 
Потомъ, онъ пТлъ въ гостиной ко- 
мическіе куплеты и разсуждалъ о 
способахъ плутовать въ баккара. Я 
очутилась, какъ ракъ на мели. 

— Какъ бы то ни было, вы все- 
таки дама серіозная, — сказала Эдита. 

— Этоть молодой человВкь кон- 
читъ плохо,--сказала лэди Грантамъ, 
— вашъ нБмецъ-капельмейстеръ--то- 
же. Онъ велБлъ подать себЪ сегодня 
пива съ утра, — второй лакей непре- 
мЪнно откажется отъ м%ста,--и выку- 
рилъ маленькую глиняную трубку 
посл 0бЪда въ столовой. И, нако- 
нецъ, нынче утромъ пр зжаетъ еще 
этоть вашъ другъ, говорящій «страсть 
какъ ловко, что?» 

-- Онъ говорилъ, что вы «страсть 
какъ обворожительны, что?» — зам - 
тила Эдита, —когда вы ушли дочиты- 
вать вашу книгу. Вы были съ. нимъ 
ужасно не любезны. 

Къ обществу присоединился сэръ 
Роберть Грантамъ. Онъ былъ великій 
мастерь приспособлять свою бес ду 
къ собесвдникамһь и заставлять вся- 
каго чувствовать, что онъ долженъ 
быть какъ дома. Онъ разсказалъ до- 
вольно пространно о нФсколькихь 
партіяхъ въ лаунъ-теннисъ, въ кото- 
рыхъ участвоваль н%еколько лЪтъ 
назадъ. Благодаря вывихнутой рук%, 
ему не удалось выиграть ихъ, но онв 
были очень интересны, и всЪ призна- 
вали въ то время, что игра велась 
замбчательно. Съ Эдитой онъ загово- 
рилъ о Вагнерв и контрапунктв. Свя- 
шеннику задалъ нЪсколько неудобо- 
понятныхъ вопросовъ о доказатель- 
ствахъ безсмертія души; съ своими 
фермерами, которымъ всегда говорилъ 
«здорово», вмЪсто «здравствуйте», что- 
бы они чувствовали себя какъ дома, — 
разсуждалъ обыкновенно о землед ли 
и хозяйств вообще; мистеру Фитер- 
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стону, который былъ очень не великъ 
ростомъ, онъ жаловался на недоста- 
токъ физическаго развитія въ англ й- 
ской арми и увЪрялъ, что средній 
ростъ англичанина не превышаетъ 
пяти футовъ четырехъ дюймовъ. Ска- 
завъ это, онъ всталъ и вьшятилъ 
грудь, давая зам$тить веВмъ присут- 
ствующимъ, что въ немъ самомъ бн- 
ло никакъ не менфе шести футовъ 
при соотввтствующей ширин плечъ. 

Выпили еше нбсколько чашекъ чаю, 
сыграли еше нВсколько партій, и 06- 
щество разошлось. Изъ постороннихъ 
въ домБ не было никого, кром$ Эди- 
ты, оставшейся въ саду съ Франкомъ, 
оксфордскимъ сыномъ, чтобы сыграть 
еще одну-дв$ парти до обЪда. Лэди 
Грантамъ съ Норой пошли домой, а 
сэръ Робертъ остался съ играющими, 
расточая одновременно совЪты, кри- 
тику и одобреше. Франковы обратные 
удары были, по его мнФнію, не 00- 
всБмъ удовлетворительны, а Эдита, 
при надлежащемъ руководствћ, могла 
бъ свободно прибавить пятнадцать къ 
своей игрБ. Ни одинъ изъ играющихъ 
не умБлъ бросать мячъ такъ, какъ 
бросалъ его онъ самъ, но ужъ это 
была его спещалъность, и имъ вовсе 
не слвдовало приходить въ отчаяние. 
Франкъ относился къ отцу откровен- 
но-насмвшливо, но находилъ его очень 
забавнимъ. 

Къ обБду они вс} немного опозда- 
ли, и ләди Грантамъ дожидалась ихъ 
въ гостиной. Франкъ съ отцомъ сошли 
ранве Әдиты, и лэди Грантамъ сд%- 
лала нЪсколъко замбчан й относитель- 
но ихъ наружности. 

 — Какой ты красный и воспален- 

ный! —говорила она сыну, и, право, 
теб8 бы нужно причесываться опрят- 
не. Не знаю, къ чему придутъ те- 
перешне молодые люди; они, право, 
кажется, воображають, что всЪ обя- 
заны иХъ дожидаться. 

Франкъ принималъ все это съ нол- 
нымъ равнодущемъ. 

— Продолжай съ Богомъ,--скавалъ 
онъ,--мнБ это ничего. Эдита пришла 
еще пятью минутами позднФе. Лэди 
Грантамъ сдф$лала зам чане о томъ, 
какъ важно обфдать во-время, и вы- 
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разила надежду, что никто изъ нихъ 
не умретъ, вслЪдстве краткости про- 
межутка между обЪдомъ и сномъ. 
Франкъ извинился за мать. 

-- Не обращайте вниманія, миссъ 
Стейнсь,--сказаль онъ,—это просто 
мамины иностранныя замашки. Она не 
умБетъ себя вести. Все прекрасно. Я 
дамъ теб% руку, мама. Пойдемте. Бу- 
дуть за обБдомъ тетерева? 


Въ ту ночь миссъ Грантамъ и Әдита 
чуть не до разсввта «занимались 
Додо», какь называла это Здита. 

Она вынула письмо Додо и читала 
изъ него отрывки. 


— «Конечно, мы не женимся до 
послБ-ноября», писала Додо, Джэкъ и 
слышать объ зтомъ не хочетъ, и это 
было бы очень безсердечно, не правда 
ли? Какъ будеть странно опять вер- 
нуться въ Уинстонъ. Смотри, пр зжай 
къ намъ на Рождество». 

— Желала бы я знать, пожалБла 
ли когда-нибудь Додо о комъ-нибудь 
или о чемъ-нибудь’— сказала Эдита. 
Просто удивительно, какъ она можеть 
такъ писать! Еще спрашиваетъ меня, 
не нахожу ли я, что это безсердечно; 
каково! 


— О, но вздь она говорить, что 
сама находить это безсердечньиъ,-- 
сказала миссъ Грантамъ. Это такъ 
мило и чувствительно съ ея стороны. 

— Но разв ты не видишь, —сказала 
Эдита, —что она, очевидно, сама счи- 
таетъ необыкновенно похвальнымъ съ 
своей стороны такъ къ этому отно- 
ситъся. Это все равно, что она ста- 
вила бы намъ на видъ, что всегда 
надвваеть чулки и башмаки, чтобы 
идти въ церковь. 


— Есть пропасть женщинъ, кото- 
рыя вышли бы замужъ, не дожидаясь 
года, не будь это неприлично, — сказала 
миссъ Грантамъ. 


-- Даи Додо точно такъ же. До па- 
мяти этого человВка ей все равно, что 
до прошлогодняго сн га. Она это 
знаетъ и она знаетъ, что я это знаю. 
Такъ зачЗмъ говорить мн такія вещи? 
А в®дь человЪкъ-то былъ хорошій, я 
даже не үвБрена, не былъ ли онъ че- 
ловвкъ великій. Честерфордъ терп ть 
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меня не могь, но я всегда признава- 
Ла его. 

-- О, я не думаю, чтобы онъ былъ 
великъ, —сказала миссъ Грангамъ. Раз- 
въ онъ не казался тебБ всегда немнож- 
ко глуповатымъ? 

-- Я больше всего люблю глупыхһ 
людей, —рБшила Эдита безапеллящон- 
но,--они такіе успокоительные; точно 
хорошій свБжій бБлый хл%бъ; уто- 
ляютъ голодъ не меньше райе Пе ќоіе 
газ, но гораздо здоров е. 

-- МниБ кажется, они немножко воз- 
буждають жажду,--замБтила миссъ 
Грантамъ. Помоему, они больше похожи 
на сушки. Да увфрена ли ты, что по- 
лезно водиться съ людьми, которые 
тебВ здоровы? Во мн% это производить 
что-то въ родБ бБшенства. Мн$ хочется 
кусать ихъ. 

— Ты любишь представляться хуже, 
чЕмъ ты есть, Гранти, —сказала Эдита. 

— А ты, помоему, любишь пред- 
ставлять Додо хуже, чЬмъ она есть, — 
возразила Нора. Мн% всегда казалось 
прежде, что ты очень ее любишь. 

— Я люблю ее, потому-то я и не- 
довольна ею. 

— Какое странное доказательство 
любви! Я люблю Додо, и если бы я 
была мужчиной, я бы на ней жени- 
лась. 

-- Додослишкомъ драматична, —ска- 
зала Эдита. Она никогда не сходить 
со сцены. Иногда она играетъ для 
райка, и тогда партеръ говорить о 
ней: «Какъ, однако, она сбиваетъ себ 
цвну». Въ ней есть элементы бала- 
ганные. 

— И замашки трагической коро- 
левы, вмВстБ съ тБмъ,--прибавила 
миссъ Грантамъ. 

— Воть именно; и въ результатБ 
она бываеть иногда «Ьцп!ездие». Она— 
пародія на само6-себя. 

— Милая, милая Додо,—съ чув- 
ствомъ проговорила миссъ Грантамъ, 
какъ ми хочется иногда ее вид$ть! 

-- Все ея поведеніе посл% смерти, — 
продолжала Здита, все это была сплош- 
ная трагическая королева. Она два 
мВсяца сидфла взаперти, одна въ зтомъ 
огромномъ домБ, и каждый день въ 
восемь часовъ утра ходила въ цер- 
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ковь съ огромнымъ молитвенникомъ. 
И тБмъ не менфе—все это была ко- 
медія. Искренно, Додо горевала бы 
совсъмъ иначе. Раекъ надрывался, 
аплодируя. 

— А мив казалось все это очень 
мило,--вставила тихонько Гранти. Я, 
должно быть, тоже раекъ. 

— Потомъ она узхала за границу, — 
_ продолжала Эдита, —и сидБла на бре- 

гахь Ахенскихъ и плакала. Но ‘лиру 
свою она скоро сняла. Начала устраи- 
вать на озер пикники и пЪть шан- 
сонетки. 

— Мисгрессъ Вэнъ говорила мнв, 
чго она удивительно повеселБла въ 
Ахен. —замфтила миссъ Грантамъ. 

— И играла въ баккара, и загра- 
бастывала чужя деньги. Если бы 
она съ первымъ же пофздомъ уфхала 
посл$ похоронъ въ Ахенъ, я бы ува- 
жала ее. 

— О, это было бы отвратительно, да, 
кромЪ того, сезонъ еше не начался. 

— И то правда! Додо, ввроятно, со- 
образила это. 

— Ну, будегь теб бранить Додо! 
Это просто гадость съ твоей стороны. 
Поди-ка сыграй мн что-нибудь. 

Садясь за фортешано, Эдита, можетъ 
быть, думала о ЧестерфордБ; она ва- 
играла, по крайней мЪрв, отрывокъ 
изъ Моцартова «Реквіема», грустнЪе ко- 
тораго нЪтъ музыки на свъгв. 4 

Миссъ Грантамъ содрогалась поти- 
хоньку. Длинныя, стенящія ноты 6у- 
дили въ ней какой-то отголосокъ и 
нарушали ея душевное спокойствіе. 

— Какая унылая вещь!--сказала 
она, когда Эдита кончила. Я чувствую 
себя какъ въ воскресенье вечеромъ, по 
возвращеніи изъ деревенской церкви. 

Эдита стояла у окна и смотр$ла въ 
садъ. Луна взошла, и крупныя звЪздъ 
свершали свой путь въ безконечности. 
Въ деревьяхъ громко пЪлъ соловей, и 
легне, таинственные звуки ночи про- 
бъгали въ кустарник$. Думая о Че- 
стерфорд+, Эдита вспомнила, какъ греки 
принимали страстную пень соловья 
за жалобы покойниковъ, и это не по- 
казалось ей страннымъ. Любовь иногда, 
идетъ объ руку со смертью. 

Она опять обернулась въ комнату. 
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-- Да проститъ ей Богъ,-—– сказала 
она, —если мы не можемъ. 

-- Я не могу ложиться спать съ 
этимъ реквіемомъ въ ушахъ,--сказала 
миссъ Грантамъ,--мнВ будутъ сниться 
катафалки. 

Здита подошла къ роялю и заиграла 
что-то быстрое, переливающееся. 

Миссъ Грантамъ слушала и чув- 
ствовала, что должна бъг знать, что 
это такое. | 

— Что это такое?—спросила она, 
когда Эдита кончила. 

— Это скерцо изъ симфоніи Додо,- 
отвБчала та. Я сочинила его два года 
тому навадъ, въ УинстонФ. 


ХҮІ. 


Додо писала Одитв изъ Цермата, 
гдБ проводила время необыкновенно 
весело. Тамъ же была и мистрессъ 
Вэнь, и мистеръ и мистрессъ Альд- 
жернонъ Спенсеръ. и принцъ Валь- 
денекъ, и Джэкъ. Такъ какъ въ отель 
могли выходить весьма естественныя 
недоразум%нія, если бы Додо называ- 
лась лэди Честерфордъ, когда тамъ 
былъ также и лордъ Честерфордъ, 
она рБшила называться миссъ Вэнь. 
Это страшно забавляло принца Валь- 
денека и казалось ему превосходной 
шуткой. | 

Однажды утромъ, Додо сидфла на 
верандв отеля, курила и пила чер- 
ный кофе. Одна половина отеля была 
страшно скандализирована ей и на- 
зывала ее не иначе, какъ «эта миссъ 
Вэнъ»; другая обожала ее, сопрово- 
ждала ее въ экскурсіяхъ, исполняла 
второстепенныя роли въ ея спектак- 
ляхъ и вообще была у нея на побћ- 
тушкахъ. 

Такого рода жизнь очень нравилась 
Додо, въ которой таился неразвившій- 
ся зародышъ простоты; ей доставля- 
ло истинное удовольстве наблюдать 
медленно передвигавшихъ ноги ко- 
ровъ, которыхъ гнали домой съ паст- 
бища, или сидфть съ Джокомъ,--не 
взирая на свое вымышленное имя, — 
на усБянной крокусами лужайкЪ, или 
на берегу бурливаго, питаемаго лед- 
никомъ потока, наполнявшаго музы- 
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кой долину. Она разсуждала очень 
основательно, что веБхъ, кого она 
должна шокировать, она шокировала 
уже настолько, что теперь безразлич- 
но, что бы она ни дВлала, тогда какъ 
остальные, которыхъ шокировать она 
не должна, все равно шокированы не 
будутъ. «Всякій или шокированъ или 
нЪътъ, одно изъ двухъ», говорила она, 
«а это уже свершившійся фактъ. Вотъ 
почему я пойду гулять при лунБ съ 
принцемъ Вальденекомь, на той не- 
дБлЪ, когда опять будетъ луна». 

Додо очень подружилась со свод- 
ной сестрой принца, русской по ма- 
тери, и читала ей выдержки изъ сво- 
ей ненаписанной книги «О философи 
жизни», интересномъ произведени, 
значительно изм Ънявшемся, судя по 
настроенію Додо. Въ настоящую ми- 
нуту Додо вздумалось быть влюблен- 
ной въ жизнь. 

-- Вы русская по натурБ и симпа- 
пямъ, милая княгиня, —говорила она, 
--И потому подвержены состоянію не- 
престанной, полнбйшей скуки. Вы ду- 
маете, что вамъ скучно здВсь, пото- 
му что это не Парижъ; въ Парижв 
вы скучаете на всБхь вашихъ праздне- 
ствахъ и балахъ отнюдь не меньше, 
ч$мъ здВсь. Скажу вамъ откровенно, 
--вы неправы. Почему бы вамъ не 
пойти сЪсть на траву, смотрћть на 
крокусы и бросать камешки въ рЪку 
--какь вотъ я, напримЪръ? 

Княгиня вытянула свою тонкую 
руку. 

— Кажется, я еше никогда въ жиз- 
ни не бросила ни одного камешка,- 
сказала она съ сомнБніемъ. Вы ду- 
маете, мн было бы это весело? 

-- Не сразу,--скавала Додо,--вамъ 
никогда ничто не будеть весело, если 
вы бүдете объ зтомъ думать. 

-- Такь объ чемъ же мн думать- 
то? --спросила та. | 

— Думайте о камешкахъ, —сказала 
Додо рВшительно, —думайте о кроку- 
сахъ, думайте о коровахъ! 

— Все это такъ ново для меня, — 
замЪтила княгиня,-вь Россін мы ни- 
когда не думаемъ о коровахъ. 

— Воть то-то же я и говорю,-- 
сказала Додо. Вы должны выйти изъ 


103 








Б дысы ды дан АБА а а а па аа Ага РИ а ага АА 


себя. Думать можно рБшительно обо 
всемъ, для этого годится все, что үгод- 
но, и скучаютъ только тБ, кто ду- 
маеть 0 томъ, что имъ скучно. Разъ 
весь мръ представляется вамъ на 
выборъ, и только одинъ предметъ на- 
водитъ на васъ скуку--думать имен- 
но 0 немъ, право, показываеть просто 
недостатокъ разсудительности. КромЪ 
того, вамъ нужно дБлать прогулки и 
уставать. 

Княгиня неопредвленно взглянула 
на Маттергорнъ. 

— Воть этакую гадость какую-ни- 
будъг--спросила она. 

-- НЪтъ, вамъ незачБмъ начинать 
съ Маттергорна, -- засмБялась Додо. 
Ступайте на ледники, озябните и вы- 
мокните. Скука--это явлеше главнымъ 
образомъ физическое. 

— Я увБрена, что озябнуть и вы- 
мокнуть показалось бы мнЪ очень 
скучно. 

-- Н%ть, нёть, тысячу разъ нВтъ! 
— воскликнула Додо. Скука возможна 
только при комфортБ. Это великое 
правило. Иначе для скуки нЪтъ м%- 
ста. Нельзя испытывать скуку и еще 
что-нибудь одновременно. Комфорть 
не идеть въ расчетъ; это наше нор- 
мальное состояніе. Но вовсе не нуж- 
но подвергаться неудобствамъ для то- 
го, чтобы скучать. Воть мн, напри- 
мБръ, очень удобно теперь сидфть 
туть съ вами, и нисколько не скуч- 
но. Я бы отравилась, если бы мнЪ 
стало скучно. Представить себБ не 
могу, почему вы не отравитесь! 

— Я все сдБлаю, что вы посов%- 
туете —сказала княгиня безстрастно. 
Вы единственная женщина, какую я 
когда-либо знала, которая никогда не 
имБетъ скучающаго вида. Желала бы 
я знать, какое впечатл5ӛніе произвелъ 
бы на васъ мой мужъ; было ли бы 
вамъ скучно съ нимъ. Онъ „очень 
громоздкій, очень хорошій, много Бстъ 
за завтракомъ и заботится 0 своихъ 
крестьянахъ. МнЪ скучно съ нимъ до 
безпамятства. Онъ бы десять лЪтъ не 
снималь траура, кабы я отравилась. 

По лицу Додо пробъжала какая-то 
тёнь.. Можеть быть, это было сожал%- 
не, или глухое воспоминаніе, или 
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внезапная боль,-она продлилась все- 
го секунду. 

— Я могу себБ представить, что 
съ такимъ человвкомь можеть быть 
скучно, —сказала она, помолчавь. 

Княгиня лежала, откинувшись въ 
кресл$, и не. зам тила странной р%з- 
кости въ голосЪ Додо. 

-- Я бъ такъ желала васъ съ нимъ 
познакомить, — продолжала она. Же- 
лала бы запереть васъ съ нимъ на 
мЪсяцъ въ нашей деревнБ на Волгв. 
Тамъ часто бываютъ вьюги, и онъ 
цзлый день ходитъ по сугробамъ и 
бьеть волковь, а вечеромъ возвра- 
щается домой съ краснымъ лицомъ 
и разсказываеть мнЪ это во всЪхъ 
подробностяхъ. Онъ не знаетъ ника- 
кихъ языковъ, ни англійскаго, ни 
нЪмецкаго, ни французскаго. СмБется 
очень громко и преданъ мнЪ. Пожа- 
луйста, поБзжайте и поживите съ 
нимъ. Онъ совершенно безопасенъ; 
бояться мвЪ нечего; пишеть ко мнЪ 
каждый день и предлагаетъ пр вхать 
ко мнв сюда. 

Додо перем®нила положен!е и стала 
смотрБть на Маттергорнъ. 

— Да— сказала она, онъ, конеч- 
но, Наскучилъ бы мн, но не знаю, 
стала ли бы я это показывать. 

— Вы бы вовсе ему не понрави- 
лись, — продолжала княгиня, --онъ ска- 
залъ бы, что вы «разбитная». Такой 
нелвпый! Представьте, онъ считаеть, 
что женщинамъ не годится курить. У 
него очень высокія понятія о поло- 
жени женщинъ. Онъ подариль ми 
какъ-то молитвенникъ въ кожанномъ 
переплетБ, сдБланномъ изъ шкуры 
медвБдя, котораго онъ убилъ въ день 
моего рожденія. 

Додо засмЂялась. 

— Я увБрена, что вамъ нечего ску- 
чать съ нимь,-сказала она. Онъ 06- 
ладаетъ, повидимому, несомнБнной, хо- 
тя и безсознательной, юмористической 
жилкой. 

— Я совсБмъ ея не чувствую, — 
сказала княгиня. Вы не можете со- 
ставить о немъ ни малБйшаго поня- 
пя, пока не увидите его. МнЪ про- 
сто даже почти хочется выписать его 
сюда. 
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-- О, но вы, русскія женщины, 
пользуетесь такой свободой! Вы мо- 
жете сказать вашему мужу, чтобы 
онъ не ждалъ васъ домой ранВе трехъ 
мӛсяцевь. Мы этого не можемъ. Анг- 
лійскіе мужъ и женаэто--сіамсків близ- 
нецы. ЛЪтъ десять назадъ они обык- 
новенно входили въ гостиную, когда 
шли обфдать, —подъ-руку. 

— Это очень буржуазно, — сказала 
княгиня. Вы—вообще ващя довольно 
буржуазная. Вы очень сердечны и 
очень приввтливы, и все такое. А 
вонъ лордь Честерфордъ. Вы съ нимъ 
больше друзья, не правда ли? У него 
очень аристократическая наружность, 
и, кажется, будто ему всегда скучно. 

-- Онъ былъ кузеномъ моего му- 
жа, —сказала Додо. 

Княгивя Александра, конечно, зна- 
ла, что миссъ Вэнъ вдова. 

— Мы всегда были съ нимъ ста- 
рыми друзьями съ тВхъ поръ, какъ 
я себя помню. Мы съ Джэкомъ идемъ 
къ Риффелю смотрћВть закатъ; пой- 
демте съ нами! 

— Мн% кажется, я увижу его и 
отсюда,--сказала княгиня, — вы, вБдь, 
вЪроятно, подниметесь на гору? 

— О, но вфдь отсюда его не вид- 
но. Его застелетъ эта огромная куча 
горъ. 

Княгиня подумала. 

— Ми, въ сущности, кажется, со- 
всЪмъ не хочется видБть закатъ, — 
сказала она. Я только - что нашла 
Крейцерову сонату. Сегодня я уже 
совершенно достаточво наслаждалась 
деревенской жизнью и не прочь по- 
нюхать запахъ цивилизащи. А знае- 
те, мн никогда не бываеть скучно. 
когда вы говорите со мною. 

-— О, этимъ объясняется отчасти 
моя привлекательность, не правда ли? 
— сказала Додо подошедшему къ нихъ 
въ это время Джэку. 

— Додо читала мнв нотацію, лордъ 
Честерфордъ,--сказала княгиня. Она 
никогда не читаетъ нотацій вамъ? 

-- Разъ прочла, и очень длияную, 
--отвЪъчалъ онъ. Она совВтовала мн 
жить въ каөедральномъ городк$. 

-- Въ каоедральномъ городкЕ? Это, 
кажется, что-то ужасное, не правда 
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ли? Почему же вы давали ему такой 
совбть? 

— Должно быть, по ошибкБ,-ска- 
зала Додо. Во всякомъ случав, Джэкъ 
совЪта этого не принялъ. Теперь я 
бы и не стала ему его давать, но У 
Джәка геніальныя способности къ до- 
машней жизни. Въ каөедральномъ го- 
родкВ всЪ очень ей привержены. Вс 
обздають въ семь и завтракають въ 
четверть девятаго на слвдующее утро, 
само собою разумБется. Эта «чет- 
верть» — прелестна! Но Джэкъ гово- 
рилъ мнЪ, что онъ не гонится ва мел- 
кими успЪхами, — прибавила она до- 
волъно несвязно. 

-- Мой мужъ человБкъ очень до- 
машній,--сказала княгиня,--и ничуть 
не похожъ на лорда Честерфорда. Онъ 
желалъ бы жить со мной въ малень- 
комъ домикБ въ деревнЪ, и чтобы 
гостей не было никогда. Какъ зто бъ- 
ло бы весело въ длинные зимніе м%- 
сяцы! 

— А вы, Джэкъ, желали бы жить 
съ своей женой въ маленькомъ доми- 
кВ въ деревнЪ?--спросила Додо. 

— Я не думаю, чтобы когда-либо 
женился на женщин, которая на это 
согласится, --замвгилъ Джокъ, встрв- 
тившись взглядомъ съ Додо. 

— Представьте себБ двухь людей, 
въ самомъ дБлЪБ предпочитающихъ 
другъ друга всему прочему--сказала 
княгиня, и живущихъ голько на люб- 
ви, на молокВ, на дикихъ розахъ и 
сввжихъ яйцахъ. ТерпЕть не могу св - 
жихъ яйцъ. 

-- Мое яйцо нынче утромъ было 
совсБмъ не сввжее, — сказала Додо. 
Жаль, что я не догадалась отослать 
‚его въ вашу комнату. 

— И вы думаете, вамъ никогда не 
надоБла бы ваша жена, если бы вы 
заперлись съ ней въ деревнћ? Пред- 
ставьте себЪ, что ей захотВлось бы 
рвать розы, когда вамъ захотБлось иг- 
рать въ лаунъ-тенвисъ? 

— О Джэкъ, это не годитея!--ска- 
зала Додо, вы непрем®нно заставили 
бы и ее играть въ лаунъ-теннисъ! 

— МнБ съ мужемъ никогда не при- 
ходило въ голову играть въ лаунъ- 
теннисъ,--скадала княгиня. Попробую 
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въ первый же разъ, какъ мы съ нимъ 
увидимся. Это очень весело, не прав- 
да ли? 

-- Просто умрешь со смВху,--ска- 
зала Додо серіозно. Пойдемте, Джэкъ, 
мы вВдь идемъ смотрћть закатъ. Про- 
шайте, милая княгиня. Подите поиг- 
райте съ вашей горничной. Вы заду- 
майте что-нибудь, а она пусть пока 
выйдеть изъ комнаты, а когда вер- 
нется--будетъ отгадывать, что вы за- 
думали. 

Джэкъ и Додо побрели тихонь- 
ко по душистымъ лугамъ къ Риффель- 
бергу. Съ дедниковъ дулъ прохладный 
вЪтерокъ, насыщенный чистымъ за- 
пахомъ сосноваго пВса и полевыхъ 
цвътовъ и исполненный множества 
смъшаннькъ звуковъ. Коровъ гнали 
домой и съ зеленыхъ высотъ доноси- 
лось слабое позвякиваніе колоколь- 
чиковъ. Время отъ времени навстр%ъ- 
чу попадалось стадо ковъ, которыя 
продолжали шипать торопливо придо- 
рожную траву, а за нимъ оборванный 
пастушокъ, отстранявшій съ глазъ 
свои длинные волосы, чтобы получше 
разсмотрВть ослвпительную женщину 
съ нБжнымъ лицомъ, очевидно, при- 
надлежавшую къ совсЪмъ иной поро- 
ДБ существъ, чВмъ его сморщенная, 
преждевременно старая мать. Одинъ 
изъ нихъ протянуль Додо полузавяд- 
шій, сильно помятый пучекъ цвЪтовъ, 
но она сдвлала видъ, что не замвчаетъ 
его. Когда они прошли, онъ бросилъ 
цвёты и побБжалъ за своимъ разбред- 
шимся стадомъ. Къ югу, високо надъ 
ними тянулись длинныя полосы сић- 
га у подножия Маттергорна, который. си- 
дВлъ, какъ какой-нибудь гигантекій 
сфинксъ неприступный идалекій. Какъ 
разъ подъ ними лежала деревушка, за- 
снувшая въ послЪднихъ лучахъ зари, 
которая ярко пылала на красныхъ вет- 
хихъ доскакъ. Легкій синій дымокь 
струилсятихонькосъгонтовыхъкрышъ 
и расходился по долин тонкимъ про- 
зрачнымъ туманом. 

-- Міръ положительно вещь очень 
милая, — сказала Додо. Я такъ рада, 
что я не русская. Княгин® никогда 
ничто не нравится; она любитъ толь- 
ко одно — говорить о томъ, какъ ей 
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скучно. Но она очень занятная, и я 

даю ей множество добрыхъ совЪтовъ. 
-- Что жъ вы совЪтовали ей д%- 

лать?--спросиль Джэкъ. | 

— О, вде равно что. Я совфтовала 
ей сидЪть на лугу и кидать камешки, 
и промачивать ноги. Это вовсе не 
аффектація съ ея стороны, она въ са- 
момъ дЪлЪ скучаетъ безнадежно. Ей 
чакъ же легко скучать, какъ мн% не ску- 
чать. Что вы станете дБлать со мной, 
Джэкъ, если я начну скучать, когда 
мы женимся? 

-- ПосовЪтую вамъкидатькамешни. 

— Только не глядите на меня съ 
упрекомъ, —сказала Додо, --остальное 
мн все ни по чемъ. Ахъ, посмотрите 
на Маттергорнъ! У-у, какой огромный 

— Я его нелюблю, —сказалъ Джэкъ. 
Онъ все какъ-будто наблюдаеть и ду- 
маеть, какіе мы вов крошечные. 

— Прежде мнв казалось, что Виви 
такан же вотъ, — сказала Додо. Ова 
была очень добра ко мнв раза два. 
Желала бы я внать, какой я буду, 
когда начну стариться. Я не выношу 
этой мысли, но это дВлу не поможетъ. 
Мнв не хочется сидфть клубочкомъ у 
камина и иурлыкать. Да я и не смогу, 
мн кажется. 

— Старятся не сразу, — сказаль 
Джэкъ, —это очень важное соображене. 
Перем$на наступить такъ постенен- 
но, что ее даже и не замтишь. 

— О, перестаньте!--скавала Додо 
поспвшно. Это все равно, что уми- 
рать понемножку, понемножку упу- 
скать изъ рукъ жизнь. Со мной бу- 
деть не такъ. Я проснусь въ одно 
прекрасное утро и увижу, что моло- 
дость прошла. 

— Ну, это еще не скоро,--скавалъ 
Джэкъ сочуветвенно. 

— Не буду больше объ этомъ ду- 
мать, —сказала Додо. Никогда. Вонъ 
Модъ и ея маленькій Спенсеръ. Слав- 
ный человвчекъ; его нужно бы уло- 
жить въ коробочку съ розовой ватой 
и вынимать по воскресеньямъ. 

Додо громко свистнула въ пальцы, 
чтобы привлечь вниманіе Спенсеровъ. 

Мистеръ Спенсеръ собираль пвЪты 
и укладывалъ ихъ въ аккуратный 
жестяной яшичекь, который носить 
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на ремнБ черезъ плечо. Онъ быль 
одБтъ въ тщательно застегнутую на 
груди норфолькскую куртку, короткія 
панталоны и сите шерстяные чулки. 
Въ верхней петлицв куртки у него 
была голубая ленточка, а на голов 
мягкая войлочная шляпа. ИвЪты онъ 
приносилъ вечеромъ домой и никогда 
не забывалъ передъ сномъ положить 
ихъ подъ прессъ. Они съ Моль сид$- 
ли на большомъ сфромъ камнЪ у до- 
роги и читали. Псалмы на семнадца- 
тое число мЪсяпа. 

Додо критически осмотрБла Модъ и 
расположилась быть любезной. 

— Ну, Альджи, — сказала она,- 
какъ поживають ваши цввты? О, ка- 
кая прелестная ғорчанка! ГдБ вы ее 
достали? Сегодня вечеромъ у насъ 
будеть маленькій любительскій спек- 
такль, смотрите же, приходите! ‘Это 
будетъ шарада, и вы потомъ должны 
будете угадывать слово. Мы съ Джэ- 
комъ идемъ смотр$ть закатъ. Что это 
за книга, Модъд 

— Мы читали Псаямы на ныв®ш- 
ній вечеръ,-—сказала Модъ. 

— О, какая прелесты--воскликнула 
Додо. Воть такъ церковь — чудо! 
Альджи, почему вы не. устраиваете въ 
ГлоусестерБ службу на воздух? Я 
всеғда чувствую себя горавдо благо- 
честивБе въ хорошіе вечера подъ 
открытымъ небомъ. Это прелесть по- 
моему. Прощайте! Намь съ Джокомъ 
надо идти. 

Додо была отличный а и скоро 
они очутились среди сосенъ, которыя 
ползутъ по крутому склону къ Риф- 
фелю. Джэкъ и Додо ступали беззвучно 
по толстому ковру иглъ и шли впе- 
редъ почти молча, но съ острымъ 
еознаніемъ присутствія другъ друга. 
На поворот, высоко на склонЪ, они 

остановились; огромная цӛпь горъ 
встала противъ нихь за холмами по 
ту сторону долины, и весь снЪгъ пы- 
лалъ зарею. | 

Додо положила руку на руку Джзка. 
‚ — Какъ странно, что мы съ вами 
здБсь, вмЪстБ и такъ,--сказала она. 
МиВ много разъ приходило въ голову 
въ прежнія времена, будетъ ли это 
когда-нибудь? Джокъ, вы сдВлаете 
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меня очень счастливой? 
мн это. 

И Джакъ обВщалъ. 

-- Я часто думаю о Честерфордв, -- 
продолжала Додо. Онъ вВдь этого 
хотБлъ, вы знаете. (Онъ мн говорилъ 
передь смертью. Знали ли вы когда- 
нибудь, Джэкъ, —даже Додотруднобыло 
продолжать, —зналили вы когда-вибудь 
что онъ все зналъ? Я начала ему го- 
ворить. но онъ остановиль меня, ска- 
завъ, что онъ уже внаетъ.. 

Лицо Джэка было торжественно 
серіозно. А, 

— Онъ говорить мн, что знаетъ,-- 
сказалъ овъ,--по крайней мърВ я по- 
нялъ, что онъ знаеть. Никогда въ 
жизни я не аспыталъ такого стыда. 
Это была моя вина. Я бы отдалъ очень 
многое, чтобы спасти его отъ этого 
знан!я. 

— Да простить мнЬ Богъ, если я 
была съ нимъ жестока,--сказала До- 
до. Но, Боже мой, Джәкъ Я вЪдь ста 
ралась. МнЪ кажется, въ ту ночь я 
просто сошла съ ума. 

-- Не говорите объ зтомъ,--скавалъ 
онъ быстро; — это было ужасно; это 
было поворно. 

Они помолчали съ минуту. 

— Додо, не будемъ никогда объ 
этомъ говорить. Есть воспоминанія, 
которыя для меня священны. Одно 
изъ нихъ--память Честерфорда. Онъ 
былъ очень благородный человБкъ, и 
онъ очень страдалъ. Когда вы гово- 
рите объ этомъ, мн кажется, будто я 
даю пощечину его мертвому т%лу. 
Кецшезсаг. 

Они встали и пошли внивъ, въ 
гостиницу; солнце сЗло, и вдругъ стало 
ХОЛОДНО. 

Спектакль въ тоть вечеръ сошелъ 
блистательно. Додо была просто не- 
подражаема. ДвЪ лэди -— старыя дБвы 
на слБЬдующее утро выћхали изъ го- 
СТИНИЦЫ. 
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ХУП. 


О свадъбБ Додо было объявлено въ · 


сентябр: она должна была произойти 
въ начал декабря, и произойти съ 
величайшей торжественностью. Гер- 
цогини на этой свадьбЪ должны были 
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быть просто ни по чемъ. Додо все 
еще была въ Швейцари, когда о 
евадьбЪ было объявлено, и обстоятель- 
ства усложнились. Объявлене пройзо- 
шло слБдующимъ образомъ. Она свер- 
шила свою прогулку при лунномъ 
свътв, но свершила ее безъ принца 
Вальденека. Она случайно упомянула 
лри немъ, что Джэкъ также пойдетъ 


съ ними; и послв обфда принцъ от- 


крылъ, что его ждутъ важныя депеши. 
Додо очень забавляла неправдоподоб- 
ность извБстія, такъ какъ въ то утро 
почта не приходила вовсе. Мысль, 
что принцу особенно хотБлось сдБ- 
лать романтическую прогулку съ ней 
наедин$ —была мысль занятная. На 
слБдующее утро, однако, пока Додо 
сидБла въ своей комнат и смотрБла 
на широкую зеленую долину, вошла, 
ея горничная и доложила ей, что 
принцъ Вальденекъ просить позволе- 
ня съ ней говорить. 

— Здравствуйте! — любезно обрати- 
лась къ нему Додо, когда онъ вошелъ. 
Очень жалБю, что вы не ходили съ 
нами вчера вечеромъ. Прогулка была 
очаровательная, но Джэкъ былъ не- 
выносимо скученъ. Почему вы не по- 
шли? 

Принцъ покрутилъ свои длинные 
усы. у 

— Депешъ у меня, конечно, не бы- 
ло,--еказалъ онъ прямо, —это было, 
какъ вы выражаетесь, шито бВлыми 
нитками... 

— А вы думали, я пов рю?—спро- 
сила Додо. 

— Конечно, нВтъ, —отвБчалъ онъ,-- 


такая мысль была бы оскорбленемъ 


вашей проницательности. Но подобные 
вымыслы иногда лучше правды. Я 
пришелъ, впрочемъ, не за тёмъ; я при- 
шелъ проститься. 

— Неужели вы у$зжаете?—спроси- 
ла Додо удивленно. 

— Если только вы не велите мн% 
остаться,--прошептальоньчутьслыш- 
но, подходя къ ней ближе. 

Додо тотчасъ поняла смыслъ его 
словъ и рБшила не давать ему гово- 


рить дал е. 


— Конечно, я велю вамъ остаться,-- 
сказала она. Вы не должны такъ ско- 


108 


ро разстрайвать нашу пріятную ком- 
панію. Да, кромВ того, я имБю нынче 
сообщить вамъ новость. Поздравьте 
меня. 

-- Ахъ, ужъ эти депеши!—пробор- 
моталъ принцъ. 

— НЪтъ, депеши ваши туть ни при 
чемъ,--засивялась Додо. Это было р*- 
шено үже давно. Въ будущемъ году 
я опять сдБлаюсь ләди Честерфордъ. 
Позвольте мн представить вашему 
сіятельству нареченную маркизу Че- 
стерфордъ, —и она сдвлала ему малень- 
кій реверансъ. 

Принцъ поклонился. 


-- Маркизъ Честерфордъ счастли- 
вецъ!--сказалъ онъ. МнЪ > положи- 
тельно лучше завтра уБхать. 

Додо это не понравилось. «Я, право, 
считала его достаточно умнымъ, что- 
бы не сказать этого»,--подумала она 
про себя. 


-- НЪтъ, милый принцъ, ничего та- 
кого вы не сдБлаете, — сказала она. 
Вамъ зд$сь живется прекрасно, и я 
не хочу, чтобы вы уБзжали--я велю 
вамъ остаться. ВЪдь вы сказали же, 
что останетесь, если я велю! 

— Я всегда буду честнымъ чело- 
вЪкомъ, -сказалъ онъ съ шутливой 
торжественностью и, сложивъ кисти 
рукъ, поклонился. Я буду первымъ, 
кто поздравить маркиза, — сказалъ 
онъ, и надБюсь, что маркиза отнесется 
съ состраданіемъ къ тБмъ, кто менБе 
счастливъ, чвмъ ОНЪ. 

Додо благосклонно улыбнулась. Пра- 
во, у него были прелестныя манеры. 
Сцена была проведена артистически, 
и это ей нравилось. 

— Я бы думала, что вы слишкомъ 
горды, чтобы принимать состраданіе,— 
сказала она. 

— РазвВв вы видБли когда-нибудь 
меня иначе, какъ смиреннымъ передъ 
вами?--спросилъ онъ. 

— Такъ примите его,—сказала До- 
до, насколько его требуютъ ваши 06- 
стоятельства. Чувствую, что предла- 
гать его дерзко съ моей стороны. 

— Принимаю все состраданіе, ка- 
кимъ вы располагаете,-сказаль онъ, 
улыбаясь торжественно. Я нуждаюсь 
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въ немъ болВе всякаго иного бБдняка, 
которому вы могли бы его даровать. 

Съ граціознымъ поклономъ онъ вн- 
шелъ изъ комнаты. Наканунв, у нихъ 
съ Додо зашелъ разговоръ объ англій- 
скихъ пословицахъ, и Додо утверждала, 
что всБ онБ имВють въ основани 
міровыя истины. Принць подумаль 
теперь, что состраданіе — подарокъ 
очень многообвщающ  #. 

ПослЪ его ухода, Додо почувство- 
вала какъ бы н которое безпокойство. 
Она всегда немного побаивалась его, 
хотя, надо отдать ей справедливость, 
никто этого не зам чалъ. На спектактв 
прошлой недвли онъ игралъ отверг- 
нутаго любовника, и игралъ, пожалуй, 
слишкомъ хорошо. Только что проис- 
шедшая теперь сцена очень напомни- 
ла Додо его игру. Она почувствовала 
тогда, что никакъ не можетъ отдћ- 
латься отъ мысли о пьес, и ВСЮ ночь 
потомъ ей снился принцъ, и чЕмъ на- 
стойчивће были его просьбы, тЬмъ 
слабВе становился ея откавъ. Она по- 
нимала, что онъ силън Ве ея, и сцены 
въ родБ посл$дней невольно вселяли въ 
ней недовВріе къ себБ самой. «Онъ 
анаеть себв цЕну»,--размылиляла она, 
радуясь, что онъ остался, и съ не- 
вольнымъ удивленіемъ сознавая, что 
ей стало очень непрятно, когда онъ 
вздумалъ прощаться. Да, она созна- 
вала, что онъ имветъ надъ ней нЪко- 
торую власть, и ей не совсбмъ это нра- 
вилось. «Надо пойти погулять съ Джэ- 
комъ»,--думала она, —єи вознаградить 
себя. Джэкъ-то, по крайней мВрЪ, не 
имБетъ надъ ней никакой власти; его 
можно обмотать вокругъ пальца. Ми- 
лый, старый Джекъ! Какъ хорошо они 
съ нимъ заживуты» 

Она сошла внизъ и нашла принца 
и Джэка на верандв. Первый бормо- 
таль поздравленія, а второй повто- 
ряль время оть времени: «Благодар- 
ствуйте». Онъ сказалъ какъ-то Додо, 
что принцъ «маслянистый чортъ», 
что было выражено довольно сильно. 
Додо вступилась за принца. 

— Вы говорите, что онъ масляни- 
стый,— сказала она, — только потому, 
что унегоманеры гораздо лучше, чВмъ 
у вась, что онъ умветъ войти въ ком- 
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вату, не имБя глупаго вида; а я вообще 
чертей люблю и его въ особенности, 
хоть вовсе не хочу сказать, чтобы онъ 
былъ чортомъ. Во всякомъ случаћ. онъ 
мой другъ, и вамъ лучше выбрать дру- 
гой предметь разговора. 

Джэкь пошелъ за Додо въ скверъ 
и свлъ съ ней рядомъ. 

-- ЗачБмъ вы сказали этому госпо- 
дину, что мы помолвленъ?--спросилъ 
онъ. 

— О, у меня были на это основа- 
тельныя причинъ!--свазала Додо. 

Воспоминаніе о разговорв съ прин- 
цемъ было еще очень свЪжо, и она 
не совс$мъ была въ себБ увЪрена. 

‚ — Безъсомнћнія, —сказалъ Джэкъ, 
— только я хотБлъ бы, чтобы вы мнВ 
ихъ сказали. 

-- Не ведите себя, какъ инквизиция, 
мой другъ, -- сказала она. Не знаю, 
почему мнв вамъ ихъ говорить, если 
мнв не хочется. 

— Какъ угодно, — сказалъ Джэкь 
сердито и всталъ уходить. 

— Джэкъ, будьте умникомъ сію же 
минуту!--сказала Додо.,— извольте не- 
медленно извиниться за такой тонъ! 

— Простите, ваша милость,--ска- 
залъ видимо довольный Джэкъ. 

Онъ любилъ, когда Додо «задавала 
ему перцу». 

— Вотъ это такъ; теперь, если вы бу- 
дете умникомъ, я скажу вамъ. Онъ 
совсвъмъ ушелъ? 

-- СовсЪмъ, слава Богу! 

— Ну, такъ я сказала ему потому, 
что онъ чуть было не сдвлаль мн 
предложете самъ, и мнВ хотьлось 
остановить его. 

— Мерзкая скотина! НадБюсь, вы 
его за это отдВлали здорово? 

— Вы выражаетесь очень грубо, 
Джэкъ. Онъ доказаль только, что у 
него прекрасный вкусъ. Да, вдобавокъ, 
вы, вВдь, и сами сдБлали то же самое, 
мерзкая скотина! 

-- Какое онъ имЗетъ право дВлатъь 
вамъ предложение, желалъ бы я знать? 

-- Такое же, какое имЪли вы. 

‚ — Въ такомъ случав меня нужно 
ва это отдуть. 

— И отдую,--скавала Додо и изъ 
всЪъхъ силъ ткнула концомъ грязнаго 
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башмака въ икру Джэка. Воть я и 
испачкала ваши хорошенькіе чулоч- 
ки, --сказала она. И по двломъ, в дь, 
вы сдБлали мив предложеніе. Какъ вы 
смЂете, мерзкая скотина! 

Джэкъ схватилъ ее за ногу и испач- 
калъ пальцы. 

— Джәкъ, будьте умниномъ!—ска- 
зала Додо,—на насъ смотрятъ дв ты- 
сячи челов къ. 

— Пусть смотрятъ!-—сказалъ Джэкъ 
неустрашимо. Я не позволю брыкать 
себя среди бБла дня, да еще недалеко 
оть отеля. Додо, если вы брыкнете 
еше, я закричу «карауль». 

- — Кричите!--сказала Додо. 

Джэкь открылъ ротъ и заоралъ. 
Старый джентльмәнъ, сидӛвшій на 
скамейкБ напротивъ, и только что 
свервувшій газету въ болће удобную 
для чтешя форму, надБлъ очки и 
смотрвлъ на нихъ съ глубокимъ изу- 
млетемъ. 

— Я вВдь говорилъ вамъ, что за- 
кричу,--въ скобкахъ замЪтиль Джокъ. 

-- Это все лордь Честерфордъ,-- 
объяснила Додо старому джентльмэну, 
пронзительнымъ, визгливымъ голо- 
сомъ. Онъ, кажется, не совсёмъ здо- 
ровъ. Это не важно, я думаю. 

— Очень печально, — проговорилъ 
старый джентльмэнъ тономъ глубокаго 
сарказма и вернулся къ своей газетв. 

— Очень печально!-—чуть слышно 
повторила Додо на ухо Джэку, надры- 
вавшемуся отъ безнадежнаго вну- 
тренняго хохота. 

Додо увела его почти бездыханнаго, 
и они подошли къ маленькой низкой 
оградБ, отдБлявшей скверъ отъ улицы. 

— Теперь мы будемъ продолжать 
нашъ разговорь, — сказалъ Джэкъ, 
какъ только немного успокоился. Мы 
говорили объ зтомъ австрійці. Что 
же вы ему сказали? 

— О, да, ввдь, ужъ я вамъ говорила. 
Я просто не дала ему сдВлать инв 
предложеніе, сказавъ, что я выхожу 
за другого. 

-- А онъ что жы? 

— Онъ просилъ моего состраданія. 

-- Которое вы и обБщали ему? 

— Конечно. МнВ было его очень 
жаль, и я ему это сказала; но все 
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это мы сдБлали мило и вфжливо, ни- 
чего не называя, а такъ только, на- 
меками. | 

— Отвратительная; развратная, ма- 
слянистая скотина!-: замвтилъ Джэкъ. 

-- Джокъ, вы просто глупы!--ска- 
зала Додо,-онъ вовсе не скотина и 
ничего такого. Я пригласила его бъ- 
вать у насъ, когда мы будемъ въ 
Англи, и вы должны быть съ нимъ 
очень любезны и предупредительны. 

— О, пускай пр Бзжаетъ!--сказалъ 
Джэкъ. Но мн онъ не нравится. 

Они пошли по улиц къ церкви, и 
Додо непремБино пожелала купить 
и Всколъко совершенно ненужныхъ без- 
дӛлушекь, съ неизвБстно зачБмъ во- 
ткнутыми въ нихъ всюду козьими ро- 
гами. һ я 

— У меня совсвмъ нЪтъ денегъ,-- 
замвтила она. Раскошеливайтесь, 
Джэкъ. Семь да восемь это пятнадцать, 
да еще семь —двадцать два. Спасибо! 

Подойдя къ отелю, Додо оказалась 
недовольна одной изъ своихъ поку- 
покъ и предложила ее Джэку. 

-- Вы очень добры,--сказаль онъ,-- 
вы хотите сказать, что теперь должны 
МН% только пятнадцать? 

— Только четырнадцать, —сказала 
Додо,—эта стоить восемь франковъ. 
Она будетъ вамъ очень полезна, и, 
глядя на нее, вы можете вспоминать 
обо мив, —прибавила она сьчувствомь. 

— Я бы предпочель свои восемь 
франковь. 

— Но ихъ-то вы и не получите,--065- 
явила Додо рёшительно,—да и ее я 
отдамъ вамъ только, если вы скажете: 
«Спасибо, Додо». 

На верандв никого не было, такъ 
какъ уже начался завтракъ, и Джэкъ 
сказалъ: «Спасибо, Додо». 

ИзвЂстіе о ихъ помолвкћ скоро рас- 
пространилось въ .отелв и заставило 
враждебный лагерь смотрвть гораздо 
„снисходительнве на поведене Додо 
съ Джекомъ. Конечно, если она все 
время была помолвлена съ лордомъ 
Честерфордомъ, говорилъ неприятель, 
это предетавляеть ея поступки со- 
всВмъ въ другомъ свт. Онъ, гово- 
рятъ, страшно богатъ, и мы надБемся 
встрвчаться съ ними въ Лондонв. Ея 
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игра на прошлой недвлв была дЪй: 
ствитедьно превосходна. . 

Мистрессъ Вэвъ задала кающимся 
цӛлую серію маленькихь изящныхь 
чаепитій: на, верандв и скалила зубы 
очень любезно, | 

— Милая моя Додо,--говорилаона,-- 
конечно, это болыное счасте для ме- 
ня, маркизъ вЪдь такой старый нашъ 
другъ. Онъ обворожителенъ, не прав- 
да ли? Да. И они просто не на гля- 
дятся другъ на друга. 

 Подобныя рЪчи были ей уже со- 
всвмъ привычны. 

Внезапная перемЗна въ вовврБняхъ 
«парти шокированныхъ» очень заба- 
впяла Додо. « Повидимому, я въ концъ 
концовъ оказываюсь совершенно при- 
личной», лумала она. «Это счастливо во 
всикомъ случаБ. Колонізльный епи- 
скопъ, навЪрное, предложитъ ‘ми раз- 
дБлить съ нимъ митру, равъ онъ уз- 
налъ, что я паинька». 

— Джекъ,--окликнула она его ми- 
моходомъ, вы говорили, что въ гости- 
ной нынче утромъ пахло церковью. 
Әто я. Изъ меня, оказывается, исхо- 
дитъ благоухан!е святости. 

Княгиня также выразила свое мнф- 
ніе относительно помолвки. 

— Я очень жал%ю, что вы не мо- 
жете выдти за моего брата,--сказала 
она. Вы какъ равъ подошли бы къ 
нему, и вамь было бы вполнЪ есте- 
ственно поселиться у зятя. Что миф 
подарить вамъ на свадьбу? Хотите мо- 
литвенникъ въ медвБжьей кожЪ? Возь- 
мите, если хотите. Вальденекъ ужасно 
сердитъ. Онъ говоритъ, вы запретили 
ему уБзжать, такъ что ему приходит- 
ся остаться. Будете на пикникВ? Валь- 
денекъ, вБдь, ватвялъ пикникъ. Уже 
занавалъ шампанское. Весело будетъ. 
какъ вы думаете? Будутъ пить за 
ваше здоровье и за вдоровье лорда 


Честерфорда. Если.вы обБщаете отвћ- 


чать подобающимъ образомь, я по- 
Вду. Почему вы не были у меня 
нынче утромъ? Были заняты? Да, ко- 
нечно; братъ дБлалъ вамъ предложение 
послВ завтрака, а потомъ вамъ нужно 
было пойти поговорить съ другомъ ва- 
шего сердца. ПоБдемте на пикникъ, До- 
до. Вы научите меня бросать камешки. 
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Пикникь былъ назначенъ довольно 
далеко, ва склон$ горы, къ востоку 
оть Цермата; туда предстояло идти 
пӛшкомь, и тамъ былъ приготовленъ 
завтракъ. Сандвичи съ мясомъ и хе- 
ресъ въ походной фляжкБ были во- 
все не по вкусу принца, а сестра его 
уже выразила: свою антипапю къ свЪ- 
жимъ яйцакъ; итакъ, принцъ с00б- 
щилъ содержателю гостиницы, что 
понадобится завтракъ,—безъ сандви- 
чей и безъ крутыхъ яйцъ,--и поболь- 
нте складныхъ стульевъ. | 

Княгиня рЪнгительно не пожелала 
идти пБшкомъ такую даль и вел5ла 
привезти себБ єн®что мен Бе осталь- 
ныхъ непохожее на лошадь»; „она 
просила Додо подождать ее, потому 
что она, навбӛрное, опоздаетъ. Княгиня 
принадлежала къ числу людей, совер- 
шенно не способныхъ поспёть куда- 
либо въ назначенный часъ, когда бы 
его ни назначили. Она всегда явля- 
лась двадцатью минутами повдн е, но, 
какъ замбтила Додо, разъ већ это 
знали, это было ужъ все равно, что 
посавть в0-время. 

Пунктуальность, по-моему, скорВе 

дВло необходимости, чВмъ добродте- 
ли,—прибавила она. 
- — У вась, кажется, есть какая-то 
пословица о превращени необходимо- 
сти въ добродВтель, — неопредвленно 
замвтила княгиня. Это-то я и дБлаю 
въ тБхъ рВдкихъ случаяхъ, когда бы- 
ваю пунктуальна. ВсВ мои добродћ- 
тели суть результать необходимости, 
которая только другое названіе для 
склонности. 

— Да, склонность равняется добро- 
двтели, когда она достаточно силь- 
на,--сказала Додо: --слВдователъно, да- 
же когда она слаба, въ ней есть эле- 
ментъ необходимости. Это, право, тед- 
рія очень удобная. Припомню ее въ 
первый же разъ, когда инв не вахо- 
четоя идти въ церковь. 

— Мой нужъ--очень убӛжденный 
католикъ,---замвтила княгиня. У. не- 
го отличная метода устраивать всБ 
эти вещи. Во-первыхъ, онъ начинаеть 
съ того, что поступаетъ такъ, какъ 
его совВсть--а у него очень чув- 
ствителъная совзсть—запрещаетъ ему 
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ноступать. Очень, должно быть, занят: 
но имфть совЪсть, — никогда не по- 
чувствуешь себя одинокимъ. Потомъ 
идеть и испов$дуется; что сразу ула- 
живаеть все двло, а для вящшей без- 
опасности даетъ сто рублей нищимъ. 
Онъ, знаетели, очень богатъ, ему это 
ничего не стдитъ. За вто онъ полу- 
паеть индульгенцію. Кажется, онъ 
ужъ нед5ль на шесть. сократилъ себв 
чистилище. У него естъ уже балансъ, 
который онъ, вЪроятно, передастъ мн; 
чтобы им%ть. балансъ, нужно быть 
очень богатымь. Какъ видите, за удо- 
вольствія свои онъ расплачивается 
чистыми деньгами; это гораздо лучше, 
чВмъ влЪзать въ долги. Его очень 
ааботить иногда спасеніе моей души. 

— Неужели онъ въ самомъ Д5л% 
во все это вВритъ? — спросила Додо. 

-- Еще бы! — сказала княгиня. ВЪ- 
ритъ, какъ ребенокъ. Если бы свя- 
щенникъ сказалъ ему, что въ раю 
недорого продается удобное мБсто для 
постройки дачи, онъ бы купилъ его 
тотчасъ. Я лично ничему этому не 
вврю. Все это кажется мнв совсБмъ 
неправдоподобнымъ. 

— А во что же вы вфрите’—спро- 
сила Додо. 

— О, я вю во многое. ВВрю, 
что умнВе быть доброй, чБмъ злой, 
и лучше быть здравой, чБмъ сума- 
сшедшей; не дБлаю завздомо под- 
лыхъ вещей, жалвю нищихъ 000- 
рванцевъ; я не мелочна, не груба, не 
злоупотребляю ничьимъ дов5ремъ. 
Мой вкусь : возмущается безнрав-. 
ственностью; не быть доброд тельной — 
помоему все равно, что ходить СЪ 
грязными ногтями. Кели бы я вфрила 
тому, что говорятъ священники, они 
бы считали меня очень хорошей жен- 
щиной съ своей точки зря. А те- 
перь, хотя поведен!е мое во всемъ, 
что касается добра и зла, совершенно 
такое, какь должно, я все же одна изъ 
погибшихъ. : 

-- Англичане точь-въ-точь такъ же 
неразумны въ своемъ род В,--сказала 
Додо,--только они не дълаютъ ничего 
такого хладнокровно. Она взываютъ 
къ болёзненнымъ, маленькимъ чув- 
ствамъ, вовбуждаюшимея вечерней 
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воскресной службой и медленнымъ П8- 
ніемъ гимновъ съ четырьмя діэзами. 
Я пошла разъ въ деревенскую цер- 
ковь прекраснымъ лЪтнимъ вечеромъ, 
и мы вс пли: «Вовстань, возстань, 
душа моя!» —пъли, что было мочи,-- 
и, возвращаясь съ мужемъ домой, я 
рвшила, что никогда больше не буду 
дЪлать никакихъ глупостей, и Модъ 
и мистеръ Спенсеръ, и онъ, и я, всВ 
мы пли послВ обВда гимны. Это бы- 
ло просто очаровательно. Міръ дол- 
женъ былъ совершенно измЗниться 
съ этихъ поръ, и я думала, что умру 
въ ночь. Но я не умерла, знаете ли, 
а на слвдующее утро перемБна была 
только въ томъ, что я простудилась, 
сидя на копн%--мы пВли ГИМНЫ въ 
пол, —тВмъ все и кончилось. 

— НЪтъ, это ни къ чему! —скавала 
княгиня. Но я завидую тБиъ, кто 
«имБетъ ввру>, какъ говорятъ въ Рос- 
сін. Это такъ упрощаетъ все. 

— Интересно бы все-таки знать, — 
сказала Додо;--была ли бы я лучше, 
если бы во мВ осталось то настрое- 
ніе, которое было тогда, вь воскресе- 
пе вечеромъ. ВЪроятно, я бы осталась 
дома пЪть гимны вмЪсто того, чтобы 
$хать обдать; ну такъ что жъ? Бы- 
ла ли бы я удовлетворительн Ве въ 
трудныхъ м8стахъ? Была ли бы я до- 
брЪе къ... къ кому-нибудь. Не думаю. 

— Конечно, нЪтъ, —сказала княги- 
ня. Вы принимаетесь за дБло не съ 
того конца. Мы съ вами на это не спо- 
собны, и это отъ насъ не зависитъ-- 
такъ ужъ мы сотворены. Әто все рав- 
но, что развивать въ себ5 зксцентрич- 
ность, чтобы сдБлатъся гешемъ. Люди, 
у которыхъ «есть вВра>, любять пЪть 
гимны, но ввра у нихъ не потому, что 
они поють гимны. Они поють гимны, 
потому что они у нихъ есть. Что не- 
лВпо, такъ это предполагать, какъ пред- 
полагаетъ мой мужъ, что сто рублей, 
въ опредвленные промежутки време- 
ни, ведутъ къ спасенію души. Это его 
манера пВть гимны, и священники 
поошряютъ его. Я давно уже махнула 
на это рукой. Если бы я вБрила, что 
пЪть гимны и поддерживать священ- 
никовъ можетъ повести къ чему-ни- 
будь хорошему, я бы продала свои 
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брилліанты, купила фисгармонію и раз- 
дала остальное. Но я не думаю ниче- 
го столь нелБнаго. | 

— Давидъ былъ человф къ очень ум- 
ный, —сказала Додо. Я очень: люблю 
Давида. Онъ велЪлъ своему народу пЪть 
хвалы съ разум темъ. Значитъ, ихъ, 
видите ли, надо сначала уразумФть. 
Желала бы я знать, уразумЪлъ ли бы 
онъ: «Возстань, вовстань, душа моя!» 
Я не уразумбла, но мнв отъ этого дв- 
лалось хорошо внутри. 

-- Кто-то сказалъ, что религія есть 
нравственность съ эмоціональнымь 
оттБнкомъ,--скавала княгиня. У мо- 
его мужа иЪтъ никакой нравствен- 
ности, а эмоціи его сводятся къ уби- 
ванію медвЪдей. Однако, духовенство 
находить его удивительно религіоз- 
НЫМЪ, 

— Туть гдЪ-нибудь что-нибудь да 
не такъ,— сказала Додо. 

Когда он% присоединились къ обще- 
ству, оно уже ожидало ихъ. Принць 
усадиль Додо рядомъ съ собой, а 
княгивя сБла рядомъ съ Джэкомъ. 

— Очень сожалћю,-— сказала Додо,-- 
мы, кажется, страшно опоздали. 

— Сестра никогда никуда не по- 
спфваеть в0-время,-- сказалъ принцъ. 
Она одинъ разъ заставила прождать 
полъ: часа императора. Его величе- 
ство выругался. 

— О, вы не справедливы ко мн%,- 
сказала она,--какъ-то на-дняхъ я по: 
спла къ назначенному часу. 

-- Да, надо отдатъ ей справедливость, 
--сказалъ принцъ, она посп5ла къ на- 
значенному часу, потому что забыла, 
какой это быль часъ. 

— Это-то и бываеть обыкновенво 
причиной моей неаккуратности, другъ 
мой,— замЪтила княгиня. А сегодня 
причина была еще и та, что мое по- 
добіе лошади не хотЪло идти, и мы 
съ Додо много разговаривали. 

Мистрессъ Вэнъ кушала цыпленка 
въ полномъ удовольствін. Участвовать 
въ пикникв съ принцемъ было для нея 
приращетемъ капитала. 

— Не знаю, почему мы всЪ не от- 
правляемся навсегла жить въ дерев- 
инв, —сказала она,-и не устраиваемъ 
воть такихъ маленькихъ пикниковъ 
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каждый день. Вашему сіятельству при- 
шла превосходная мысль. Это такъ 
оригинально, и погода такая прелест- 
ная! 

Принцъ зам тиль, что пикники вы- 
думаны не имъ, и честь произведен!я 
хорошей погоды принадлежить также 
не ему. 

— О, но, вБдь, вы говорили вчера 
вечеромъ, что погода, навврное, будеть 
прелестная, —сказала мистрессъ Вэнь, 
немного смбшавшись. 

-- Додо, мой другь, развВ ты не 
слыхала, какь принцъ говорилъ? 

-- За здоровье нашего пророка, — 
сказала Додо, — пусть тБнь его, и 
т. д. Пейте за стараго пророка, Джэкъ, 
устроителя пира, угощающаго насъ 
шампанскимъ. Я тоже угощу васъ, 
когда вы пр вдете къ намъ въ Англію. 
За здоровье его с1ятельства, —сказала 
она, опоражнивая стаканъ. 

— Какое я, однако, множество раз- 
ныхъ разностей, -шепнулъ ей принцъ, 
— не забывайте, что я, кромЪ того, и 
бБдный малый, котораго вы жал%ете. 

— А вы находите жалость діэтой 
удовлетворительной? —лукаво спросила 
Додо. 

Она твердо рБшила больше его не 
бояться. Принцъ отважился на очень 
смБлъй шагъ. 

— Жалость--сродни любви,--шеп- 
нулъ онъ чуть слышно. 

Но на эту минуту, по крайней м%- 
рБ, онъ встрЪгилъ противника, рав- 
наго ему по сил%. 

-- Такъ не принимайте же ее за 
ея родственницу, — засм$ялась Додо. 

Разговоръ сдБлался болБе общимъ. 
Княгиня объявила, что горы слишкомъ 
велики и высоки, и это вовсе ей не 
нравится. Джэкъ замЪтилъ, что все 
сравнительно, и княгиня объяснила, 
что это-то именно она и имвБла въ 
виду, потому что онБ гораздо больше 
ея. Мистеръ Спенсеръ энергично во- 
рвался въ разговоръ и сообщилъ, что 
Эвересть вдвое выше Маттергорна, и 
вершины его даже и не видать со- 
вс5мь, на что княгиня сказала «О-о», 
а Джэкъ спросилъ, какъ же узнали 
его высоту, если вершины не видать. 
Мистеръ Спенсерь отвфчалъ доволь- 
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но неопредвленно «сектантами», а 
Модъ, вступившись, выразила предпо- 
жене, что онъ разум®лъ «теодоли- 
ами», а не сектантами, при чемъ Додо 
сказала очень глупый каламбуръ на- 
счеть «сектантовь». Въ общемъ, пик- 
никъ сошелъ вполн$ удовлетворитель- 
но, и Додо рБшила завтракать на воз- 
дух каждый день до самой смерти. 
Посл$ завтрака, мистерь Спенсеръ 
и Модъ пошли собирать цвЪтът, мис- 
трессъ“Взнъ подвинула свое кресло въ 
тфнь, въ такое мЪсто, откуда откры- 
вался видь на горы, и заснула. 

Джэкъ закурилъ короткую черную 
трубку, главное потому, что принцъ 
предложилъ ему сигару, а Додо стала 
курить папиросы и Феть вишни «на- 
вывороть», начиная со стебелька, на- 
учивъ этому и княгиню, которой дала 
дв секунды впередъ. 

— Это особенная форма бросаня 
камешковь,-обьяснила она. 

Подъ большимъ бЪлъмъ зонтикомъ, 
на тропинкв внизу, глазамъ ихъ пред- 
сталь медленно передвигавшій ноги 
«весьма печальный»- старый джентль- 
мэнь, и Додо непрембнно пожелала 
тотчасъ пригласить его завтракать, 
такъ какъ онъ, навБрное, только что 
вышель изъ табльд ота. 

-- Нашелъ, что это было необыкно- 
венно мило съ моей стороны, —ска- 
зала она, возвращаясь, — и сове®мъ 
простилъ Джэку его ораніе. Да, вдо- 
бавокъ, я еще передала ему поклонъ 
отъ княгини! А онъ, вЪдь, англича- 
нинъ, надо вамъ зам%тить. 


ХҮШ. 


Эдита прожила у Грантамовъ почти 
до конца августа. Пробывъ у нихъ 
съ недБлю, она отказалась завтракать 
съ семьею, такъ какъ, по ея словамъ, 
это портило ей утро, и стала завтра- 
кать одна, въ семь, или въ половин 
восьмого, что давало ей два лишнихъ 
часа для занятій музыкой; лэди Гран- 
тамъ начала жаловаться, что ее бу- 
дять среди ночи погребальные марши, 
и Эдита обБщала впредь всегда играть 
съ лБвой педалью, чего, впрочемъ, ни- 
когда не исполняла. 
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За вторымъ завтракомъ, сэръ Ро- 
бергь считалъ своимъ долгомъ непре- 
мЪнно разспрашивать ее, какъ подви- 
гается ея музыка, и описывалъ ей вели- 
колБпнъй оркестръ въ Монте-Карло. 
Онъ всегда быль необыкновенно съ 
ней привЪтливъ, и когда она играла 
имъ по вечерамъ, отбивалъ такть ру- 
кою. Иногда онъ даже замБчалъ ей, 
что она играетъ недостаточно зас- 
са%о, или что въ БайрейтЪ зто мБсто 
исполняется бистр Ее. 


Додо писала Эдит, что собирается 
къ ней въ сентябр%, и просила ее быть 
дома второго, такъ какъ она пріБдеть, 
вЪроятно, второго или третьяго. Эдита 
упомянула объ зтомъ однаждът вече- 
ромъ при лэди Грантамъ, которая, въ 
зто время, какъ изъ маленькаго ружья, 
выпаливала въ мужа и сына разны- 
ми непріятными истинами, произнесен- 
ными тихимъ, презрительнымъ голо- 
сомъ. Такая ея привычка бывала 
иногда довольно неудобна. Въ тотъ 
вечерь, напримбръ, за обЪдомъ, когда 
сзръ Роберть по обыкновенію разви- 
валь ЭдитБ свои музыкальные взгля- 
ды, лэди Грантамъ вдругь прервала его. 


— Ты не знаешь, какого строишь 
изъ себя дурака, Бобъ,--сказала она. 
ВсЪмъ извЪсгно, что ты не можешь 
отличить одну ноту отъ другой. 


Хотя Эдита была очень близка со 
всей семьею, но она иногда просто не 
знала, какъ себя вести. Она попыта- 
лась было продолжать разговоръ съ 
баронетомъ, но лэди Грантамъ не 
могла этого допустить. 


— Вы прекрасно знаете, Эдита, что 
онъ не отличить даже «бой зоте Ше 
дпеп», если услышитъ. Вы только 
вселяете въ немъ самомнЪн!е. 


-- Она такая только здЪсь, миссъ 
Стейнсъ,--сказалъ Франкъ, выражаясь 
о матери въ третьемъ лиц. Въ Лон- 
донВ она прев$жливая; и съ вами 
была вЪжлива первую недвлю. помни- 
те? Но продолжать не можеть. Ке 
дурно воспитали. бБдняжку! 

— О. вы семья пречудная, — гово- 
рила иногда Эдита. Ни у кого изъ 
васъ, право, не должно бы оставаться 
никакихъ недостатковъ, такъ үдави- 
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тельно вы другъ съ другомъ откро- 
венны на этотъ счетъ. 

— НВкоторые находятъ маму оча- 
ровательной, —продолжалъ Франкъ,-- 
никогда не могу понять, что въ ней 
особеннаго! 

Въ настоящемъ случаБ, когда Эдита 
упомянула о сборахъ Додо, лэди Гран- 
тамъ тотчасъ протрубила сигналъ пере- 
мирія и оставила въ покоБ свое не- 
почтительное чадо. 

— Мнз бы очень хотБлось, чтобы 
вы и меня тоже пригласили, скавала 
она вскорБ. Бобь и Франкъ будутъ 
по цфлымъ днямъ стрЪлять перепе- 
ловъ, мы съ Норой будемъ одн%, а 
по вечерамъ они будутъ сонные и 
будуть храпфть въ гостиной. 

— Я возьму съ нея слово быть 
вБжливой, миссъ Стейнсъ,--замБтилъ 
Франкъ. 

-- МнЪ очень хочется видВть лэди 
Честерфордъ,--продолжала лэди Гран- 
тамъ. Она, говорять, такая привле- 
кательная. ВЪдь это твой другъ, не 
правда ли, Нора? Почему ты не при- 
гласишь ее сюда? Какой прокъ въ 
друзьяхъ, коли никому ихъ не пока- 
зываешь? 

— О, я уже нЪсколько разъ ее при- 
глашала, мама, но ей все нельзя было. 

-- Она наслышалась, какая у тебя 
дома мамаша,-сказаль Франкь. 

— Играю на тебя, Франкъ, —зам%- 
тилъ баронетъ, не успЕвшій оправить- 
ся отъ недавней трепки,--внигръвай 
съ Богомъ, дружище! 

-- ТебЪ бы не слБдовало поощрять 
Франка въ грубости, Бобъ,-- сказала 
ләди Грантамъ. Онъ ужъ достаточно 
плохъ и безъ того. 

— Воть что значитъ имЪть мать 
съ иноземнымһ обхожденемъ! По-ис- 
пански нЪтъ, вЪдь, слова «спасибо», 
не правда ли, мама? Вы были здБеь 
при Чарли Брокстон , миссъ Стейнсъ? 
Она сказала ему, что овъ никогда не 
причесывается и не чиститъ зубовъ, 
и что она терпЪъть не можеть людей 
маленькаго роста. Вь Чарли пять фу- 
товъ три дюйма. Онъ быль здБсь въ 
качествЪ моего друга. 

— Пожалуйста прібзжайте, — ска- 
зала Эдита, когда перепалка, наконец», 
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кончилась. И, Нора, пожалуйста тоже. 
Насъ будетъ только четверо. Осталь- 
ныхъ, вЪроятно, никого не будетъ дома. 

— Ура!—воскликнулъ Франкь,-И 
на твоей улиц будеть праздникъ, 
папаша. Никто не будеть изводить 
тебя по вечерамъ, мы не будемъ одБ- 
ваться и будемъ курить въ гостиной. 

— МнЪ очень хочется повидаться 
съ Додо, —замЪтила миссъ Грантамъ. 
Эна одна изъ немногихъ людей, ко- 
торые никогда мн не надобдаютъ. 

— Я знаю ее въ лицо,--сказала 
лэди Грантамъ. Когда я ее вид$ла, 
она очень громко что-то говорила съ 
принцемъ Вальденекомъ. Это было у 
Бреттоновъ. | 

— Додо умЗетъ громко говорить, 
жогда понадобится, —замЪтила миссъ 
Грантамъ. ВидБли вы, мама, какъ она 
танцовала въ тотъ вечеръ? Помоему, 
она была просто великолВпна. 

— Да она вЪдь только это и дЪ- 
лала все время, —огвБчала лэди Гран- 
тамъ. 

— 0, нЪтъ, какъ она танцовала 
одна! Она отвела въ сторонку избран- 
ный кружокъ своихъ знакомыхъ, под- 
дернула юбки и веъхъ привела въ 
восторгъ. 

— Вылитая Додо, —-сказала миссъ 
Грантамъ, —она ничего никогда не дВ- 
лаетъ плохо. Разъ ужъ она за что- 
нибудь примется, — это непремвнно 
выйдеть хорошо въ своемъ род . 

-- Мн% бы хотБлось съ ней позна- 
жомиться, — сказала лэди Грантамъ. 

Замвчате было характерное. 

Въ теченіе вечера, лэди Грантамъ 
снова вернулась къ вопросу о Додо. 

-- Вов говорять, что она поль- 
зуется такимъ огромнымъ успћВхомъ, — 
сказала она ӘдитВ. Какая у нея ме- 
тода? 

Всякій человвкъ, пользующійся ус- 
пЪхомъ, долженъ быль имФ%ть, по 
мнФнію лэди Грантамъ, какую-нибудь 
методу. Онъ узнавалъ изъ опыта, ка- 
кая роль болЂе всего къ нему шла, и 
прилежно игралъ ее. 

Надо отдать ей справедливость--по 
-отношенію къ тому кружку, въ кото- 
ромъ она вращалась,--въ этомъ было 
много правды. 
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— Метода ея исключительно и са- 
мымънесомнЪннымъ образомъсостоитъ 
въ проявленіи своихъ драматическихъ 
способностей, — сказала Эдита, поду- 
мавъ. Додо почти всегда живописна. 
По веБмъ видимостямъ, метода ея за- 
ключается въ отсүтствій всякой ме- 
тоды. Она какъ будто дБлаетъ и го- 
ворить все, что придеть ей въ го- 
лову, но все, что она дфлаетъ и го- 
воритъ,— Довольно поразительно. Она 
умветь приспособиться почти ко вся- 
кимъ обстоятельствамъ, никогда не 
бываеть безцв$тна, не похожа ни на 
кого, кого я когда-либо видвла. Она 
обладаетъ громаднымъ запасомъ жиз- 
ненности и почти всегда чБмъ-нибудь 
ванята. Описать ее--нечего и думать, 
это невозможно: воть увидите. Она 
прелестна, безсовБстна, драматична, 
добра, безсердечна, горяча, хладно- 
кровна и еще тысячу другихъ вещей. 

— О, нБтъ, Эдита, ты не отдаешь 
ей справедливости,--замбтила миссъ 
Грантамъ. Она горазло больше всего 
этого. Она геніальна, или почти ге- 
ніальна. Никто, кажется, не даеть 
мнЬ такого впечатлвнія божествен- 
наго огня, какъ Додо. 

— Въ такомъ случав, божествен- 
ный огонь иной разъ бываеть по- 
хожъ на нЪчто вовсе не божествен- 
ное, —замътила Эдита. Не думаю так- 
же, чтобы божественный огонь бол- 
таль такъ много вздора. 

Лэди Грантамъ встала. 

— Я, вВроятно, разочаруюсь,-ска- 
зала она. Гени почти всегда плохо 
одЪтъг, или носятъ очки, или очень 
малы ростомъ. Пойдемъ, Нора, пора 
спаты 

Лзди Грантамъ никогда не здоро- 
валась и не прощалась съ членами 
своей семьи. “ 

— Они всЪ стоять, какъ колоды, — 
говорила она,—и по утрамъ бываютъ 
не въ дух в. Отлично обойдутся и безъ 
моихъ привВтствій. Быть веселой съ 
утра свойство плебеЁское. 

Хотя сэрь Робертъ, какъ я уже 
говориль, былъ большой мастеръ при- 
способлять свою бесБду къ собесбд- 
никамъ, но существовалъ одинъ пред- 
мегъ, о которомъ онъ считалъ воз- 
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можнымһ говорить со всфми, и къ 
которому, по его мн5нію, весь мръ 
должевъ былъ относиться съ самымъ 
горячимъ и сочувственнымъ интере- 
сомъ. У римлянъ былъ обычай покло- 
няться праху и душамъ предковъ, и 
сэръ Роберть можетъ быть потому, 
что онъ несомнВнно велъ свое про- 
исхожденіе отъ римскихъ императо- 
ровъ, придерживался того же обычая. 
Франкъ непочтительно называлъ его 
бесвды на этотъ счетъ «фамильными 
молитвами». 

Знаше того, какь Грантамы при- 
ходились Кампбелямъ и Воръ-де-Вз- 
рамъ, и Станлеямъ, и Монморанси, и 
сотвФ другихъ чистокровнЪйшихъ фа- 
милй,--считалось сэромъ Робертомъ 
необходимой принадлежностью сред- 
няго образовашя. Стараться 0п03- 
дать къ «фамильнымһ молитвамъ»› — 
бъло безнадежно. Для нихъ не бъло 
опредбленнаго часа, и онв происхо- 
дили нФсколько разъ въ день, по мвръ 
надобности, иногда сокращаясь до 
двухь-трехь фразъ, вызванныхъ упо- 
минаніемь какого-нибудь аристокра- 
тическаго имени, иногда разростаясь 
въ цзлыя благочестивыя оргіи передъ 
портретами. Сегодня причинила ихъ 
положительно Әдита: взяла и спро- 
сила имя художника, написавшаго 
портретъ надъ дверью въ библотеку. 

Сэръ Робертъ, по обыкновенію, сдв- 
лалъ видъ, что это для него предметъ 
доволъно скучный. 

-- Постойте,--сказалъ онъ,--какъ, 
бишь, его? Всегда забываю имена. Вы 
говорите, вфроятно, о портретБ моего 
прадвда; высокій такой, красивый че- 
ловЪкъ въ одеждБ пэра? 

— Начинается, -- пробормоталь 
Франкъ, читавшій Бадмингтона 0 псо- 
вой охот. 

Сзръ Робертъ раза два провелъ ру- 
кою по своимъ прекраснымъ усамъ. 

— Ахъ, да, какъ это глупо съ моей 
стороны! Рейнолъдсъ, конечно. Рей- 
нольдеь быль еше совсвмъ неизвЊ- 
стенъ, когда написать этотъ портреть. 
Лордь Линтонь--это быль мой пра- 
дБдъ, его сдБлали графомъ уже по- 
слБ того, какъ быль написанъ пор- 
третъ--увидБлъ въ одной лавченкБ 
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въ Пикадилли рисунокъ, который ему 
понравился, и спросиль имя худож- 
ника. Лавочникъ не могъ отвЪтить, 
но сказалъ, что молодой человЪкъ ча- 
сто приносить ему продавать рисун- 
ки, и онъ даетъ ему за нихъ какую- 
нибудь мелочь. Ну, вотъ, лордъ Лин- 
тонъ сейчасъ посълаетъ за нимъ и 
заказываетъ ему свой портретъ, ста- 
витъ портретъ на выставку, и съ т5хь 
поръ Рейнольдсъ входитъ въ славу. 
Пдртретъ достался моему дВду, кото- 
рый былъ, какъ вамъ извЪстно, мень- 
шимъ сыномь,-право, ужъ не знаю, 
какь это случилось. И воть зто тотъ 
самый портретъ и есть. 

-- Прекрасный портретъ!--зам ти- 
ла Эдита. | 

— Вамъ нравится? Лордъ Сандоунъ, 
мой двоюродный братъ, когда былъ у 
насъ на прошлой недЪлЪ,— сказалъ 
онъ. «Я не зналъ, что тебя сдБлали 
пэромъ, Бобъ». Онъ думалъ, что пор- 
третъ мой! Очень похожъ, говорятъ. 
Вы замфтили сходство? 

— Высокій красавецъ,— зам тилъ 
Франкъ, глядя въ каминъ. 

— Я знаю о своихъ предкахъ го- 
раздо меньше, ч$мъ сл довало бы,- 
продолжалъ сэръ Робертъ, оказывая 
себ гнусную несправедливость. Вотъ 
послушали бы вы Сандоуна! На-дняхъ 
я нашелъ въ старомъ портфел%, при- 
надлежавшемъ моему отцу, очень за- 
бавный рисунокъ. ПосрединЪ большо- 
го листа напечатано имя Грантамъ въ 
кругу, изображающемъ солнце, а отъ 
него идутъ во вев стороны лучи съ 
именами разныхъ фамилій, съ кото- 
рыми мы вступали въ родство. 

— У меня нЪтъ никакихъ пред- 
ковъ, —замфтила Эдита. Мой дфдъ тор- 
говаль сукнами въ Лидс и нажилъ 
тамъ состояніе; я думаю, что имЪть 
предковъ — большая отвфтственность, 
или надо подняться до ихъ уровня, 
или они спустятся до вашего. 

— Воть я всегда говорю Франку — 
скавалъ сэръ Робергь,-что людей 
нужно судить потому, каковы они са- 
ми, а не потому, кто были ихъ пред- 
ки. Если человБкъ симпатиченъ— все 
равно, прибыла ли его семья съ за- 
воевателемъ или нӛть. Нашъ здБш- 
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ній священникъ, напримвръ, очень 
приличный и умный малый, и я всег- 
да съ удовольствемъ приглашу его 
на охоту, или пообВдать въ воскре- 
сенье послВ службы. А у отца его, 
между тБмъ, была табачная лавочка 
въ деревнЪ! Она и теперь существу- 
еть. 

Здита встала уходить. 

Сэрь Робертъ зажегъ ей свЪчу. 

-- Я бы желалъ показать вамъ 
кое-каше портреты, которые у насъ 
имзются, —сказалъ онъ. Среди нихъ 
встр8чаются иногда интересныя име- 
на; впрочемъ, большинство нашего 
фамильнаго имущества, конечно, въ 
Лангфорт%. 

— ДЪдушкинъ аршинъ - -вотъ един- 
ственное наше наслБдіе предковъ, — 
сказала Эдита. Я покажу его лэди 
Грантамъ, когда она пріВдетъ. 

Франкъ вышелъ за ними въ залу. 

— Кончились фамильныя молитвы, 
отецъ?--спросилъ онъ. Я пойду ку- 
рить. НадБюсь, вы были достаточно 
набожны, миссъ Стейнсъ? 

Черезъ два дня послв того, Эдита 


уВхала отъ Грантамовъ «покупать ба- 


раньи ноги», какъ она объяснила, и 
нанимать судомойку. 

-- Дома, вБроятно, нЪтъ никого. 
Но къ тому времени, какъ вы прі- 
Бдете, я все приведу въ порядокъ. 

Сзръ Робертъ бълъ очень любезенъ 
и обвщалъ прислать ей небольшую фа. 
мильную хронику, которую онъ пи: 
салъ, и которая должна была по- 
явиться въ переплетв изъ б$лой ко- 
жи, съ золотымъ гербомъ Грантамовъ 
на верхней крышк$. 

Здита не нашла дома никого, кро- 
мВ нВсколькихъ слугь, получавшихъ 
мЪъсячное содержаніе и, повидимому, 
вовсе ей не обрадовавшихся. Она по- 
святила вечеръ такъ-называемой ею 
«уборкБ», то-есть выворотила на полъ 
все, что было въ комодахъ, и сЗла ря- 
домъ. Съ поль-часа она все это пере- 
ворачивала очень энергично, потом” 
рЪшила, что выкинуть ничего нель- 
зя, велвла горничной все уложить 06- 
ратно и проиграла на фортешано до 
поздней ночи. 

Лэди Грантамъ съ Норой пр! Вхали 
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черезь нБсколько дней, и въ тотъ же 
вечерь должна была пріБхать Додо. 
ПослБ обБда онБ сидћли въ саду, 
когда послышался стукъ колесъ, и 
Эдита пошла къ крыльцу, встрВтить 
Додо. 

Додо не об$дала и потому стала съ 
жадностью уплетать всякіе уцЪлЕв- 
ше отъ 06%да остатки. 

Бзда нисколько не утомляла ее; 
стукъ, тряска и копоть желЁзной до- 
роги, столь. удручающе для обыкно- 
венныхъ смертныхъ, какъ будто во- 
все и не касались ея. Додо была осо- 
бенно рада снова очутиться въ Ан- 
глін. Къ концу пребыванія за грани- 
цей для нея наступили времена до- 
вольно трудныя; Джэкъ съ принцемъ 
ладили очень плохо и такъ какъ оба 
они хотвли быть съ ней, нерБдко про- 
исходили столкновенія. Поздая остав- 
шуюся говядину, она съ удивитель- 
ной откровенностью разсказала Эди- 
ТБ всБ свои обстоятельства. 

— Джэкъ, видишь ли, забралъ се- 
бв въ голову, что принцъ подлецъ и 
мерзавецъ, говорила Додо. Я совер- 
шенно признаю, что это можетъ быть 
и правда, только ни я, ни Джокъ ни- 
когда не имЪли никакого случая въ 
этомъ убвдиться. Въ отношеніи обще- 
ственномъ — онъ ни то, ни другое, а 
что онъ въ нравственномъ, это меня 
не касается. Ну, что мн% до этого? Ну, 
мое ли дБло справляться о его нрав: 
ственности? Я не мать ему и не ду: 
ховвикъ. Онъ очень занятенъ въ 06- 
ществ$. Мн$ особенно нравится его 
сестра; непремЪнно прібзжай къ ней 
познакомиться, Эдита. 

Они съ принцемъ прдутъ пого- 
стить къ намъ, когда мы вернемся въ 
Уинстонъ, и онъ умфетъ себя держать. 
Джэкъ питаетъ какое-то смутное чув- 
ство, что его нравственный долгъ-- 
не теривть принца, почему и выиски- 
ваеть всевозможные случаи приди- 
раться къ нему. Но мн Джокъ не 
мБ шаетъ. 

-- НЪтъ,--сказала Эдита, — я, право, 
не понимаю, почему бы частнымъ ли- 
цамъ не водить знакомство съ къмъ 
имъ угодно. Никто не обязанъ дру- 
житься съ людьми высокой нравствен- 


/ 


118 


ности, такь почему же быть обязан- 
нымъ дурно относиться къ людямъ 
нравственности обратной. 

-- Какъ разъ моя мысль, —сказала 
Додо, — нравственность тутъ ни при 
чемъ. Я особенно не люблю нЪкото- 
рыхъ изъ главныхъ > добродВтелей, 
а единственная причина быть знако- 
мымъ съ къмъ-нибудь--та, что обще- 
ство этого человБка доставляеть удо- 
вольстве. Конечно, я не стала бы 
разгуливать съ убійцей, дотому что 
его нравственные недостатки могли 
бы причинить мнв физическія непрі- 
ятности. Но нравственность моя мо- 
жетъ быть предоставлена собственно- 
му попеченію. Я не боюсь нравствен- 
ныхъ разбойниковъ. Нравственность 
до свБта не касается. Это все равно, 
что не любить человЪка за то, что у 
него острые локти. Въ гостиной онъ, 
знаешь ли, не станетъ тыкать теб 
ими въ ребра. Подпасть подъ вліяніе 
безнравственнаго человвка было бы 
дБло другое. Ну, я кончила. Гдв же 
остальные? Дай папиросу, Эдита! Я 
не приведу въ ужасъ твою прислугу, 
какъ ты думаешь? Я вЪдь ужъ бро- 
сила всЗхъ приводить въ ужась. 

Додо и Эдита вышли въ садъ, и 
Додо представили лэди Грантамъ. 

— Какъ вы долго!--скавала миссъ 
Грантамъ. Мн страшно > хотвлось 
васъ видБть, Додо! 

— Мы разговаривали, —скавала До- 
Д0,--И въ первый разь въ жизни 
Эдита была со мной согласна. 

-- Она и со мной никогда не со- 
глашается,—замфтила лэди Грантамъ. 

— Такъ не буду ли я въ такомъ 
случаБ всегда съ вами соглашаться? — 
спросила Додо. Согласны ли другъ 
съ другомъ тБ, кто не согласенъ съ 
однимъ и тБмъ же, желала бы я знать? 
Насчеть чего же вы были со- 
гласны?—спросила миссъ Грантамъ. 

-- Дая незнаю, въ сущности со- 
гласна ли я съ ней, —замътила Эдита. 

— О, насчетъ нравственности. Я 
говорю, что нравственность человВка 
ничего не значить въ обыкновенной 
свфтекой жизни; что она не касается 
ея нисколько. 

— НЪтъ, мнв кажется, я не со- 
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гласна съ тобой, — сказала Эдита. — 
Всякая общественная жизнь подразу- 
мвваетъ нФкоторую степень сближе- 
нія, а ты сама говорила, что не же- 
лала бы подпасть подь вліяніе без- 
нравственнаго человВка, другими сло- 
вами — не хот5ла бы сближаться съ 
НИМЪ. 

— О, сближаться — это вовсе еще 
не то, что подпадать подъ вліяніе,- 
скавала Додо. Я очень близка съ 
пропастью людей. Съ Джэкомъ, на- 
примБръ; но я нисколько не нахо- 
жусь подъ его вліяніемъ. 

-- Потвоему, значитъ--ничего, если 
общество состоитъ изъ людей без- 
нравственныхъ?—спросила Эдита. 

— Помоему очень прискорбно, если 
нравственность падаетъ въ какомъ бы 
то ни было обществ, —сказала Додо,-- 
по общество помоему не должно спра- 
вляться съ кодексомъ нравственности. 
Общественное мн Ъне этого не касает- 
ся. Если человБкъ--скотина, онъ не 
станеть лучше, узнавь, что другіе не 
одобряють его. Если онъ это узнаетъ 
и если онъ куда-нибудь годится, это 
будеть имЪть на него дБйств!е обрат- 
ное. Онъ, вЪроятно, постарается это 
скрыть, но отъ этого. будеть. не луч- 
ше. Гробъ раскрашенный ничуть не 
лучше гроба нераскрашеннаго. Всякій. 
долженъ дЪйствовать по своему раз- 
умӛнію. Если поступокъ не кажется 
вамъ дурнымъ, ничто въ мрЪ не по- 
мБшаетъ вамъ его сдфлать, если вамъ 
достаточно зтого хочется. Нельзя под- 
нять нравственность, наказывая про- 
ступки. Преступленія не уменьши- 
лись со времени изобрЪтен!я трэдъ- 
милля и открытія Ботани-Бея. 

— Вы хотите сказать, что преступ- 
ленія не увеличились бы, если бы не 
карались вакономъ? 

— Я хочу сказать, что наказаніе— 
не лучшій способъ предотвратить пре- 
ступлене, хотя это вопросъ уже с0- 
всБмъ другой. Вы не уменьшите без- 
нравственности, относясь къ ней, какъ 
къ преступленію противъ общества. 

Наступило короткое молчаніе, нару- 
шаемое только шопотомъ втра въ 
соснахъ. Потомъ надъ тишиною вдругъ 
взвился легкій, звенящій смвхъ. Додо 
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всгала съ кресла и сорвала двЪ розы 
съ сос вдняго куста. 

-- Не могу больше быть серозной,-- 
сказала она, —не могу ни секунды! Я 
такъ ужасно рада, что я опять въ 
Англи. Право, съ ней ничто не мо- 
жеть сравниться. ТерпЪть не могу 
нахальную, нелБпую красоту ШВвей- 
цари, —-она похожа на хромолитогра- 
фію. Посмотрите на воть эту длин- 
ную, плоскую, сБрую даль, вонъ тамъ. 
За границей вФть ничего подобнаго. 

ло приколола розы на грудь и 
опять засмБялась. 

— Я смБюсь просто отъ счастія,- 
продолжала она. СмЪялась сегодня, 
когда завидфла скалы Дувра, не по- 
тому, чтобы страдала морской бо- 
лЪзнью,--у меня никогда не бываеть 
морской бол Ъзни,-а просто потому, 
что воть я опять буду дома. Джокъ 
разстался со мной въ ДуврЪ. Я очень 
счастлива по поводу Джэка. Я вЪрю 
въ него вполн%. 

Додо, помимо воли, снова станови- 
лась серіозной. Лэди Грантамъ на- 
блюдала ее съ любопытствомъ и не 
чувствовала никакого разочарован!я. 
Додо не носила очковъ, была, по край- 
ней мВр%, такого же роста, какъ сама 
лэди Грантамъ, а одБвалась, пожалуй, 
даже еше лучше. Она все еше носи- 
ла полу-трауръ, но полу-трауръ очень 
шелъ къ Додо. 

— Анализировать свои чувства, это 
просто жалость,--продолжала Додо,-- 
они разлагаются на такіе крошечные 
факторы. Я здорова, я въ Англіи, гдВ 
можно обБдать, не подозрБвая нигдБ 
лягушекь и не находя червяковь вь 
цвЪтной капуст$. Въ ЦерматЪ, пред- 
сгавьте, я разъ нашла ихъ два на 
одной тарелкЪ! Я буду спать въ чи- 
стой бБлой постели, и мнБ не придет- 
ся прибфгать къ персидской ромашк . 
Я могу говорить каня угодно глупо- 
сти и не соображать, какъ это бу- 
детъ по-французски. О, я совершен- 
но счастлива! 

Додо сознавала, что у нея бъли и 
еще причины для счастія, кром% упо- 
мянутыхъ выше. Она чувствовала осо- 
бенно сильно огромное облегченіе раз- 
луки съ принцемъ. Воть уже нЪсколь- 
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ко дней, присутствіе принца было для 
нея непріятно-ощутительно. Она не 
могла заставить себя думать о немъ 
такъ слегка, какъ думала обо всемъ 
другомь. Казаться непринужденной 
въ его присутствіи стоило ей постоян- 
ныхъ усилій, и она постоянно пере- 
падала изъ одной крайности въ дру- 
гую, стараясь быть какъ можно есте- 
ственн е. Она чувствовала, что онъ 
сильвЂе ея, и это ей не нравилось. 
Громадное облегченіе, которое принес- 
ло его отсутстве, боле чЪмъ возна- 
граждало легкую пустоту, произве- 
денную этимъ отсутствемъ. Додо со- 
знавала, что въ нЪкоторомъ родБ за- 
виситъ отъ него, и зто раздражало 
и возмущало ее, такъ какъ она ни- 
когда прежде не испытывала такой 
зависимости. 

По дорогБ домой, на нее нападали 
иногда минуты внезапной злобы на 
себя. Она замбчала, что непремВнно 
начинаеть думать о немъ, когда не 
думаетъ о чемъ-нибудь другомъ, и 
хотя могла безъ особеннаго усилія 
направить свои мысли въ другую сто- 
рону,--едБлавъ свое дфло, онЂ непре- 
мнно возвращались обратно къ тому 
же пункту, и Додо сознавала, что ей 
трудно--не очень трудно, но все-таки 
трудно--ихъ отогнать. Странная на- 
стойчивость, съ которой она утвер- 
ждала, что очень счастлива, поразила 
Здиту. Ей показалось неестествен- 
нымъ, чтобы Додо говорила объ этомъ, 
и она вывела нБкоторыя заключенія: 
или Додо пережила трудное, по той 
или другой причинБ, время, или она 
хотБла убБдить себя, посредствомъ 
многократнаго повторенія, въ чемъ- 
нибудь, въ чемь сама не была ув - 
рена; и оба эти заключенія были до 
нБкоторой степени вЪрньг. 

— Кто былъ съ вами въ Цермат в? — 
спросила миссъ Грантамъ. 

— 0, тамъ была мама и Модъ съ 
мужемъ, да русская княгиня, сестра 
Вальденека, и, конечно, Джэкъ,—ска- 
зала Додо. 

— А самъ принцъ Вальденекъ разв 
не былъ? 

— Принць? О, да, былъ, разв я 
не говорила? 
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-- Онъ довольно забавенъ, не прав- 
да ли?--сказала миссъ Грантамъ. Я 
совсЪмъ его не знаю. 

-- О, да,--сказала Додо,--немного 
тяжеловЪсенъ, знаете ли, но очень 
приличенъ и пріятенъ въ обществ. 

Здита вдругъ взглянула на Додо. 
Въ тонБ Додо, казалось ей, была ка- 
кая-то старательная небрежность. Додо 
чуть-чуть перехватила черезъ край. 
Начинало быстро темнЪть, и надъ при- 
зрачными складками сВраго платья 
Додо можно было различить только 
очертанія ея лица. Но даже въ полу- 
свЪътБ ЭдитВ показалось, что ея не- 
брежный тонъ не совсБмъ соотвЪт- 
ствовалъ ея выраженію. Можетъ быть, 
отъ темноты и смутности, но лицо ея 
казалось тревожнымъ и даже печаль- 
НЫМЪ. 

Лэди Грантамъ плотнБе закуталась 
въ свою шаль и зам%фтила, что ста- 
новится холодно. Одита встала, гото- 
вясь идти домой, а миссъ Грантамъ 
поуютнЪе угнЪздилась въ кресл%. 
Только Додо стояла неподвижно, и 
Эдита замфтила, что руки ея рвали 
въ клочья ОДНУ ИЗЪ розъ, лепестки 
которой сыпались на траву. 

— Пойдешь домой, Додо2--спроси- 
ла она, —или хочешь подождать еще 
немножко? 


— НЪтъ, я, пожалуй, побуду еще 
вдБсь, сказала Додо,--такое насла- 
жденіе дышать прохладнымъ возду- 
хомъ, посл цфлаго дня въ душномъ 
вагонВ! Но вы не оставайтесь никто, 
если вамъ хочется войти. Я воть толь- 
ко выкурю еще одну папиросу. 

— Я останусь съ вами, Додо, — 
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сказала миссъ Грантамъ. Мн вовсе: 


не хочется въ домъ. Эдита, если ты 
идешь, открой окна въ гостиной и 
сыграй намъ что-нибудь. 

Лэди Грантамъ и Эдита направи- 
лись къ дому. 

-- Я воображала себБ ее совершен- 
шенно иначе, — сказала лэди Гран- 
тамъ. Говорили, что она такая жи- 
вая ивъ полъ-часа наговоритъ больше 
вздора, чёмъ любой изъ насъ въ годъ. 
Она очень хороша собой. 

-- МнВ кажется, Додо, должно быть, 
устала, или еще что-нибудь, —сказала 
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Эдита. Я никогда не видала ее та- 
кою. Она была страшно серіозна. На- 
дБюсь, ничего не случилось. 

Рояль въ гостиной стоялъ у боль- 
шого французскаго окна, выходивша- 
го на лужайку. Эдита открыла его 
настежь и постояла съ минуту, глядя 
въ темноту. Она могла еще отличить 
Додо и Нору, сидфвшихъ все тамъ 
же и казавшихся двумя блВднъми 
пятнами на фон темноты. Ею овла- 
дБло странное сознане, что въ Додо 
дБйствовало какое-то подводное тече- 
не, обнаруживавшееся на поверхно- 
сти случайными пузырьками и не- 
ожиданными маленькими водоворота- 
ми, требовавшими объясненія. Додо 
была, несомн®нно, немножко не въ 
своей тарелкћ. Живость ея была ка- 
кая-то напускная; ея попытки не 
быть серіозной, очевидно, стоили ей 
усилія, и она не могла ихъ поддер- 
живать. Әдита смутно предчувствова- 
ла надвигавшуюся бЪду; предчувствіе 
было неясное, но она не сомнзвалась 
въ его вБрности. ТЕмь не мен е, она 
придвинула стуль къ роялю и стала 
играть. 

Миссъ Грантамъ испытывала то же 
самое. Съ тБхъ порь, какъ другіе 
ушли, Додо сид5ла молча и не вы- 
нимала папиросы. 

-- Такъ, значитъ, вамъ хорошо бы- 
ло за границей?--сказала, наконецъ, 
миссъ Грантамъ. 

-- О, да, —отвБчала Додо, какъ бы 
пробуждаясь отъ сна, —я очень весе- 
лилась. Отель быль полонъ отельнаго 
народа, знаете. Иногда немножко не- 
сносно, но это ничего. У нась тамъ 
быль очень пріятный кружокъ. Аль- 
джернонъ становится совс8мь свЪт- 
скимъ человБкомъ. Онъ, впрочемъ, до 
глупости любитъ Модъ, и она будетъ 
держать его въ порядк$. Вы знакомы 
съ принцемъ? 

-- Почти что нЪтъ,--сказала миссъ 
Грантамъ. 

-- Какое онъ произвелъ на васъ 
впечатлвніе, насколько вы его видбли? 

— МнВ показалось, что онъ до- 
вольно внушителенъ; я чувствовала, 
что послушалась бы его, если бы онъ 
мнБ что-нибудь велбль. 
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-- Да, въ находите?--спросила До- 
до съ самой тщательной небрежностью. 
И на меня тоже онъ производилъ 
отчасти точно такое же впечатл не. 

— Мнз кажется, что онъ примБръ 
того, что разумВла Эдита, говоря, что 
сблизиться съ человвкомь значить 
подпасть подъ его вліяніе. 

-- Помоему, Здита страшно оши- 
бается въ зтомъ съ начала до кон- 
ца, — сказала Додо посп®шно. Мн 
было бы просто отвратительно под- 
пасть подъ чье бы то ни было влія- 
не, а между тЕмъ единственное, что 
приятно, помоему, въ знакомств съ 
людьми, это — сближеніе съ ними. Я 
бы предпочла им®ть одного друга, 
чБмъ пятьдесятъ знакомыхъ. 

— Вы часто съ нимъ видались? — 
спросила миссъ Грантамь. 

— Часто, — отввчала Додо, —даже 
очень часто. МнЂ кажется, Эдита пра- 
ва насчетъ близости — по отношенію 
къ нему; хотя онъ — исключеніе. Въ 
общемъ--мнЪ кажется, она не права. 
Что это она играетъ? 

— Что, — не знаю; Вагнера что-то. 

— Я знаю, — сказала Додо. Это 
увертюра Тангейзера. Слышите, вонъ 
мотивъ Венеры перебиваеть маршь 
пилигриммовь. Ахь, это просто гадко! 
И всего хуже то, что партія Венеры 
настолько привлекательнфе остально- 
го. Это ужасно! 

— Вы страшно серіозны сегодня, 
Додо, —сказала миссъ Грантамъ. 

— Я, должно быть, немножко уста- 
ла, — сказала Додо. Я, в%дь, знаете, 
Вхала всю прошлую ночь. Пойдемте- 
ка домой. 

Вскор% послЪ этого Додо легла. Она 
говорила, что устала и чувствуетъ 
себя немного разбитой. Прощаясь, Әди- 
та посмотрћла на нее пристально. 

— Ты увВрена, что больше ниче- 
го,-спросила она. Скажи, съ тобой 
ничего не случилось дурного? 

— Завтра утромъ я буду какъ ни 
въ чемъ не бывало, — сказала она 
утомленно. Не вели меня будить до 
девяти. 

Додо пошла наверхь и увидала, что 
горничная уже разложила ея вещи. 
На столћ лежала куча книгъ, изъ ко- 


121 





торой Додо вынула большой конвертъ 
съ фотографическимъ портретомъ вну- 
три. На немъ была надпись: «Вальде- 


некъ». Додо посмотрЂла съ минуту 


на фотографію, потомъ вложила ее 
назадъ въ конвертъ и отошла къ 
окну. Ей хотБлось воздуха. Въ ком- 
натБ казалось душно и жарко, и она 
отворила окно настежь. 

Минуть десять или больше про- 
стояла она неподвижно, глядя въ тем- 
ноту. Потомъ вернулась къ столу и 
опять взяла конвертъ. Внезапнымъ, 
страстнымъ движенемъ она разорва- 
ла его пополамъ, и еще пополамъ, и 
бросила кусочки въ каминъ. 


ХІХ. 

Въ ту ночь Додо спала долго, глу- 
бокимъ, безгрезнымъ сномъ, который 
такъ часто производитъ равная фи- 
зическая и умственная усталость, хо- 
тя, ложась спать, мы чувствуемъ, что 
нашъ мозгь слишкомъ запутался въ 
какой-нибудь неразрБшимой мысли, 
чтобы высвободиться и упасть въ 
туманную безконечность сна. Пробу- 
жденіе отъ такого сна бываеть не 
столь пріятно. Первая минута созна- 
нія иногда бросаетъ на нашъ мозгъ 
опять всю тяжесть сразу, и мы вздра- 
гиваемъ отъ внезапной, почти физи- 
ческой боли. Перехода нЪтъ. Мы спа: 
фи, а теперь мы проснулись, и ви- 
димъ, что сонъ принесъ намъ благо 
весьма сомнительное, ибо съ нашимъ 
физическимъ обновлешемъ явилась 
возможность страдать острве. Когда 
мы устали, душевное страдане--толь- 
ко глухая боль; но жесткимъ, уб%ди- 
тельнымъ утромъ оно поражаетъ нась 
мукой бол Бе глубокой и боле смер- 
тельной. Иногда природа бываетъ, 
однако, болБе милостива. Она поти- 
хоньку открываеть шлюзы нашего 
мозга, и хотя вода все же стремится 
туда мутнымъ и бурнымъ потокомъ, 
но то, что мозгь нашъ наполняется 
лишь постепенно, заставляеть нась 
легче выносить ея страшную тяжесть, 
чЪмъ когда она врывается внезанно, 
съ трескомъ, а можеть быть и лом- 
кой всей нашей духовной машины. 
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Именно такь проснулась Додо. Ея 
злоба дня явилась ей постепенно въ 
минуты пробужденя. Она видЂла во 
сив, что ждетъ Джэка въ саду, гд 
сидБла наканунв вечеромъ. Было со- 
вершенно темно, и она не могла бы 
различить его приближающейся фи: 
гуры, но услышала шаги по песчаной 
дорожкВ и встрепенулась, въ смут- 
номъ испуг8 — шаги были точно не 
его. Потомъ ночь засБрВБла, точно за. 
рею, и она уже видВла очертанія де- 
ревьевъ на небБ и очертанія прибли- 
жавшейся къ ней фигуры, фигуры 
человЂВка, очень ей знакомаго, но не 
Джэка. Пробужденіе отъ этого сна 
было безусловнымъ облегченіемъ; на 
двор$ былъ бБлый день, около нея 
стояла ея горничная и говорила, что 
уже четверть десятаго. 

Додо еще нЪсколько минуть проле- 
жала неподвижно, чувствуя неопредв- 
ленную радость, что ея сонъ —непра- 
вда, что безпомощность этой сЪрой 
минуты, когда она увидала, что это 
не былъ Джэкъ, уже миновала, что 
дна уже проснулась и проснулась сво- 
бодная отъ всего, кромБ мыслей, ко- 
торыя можно было заглушить и про- 
гнать. Съ огромнымъ удовольствемъ 
вспомнила она свой послЪдний посту- 
покъ наканунВ вечеромъ, поступокъ, 
котораго разбросанные въ каминБ 06- 
рывки служили явнымъ доказатель- 
ствомъ. Она чувствовала, какъ будто 
разорвала какія-то видимыя ощути- 
тельныя путы, —одва петля, по край- 
ней мЁр$, связывавшей ея веревки 
лежала разорванная у ея ногъ. Если 
бы она была связана крБпко, она не 
могла бы этого сдБлать. 

Чуветвоуспвшнагоусилія съ опредћ- 
леннымъ результатомъдало ей сознаніе, 
что она въ силахъ сдБлать и больше. 

Отсутствіе физической усталости и 
избытокъ физическаго здоровья, каза- 
лось, входили въ совсБмъ иной, про- 
тивь вчерашняго, порядокъ вещей. 
Она встала и быстро одБлась, чув- 
ствуя себя болЂе похожей на прежнюю 
Додо, чБмъ это было уже много дней. 
Уничтожить его фотографію было, право 
же, дБло хорошее. Она и понятія не 
имла, какъ далеко все это зашло, 


пока не почувствовала во всей пол- 
нотБ дЕйствіе сознательнаго усилія и 
его результаты. Теперь она ясно ви- 
дВла, гд она стояла наканун5; непріят- 
но близко къ краюоченьплохого мЕста, 
краю скользкому и крутому. Теперь, 
во всякомъ случав, она была на одинъ 
шагь ближе къ той милой зеленой 
лужайкВ на вершинВ подъема,—ти- 
хому, хорошенькому уголку, не очень 
просторному, но очень пріятному и 
очень безопасному. 

Три остальныя дамы уже на поло- 
вину кончили завтракъ, когда явилась 
Додо. Лэди Грантамъ уже начала 
немножко скучать. Дверь распахнулась 
и, насвистывая «Се идетъ > побЪди- 
тель-герой», въ комнату торжествен- 
нымһ маршемъ вступила Додо. 

— Это вВдь Гендель, Эдита, сказала 
она, —Гендель—парень оченьздоровый 
и никогда не пристаетъ къ вамъ съ 
темными вопросами, какъ какой-нибудь 
безсоввстный Вагнеръ. Я закажу себ% 
органчикъ съ двВнадцатью пьесами 
Генделя, велю прикрёпить его къ коз- 
ламъ коляски, заставлю лакея вертВть 
ручку все время, пока я катаюсь, а 
сама буду протягивать шляпку и 
просить пенни. Нкоторые арендаторы 
Джэка въ Ирландій нын®шийЙ годъ 
отказались платить—и онъ говорить, 
что если это будетъ продолжаться, мы 
должны будемъ урБзать послБобБден- 
ный кофей. Но въ конц концовъ 
все-таки можно будетъ пить кофей 
на ТЕ пенни, которыя я соберу. Я 
вчера вечеромъ наговорила столько 
глупостей, что теперь цфлую недЪлю 
не хочу говорить ни одного разумнаго 
слова. 

Додо подошла къ буфету, отрВзала 
болыпой кусокъ ветчины и принесла 
его на конц ВИЛКИ. 

— Я нынче утромъ повду кататься 
верхомъ, Эдита, — сказала она,—если + 
тебя найдется для меня лошадь Я 
не Бздила уже Богъ знаетъ съ какихъ 
порь. Ты, ввроятно, можешь дать мн} 
что-нибудь четвероногое. О, мнБ очень 
хочется опять перескочить черезъ 
какой-нибудь большущій заборъ. 

Додо побъдоносно взмахнула вилкой, 
и кусокъ ветчины полетЬлъ въ кув- 
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шивъ съ молокомъ. Она вдругъ сд- 
лала серіозное лицо и стала выужи- 
вать его пустой вилкой. 

-- НЪтъ, бездна поглотила его!--за- 
мБтила она. И онъ теперь будетъ не- 
събдобенъ навВки. ОдБлай изъ него 
сандвичи, Эдита, и пошли бЪднънмъ. 
Уатһоп ап 1ай. Это, навврное, очень 
питательно. 


— Кажется, это--дурная примЪта — 
пролить или уронить Бду,--продолжала 
Додо. Неправда ли? Значитъ, я, должно 
быть, умру и--надо надћяться — пойду 
въ рай, двадцати семи лВ8ть отъ роду. 
Мн$ въ сущности двадцать девять. 
Но вЪдь меньше на видъ, не правда 
ли, лэди Грантамъ? Сколько теб лвтъ, 
Эдита? Тоже двадцать девять, вотъ 
какъ! Такъ мы, съ тобой, значитъ, два 
сапога--пара. Но кто же пара, я или 
ты? Если два сапога пара, то пара ли 
каждый ихъ нихъ? Или этотъ вопросъ 
можно рВшить только на желЕзной 
дорогБ, потому что она движется по- 
средствомъ пара? Или вы находите, 
что мн% пора замолчать? Представьте, 
на желб%зной дорогЬ, во Франщи, ка- 
кой-то толстякъ все называлъ меня 
«миссь». Джэкъ вель себя отврати- 
тельно. Онъ тоже называль меня 
миссъ, ухмылялся и сіялъ, какъ мВд- 
ный грошъ. Онъ, право, совсБмъ 
младенецъ, и я тоже, и какъ мы за- 
живемъ самостоятельно, я, право, И 
представить себЪ не могу. Это будетъ 
точно какая-то игра. 


Додо Бла свой завтракъ съ громад- 
нымъаппетитомъ и ужасающей быстро- 
тою и кончила вм ЪстБ съ другими. 

-- Хочу курить сію секунду, —ска- 
зала она, идя къ двери, какъ только 
проглотила послБдній кусокъ. Гд ты 
держишь папиросы, Эдита? Ахъ, какъ 
вы меня напугали! 


Какъ только она отворила дверь, въ 
нее ворвались двБ огромныя овчарки, 
задыхаясь отъ радостнаго возбужденія. 


-- О, вы милашки!--сказала Додо, 
садясь на полъ съ новымъ увлечен!- 
емъ. Подите сюда поскорВе, по- 
толкуемъ! Здита, можно отдать имъ 
молочную ветчину? Вотъ вамъ: сначала 
вылакайте молочко, потомъ съ Ббшьте 
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ветчинку, потомъ скажите посл%-06%- 
денную молитву-и маршъ на всЪ 
четыре стороны! 

Додо вылила молоко въ два чистыя 
блюдечка и поставила ихъ на полъ. 
На дн кувшина осталось нЪсколько 
капель, и она сдБлала по кругленькой 
маленькой лужицћ на голов каждой 
изъ собакь. 

— Какъ ихъзовутъ?--спросила она. 
Они бы должны быть Туидльдомъ и 
Туидледи, или Гоць и Боцъ, или 
Ананій и Сапфира, или Дерби и Джоанъ, 
или Гаррисъ и Эйнсвортъ. Конечно, 
Гаррисъ и Эйнсвортъ. Куда же одному 
человвку написать столько вздора! 
Маленькій Спенсерь очень любить 
Гаррисона Зйнсворта; онъ говорить, 
что это и поучительно, и занятно. Я 
вовсе не хочу, чтобы меня поучали, 
и мнЪ вовсе не занятно. ТерпЪть не 
могу, когда завертываютъ и даютъ мив 
глотать маленьків кусочки разныхъ 
познаній, какъ хину въ варени. Вы 
принимали порошки, когда были ма- 
ленькія, лэди Грантамъ? 

Вопросы Додо были чистой ретори- 
кой; они не нуждались въ отвЪтахъ, 
и Додо не ждала ихъ. 

-- Гораздо лучше быть круглой 
невБждой и глупой, какъ я,--говорила 
она. Никто никогда не ожидаеть, 
чтобы я что-нибудь знала или была 
поучительна. Мы съ Джэкомъ будемъ 
парочкой очень простенькой, очень 
милой, но вовсе не умной. Лучшее 
средство не возбуждать ничьей не- 
пріязни, это никогда не претендовать 
на умъ. Но я люблю, чтобы у людей 
было множество теори по всевозмож- 
ныхъ вопросамъ. ВсяюЙ долженъ 
имБть собственныя мнБнія, но я 
терпЪть не могу людей, которые им - 
ютъ прочныя основанія для своихъ 
мнФӛній и торчасъ прихлопнуть васъ 
статистикой, какъ только вы по- 
пробуете съ ними спорить. Невоз- 
можно спорить съ челов комъ, кото- 
рый говорить «на основани», потому 
что рано или поздно вы узнаете это 
основаніе, воть и спору конецъ. 
Споры должны быть какъ эпическія 
позмъ,--прекращаться, а некончаться. 

Додо съ удивительной быстротой 


СТИ 
изложила эти ошеломляющія истины 
и ушла за папиросами. 

Она оставила дверь отворенной на- 
стежь, и минуты черезъ двЪ въ гости- 
ной послышался ея голосъ. Она громко 
кричала Әдиту. 

-- Здита, вотъ симфонія Додо, поди 
сюда, и сыграй мнЪ ее сію же ми- 
нуту! 

-- Нынче утромъ, кажется, въ ней 
ничего дурного не зам%тно,--думала 
Эдита, входя въ гостиную, ГДВ Додо 
играла отрывки разныхъ танцевъ. 

— Сыграй өсһег2о, Әдита,-скоман- 
довала Додо. Ну, вотъ оно. Быстр%е, 
бъстрБе, валяй во всю, чтобы жуж- 
жало. 

— О, я помню, какъ ты хорошо это 
играла, —сказала Додо, когда Эдита 
кончила. Помнишь, въ то утро въ 
УинстонФ, когда теб такъ захотВлось 
еще идти на охоту. И стр$ляла ты 
не дурно, насколько я помню. 

Лэди Грантамъ вошла вслВдъ за 
Додо и с5ла у рояля въ своей атмо- 
сферв непроницаемой праздности. 

Додо заставляла ее чувствовать себя 
неприятно старой. НелЗпая веселость 
Додо была какъ бы верстовымъ 
столбомъ, показывавшимъ ей, какъ 
далеко сама она уже отъБхала отъ 
юности. Представить себЪ Додо старВю- 
щейся или пожилою было просто не- 
возможно. Она напрасно ломала голову, 
стараясь припомнить, была ли когда- 
нибудь какая-нибудь изъ ея ровес- 
ницъ такънахально молода, какъ Додо. 
Какъ я уже говорилъ, она обладала 
привъчкойдБлать удивительно прямыя 
зам чан1я и теперь, обратившись къ 
Додо, сказала: 

— Я бы очень желала видЪть васъ 
такъ лБтъ черезъ десять. Желала бы 
я знать, старвются ли когда- В 
такіе ЛЮДИ, какъ вы. 

— Я никогда не состарюсь, — съ 
увЪренностью объявила Додо. Что- 
нибудь, навЪрное, случится, что этому 
помвшаетъ. Я останусь молодой, пока 
не потухну, какъ свЪчка, или меня не 
унесетъ вихрь, или еще чтр-нибудь. 
Я не могу быть старой: неспособна. 
Буду продолжать говорить вздоръ до 
конца жизни, а не могу же я говорить 
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вздоръ, сидя У камина и закрывая 
ротъ теплымъ платкомъ, что придется, 
вБдь, если я состарюсь. А потому, я 
не состарюсь никогда. Я въ этомъ 
увВрена, и это большое облегчеше. 
Одно время я какъ-то вздумала было 
сокрушаться объ этомъ; но этакъ дней 
десять назадъ, меня вдругь озарила 
мысль, что объ этомъ не стдитъ со- 
крушаться, такъ какъ этого, все равно, 
никогда не будетъ. . 

— А теб% бы очень неприятно было 
стать серіозной?—спросила Эдита. 

— Не то что непріятно, —сказала 
Додо,--а просто неспособна я на это. 
Вчера вечеромъ я была серіозна, по 
крайней мЪрБ, часъ, и теперь насту- 
пила лихорадочная реакція. Я не могла 
бы пробыть серіозной цВлую недБлю 
подъ-рядъ, даже если бы мнЪ сейчасъ 
отрубили голову. Быть серіозной, мо- 
жетъ быть, очень пріятно, какъ очень 
приятно, можеть быть, жить на диф 
моря и теребить рыбъ за хвосты, да 
только этого нельзя. 

Додо совсБмъ забыла, что собира- 
лась кататься верхомъ, ушла въ садъ 
съ Норой, страшно дурачилась на 
прудБ, Бздила на плоту и собирала 
водяныя лил!я. ЗатБмъ, у нея появи- 
лось непреодолимое желанпе удить 
рыбу, она поймала большую щуку, 
которая никакъ не желала умирать, и 
пришлось звать на помощь садов- 
ника. Потомъ Додо еще наболтала 
удивительное количество вздора, и ей 
стало казаться, что пора завтракать. 
ВслЪдстве чего, она вернулась въ 
домъ, и Эдита застала ее черезъ че- 
тверть часа играющей въ прятки съ 
ДВтьми кучера, которыхъ она по до- 
рогЬ заманила къ себ съ конскаго 
двора. По правиламъ игры, ишушіе 
должны были ловить прячущихся, а 
Додо зал зла за рояль и воздвигла не- 
приступную баррикаду изъ вертяща- 
гося книжнаго шкапчика и рояльной 
табуретки. 

Двое ищущихъ совершено отказы- 
вались признать ее выйгравшей, а 
Додо говорила имъ довольно основа- 
тельно, что во всякомъ случав они 
еще ее не поймали. Положене каза- 
лось безвыходнымъ, и разрБшить за- 
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трудненіе не представлялось возмож- 
ности; разв$ что, какъ совзтовала 
Додо своимъ противникамъ, достать 
фунта съ два пороху и взорвать ея 
укр8пленя. Въ эту минуту появился 
однако ЧФешзех шаспша въ лиц самого 
кучера, который пришелъ за приказа- 
ніями и началь дБлать мрачные на- 
меки на материнское мщене въ слу- 
чаБ, если нБкоторые люди не вымоють 
рукъ передъ 06Ъдомъ, часъ котораго 
уже наступилъ. 

— ТебЪ гдБ-то есть телеграмма, — 
сказала Эдита Додо, которая выл%- 
зала изъ-за рояля, красная и торже- 
ствующая. Я послала ее въ садъ съ 
челов комъ. Посланный ждетъ отв$та. 

Додо вдругь сдБлалась очень се- 
розна. 

-- Онъ, вВрно, пошелъ на прудъ,-- 
сказала она, я только что оттуда. 
Пойду посмотрю. 

Она ветрБтила лакея, который, не 
найдя ен, возвращался въ домъ, взяла 
телеграмму и открыла ее. Телеграмма 
была переслана изъ ея дома въ Лон- 
дон. 

Она бъла очень коротка: 


«Сегодня буду въ Лондон в. Можно 
къ вамъ? 
Валъденекъ». 


Додо пережила въ эту минуту въ со- 
кращенномъ видф все, черезъ что она 
прошла нынче ночью. 

Она сВла на скамейку и сидӛла 
молча такъ долго, что лакей, наконецъ, 
спросиль: 

— Будетъ отвЪтъ, миләди? Послан- 
ный дожидается. 

Додо протянула руку за телеграф- 
нымъ бланкомъ. Она адресовала теле- 
грамму смотрителю своего дома въ 
Лондон . Телеграмма была очень ко- 
ротка: 

«Адресъ неизвЪстенъ, нынче у з- 
жаю. Не пересълать ничего». 

Она отдала ее лакею и вел бла от- 
править немедленно. 

Додо не двигалась. Она продолжала 
сидБть, стиснувъ на колБняхъ руки, 
не сознавая опредбленныхһ мыслей 
и только чувствуя, что рядъ картинъ 
какъ бы проходилъ у нея передъ гла- 
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зами. Она вид$ла принца стоящимъ 
у ея подъбзда и съ удивленіемъ 
узнающаго, что лэди Честерфордъ 
нътъ дома, и что адресъ ея неизвЪ- 
стенъ. ВидБла, какъ онъ уходилъ, 
сбитый съ позищи, но не побЪжден- 
ный; видбла, какъ онъ День за день 
оставался въ МЛондонф, дожидаясь, 
чтобы въ домЪ на Итонъ-Сквэр$ пока- 
зались какіе-нибудь признаки жизни. 
Она видБла, но эту картину она про- 
гнала какъ можно скор Бе. 

Потомъ у нея явилось внезапное 
желаніе позвать назадъ лакея и по- 
просить другой телеграфный бланкъ; 
но она чувствовала, что если выдер- 
жить нБсколько минуть,-худшее уже 
пройдетъ, и съ ошеломляющимъ 06- 
легченіемь увидћла телеграфиста, ко- 
торый шелъ по дорогв съ ея отв%- 
томъ въ рук. 

Тутъ ев вдругь поразила мысль, 
что принцъ ждетъ отвфта на станщиа 
въ Дуврф. 

«Какъ онъ взбЪситея», — думала 
Додо». Въ телеграфной конторз, навЪр- 
ное, произойдеть смертоубійство, если 
онъ дожидается отвВта тамъ. Ну, кто- 
нибудь да долженъ же пострадать; 
пусть пострадаютъ телеграфисты». 

Мысль о принц, дожидавшемся въ 
Дуврв, была положительно забавна, 
и Додо подарила ее широкой упыб- 
кой, прежде чЁмъ перейти къ дальнВй- 
шему разсмотрБнію своихъ чувствъ и 
положен1я. Вліяніе на нее принца 
было —онаэто чувствовала, такъ ска- 
зать, мЪстное и личное, и теперь, 
когда она пришла къ своему рЪше- 
нію, она үдивлялась, какь это было 
легко. Если бы онъ быль туть самъ, 
своей особой, съ своей придворной 
величественностью и безмятежной от- 
даленностью оть всего обыкновен- 
наго, и сказалъ ей своимъ мягкимъ, 
хорошо-модулированвымъ голосомъ: 
«Могу ли я надбяться застать васъ 
дома завтра утромъ?» Додо чувство- 
вала, что сказала бы «приходите». 
Гордость ея яростно возставала про- 
тивъ такого признанія. Даже послан- 
ная ею телеграмма была признашемъ 
въ слабости. Она не хотБла его ви- 
Д5ть, потому что боялась. Была ли тому 


126 


еще какая-нибудь причина2--спросила 
она себя. Да; она не могла его ви- 
дЪть, потому что страстно хотВла его 
ВИДЪТЬ. 

«Неужели дошло до этого?» ду- 
мада она, комкая телеграмму, которая 
упала съ ея колћнъ на траву. Додо 
казалось, что она совсВмь излишне 
чества съ собою, признавая этоть 
факть. И что жъ изъ этого слВдо- 
вало? Ничего. Она выйдетъ за Джэка, 
будеть замВчательно счастлива, а 
принцъ Вальденекъ будетъ пріБажать 
къ нимъ въ гости, потому что онъ 
очень ей нравится, и она будетъ уди- 
вительно мила съ нимъ, п Джэкъ 
тоже его полюбитъ. Милый, старый 
Джәкъ, она напишетъ ему сію же ми- 
нуту, чтобы дать ему знать, что она 
возвращается въ Лондонъ. 

Додо почувствовала внезапную злобу 
на принца. Какое онъ имБлъ право 
такъ себя вести? Онъ дБлалъ ея по- 
ложеніе трудвымъ, а самъ, все равно, 
не могъ ничего этимъ выиграть. РЪ- 
шеніе ея было непреложно, она больше 
его не увидитъ--нЪкоторое время, по 
крайней мЪрђ. Она побБдитъ этоть 
дурацкій страхъ. Что было въ немъ 
такого, чего не было въ другихъ лю- 
дяхъ? И что значило его положеніе, 
въ концЬ концовъ? Онъ хотБлъ на 
ней жениться, она ему отказала, по- 
тому что помолвлена съ Джэкомъ. 
Бели бы Джэка не было, —да, но, ввдь, 
Джэкъ былъ; значитъ, незач5мь и 
продолжать. Онъ даль ей свой пор- 
треть и говорилъ при этомъ разныя 
вещи, которыя ему не слБдовало бы 
говорить. Додо съ сожалБнемъ ду- 
мала объ этой сценћ; это былъ слу- 
чай, который она упустила; она легко 
могла бы дать ему понять, что его 
тихія рВчи не заслуживали даже вЪж- 
ливости. И вмЪсто того, она сказала 
ему, что всегда будетъ смотрЪть на 
него, какъ на друга, и надБется, что 
онъ будетъ часто у нихъ бывать! Она 
нетерпЪливо постукивала по земл% но- 
гой, думая объ упущенныхъ случаяхъ. 
Это было глупо, невообразимо глупо 
съ ея стороны. Потомъ онъ послЪдо- 
валь за ней въ Англію и прислаль 
свою телеграмму. Она чувствовала 
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себя не въ безопасности. Она хотБла 
и боялась снова увидБться съ нимъ. 
Слишкомъ нелБпо было затБвать эту 
гигантскую игру въ прятки. «МнФ при- 
дется над5ть синій вуаль и большія 
зеленыя очки, когда я вернусь вь 
Лондонъ»,--думала Додо. «Ну, что жъ, 
ТБ, кто ищетъ, должны поймать тВхъ, 
кто прячется, а онъ еще не поймалъ 
меня». 

Принцъ, между тБмъ, курилъ си- 
гару на дДуврскомъ вокзалВ. Теле- 
грамма еще не пришла, хотя онъ 
ждалъ ея часъ, и онъ рБшилъ, по- 
дождавъ еше полъ-часа, ФЗхать въ 
Лондонъ. Онъ нисколько не сердился; 
это было не хуже шахматной игры. 
Принць очень любилъ шахматную 
игру. Ему приятно было упражнять 
свою разсчетливую дальновидность, 
а нареченная маркиза Честерфордъ 
была, —онъ это вид5ль,--такой пробле- 
мой, которая требовала полнаго про- 
явленія этой, весьма сильной въ немъ 
способности. 

Овъ > чувствовалъ > великолвпную 
үвБренность въ томъ, что ему пред- 
стояло. Ему предстояло жениться на 
Додо, таково было его твердое нам - 
реніе, и онъ не признавалъ никакихъ 
препятств!й. Она была помолвлена съ 
Джэкомъ, кажется? ТБмь хуже для 
Джэка. ЕЙ хотБлось, кажется, выдти 
за Джэка? ТБиъ хуже для нея, и ни- 
чуть не хуже, а можеть быть и лучше, 
для него самого. Такъ какъ не под- 
лежало никакому сомнФӛнію, что на 
Додо женится онъ, -- эти маленькія 
закорючки были скорБе занимательны. 
Гораздо прятнВе выудить осетра по- 
сл четверти-часовой упорной борьбы 
съ нимъ, чБмъ поймать его въ СЪТЬ. 
Радость обладая наполовину заклю- 
чается въ акт пробрЪтеня, а ра- 
дость пріобрВтенія наполовину заклю- 
чается въ сопровождающей его борьб%. 

Сказать, что принцъ не принималъ 
въ расчеть чувства другихъ, было 
бы слишкомъ мало. Тотъ факть, что 
воля его дЪйствовала наперекоръ и 
въ ущербъ другимъ, доставлялъ ему 
опред$ленное и значительное удоволь- 
стве. Если онъ чего-нибудь хотзлЪ, 
если что-нибудь ему было нужно, онъ 
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шелъ къ этому прямо, и никакой 
чортъ, никакой человБкъ, никакой 
ангель не могь удержать его; а ему 
нужно было Додо. 

Итакъ, рвшеніе его было принято 
безапеллящонно. Онъ находилъ ее уди- 
вительно оригинальной и очень цБль- 
ной, читалъ ее, какъ книгу, и книга 
была интересная. Посылка телеграммы 
«съ уплаченнымъ отвЪтомъ» была вы- 
думкой положительно геніальной. Додо 
говорила ему, что Бдеть прямо въ Лон- 
донъ, но, какъ мы видБли, она не но- 
чевала въ Лондон , а профхала пря- 
мо къ ЗдитБ въ Беркшайръ. Ей оста- 
валось одно изъ двухъ: отвБчать на 
телеграмму «да» или «нЪтъ», ИЛИ со- 
всЪмъ оставить ее безъ отвЪта. Если 
бы она оставила ее безъ отвЪта, это 
привело бы его въ совершеннйшій 
восторгъ, и теперь становилось очень 
вБроятнымъ. Если бы она оставила 
ее безь отвЪта--9то бы значило, что 
она рёшила, что свидане съ нимъ 
нежелательно, а такое рБшене, по его 
соображеніямъ, должно было опираться 
на что-нибудь боле глубокое, чБмъ 
простое равнодуше къ его обществу. 
Оно, навЪрное, имфло какую-нибудь 
очень основательную причину. Онъ 
немного ошибся въ своихъ расче- 
тахъ, потому. что Додо не останови- 
лась въ Лондон , но правильность его 
умозаключеній, при существующихъ 
обстоятельствахъ, отъ этого не умень- 
шалась. 

Ему очень хотБлось, чтобы Додо 
двйствовала относительно его по ка- 
кимъ-нибудь сильнымъ мотивамъ. Онъ 
бъ и даромъ не взялъ искренней, ти- 
хой пріязни, которую она питала къ 
Джоку. Искреннія, тихія пріязни ка- 
зались ему такими же неинтересны- 
ми, какъ и полное равнодуше. Онъ 
не имЪлъ бы ничего противъ, если 
бы она относилась къ нему съ отвра- 
щеніемъ и ненавистью —это было бы 
нВчто поправимое; опътъ въ такихъ 
дВлахъ научилъ его, что сильныя сим- 
пати и антипами ближе другъ къ 
другу, чвмъ апатичное равнодуше къ 
тому или другому. Онъ ходилъ взадъ 
и впередъ по платформБ, съ улыбкой 
человЪка, который ждеть развитя ка- 
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кого-нибудь интереснаго положен!я въ 
пьесЂъ, которую видитъ на сценБ. Ему 
вовсе не хотБлось ничего торопить. 
Вводные эпизоды казались ему очень 
ум$стными; онъ купилъ утреннюю га- 
зету, проб5жаль передовую статью и 
обратился къ мелкимъ параграфамъ 
свЪтской хроники. Первый, бросив- 
шійся ему въ глаза быль слБдующій: 


«Вчера, послв полудня. маркиза 
Честерфордъ вернулась изъ-за грани- 
цы въ Лондонъ». 


Ему показалось {это самымъ ортодо- 
ксальнымъ способомъ двинуть интригу 
впередъ. Входить продавецъ газетъ и 
подаетъ принцу газету. Продавецъ 
уходить. Принцъ одинъ, разверты- 
ваеть газету и читаеть извЪспе 0-- 
ну, о томъ, чего онъ ожидалъ. 


Онъ аккуратно вир залъ изъ газе- 
ты параграфъ и положилъ его вь 
ротёе-сагѓе. Лакей стоялъ у телеграф- 
ной конторы, ожидая отвЪта. Принцъ 
махнулъ ему. 


-- Телеграммы не будетъ,—сказалъ 
онъ. Мы Бдемъ со слЪдующимъ по- 
Бздомъ. 


У принца было отдБльное купэ; онъ 
вошелъ туда, очень довольный, даже 
до такой степени, что тронулъ шляпу 
въ отвЪтъ на низкіе поклоны благо- 
говБйнаго кондуктора, и велфлъ ла- 
кею дать ему что-нибудь. Скоро онъ 
рБшилъ свой слБдующій ходъ; зтимъ 
ходомъ онъ сдБлаеть «шахъ» и шахъ 
очень затруднительный для против- 
ника,--а теперь пока онъ развлекал- 
ся, глядя въ окно и любуясь основа- 
тельнымъ англійскимъ земледБл!емъ. 
Вс хозяйственныя приспособления по- 
казались ему очень солидными и ц%- 
лесообразными. Ограды были преле- 
стны. Рабочія лошади были образца- 
ми силы и крЪпости, и урожай хм%- 
лю обвщалъ быть прекрасный. Принцъ 
удивился, когда побздъ подъћхалъ къ 
Лондону; путешестве было короче, 
чБмъ онъ ожидалъ. 

Онъ отдалъ лакею нВкоторня при- 
казанія относительно багажа и по- 
Фхаль Итонъ-Сквэръ. 

Дверь отворилъ непроницаемый смо- 
тритель дома. 
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— Лэди Честерфордъ у себя?--спро- 
силъ принцъ. 

-- Милзди нЪгъ въ Лондон, сзръ,-- 
отвъчалъ тотъ. 

Принцъ улыбнулся. Додо, очевидно, 
дБйствовала сообразно съ своимъ отка- 
зомъ отвЪчать ему на телеграмму. 

— Вотъ именно, — замвтилъ онъ. 
Пожалуйста, передайте ей воть это, и 
скажите, что я жду. 

Онъ вынулт визитную карточку и 
выр$зку изъ газеты. 

— Милэди нЪтъ въ Лондон, —п0- 
вторилъ челов къ. 

— Можеть быть, вы можете сооб- 
щить мн ея адресъ, —сказалъ принцъ, 
что-то ощупывая въ карман%. 

— Сегодня пришла телеграмма, гдЪ 
говорится, что адресъ милэди пока 
неизвЪстенъ, --отвЪчалъ смотритель. 

-- Можетъ быть, вы будете добры, 
покажете мнБ телеграмму? 

-- Конечно, сейчасъ онъ ее при- 
несетъ. 

Принцъ ждалъ невозмутимо. ДЪла 
шли превосходно. | 

Телеграмму принесли. Онабыла пода- 
на на Уакингамской станціи, въ безъ 
четверти часъ. «Посл$ полученія моей 
телеграммы», —соображалъ принцъ. 

— Вы не знаете, у кого она те- 
перъг--спросилъ онъ мягко. 

— У миссь Стейнсъ. 

Принцъ поблагодариль, положиль 
вь руку смотрителя порядочно на 
чай и пожелаль ему добраго вечера. 

Онъ побхаль прямо домой и по- 
слалъ за своимъ слугой, которому 
могь довБриться вполнф, и который 
часто исполняль деликатныя пору- 
чевія. 

— Съ первымъ же по$здомъ завтра 
утромъ побзжайте въ Уакингамъ, — 
сказаль онъ ему. Прежде всего узнай- 
те, гдБ живеть нЪкая миссъ Стейнсъ. 
Спросите, выбхала ли нынче отъ нея 
лэди Честерфордъ. 

Слушаюсь, ваше сіятельство. 

— Да обо всемъ этомъ держите 
языкъ за зубами, — прибавилъ принцъ 
небрежно, отворачиваясь, чтобы заку- 
рить сигару. Изъ Уакингама пришли- 
те мн телеграмму: «Вчера уФхала» 
или: «еше здЪсЬ». 


пода, 
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На слБдующее утро, принцъ сидЪлъ 
за позднимъ завтракомъ, когда пода- 
ли телеграмму. Онъ прочелъ ее, и 
глаза его смБшливо заискрились. 

-- Ну, нечего говорить, -- сказалъ 
онъ про себя,-штука вышла недурна. 


ХХ. 

Если Додо чувствовала нЪкоторую 
извинительную гордость, разорвавъ 
портрегь принца, ея отказъ сооб- 
шить ему свое м8стопребыване ка- 
зался ей ЧБмь-то въ род геройства. Въ 
томъ положени, въ которомъ она очу- 
тилась въ послБЬднія недвли своего 
пребыванія въ Швейцаріи, она не 
винила никого. Она очень хорошо 
знала, что могла бы не допустить та- 
кого рода близости и воспослЪдовав- 
шаго за ней воздйствія на себя. Но 
теперь она чувствовала, что снова 
овладБваетъ потерянной позӣціей, Ка- 
ждый сознательный отказъ, признать 
надъ собою эту власть, былъ созна- 
тельнымъ разрывомъ опутывавшихъ 
ее тенетъ. 


Работа была трудная, спору нФть, 
но она просто удивлялась, какъ ей 
становилось легко. Джэкъ составлялъ, 
право же, очень пріятный фонъ для 
ея мыслей. Она очень его любила и 
ждала своей свадьбы съ нимъ съ го- 
рячимъ нетерпӛніемь,обьяснявшимся, 
впрочемъ, отчасти и другими опасе- 
нями. 


На слЪдующт день, она сидбла съ 
миссъ Грантамъ въ гостиной и не- 
обыкновенно быстро говорила--ни 0 
чемъ въ особенности. 


-- Конечно, нужно прежде всего 
бытьхорошей,--говорилаона,-Это ужъ 
само-собой разумБется. Быть гадкой-- 
никогда не входитъ въ мои расчеты. 
Қабы я не старалась, я бы давно уже 
надБлала кучу вещей, которыя мнБ 
теперь и въ голову не приходитъ д- 
лать. У меня отличнбйшая совФсть. 
Она исполняетъ все, что нужно, и ни- 
сколько не задираетъ носъ. Нельзя 
сказать, чтобы она была ужъ поло- 
жительно духовнаго званя, но это 
какъ бы духовный мірянинъ, очень 





сочувствующій церкви. Родь пономаря 
изъ свЪтскихъ, знаешь ли. 

— У меня совсВмь нЪгъ никакой 
совфсти, — сказала миссъ Грантамъ. 
Мн кажется, впрочемъ, что я въ родБ 
какъ бы брезглива, что. мвшаеть мн% 
поступать ужъ слишкомъ по-свински. 

— О, заведи себЪ совЗсть, Гранти, — 
горячо сказала Додо,—это такъ удобно! 
Все равно, что имвть кого-нибудь, кто 
бы всегда рЪшалъ все за тебя. Я 
очень любмо рвшать за другихъ, но 
не умвю рБшать за себя; моя совЪсть, 
однако, двлаеть это за меня. Вовсе не 
я сама. Я, просто, отдаю ей кучку во- 
просовъ, на которые мнв нужны отвВ- 
ты, и она возвращаетъ мнЪ ихъ съ 
аккуратненькими ярлычками: «да» или 
«нътъ». — 


-- Эго ни къ чему,-сказала миссъ 
Грантамь,-язнаюсамаочевидныя<да» 
и очевидныя «иЪтъ». Чего я не знаю, 
такь это пропасть вещей, которыя 
сами по себ не важны, и которыя 
нельзя отнести ни къ хорошему, НИ 
къ дурному. 

— О, эти-то я всЪ дВлаю, —сказала 
Додо спокойно — если мн хочется; 
а если н%ть, у меня есть отличная 
причина не дБлать,--та, что я не увћ- 
рена, хорошо ли это. Когда я заведу 
себЪ контору для подавая совфтовъ,— 
а я ее заведу, безъ того не умру— 
я въ особенности буду настаивать на 
этомъ пунктБ. Въ большинствВ слу- 
чаевъ я буду давать совВты опредБ- 
ленные, но въдБлю въ особый раз- 
рядъ вещи безразличныя, которыя на- 
до рёшать по вкусу. 

— Что ты вазываешь безразлич- 
ными вещами?— спросила миссъ Гран- 
тамъ, слБдуя сократическому методу. 

— Да, вотъ, напримВръ, играть ли 
въ лаунъ-теннисъ въ воскресенье 
утромъ, — сказала Додо, — носить ли 
трауръ по троюроднымъ сестрамъ, пЪтъ 
ли альтовую партію въ церкви, чтобы 
помочь хору; вообще, все възтомъ род. 

-- Да, вижу ясно, что твоя с0- 
вЪъсть еще не посвящена въ духов- 
ный санъ, —замтила миссъ Грантамъ. 

— Это вовсе не касается моей со- 
взсти,—сказала Додо. Моей совВсти 
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до этого нфть дВла. Кя касается только 
добро и зло. 

-- Ты что-то очень нравственна 
нынче, —сказала миссъ Грантамъ. Әди- 
та, -- продолжала она, обращаясь къ 
вошедшей среди неистоваго собачьяго 
гама миссъ Стейнсъ,—Додо открыла 
сов5сть. 

— У кого?—спросила Эдита. 

— Ахъ, Боже мой, у себя, конеч- 
но!--сказала Додо,—только это вовсе 
не открытіе. Я всегда знала, что она 
у меня есть. 

-- Тамъ кто-то пришелъ, тебя спра- 
шиваетъ, сказала Эдита, вотъ, я при- 
несла карточку. 

Она подала Додо визитную карточку. 

— Принцъ Вальденекъ,--спокойно 
прочла Додо. Позови его сюда, Эдита. 
ТебБ незачвмъ уходить. 

Додо встала и подошла къ камину, 
съ особеннымъ вниманемъ занявшись 
одной изъ Эдитиныхъ собакъ. Она 
сердилась на седя за то, что ей по- 
надобилась эта минута приготовленія, 
но, несомнФнно, употребила ее съ боль- 
шою пользой; когда вошелъ принцъ, 
она встрЪътила его совершенно есте- 
ственно, любезно улыбаясь. 

-- А, вотъ это мило съ вашей сто- 
роны,—сказала она, сдБлавъ нЪсколь- 
ко шаговъ ему навстрЕчу,--какъ вамъ 
удалось отыскать мой адресъ? 

-- Я живу въ одномъ домБ здЪсь, 
по близости, — скавалъ принцъ, 00- 
лгавъ съ особенной пріятностью, такъ 
какъ уличить его не могли, и не могъ 
откавать себЪ въ этомъ удовольствии. 

Додо представила его ЗдитБ и миссъ 
Грантамъ и сБла опять. 

— Я не сообщила своего адреса, 
потому что сама хорошенько не зна- 
ла, гдБ я буду,„--сказала Додо, поддер- 
живая тактику принца. Моя телеграм- 
ма значила только, что меня нВгь въ 
Лондон в. Я не знала, что вы будете 
въ зтихъ краяхъ. 

-- Лордъ Честерфордъ въ Англи?-- 
спросилъ принцъ. 

— О, да, Джэкъ доВхалъ со мною. 
до Дувра, а потомъ бросилъ меня, не 
устоявъ противъ соблазна охоты на 
перепеловъ. Не правда ли, это было 
очень не любезно съ его стороны? 
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-- Онъ заслуживаетъ не быть про- 
шеннымь,-сказаль принцъ. 

-- Я подумываю просить васъ вы- 
звать его на дуэль за оскорбленіе ме- 
ня, —сказала Додо шутливо, —вы мо- 
жете преспокойно убивать другъ дру- 
га, ая буду смотрЪть. Милый, старый 
Джэкъ! 

— Я бъ съ большимъ удоволь- 
ствемъ сталь драться съ лордомъ 
Честерфордомъ, если бы вы приказа- 
ли, —сказалъ принцъ,—а если бы вы 
приказали ему, я увБренъ, что онъ 
съ равнымъ удовольствіемъ убилъ бы 
меня. | 

Додо засмЂВялась. 

— Дуэли совсвмъ вышли изъ моды, 
я никогда не прикажу вамъ ничего 
подобнаго. 

— Я все-таки къ вашимъ услу- 
гамъ, --сказалъ онъ. 

-- Въ такомъ случав попрошу васъ 
отворить воть это окно,--сказала До- 
до. Здвсь страшно душно. Право, Эди- 
та, у тебя въ комнатахъ слишкомь 
много ЦВВТОВЪ. | 

— Почему вы говорите, что дуэли 
вышли изъ моды?—спросилъ принцъ. 
Зто все равно, что сказать, что пре- 
данность вышла ивъ моды. 

-- Теперь никто не дерется на ду- 
эли, — сказала Додо,--кромФВ какъ во 
Франщи, да и тамъ противники оста- 
ются обыкновенно цВлът и невредимы, 
разв что простудятся на утреннемъ 
воздухБ, воть какъ Маркъ Туэнъ. 

— Конечно, никто не отправляется 
никуда съ пистолетами въ ящик, 
секундантомь и докторомъ, -сказалъ 
принць,-әто быль нелбвпвйшій спо- 
собъ драться на дуэли. Нисколько не 
утВшительно убЪдиться, что вы стр%- 
ляете лучше своего противника. 

— И еще мензе утБшительно у6%- 
диться, что онъ стрБляеть лучше 
васъ,—замзтила миссъ Грантамь. 

— Прелестно,--сказаль принцъ,-- 
это достойно лэди Честерфордъ. А 
высшей похвалы... 

— Продолжайте о дуэляхъ, —безце- 
ремонно прервала Додо. 

— Старая система была неудовле- 
творительна, потому что споръ-то былъ 
вЪдь не о томъ, кто лучше стрЬляетъ. 


Теперь поединки рвшаются исключи- 
тельно настоящей цвною человЗвка. 
Двое людей, напримбръ, ссорятся изъ- 
за женщины. Они оба за ней ухажи- 
ваютъ и оба хотять другъ друга за- 
р®зать, что обыкновенно и удается 
которому-нибудь изъ нихъ. Это го- 
раздо разумнзе. Пистолеты — оруже 
самое глупое, тупоголовое. Слова го- 
раздо тоньше. Это превосходные острые 
кинжалы. НФть никакого ненужнаго 
шума и дыма, все чинно и въ по- 
рядкв. 

-- Такъ воть, этимъ-то оружіемъ 
вы бы и стали драться съ лордомъ 
Честерфордомъ, если бы Додо вамъ 
велбла?--спросила Эдита, начинавшая 
чувствовать себя не-по-себВ. 

Принцъ, какъ сказала однажды До- 
до, никогда не попадаль впросакъ. 
Въ теперешнемъ случав, напримЪръ, 
глупому человБку было бы очень лег- 
ко сказать что-нибудь очень неловкое. 
Сама лэди Грантамъ, съ своимъ не- 
обыкновеннымъ даромъ задавать не- 
ловкіе вопросы, едва ли могла бы вы- 
думать что-нибудь хуже. 


Принцъ взглянулъ мелькомъ на До- 
до и тотчасъ нашелся. 


-- Если бы я когда-либо вызвалъ 
на дузль мужа лзди Честерфордъ, пра- 
во выбирать оружіе принадлежитъ при- 
нимающему вызовъ. 

Додо почему-то вздрогнула при этихъ 
словахъ. Она подняла глаза и встрћ- 
тила устремленный на нее взглядъ 
принца. | 

— Ваша система ничВмъ не лучше 
прежней, —сказала она. Оружемъ дВ- 
лаются слова, вмБсто пистолетовъ, и 
человБкъ, который умЂетъ говорить, 
имВеть то же преимущество, что и че- 
ловвкъ, который умБетъ стрвлять. Вы 
ссоритесь не изъ-за словъ, а изъ-ва 
женшины. 

— Но слова выражають человћка, 
--сказалгь принцъ. Вы противопоста- 
вляете достоинство одного ДОСТОИН- 
ству другого. 

Додо встала и расхохоталась. 

-- Въ такомъ случав лучше не 
ссорьтесь съ Джэкомъ,—сказала она. 
Онъ велитъ лакею вывести васъ. Вамъ 
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придется драться съ лакеемъ. Джэкъ 
не станеть съ вами говорить. 

Додо чувствовала настоятельную 
необходимость положить конецъ раз- 
говору, что и свершила весьма удач- 
но этимъ не совсвмъ любезнымъ за- 
мӛчаніемк. Разговоръ, на ея вкусъ, 
принималь обороть слишкомъ серіов- 
ный, а ей не хотВлось быть серіозной. 
Но индивидуальность этого человЪка 
дЪйствовала на нее подавляющимъ 
образомъ, иона видБла, что онъ силь- 
не ея. Она рёшила отступить и сд*- 
лала отчаянное усиліе быть какь мож- 
но легкомнсленн е. | 

-- Надвюсь, княгиня послвдовала 

моему совВту,--сказала она. Я учила 
ее, какъ ей быть счастливой, несмо- 
тря на то, что она замужемъ, и какъ 
ей не скучать, несмотря на тд, что 
она русская. Но ея случай очень тя- 
желый. 
Она задумчиво сказала мн 
передъ моимъ отъбздомъ: «Ты услы- 
шишь о моей смерти на Маттергорн$. 
Скажи лзди Честерфордъ, что зто ея 
вина». қ | 

Додо засмЗялась. 

— БВдняжечка!--сказала она, --мнв 
искренно жаль ее! Ужасно жалко, что 
она не вышла за какого-нибудь по- 
денщика и не должна стряпать ему 
обБдъ и шлепать ребятъ. Это бы сдв- 
лало ее челов комъ. 

— Это бы сдвлало ее другимъ че- 
лов Ъкомъ.--замвтилъ принцъ. 

-- МнВ кажется, можно быть Маве 
даже тБмъ, что все надозло,—сказа- 
ла миссъ Грантамъ, и тогда, конечно, 
уже не будеть скучно, потому что, 
значитъ, надовстъ, что все надозло. 

Это замвчательное заявлене было 
тотчасъ опровергнуто Эдитой. 

-- Скучать, чувствовать, что все на- 
доБло, —сказала она,--әто бездонная 
яма;--тЕмь глубже вы въ нее уходи- 
те, тёмъ труднбе вамъ изъ нея вы- 
браться. МнВ не было скучно никогда 
въ жизни. Я люблю слушать даже то, 
что говорять самые тупоумные люди. 

-- О, но вВдь всего несноснће они 
тогда, когда не говорять ничего,-- 
сказала миссъ Грантамъ 

— А мнФ это ни по чемъ, —замЪти- 
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ла, Додо. Я, просто, имъ думаю вслухъ. 
ЧВмъ меньше кто-нибудь говорить, 
тБмъ больше говорю я, и вдругъ уви- 
жу иногда, что слушатели мои не по- 
нимаютъ или приходять въ ужасъ. 
Я часто привожу въ ужасъ принца, 
хоть онъ, изъ вБжливости, и скры- | 
ваетъ это. Я не хочу, впрочемъ, ска- 
зать, чтовы тупоумны, О,н тъ; всепони- 
маетъ, знаете ли. Очень смышленый, 
увЪряю вась,-продолжала Додо, пред- 
ставляя принца круглымъ движеніемъ 
руки, какъ содержатель цирка рекомен- 
дуеть публикв ученаго звЪря. Знаетъ 
н Ъсколько языковъ. Можетъ разсу- 
ждать почти 060 всемъ, что вамъ угод- 
но. Въ прошломъ мав ему минуло 
тридцать пять лвтъ, а въ слъдующемъ 
минетъ тридцать шесть. 

— Овъ очень кроткаго нрава, — 
сказалъ принцъ, и очень преданъ сво- 
ему хозяину. 

— О, я вовсе не вашъ хозяинъ,— 
сказала Додо. Я бы не приняла на 
себя такой отвВтственности. Я про- 
сто читаю выдержки изъ объявлен! 
о васъ. 

— Я тоже только читаль выдерж- . 
ки, —замвтиль принцъ; — смышленое 
животное, знающее нБсколько язы- 
ковь, можеть, я думаю, читать вы- 
держки изъ собственныхъ афишъ? 

— Я не такъ-то увБрена въ вашей 
кротости, — сказала Додо задумчиво. 
Изм®ню; скажу, вмВсто того, «счи- 
тается очень кроткимъ». 

-- Никогда не обнаруживаеть на- 
клонностейкъдракБ,--скавалъпринцъ. 

— Но готовъ подраться, если ему 
велятъ, —сказала Додо. Самъ говорилъ. 

— О, но вЪдь я лаю только тогда, 
когда кусаюсь,-сказаль принцъ, на- 
мекая на свою современную систему 
Дуэли. 

— Вътакомъ случа, вашъ укусъ не 
лучше вашего лая, — зам$тила Додо, 
а это признакъ дурного характера. Ну, 
милый принцъ, если мы еще будемъ 
продолжать говорить о вась, вы страш- 
но возгордитесь и будете невыносимо 
самонад$янны, а это вовсе не годит- 
ся. Терпвть не могу самодовольныхъ 
людей. МнЪ всегда кажется, что они 
точно ходятъ на ходуляхъ. Въ сущ- 
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ности, они, вБроятно, не выше меня и 
ужасно не пропорціональны,-все од- 
ни ноги, ни туловища, ни головы. МнЪ 
вовсе не хочется, чтобы кто-нибудь, 
говоря со мной, снисходилъ до меня. 
Самодовольные всегда поступають 
‚ именно такъ. Они слӛзають со свое 
ихъ ходуль. Что забавляеть меня не- 
обыкновенно, такъ это взять тихонько 
ихъ ходули и подпилить ихъ. Тогда, 
когда они опять на нихъ влВауть, 
вдругъ «Бацъ!» а вы-то имъ: «На- 
дБюсь, вы не ушиблись. Я ине зналъ, 
что вы на ходуляхъ. ОнЪ очень опа- 
сны, не правда ли?» 

Додо сознавала, что сломя голову 
говорить, что попало. Она чувствова- 
ла себя, какъ пловецъ, котораго та- 
шить ко дну глубокое подводное те- 
ченіе. Все, что она могла дВлать, это 
барахтаться на поверхности. Выплыть 
въ безопасное мъсто спокойнымъ и 
твердымъ движенемъ ей не хватало 
силъ. Она стояла у окна, играя шнур- 
комъ занав$ски и желая, чтобы принцъ 
не смотрбӛль на нее. Въ немъ была 
какая-то глубокая лБнивая мощь, кото- 
рая внушала ей недоввре къ себ%, 
спокойное сознане своего могущества, 
которое бываеть у тигра, когда онъ 
презрительно играеть съ евоей жер- 
твой, прежде чВмъ покончить ее од- 
нимъ смертельнымъ ударомъ своей 
бархатной мягкой лапы. 

— Почему я не могу обращаться съ 
нимъ, какъ съ другими?--спрашивала 
она себя съ досадой. Конечно, я не 
боюсь его. Я только боюсь бояться. 
Онъ красивъ, уменъ, любезенъ, а я 
вотъ слвжу за каждымъ его движен!- 
емъ и прислушиваюсь къ каждому 
слову. Все это вздоръ. Ну-ка! 

Додо опять нырнула въ комнату 
сЪла съ нимъ рядомъ. 

— Какъ прелестно было въ Церма- 
тБ,-- сказала она. Такія м%ста 0с0- 
бенно хороши, когда Вдешь туда про- 
сто для удовольствія, отложивъ вся- 
кія попеченія о пріемахъ. Но половина 
пріБзжаюшаго туда народа считаетъ 
это самымъ главнымъ своимъ сощаль- 
нымъ усиліемъ во всемъ году. Какъ 
будто намъ мало этихъ үсилій дома! 

— Ахъ, Церматъ,--сказалъ принцъ 
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задумчиво, —это былъ лучшій мъсяцъ 
въ моей жизни. 

— Вамъ нравится? —спросила Додо 
небрежно. Я бы думала, что такого 
рода мБста вамъ должны казаться скуч- 
ными. Тамъ нечего было дБлать. Я 
ожидала, что вы тотчасъ же оттуда 
уберетесь—на охоту или еще куда-ни- 
будь. 

— Какъ лордъ Честерфордъ за пе- 
репелками,--вставила Эдита. 

-- О, это совсВмь другое, — сказала 
Додо. Джэкь считаетъ, что стрВлять 
перепеловь--это обязанность всякаго 
англ Йскаго пом щика. Онъ очень сто- 
ить за исполнене долга. 

— Даже тогда, повидимому, когда 
долгь мВшаеть тому, что должно быть 
для него удовольствіемъ, — сказалъ 
принцъ. 

-- Ну, намъ съ Джэкомъ еще пред- 
стойтъ современемъ видаться вдоволь. 
Я вовсе не боюсь, чтобы онъ сталь 
бвгатъ отъ меня и веселиться на сто- 
рон В. 

-- Вы слишкомъ милостивн. 

-- О, я не буду строга съ Джэкомъ. 
Буду очень снисходитеяьна къ его сла- 
бостямъ съ тЕмь, чтобы и онъ бълъ 
снисходителенъ къ моимъ. 

-- СдЪлка для него весьма выгодная. 

-- Вы хотите сказать, что я не очень 
буду нуждаться въ его снисходитель- 
ности, что ему нечего будетъ извинять 
мнЪ? Милый принцъ, это показываетъ, 
какъ мало вы, въ сущности, меня знае- 
те. Я могу быть омерзительна. Спро- 
сите воть хоть миссъ Стейнсъ. Могу 
взбЕсить человвка скорБе, чЁмъ вс 
женщины, какихъ я когда-либо видбБла.. 
Могла бы и васъ взбБсить въ полторы 
минуты, но я смирная сегодня и по- 


и щажу васъ. 


-- Пожалуйста, разсердите меня!-- 
скавалъ принцъ. 

Додо засмВялась и протянула ему 
руку. 

— Такъ вы извините меня, если я 
вась покину?— сказала она. МнЪБ нуж- 
но написать письмо съ нынбӛшней 
почтой. Вы, вЪрно, разсердитесь. Оста- 
нетесь завтракать? НЪтъ? Въ такомъ 
случаБ, до свиданія. Мы, въроятно, 
опять скоро увидимся какъ - нибудь, 
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Постоянно сталкиваешься со всЪми 
то тутъ, то тамъ. 

Додо съ усиленной небрежностью 
протянула ему руку и пошла къ двери, 
которую принцъ отворилъ ей. 

— Вы меня разсердили,-- сказалъ 
онъвъ полъ-голоса, покаонавыходила,— 
но я знаю, что вы укротите мой гнввь. 

Додо пошла наверхъ въ свою спаль- 
ню. Принятое ею рЪшене почти пу- 
тало ее, а усиліе казаться непринуж- 
денной оставило за собою какое -то 
<транное чувство усталости. Она услы- 
шала стукъ затворившейся внизу въ 
гостиной двери и шаги въ зал. Лицо 
ея слабо вспыхнуло; она вскочила съ 
кресла и сбБжала внивъ. Принцъ былъ 
въ залћ и, казалось, нисколько не уди- 
вился, что опять видитъ Додо. 

— А, вы уходите? —спросила она. 

И вдругъ замолчала. Принцъ какъ 
будто ждалъ еще чего-то. 

- Глава Додо бродили вокругъ по ст5- 
намъ и опять вернулись къ его лицу. 

— Пр зжайте ко мнБ въ Лондонъ, 
когда хотите, — сказала она, — я вер- 
нусь въ конц недбБли. 

Принцъ поклонился. 

-- Я зналъ, что вы укротите мой 
сн въ, — сказалъ онъ. : 


ХХІ. 


Въ концв недБли Додо, какъ и го- 
ворила принцу, вернулась въ Лондонъ. 
Джэкь также былъ въ городв, и они 
часто проводили большую часть дня 
вдвоемъ, или катаясь по опустввшему 
Рау, или сидя, какъ и сегодня, въ 
комнатВ Додо, въ дом$ на Итонъ-Сквэ- 
рв. Оба черезь нБсколько дней должны 
были уБхать въ деревию, гдБ услови- 
лись встрЪвтиться въ разныхъ м$стахъ, 
и,Додо, по крайней мВрЪ, находила эти 
нБсколько дней довольно томительны- 
ми. Они съ Джэкомъ ёще въ Швей- 
цари условились провести ихъ вм$- 
ств одни, и Додо совсвмъ не приняла 
въ соображене того обстоятельства, 
что наполнить ихъ будеть, пожалуй, 
трудно. Не то, чтобы она разочарова- 
лась въ Джэк$. Онъ былъ какъ разъ 
такой, какимъ она его всегда считала. 
Она никогда не находила его особенно 
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возбуждающимъ, хотя никогда не на- 


ходила и скучнымъ, а въ самой себ 


чувствовала теперь такое возбужденіе, 
котораго могло хватить и на двоихъ. 
Впрочемъ, онъ былъ вполнБ удовле- 
творителенъ. Но кЪмъ она была поло- 
жительно недовольна, такь это собой. 
Точно вкусь у нея притупился отъ 
питья водки. Мягкіе ароматы и очень 
хорошаго букета вина, прежде ей нра- 
вившіеся, казались ей совершенно без- 
вкусными. Это походило на прикосно- 
вене раскаленнаго желЪза къ кож%, 
производящее твердую онВмЂлую по- 
верхность, странно нечувствительную 
къ прикосновенію. Додо казалось, будто 
ея способность чувствовать была вы- 
жжена тБмъ же способомъ. Ея воспрія- 
тя не отвЪчали съ прежней бистро- 
тою возбуждавшимъ ихъ причинамъ: 
слой чего-то мертваго и коснаго ле- 
жалъ между ней и мромъ. Нервы ея 
и ткани подъ этимъ здоровы, думала 
она. Он м8 ше только поверхностное, 
обжогъ заживетъ, и кожа будеть опять 
гибкою и мягкою. Если Додо сознавала 
все это и сознавала соотв$тствующая 
всему этому причины, —едва ли можно 
предположить, чтобы Джэкъ всего этого 
не сознавалъ и не сознавалъ соотвът- 
вВтствующихъ всему этому послЪд- 
ствій. | 

Въ то именно утро Додо сознавала 
ихъ особенно сильно. На двор уныло 
моросилъ дождь, небо было тяжелое и 
сЪрое. Чинили мостовую, и машина 
для укатыванія камня, исполняя свою 
скучную обязанность, безцБльно сно- 
вала взадъ и впередъ по улицв. Чи- 
новникъ съ краснымъ флагомъ, видя, 
что ‚махать некому, потому что зкипа- 
жей, нуждающихся въ предостереже- 
ши, не было, сБлъ на кучу камня и 
закурилъ. Все имвло видъ какого-то 
общаго застоя, чувствовалась безпо- 
лезность д$лать что бы то ни было, и 
никто не сознавалъ этого такъ, какъ 
Додо. Она знала, что было только одно 
событіе, которое могло бы заинтересо- 
вать ее, но этого событія она боялась. 
Процессъ прижиганія повторялся опять. 

«Не лучше ли будеть сказать Джэку, 
что принцъ былъ въ УакингамБ?» —ду- 
мала она. Бремя нераздБленной тайны 
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ужасно ее тяготило. Додо такъ при- 
выкла всю жизнь стоять передъ суф- 
лерской будкой, что все, сколько-ни- 
будь похожее на секретъ, было ей ос0- 
бенно несносно. Поведеніе ея относи- 
тельно перваго мужа представлялось 
ей совсБмъ иначе. Это была велико- 
лБпная комедія, которую публика оц- 
нила вполнВ. Но разв Додо никогда 
не вспоминала съ нвжностью о своем 
умершемъ муж%? Ну, не часто. 

Мысли рВдко оставались подолгу 
въ голов Додо, не найдя себя выра- 
женя. 

Она вдругь обернулась къ Джэку. 

— Джәкь, принцъ Вальденекъ былъ 
въ Уакингам%. 

— Зачфмъ это? — быстро спросилъ 
Джэкъ. 

— Полагаю, что онъ првхалъ, что- 
бы видБться со мною, —съ спокойной 
ясностью замфтила Додо. 

-- Надвюсь, вы съ нимъ не вид - 
лись,- отвВчаль онъ. 

Әтоть предметь разговора нФсколько 
оживилъ Додо. 

— Я съ нимъ видбласъ, -- сказала 
она,--потому что онъ пріћхалъ пови- 
даться со мною, какъ говорятъ во фран- 
цузскихъ далогахъ. Я не могла, какъ 
страусъ, запрятать голову подъ ко- 
верь,-не то, чтобы они прятали ее 
подъ коверъ, ну да принципъ тотъ же. 
Онъ вошелъ какъ ни въ чемъ не бы- 
вало, сказалъ «Здрасте», и мы начали 
разговаривать. Онъ говориль, что съ 
удовольствемъ вызвалъ бы вась на 
дуэль, и что вы съ удовольствемъ вы- 
звали бы на дуэль его; вообще мы бол- 
тали всякШ вздорь, и потомъ я его 
разсердила. 

— Почему онъ предлагалъ вызвать 
меня на дуэль? — холодно спросилъ 
Джокъ. 

-- О, онъ говорилъ, что не вызо- 
ветъ васъ, --замвтила Додо, — что не 
вызоветь вась ни за что на свБтБ. Я 
никогда не говорила, что онъ предла- 
галъ васъ вызвать. Бы нынче глупы, 
Джэкъ. 

— Этоть господинъ страшн йпий 
мерзавецъ! 

Додо выпучила глаза. 

— О, да вовсе же нЪтъ, — сказала 


чи“ 
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она. Вдобавокъ, онъ большой мой 
другъ, такъ что, если овъ и мерзавецъ, 
это ничего не значитъ. 

-- Какъ вы его разсердили?--спро- 
силь Джокъ. 

— Я ему сказала, что мнв нужно 
идти писать письма. Порядкомъ его 
осадила, не правда ли? ВЪдь писемъ-то 
писать мнБ было совсвмъ не нужно, 


и онъ это зналъ, и зналъ, что я это 


знаю, и такъ дал е. 

Джэкъ молчалъ. Сравнительная едер- 
жанность и молчаливость Додо въ по- 
слъдне дни приводила его въ недо- 
умБніе. Ему казалось, будто онъ про- 
пустилъ сцену въ комеди, и нБкото- 
рыя вещи остались ему неразъяснен- 
ными. Онъ даже дошелъ до того, что 
спросилъ разъ Додо, что съ ней, чего она 
особенно не выносила, и воспользова- 
лась зтимъ случаемъ, чтобы постано- 
вить общій законъ. 

— Со мной никогда ничего не бы- 
ваеть,-сказала она,--а если бы что. 
и было, разъ я вамъ этого.не говорю, 
значить, не нуждаюсь ни въ сочувстви, 
ни въ помощи и ни въ чемъ вообще. 
Я говорю вамъ все, что хочу, чтобы 
вы знали. 

— То-есть, что-то есть, и вы не хо- 
тите, чтобы я это зналъ, — сказаль 
Джэкъ довольно неосмотрительно. 

Они катались верхомь, пока все это 
происходило, и Додо въ эту минуту 
со всБхь силъ хлестнула лошадь и по- 
ложила конецъ разговору, во весь 
опоръ помчавшись прочь. Когда Джэкъ 
нагналъ ее, она уже совершенно успо- 
коилась и разсказала ему во вс%хь 
подробностяхъ, какъ нЪкоторня изъ 
собакъ Эдиты однажды утромъ дер- 
жали въ осадв почталіона, пока 
отсутствіе обычнаго лая и визга не 
побудило ихъ ховяйкү къ дальнъй- 
шимъ изслБдованіямъ, которыя пове- 
ли къ открытію, что почташонъ си- 
дитъ въ сараБ для лодокь и оборо- 
няется весломъ. 

Джэкъ былъ удивительно поклад- 
ливь и очень довЪрчивъ и на время 
совсБмъ отложилъ всякія попеченія о 
происшедшемъ. Но нужно достичь 
почти недостижимой власти надъ 
своими мыслями, чтобы не давать имъ 
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внезапно возникать въ нашей голов$. 
Когда мысль уже пришла, прогнать 
ее или развивать далБе—дБло прак- 
тики и внутренней дисциплины, но 
помвшать ей придти--для большин- 
<тва совершенно недостижимо. Когда 
Додо проговорила свои послвдня сло- 
ва, Джэкъ вдругъ очутился лицомъ 
шъ лицу съ новой мыслью. Она по- 
разила его своей необыкновенной но- 
визною, и онъ оглянулся на нее еще 
разь. Въ такія минуты двое людей 
обыкновенно обладаютъ почти сверхъ- 
естественною силой интуищи относи- 
тельно другъ друга. Додо стояла у 
окна, а Джэкъ сидБлъ на низкомъ 
креслв прямо лицомъ къ ней, и свВть 
изъ окна падаль прямо ему въ лицо, 
и въ эту минуту она прочла его мысль 
“такъ же ядно, какъ будто онъ ее ска- 
залъ, потому что мысль уже была ей 
знакома. 

Она вдругь разсердилась. 

— Какъ вы сиВете это думать?-- 
сказала она. 

Джэкъ не нуждался въ объясне- 
ніяхъ и повель себя хорошо. 

— Додо,--сказалъ онъ кротко,—вы 
не имЕли права этого говорить, но вы 
ужъ это, все равно, сказали. Если ни- 
чего нВть такого, чего мн лучше не 
знать, лучше скажите мн%, — лучше 
м для вась, и для меня. Я могу толь- 
жо просить у вась проценія. Мысль 
эта пришла мнв невольно. Вы можете 
зпозволить себБ быть великодушной, 
Додо. 

Что-то такое въ этихъ словахъ да- 
же еще больше раздражило Додо. 

— Вы просто насильно домогаетесь 
моего довВрія,-сказала она. Если бы 
это было что-нибудь, что вамъ лучше 
знать, неужели вы думаете, что... 

Она вдругь остановилась. 

Джәкъ всталь и подошелъ къ ней. 

-- Вы не очень великодушны ко 
мнв, —сказалъ онъ. Мы вВдь старые 
друзья, хоть мы и женихъ и нев ста. 

— Такъ берегитесь же, какъ бы 
вамъ не потерять моей дружбы, —ска- 
зала Додо съ бЪшенствомъ. Неза- 
чБмъ взывать къ старой дружбЪ, когда 
старая дружба въ опасности. Ото все 
равно, что пВть «Боже, Царя храни», 
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когда Царь умираеть. Никогда не на- 
до призывать воспоминаній 0 про- 
шломъ, когда эти воспоминанія насиль- 
ственны. 

Джэкъ начиналь немного раздра- 
жаться, хотя еше не пугался пока. 

-- Вы, право, нвеколько неразумны, 
Додо,--сказалъ онъ. Во-первыхъ, вы 
набрасываетесь на невысказанную 
мысль и до сихъ порь еше не фор- 
мулировали никакого опредВленнаго 
обвиненія. 

— Потому что это безподезно, и вы 
это зваете, —сказала Додо. Впрочемъ, 
какъ вамъ угодно. Вы думаете. что 
им Вете основат е ревновать, или строить 
изъ себя дурака, или разыгрывать ме- 
лодраму по поводу принца Вальде- 
нека Боже мой, точь-въ-точь какъ 
прежде! 

Джэкъ въ гнЪвЪ обратился на нее. 

-- Если вы думаете поступать со 
мнойтакъ же, какъпоступили съ этимъ 
несчастнымъ . человвкомь, лучшимъ 
изъ всБхъ людей, какихъ я когда- 
либо зналъ,--чВмъ скорБе вы узнаете, 
что ошиблись, твмъ будеть лучше для 
насъ обоихъ. ПриличнВе было бы во- 
все не упоминать о немъ теперь. 

-- Теперь,--вопросъ не въ томъ, 
сказала Додо. Зто ли бъла ваша не- 
высказанная мысль, или не зто? 

— Если янехотБлъвасъ оскорблять, 
высказавъ моюмысль,какова бы она ни 
была,--сказаль Джэкъ,—то я не стану 
васъ оскорблять, и отв5чая на этотъ 
вопросъ. Отв тъ мой приметъ другую 
форму. Слушайте, Додо. Принцъ влюб- 
ленъ въ васъ. Въ ЦерматБ онъ сдВ- 
лаль вамъ предложеніе. Әта безстраст- 
ная и бевчеловвчная машина, его се- 
стра, говорила мн%, до какой степени 
онъ влюбленъ въ вась,-- говорила 
въ видв комплимента, зам бтьте! Онъ 
опасный, дурной человБкъ! Онъ на- 
вязываетоя вамъ насильно. Онъ по- 
Ђхалъ въ Уакингамъ за вами; вы са- 
ми это сказали. Онъ опасенъ и си- 
ленъ. Ради Бога, держитесь отъ него 
подальше! Я не недоввряю вамъ; но 
я боюсь, что вы сами начнете себ% 
не довзрять. Онъ заставить, васъ 
бояться идти противъ его воли. Додо, 
сдВлаете ли вы это для меня? Можеть 
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быть, это совсБмъ неразумно, но я не- 
разуменъ, когда думаю о васъ. 

— Ахъ, милый Джэкъ, — сказала 
Додо нетерп%ливо,-—вы, право, меня сер- 
дите. Сердиться—ужасно мовэтонно, а 
ссориться намъ съ вами — ужасно не- 
лЪпо. Вы, право, такого низкаго 060 
мнв мнЪн!я; впрочемъ, я сама въ 
этомъ виновата не менфе васъ. Ваше 
мнБне — фикція, но я тотъ фактъ, на 
которомъ она основана, и за кого же 
вы меня принимаете? Принцъ телегра- 
фировалъ изъ Дувра и спрашивалъ, 
можно ли меня видЪть, на что я на- 
рочно ничего не -отвВтила. Какъ онъ 
узналъ, гдБ я--не знаю. ВЪроятно, 
какъ-нибудь добылъ телеграмму, ко- 
торую я прислала сюда, и гдВ гово- 
рилось, что мой адресъ неизвЪстенъ. 
Ну, похоже ли это все на то, чтобы 
мн такъ ужасно хотБлось его ви- 
дать? | 

-- Я никогда не говорилъ, что вамъ 
ужасно хочется его видВть,--сказаль 
Джокъ. Я говорилъ, что ему ужасно 
хочется видВть васъ, и слова ваши 
только подтверждаютъ 970. 

— Ну, такъ что жъ изъ згого?-- 
сказала Додо. И вамъ тоже ужасно 
хотБлось меня видВть, когда я была 
замужемъ. Какъ вы думаете, сочли ли 
бы вы благоразумнымъ со стороны 
Честерфорда, если бы онъ умолялъ 
меня накогда съ вами не видаться-- 
ради Бога, держаться отъ вась по- 
дальше,--вотъ какъ вы сейчасъ? 

-- Яне принцъ,-сказалъ Джэкъ,— 
кром того, я не согласенъ, чтобы вы 
поступали со мной такъ, какъ вы по- 
ступали съ вашимъ мужемъ. Не бу- 
демъ больше говорить 0 немъ; это 
святотатство. 

-- Вы хотите сказать, что, въ виду 
послВдовавшихъ обстоятельствъ, съ 
ето стороны было бы благоразумно 
просить меня держаться отъ васъ по- 
дальше? 

— Да,-сказаль онъ. 

Джокъ смотрвлъ ей прямо въ лицо 
съ благороднымъ стыдомъ совнан!я 
въ ГрЕкВ. Въ эту минуту онъ былъ, 
пожалуй, болБе великъ, пожалуй, вы- 
ше поднялся надъ своимъ обычнымъ, 
неопредБленнымъ и самодовольнымъ 
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равнодушемъ, чВмъ когда-либо въ 
жизни. Додо это почувствовала; это 
раздражило ее, и она не могла ему 
этого простить. 

— Можеть быть, вы не видите, — 
сказала она съ холоднымъ презрв- 
ніемъ, —что и меня включаете въ свое 
признаніе. Благодарю васъ, я вовсе 
не желаю, чтобы вы прилагали ко мнв 
собственную мЪрку. 

Джэка охватала вдругъ огромная жа- 
лость и злоба на нее. Она или не хо- 
тБла, или не могла признать другихъ 
точекь зрБнія, кромБ собственной. 

— Повидимому, вы вовсе даже и не 
признаете никакихъ другихъ м$рокъ. 

— Я не признаю взглядовъ, кото- 
рые мн% кажутся неразумными. 

— Но я только прошу васъ при- 
нять къ свъдБню этотъ данный взглядъ 
въ отдфльности. То, что вы мн сей- 
часъ разсказали, показываетъ, что 
онъ хочеть васъ видЪть, на этомъ я 
и основывался. Что овъ опасенъ в 
силенъ,—я прошу васъ повврить мн 
на слово. 

— А если не повЪрю, что тогда? 

— Воть что. Когда такого рода че- 
ловЪкъ чего-нибудь добивается--какъ 
онъ, очевидно, добивается вась--опас- 
ность есть. Если вы сознаете ее, и 
есливытакъ же сильны, какъонъ, вамъ 
бояться нечего. Что вы не сознаете 
ея, — это явствуетъ изъ настоящаго 
вашего положенія; чтобы вы были 
такъ же сильны, какъ онъ —я сомнФ%- 
ваюсь. 

— Вы слишкомъ многое считаете 
рБшеннымъ, —сказала Додо. Что вы 
разумВете подъ моимъ теперешнимъ 
положеніемъ, я не знаю и знать не 
хочу. Все положеніе извЪстно мв 
какъ нельзя лучше. Погодите. Я буду 
говорить. Я не потерплю, чтобы мною 
распоряжались. Я поступлю, какъ хочу. 

— Вполнв ли вы понимаете, что 
это значитъ?--спросилъ Джокъ, вста- 
вая. 

Додо также встала. Она стояла пе- 
редъ нимъ, и въ глазахъ ея горълъ 
великій гнБвъ. Лицо ея было очень 
блЪдно, и она двинулась къ звонку. 

Когда лодка попадеть въ быстри- 
ну, ей не миновать порога. 
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-- Это значитъ воть чтд,--сказала 
она. Онь будеть здфсь сію минуту; 
я сказала ему, что буду дома въ дв- 
надцать. Сейчасъ я позвоню и велю 
лакею принять его. Вы останетесь и 
будете обращаться съ нимъ, какъ 
слъдуетъ. Если вы будете дерзки съ 
нимъ, помните, что включаете также 
и меня. Это будетъ значить, что вы 
мив не довВряете. Можетъ быть, вы 
позвоните вм Ъсто меня--оть васъ бли- 
же звонокъ. 

Она сБла у письменнаго стола и 
ждала. 

Джэкъ остановился, держа руку на 
колокольчик%. 

-- Коротко и ясно,--сказалъ онь,- 
если ны примете его, вы примете его 
одна. Я не хочу слышать того, что 
онъ имБетъ вамъ сказать. Какъ толь- 
ко онъ войдетъ -— я выйду. Воть и 
все. Вибирайте! 

Онъ позвонилъ. 

-- Вамъ незачБмъ этого ждать, — 
фказала Додо. Я приму его сейчасъ 
же, какъ только онъ придеть. Ска- 
жите принцу Вальденеку, что я до- 
ма,-обратилась она къ лакею. Про- 
ведите его сюда, какъ только онъ 
придетъ. 

Джзкъ прислонился къ камину. 

— Ну? — сказала Додо. 

— Я рВшаюсь. 


Наступило мертвое молчаніе. «Изъ-. 


за какого чорта мы ссоримся?» ду- 
малъ про себя Джэкъ. «Изъ-за того 
только, останусь лия и буду ли раз- 
говаривать съ этимъ мерзавцемъ? Не- 
ужели же вс$ женщины до такой сте- 
пени упрямы?» 

Это, въ самомъ дЪлЪ, казалось не- 
множко смёшно и глупо, но его до- 
стойнство мФшало ему уступить. Онъ 
 сказалъ ей, что доввряеть ей; этого 
было достаточно. НЗтъ, онъ уйдетъ, и 
когда вернется завтра утромъ, Додо 
будетъ разумн е. 

— Ухожу, кажется, —сказалъ онъ. 
Я не увижусь съ вами до завтраш- 
няго утра. Вечеромъ меня не бүдеть. 

Додо перелистърала книжку жур- 


кон 


нала и не отвБчала. Джекъ начиналъ 
терять терігЕніе. 

-- Право, это ужасное ребячество,-- 
сказалъ онъ. Я не останусь сидВть 
съ принцемъ, потому что принцъ 
страшный мерзавецъ! Обдумайте это, 
Додо. 

При упоминаніи о принц5, Джокъ, 
если бы онъ пристальнбе наблюдалъ 
Додо, замвтилъ бы, какъ внезапная 
краска, слабая, но замБтная, залила 
ея лицо. Джэкъ сосредоточивалъ все 
свое внимане на стараніяхъ сдержи- 
ваться и подавить неопредБленный 
страхъ и недов$ ре, въ которыхъ, по 
своему благородству, самъ себЪ не могъ 
сознаться. 


У двери онъ пріостановился. 
— Ахъ, Додо! — сказалъ онъ съ 
мольбою въ голос. 


Додо не двинулась и не взглянула 
на него. 


Джэкъ вышелъ, не сказавъ боль- 
ше ни слова. На лветницВ онъ встрв- 
тилъ принца, молча поклонился ему 
въ отвЪтъ на его привЪтствіе, и по- 
сторонился, чтобы дать ему пройти. 

Принцъ съ улыбкой оглянулся ему 
вслЪдъ. 

«Милордь д5лаеть мнЪ честь рев- 
новать ко мнФ>,--замбтиль онъ про 
себя. 


На слБдующее утро Джэкъ пошелъ 
къ Додо. Дверь ему отперъ слуга, ли- 
цо котораго было ему, какъ будто, зна- 
комо; что это не былъ одинъ изъ ла- 
кеевъ Додо, онъ зналъ навЪрное. 

Вдругъ онъ вспомнилъ; это былъ 
тоть самый лакей, который сопрово- 
ждалъ принца въ Церматъ. 

-- Лэди Честерфордъ дома?--спро- 
силъ ОНЪ. 

Лакей посмотр®лъ на него съ ми- 
нуту и потомъ, какъ всЪ благовосии- 
танные слуги, опустилъ глаза передъ 
тБмъ, какъ отвБтить. 

-- Ихъ сіятельство, свътлЪйшая кня- 
гиня выфхали нынче утромъ въ Па- 
рижъ. 


ЕЦЪ. 
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Въ ИЗВЬСТНЫХЬ КНИЖНЫХЪ магазинахъ толъко-что Поступило 


Ш 


_ Въ продажу 
НОВОЕ ИЗДАНИЕ: 


ШІШІПСДІІ 


ЭДУАРДА ЛАБУЛЭ. 


Первый полный переводъ еъ французскаго 





Е. Г. Бартеневой, М. Л. Лихтенштадтъ 
и С. С. Миримановой. 


СОДЕРЖАНІЕ: Предисловве второе. — Паша-пастухь. 
Турецкая сказка. -- Ивонъ и Финетта. Бретснская сказка. -- 
Мальчикъ-съ-пальчикъ. Финская сказка. — Три лимона. Неа- 
политанская сказка. — Добрая жена. Норвежская сказка. — 
Пифъ-пафъ. 


Исландекія сказки. Брамъ-дурачекъ. — СЪрый челов$чекъ. 


Народная мудрость или путешествія капитана Жана. 
Капитанъ Жанъ.—Цервое путешествіе капитана Жана.--Исторія 
пфтушка Кокрико. — Цыганка. — Сказки чернокожихъ. — Второе 
путешествіе капитана (Жана.-Судьба.--Осторожный фермеръ. 


Три сказки далматинца. ЛЪнтяйка. — О дЪвушкЪ, которая 
была умнБе самого императора.—Языкъ животныхь.-Заключеніе. 

Замокъ Жизни.- Перлино.--Зербинъ бирюкъ. 

Чешекія сказки. Поћздка въ Прагу.--Доволенъ ли ты?—или 
сказка о носахъ.—Золотой хлЪбъ. — Шванда-волынщикъ.— Божьи 
гуси.—Двфнадцать мЪсяцевъ.- -Сказка о королБ Самарйскомъ. 


367 стран. ш-8 большого формата на хорошей, плотной 
бумаг В. 


Ц%Ъна 1 р. 75 к.; пересылка 35 к. 


Подписчики «Новаго Журнала Иностранной Литературы», 
адресующеся непосредственно въ редакцію его (С.-Петербургъ, 
Малая Морская, $), петербургскме-— пользуются уступкой 200/0, 
а иногородные—за пересылку не платять. о 
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НОВОВ ИЗДАНИЕ ШІН Ш ТОИ 


Продается во ВОБХЪ извЪеТНЫХЪ матадинахъ 


ПЕБСПИРЪ 


въ переводь съ объясненіями Л. Соноловскаго 


въ 8-ми томахъ. 


ТОМЫ 1. Шекспирь и его значене въ дитературв. Трагедін: Отелло. — 

Король Лиръ. -- Макбетъ. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіө 
о нихь этюды и 868 обьяснительныхь прим5чанія. 
ТОМЬ П. Трагедін: Гамлетъ. -- Ромео и.Джульетта. -- Тимонъ Аөинскій. 
Къ переводу зтихъ пьесъ приложены историко-қритическіе 
о нихъ этюды и 928 объяснительныхъ примћчанія. 
ТОМЬ Ш. Драмы: Венеціанскій купецъ. — МВра за мБру.-- Цимбелинъ. — 
Зимняя сказка. — Перпклъ. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 352 объяснительныхъ примФчанія. 

ТОМЪ ГУ. Трагедін изъ древняго міра: Коріолань. — Юлій Цезарь. — Ан- 

тоній и Клеопатра. — Троилъ и Крессида. 
Къ переводу зтихъ пьесъ приложены псторико-критическіе 
о нихъ этюды и 408 объяснитедъннхъ примћчаній. 
Драматическія хроники: Король Іоаннъ. — Король Ричардъ Вто- 
рой. — Король Генрихь Четвертый (части 1-я и 2-я).-- Король 
Генрихъ Пятый. 
Къ переводу этихь пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 382 объяснительныхъ прим чания. 
Драматическія хроники; Король Генрихъ Шестой (части 1-я, 2-я 
и 3-я). — Король Ричардъ Третій. — Король Генрихъ Восьмой. 
” Къ переводу этихъ пьесь приложены историко-критическ!е 
о нихъ этюды и 869 объяснительныхъ примћчаній. 

ТОМЪ ҮШ. Комеди: Сонъ въ лЪтнюю ночь. -- Виндзорскія проказницы. — 
Укрощен!е своенравной. — Много шуму изъ пустяковъ. — ДвЪнад- 
цатая ночь. — Два Веронца. 

Къ переводу этихъ пьесь приложены историко-критическіе 
о нихь этюды и 338 объяснительныхь прим чан. 

ТОМ ҮШ. Комеди: Буря.-- Какь вамъ угодно. — Конецъ вЪнчаеть д520.-- 
Потерянные труды любви. — Комедія ошибокъ. -- Трагедія: Тить 
Андроникъ. 

Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 562 объяснительныхъ примбчанія. 


Кром полнаго стихотворнаго перевода всЪхъ 87 пьесь Шекспира, въ этомъ 
новомь изданін сочиненій Шекспира напечатаны обширные историко-критиче- 
скіе этюды о каждой пьесв и боле 3000 объяснительныхъ примћчаній. Всъ 
эти статьи, взятыя въ отдВльности, составляютъ обширную (болБе 700 стр.) 


монографію о Шекспир. 


Цна за 8 томовъ— 10 р., каждый томъ отдвльно — 1 р. 29 Е. Пересылка 
по разстоянію. 
Годовые подпясчики «Новаго Журнала Иностранной Литературы», адре- 


суюшіеся непосредственно въ редакцію его (Спб., Малая Морская, 9), пользуются 
уступкой 10% ст, 10 рублей. 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ ИЗДАНІЯ РЕДАКЦИ 
«НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ". 


АЛЕКСАНДРЪ ВЕЛИКІЙ 


Иллюстрированная историческая монографія профессора ВЕНТАМИНА УИЛЕРА 
(Съ англійскаго). 


Б БОЛЬШОЙ ТОМЪ НА НАИЛУЧШЕЙ БУМАГА. 
Цвва 1 р. 50 к. пересыл. 25 к. За изящный коленкор. перепл. доплач. 75 к. 





2% НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНИЕ 

4 ОЛИВЕРА КРОМВЕЛЯ 
фэ Историческая монографія ДЖОНА МОРЛЕЯ. 

24, (Съ англійскаго). Съ многочисленными иллюстрац ями. 

е: Ц. 1 Цр ВЕ 50 к. перес. 85 к. За перепаетъ 16 95 к. За переплеть 75 к 


А С АТМОСФЕРА | 


ЎР ПОПУЛЯРНАЯ МЕТЕОРОЛОГІЯ КАМИЛЛА ФЛАММАРТОНА 


ИС Въ 6-ти книгахь. Болве 500 иллюстрацій. 
Ц. 2 р. 50 к., перес. 50 к. Крышка для изящн. коленк. перепл. 50 к., съ перес. 70 к. 


әр МИФЫ ВЪ ИСКУССТВ СТАРОМЪ И НОВОМЪ. 
















2% ИСТОРИКО-ХУДОЖЕСТВЕННАЯ МОНОГРА ФЯ. 

< Съ 285 иллюстрашями и алфавитнымъ указателемъ миөовь. 

465 Пособіе для үясненія поэтическихъ аллегорій и символовъ въ произве- 
4,42 деніяхъ искусствъ и поэзіи. 

771 Цна 2р. 50 к., пересылка 50 к. За изящный коленкоровый переплеть добав добавллется 76 к. 76 к. 
«: 


ЖЕНШЩИНА ВЪ ИСКУССТВЪ. 
Иллюстрированная художеотвенно-ноторическая монография 


е: 

с о „вліяніи женокой граціи и красоты на развитіе эстетики съ древнихъ 
27% временъ до нашихъ дней. Бол ве 200 иллюотрацій. 

9) Большой томъ на хорошей бумаг. Цна 2 р., съ пересыл. 2 р. 50 к _ 50 к. 


2 ПОЭЗІЯ ФЛОРЫ 


ЦвФточный календарь въ письмахъ. Съ изображеніемъ и описаніемъ 320 цвЪтовъ. 
ДЛЯ ЛЮБИТЕЛЕЙ ПРИРОДЫ. 
Ц%на 2 р., пересылка 50 к. За изящный коленкор. переплетъ добавляется 75 к. 


ДАМСКІЯ МОДЫ ХІХ ВЪКА 


Йсторико-художественная монография о женокихъ Нравахъ н вкусах», 


Съ многочисленными рисунками, иллюстрирующими эволюцію женскаго ко- 
стюма съ 1797 по 1898 г. ИЗЯЩНОЕ ИЗДАНІЕ. Ц. 75 к., пересыл. 25 к. 
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Адресуюшіеся въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной Лите- 
ратуры» (С. жылы 221 — Мал. Е орсква, а за перес. не платять. 
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РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНІЕ 
Ө. И. БУЛГАКОВА 


ВЕНЕРА и АПОЛЛОНЪ 


ВЪ ЖИВОПИСИ И СКУЛЬПТУРЪ. 
(Два исконныхъ идеала красоты женской и мужской). 


40 Фотогравюръ т-ГЮюЮ. 


Съ найлучшихъ произведеній 


35 знаменит вйшихът дожниковъ идеальныхъ школъ греческаго искусства и эпохи 
озрожден!я, изъ европейскихъ музеевъ. 


Пояснительный текстъ съ описаніемъ картинъ и скульптурныхъ проязведев!й и съ 
біографіями ихъ авторовъ напечатанъ отдъльной книгой со множествомъ ваньетокъ. 


ПЕ а . 18 р. 
Съ пересылкой........ 20» 


Въ продаж? хиЗется лишь весьма незначителъное количество окзежпларовъ. 
Разсрочка платы прекращена. Съ наложеннымъ платежомъ не высылается. 





ЦЪна изящной папки 2 р., съ пересылкой—2 р. 50 коп. 


Годовые подписчики на „Новый Журналв Иностранной Лите- 
ратуры“ пользуются уступкою 10 процентов св 18 руб. 


Адресоваться: въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной шін 
(С.-Петербургь, Малая Морская, 9). 
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©. И. БУЛГАКОВА 


НАЛОЛЕОНЪ | ВЪ РОССИ 


ВЪ КАРТИНАХЪ В. В. ВЕРЕЩАГИНА 
16 ФОТОГРАВЮРФЬ | 


СЪ ОПИСАН1ЕМЪ ИХЪ САМИМЪ ХУДОЖНИКОМЪ 


(Въ форматБ изданій Ө. И. Булгакова «Мейсонье», 
«Альма Тадема», «Кнаусъ» и «Менцель») 


16 фотогравюръ на отдфльныхъ листахъ. 


Цъна А рув.; съ перес. А р. 20 к. За экземпляр» въ изящном» 
переплеть довавляется 75 коп. 


Иногородные благоволять адресовать свои требованія: 
С.-Петербургъ, Малая Морская, 9, Ө. И. Булгакову. 
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ИЗДАНІЕ РЕДАКЦШ «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕ 
| КАМИЛЛЪ ФЛАММАРТОНЪ. 


А т мМОСен Р А 


и! 
Популярная метеоролопя. Въ 6 книгахъ. Въ перевод К. К. та, (о 
множествомъ иллюстращй.—508 стр. іп 87. 


ЦЪна 9 руб. 50 коп., За изящный коленкоровый переплеть съ тисненіемъ различ- | 


ж” 


ными красками и серебромъ добавляется 75 коп. Пересылка 50 коп. 
Одобрено Ученымъ Комитетомъ Министерства Народчаю Просөтценія для фундаментальныть 
м ученическихъ, старшало возраста. библіотекъ мужскихъ и женскихъ зимназли, реальныто 
училищъ, для библіотекъ учителескитъ икститутовъ и семинари в для безплатнытъ народ- 
ныт» читаленъ, а такжс для выдачи ученикамь въ вид награди. 

Классическій трудь Камилла Фламммаріона, | и проч. — служить солнце. Метеоролог!я по- 
посвященный детальному описанію атмосферы, | этому примъваеть къ Астрономін, изъ кото- 
выдержалъ за границею уже много изданий. | рой является, такъ сказать, выводомъ. Будемъ 
Объ этой замВчательной книг самъ авторъ | ли мы когда-нибудь въ состояніи заранБе пред- 
пишетъ въ предисловіи слБдующія строки, | сказывать метеорологическія явленія,какъ пред- 
справедливость которыхь вполнЪ выясняется | сказываемъ астрономисескія? Изучимъ ли мы 
по прочтенін ея: | когда-нибудь механизмі атмосферы въ такой- 


«Въ этой книгВ я 
хотБлъ изложить 
все, что намъ извЪ- 
стно о воздухз, его 
температур%, клима- 
тБ, вфтрахъ, обла- 
кахъ, ураганахь,бу- 

‘ряхъ, дождяхъ, мол- 
нін, различныхь ме- 
теорахъ и другихъ 
атмосферныхъ явле- 
шяхъ, иногда въ вы- 
сшей степени уди- 
вительныхъ, а, кро- 
мБ того, и о вліянін 
атмосферы на зем- 
ную жизнь. Это бу- 
деть синтезъ вевхъ 
работь, произведен- 
ныхь въ теченіе 
трехъ четвертей в Ъ- 
ка надъ явленіями, 
совершающимися въ 

_ природЪ, и надъ си- 

лами, которыя ихъ 
обусловливают. 

ВЪдь большая часть 

изъ насъ живете, 
ничего не зная о сво- 
емъ положеніи среди 
природы, неспраши- 
вал себя о томъ, ка- 
кіл силы заготовля- 
ютъ для насъ хлЪбъ 
насушный, растятъ 
нашь виноградъ, 
измБняютъ време- 
на года, вообще за- 
правляютъ нашей 


внЪшней обстановкой. Между тБмъ стоитъ ди 
жить, погрязая въ такомъ глубокомъ невЪ- 


жествЪ? 


«СиБю надЪяться, что люди, внимательно 
прочитавшіе эту книгу, будуть въ состоян!и 
дать себБ ясный отчетъ о жизни земного шара. 
Все, что совершается нокругь насъ, въ высшей 
степени интересно для человЪка, научившагося 
держаться въ постолнномъ интедлектуадьномъ 
общени съ природою. 

«Первою причиною всЪхъ измЂненій атмо- 
сферы — холода, жара, дождей, тумановъ, бурь 
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Рисунокь крышки для переплета обильно иллюстрирован- 
ной книги Камилла Фламмаріонма: 


эАГМОСФЕОРР А, 


составляющей отдвльлое безплатное приложене къ «Но- 
вому Журналу Иностраиной Литературы» 1900 г. 


Изъ англійскаго коленкора разныхъ цвЪтовъ СЪ ИЗЯШ- 
нымъ тисненемъ красками и золотомъ. 


ЦЪна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 


степени, вь какой 
изучили механизмъ 
небесныхъ свЪтилъ? 
ОтвЪтът на эти вопро- 
сы читатель найдетъ 
наслЪдующихъстра- 
ницахъ, на которых?» 
япопробую изложить 
науку въ ея совре- 
“менномь состоянии. 
«Въ сочинении по- 
пулярномъ,написан- 
номьдлянсБхь,с1%- 
дуеть избВгать по 
возможности вся- 
кихъ цифръ и мате- 
матическихъ выкла- 
докь,. служащихъ 
основаніемъ науки: 


я это и д5лаю на- 


сколько возможно, 
стараясь, однако же, 
не вредить точности 
и > доказателъности 
изложения. МиВ ка- 
жется, между про- 
чимъ, что и сама пу- 
блика, для которой 
я пишу, стала те- 
перь гораздо способ- 
нфе интересоваться 
наукою и понимать 
ее. Недаромъ нау- 
ныя сочинен!я, пре- 
ждедоступвыя то2ь- 
ко малому числу из- 
браннмхъ, такь 
спльно распростра- 
няются теперь въ ея 


средв. Должно быть, политическая агитация. 
когда-то такъ озабочивавшая большинство, ока- 


залась неспособной удовлетворить жажду се- 


ріозной мысли, и эта послЪднян обратилась 
за удовлетвореніемъ къ наук. Съ другой сто- 
роны, мы уже слишкомъ выросли для того. 
чтобы забавляться однимъ только чтеніемъ ска- 
зокъ и романовт; пора начать употреблять на- 
ше время производителъне, стараясь пріоор+- 


ститочныяи подезныя знан1я.Да и какой роман. 


какая поэма можетъ сравваться съ квигою Пря- 
роды, источпикомъ всякой поэз:и на Земл >» 


Адресующеся въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной Литературы» (С.-Петербургъ, 
Малая Морская, 9) за пересылку не платятъ. 


_^- м 


а Соод!е 


ТИ Соод!е 


А Соод!е 


Ы) Соод!е 


МТК 
КХЖММГИМС. 


мое том. РА, 





а. 


Оойгед Бу Соод!е 














